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nino sulava, nana rezesiZe, rusudan CageliSvili
saqarTvelos erovnuli muzeumi

braian gilmori
oqsfordis universiteti (didi britaneTi)

Tamar beriZe
iv. javaxiSvilis universiteti

gvian brijaos xanis arqeometalurgiuli Zegli leCxumidan

mTian kolxeTSi _ leCxumis teritoriaze, bolodroindelma arqeometalurgiulma 

kvleva-Ziebebma saintereso Sedegebi mogvca. miRebulma monacemebma arsebuli arqeologiuri 

konteqstis (brinjaos ganZebi, preistoriul metalurgiasTan dakavSirebuli artefaqtebi) 

fonze kidev ufro gaamyara gasuli saukunis 60-ian wlebSi gamoTqmuli mosazreba, romlis 

mixedviTac leCxumi miCneulia spilenZ-brinjaos metalurgiis erT-erT uZveles kerad 

[Сахарова Л.С. 1966].

leCxumi dasavleT saqarTvelos erT-erTi istoriul-geografiuli mxarea, romelic  

qarTuli wyaroebis garda moxseniebulia berZnul, bizantiur da somxur wyaroebSi 

(leCxumi/skvimnia/Takveris saxiT)1 da moicavs dRevandeli cageris, nawilobriv wyaltubosa 

da ambrolauris municipalitetebis teritoriebs. mas dasavleTiT samegrelosgan yofs 

asxis plato, CrdiloeTiT svaneTisgan _ leCxumis qedi, aRmosavleTiT raWisgan _ mdinare 

asxiswyali da md. rionis marcxena napirze ganlagebuli TavSavis qedis samxreTi kalTebi, 

xolo samxreTiT imereTisgan _ md. lexidaris marcxena napiris gaswvriv mdebare seri da 

xvamlis mTis masivi.

regioni arqeologiurad naklebad Seswavlilia. md. cxeniswylis xeobaSi Catarebulia 

mciremasStabiani arqeologiuri samuSaoebi _ kerZod, 1961-62 wlebSi sof. cxeTaSi gaiTxara 

antikuri xanis samarovnis 15 samarxi [saxarova l. 1967. sulava n. 1996], xolo 1970-1971 

wlebSi aqve aRmoCnda Zv.w. 8-5 ss-iT daTariRebuli kolxuri nasaxlari tipuri kolxuri 

keramikiTa [saxarova l. 1976: 96-104. † saxarova l., sulava n. 2014: 67-86] da  marTkuTxa 

brinjaos abzindebis sainkrustacio masalis (meandruli svastikebi) Camosasxmeli qvis 

yalibiT [Sulawa #. 2001a,b: 186-187,375. sulava #n. 2003: 1-37. Sulava #. 2008: 299-305] ;1989-

1991 wlebSi gaTxrebi gagrZelda md. rionis xeobaSi, sadac agreTve, kolxuri nasaxlari 

gamovlinda [gabiZaSvili g., saxarova l., sulava n. 2004: 121-123]. 

arqeologiuri kvleva-Zieba leCxumSi didi xnis Sesvenebis Semdeg, 2012 wlidan isev  

soflebis cxeTisa da dexviris midamoebSi ganaxlda, kvlav samarovnisa da nasaxlaris 

Sesaswavlad. miuxedavad am mciremaStabiani arqeologiuri samuSaoebisa, Sedegebi 

mniSvnelovani samecniero Rirebulebisaa2. 

leCxumSi mravladaa SemTxveviTi aRmoCenebi _ gvianbrinjao-adrerkinis xanis brinjaos 

11 ganZi [saxarova l. 1976], brinjaosa da rkinis artefaqtebi sabrZolo da sameurneo 

1. სახელწოდება ,,ლეჩხუმის’’, ,,თაკვერის’’ და საერისთავოს საზღვრების დროში მონაცვლეობის საკითხის შესახებ - იხ.: სახაროვა ლ. 1966: 12-17. 
სულავა ნ. 1996: 3-9, 96-100.  ლეთოდიანი დ. 2003: 5-35. იხ.: იქვე ლიტერატურა.

2. იხ.: ნ. სულავას 2012-2018  წლის ანგარიშები წარდგენილი საქართველოს კულტურისა და ძეგლთა დაცვის სააგენტოში.
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iaraRis saxiT, metalurgiis pirveladi produqcia (brinjaos zodebi)  da sawarmoo narCenebi  

(widebi,  quris Selesilobis fragmentebi, Tixis milebis fragmentebi)  [sulava n., . . . 2012. 

sulava n. 2014: 33-39].

regionSi warmodgenilia kolxuri brinjaos kulturis yvela komponenti _ brinjaos 

sameurneo da sabrZolo iaraRi, samkauli, brinjaos ganZebi, metalurgiul warmoebasTan 

dakavSirebuli artefaqtebi,  tipuri kolxuri keramika. 

2011_2015 wlebSi saqarTvelos erovnuli muzeumis arqeologebisa da geologebis 

jgufis sadazvervo eqspediciebis Sedegad mTian kolxeTSi _ leCxumSi, gamovlinda 14 

dRemde ucnobi arqeometalurgiuli Zegli [Sulava #.,... 2013: 375-379]. (sur. 1). 

Catarebuli sadazvervo samuSaoebisa da winaswari kvlevebis Sedegad  SerCeul adgilas 

_ „doRuraSi 1~-ze 2016 wels arqeologiuri gaTxrebi daiwyo. „doRuraSi 1~ mdebareobs md. 

cxeniswylis marcxena Senakadis doRuraSis Reles midamoebSi cageridan CrdiloeTiT ≈7 
km-is manZilze. aq zedapiruli dazvervebisas didi raodenobiT widebi dafiqsirda.  

arqeometalurgiul Zeglze gaiWra 7 sadazvervo Txrili; samuSaoebis farTobi  Seadgenda 

100 m2-s; gaiTxara daaxloebiT 1-2,5 metramde sisqis kulturuli fena (sur.2, 3). 

`doRuraSi I~-ze aRmoCnda metalurgiuli warmoebis naSTebi: Zlier dazianebuli 

metalurgiuli qura (sur. 4, 5, 6, 7) quris saqSeni milebi, quris Selesilobis fragmentebi 

da didi raodenobiT widebi. widebis didi raodenoba (sur. 8), gvafiqrebinebs, rom saqme 

gvaqvs sawarmoo ubanTan,  ramodenime quriT. arqeologiuri samuSaoebi grZeldeba  Zeglis 

srul Seswavlamde3.  

`doRuraSi I~-ze aRmoCenili da  leCxumis sxva teritoriebidan dazvervebis gziT 

mopovebuli  artefaqtebi  (widebi, metalurgiuli quris Selesilobis fragmentebi, quris 

saberveli milebis fragmentebi) Semdgomi laboratoriuli kvlevebisaTvis gagzavnili iqna 

oqsfordis universitetis arqeologiisa da xelovnebis istoriis samecniero-kvleviT 

laboratoriaSi4.  Zeglze aRmoCenili wididan da quris Selesilobidan aRebul naxSirebze 

Catarda  C14 analizi,  ramac  Zegli daaTariRa _ Zv. w.  XIII-IX ss (sur.7). amave laboratoriaSi 

keTdeba, metalurgiuli warmoebis narCenebze (widebi, quris Selesilobis fragmentebi) 

speqtruli da raodenobrivi analizebi, romlis Sedegebis gamoqveyneba igegmeba uaxloes 

momavalSi. 

 raodenobrivi da speqtruli analizis Sedegebis mixedviT leCxumis teritoriaze 

aRmoCenili da Seswavlili gvianbrinjaos xanis Zeglze _ `doRuraSi I~-i adgili hqonda 

spilenZis warmoebas (sur.8). 

Zeglze mimdinare interdisciplinaruli kvleva, saSualebas mogvcems ganvsazRvroT 

`doRuraSi I“-is adgili Tanadroul metalurgiasa da kolxur kulturaSi. 

 amgvarad,  Zv.w. II-I aTaswleulis  Zeglis _ ̀ doRuraSi I“ Seswavlam  safuZveli Cauyara axal 

etaps leCxumis da mTlianad mTiani kolxeTis uZvelesi metalurgiis kvlevas. ris Sedegadac 

leCxumi SesaZloa miviCnioT, erT-erTi uZvelesi metalurgiis centrad kavkasiaSi. leCxumSi 

arqeometalurgiuli Zeglis gaTxriT Seivso kolxeTis uZvelesi metalurgiis regionis - 

 3. 2017 წლიდან ლეჩხუმში წარმოებული პრეისტორიული მეტალურგიის შემსწავლელი ექსპედიციის საველე სამუშაოები ფინანსდება ჩვენს მიერ 
მოპოვებული საქართველოს რუსთაველის ეროვნული სამეცნიერო ფონდის გრანტის ფარგლებში (,,მეტალურგიის წარმოშობა და განვითარება მთიან 
კოლხეთში: ახალი აღმოჩენები, კვლევები და პერსპექტივები’’. N217620).

 4. კვლევები ჩაატარა ჩვენი გრანტის სამეცნიერო კონსულტანტმაოქსფორდის უნივერსიტეტის არქეოლოგიისა და ხელოვნების ისტორიის 
სამეცნიერო-კვლევით ლაბორატორის პროფ. ბრ. გილმორმა.
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aWara, guria, samegrelo, raWa, svaneTis [Хахутаишвили Д.А. 1987. Khakhutaishvili D. 2009. Erb-
Satullo  N., Gilmour Br. J.J., Khakhutaishvili N.  2014. Erb-Satullo N., Gilmour Br. J.J., Khakhutaishvili N. 
2015] areali. preistoriuli metalurgiis Semswavleli eqspediciis savele da samecniero 

samuSaoebi kvlav grZeldeba.

gamoyenebuli literatura:

gabiZaSvili g., saxarova l., sulava n. 2004. leCxumis arqeologiuri eqspediciis kvleva-
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leTodiani d., 2003. Ziebani. Tbilisi. 

saxarova l. 1966.  gviani brinjaos xanis kultura cxeniswylis xeobaSi (ist. mecn. 

kandidatis samecn. xarisxis mosap. sadisertacio naSromi). Tbilisi.

saxarova l. 1967. antikuri xanis samarxebi, Jurn. `sabWoTa xelovneba~, #9, Tbilisi.  

saxarova l. 1976. brinjaos ganZebi leCxumidan. Tbilisi.

sulava n. 1996. mTiani kolxeTi antikur xanaSi (leCxumi). Tbilisi.

sulava n. 2003. leCxumSi aRmoCenili mcire zomis yalibis Sesaxeb/Ziebani,  #10.  Tbilisi.

sulava n., aRapiSvili T., kopaliani n., qoriZe i., patariZe m., baqraZe i., CageliSvili r., 

mamardaSvili g.  2012. cageris istoriuli muzeumi. albomi. Tbilisi.

† saxarova l., sulava n. 2014. cxeTis nasaxlari (leCxumis 1970-71 ww. arqeologiuri 

eqspediciis  muSaobis Sedegebi), cageris istoriuli muzeumis Sromebi I. Tbilisi. 

sulava n. 2014. cageris istoriuli muzeumis preistoriuli metalurgiis eqsponatebi. 

cageris istoriuli muzeumis Sromebi I. Tbilisi.

Сахарова Л.С. 1966. Позднебронзовая культура ущелья реки Цхенисцкали. Автореф. диссерт. 
к.и.н. Тбилиси.

Хахутаишвили Д.А. 1987. Производство железа в древней Колхиде. Тбилиси. 
Erb-Satullo  N., Gilmour Br. J.J., Khakhutaishvili N.  2014. Late Bronze and Early Iron Age copper  

smelting technologies in theSouth Caucasus: the view from ancient Colchis c. 1500e600 BC.Journal of 
Archaeological Science 49 (2014) 147e159.

Erb-Satullo  N., Gilmour Br. J.J., Khakhutaishvili N. 2015.  Crucible technologies in the Late BronzeEarly 
Iron Age SouthCaucasus: copper processing, tin bronze production, and thepossibility of local tin ores. 
Journal of Archaeological Science 61. 260- 276.

Khakhutaishvili D. 2009. The Manufacture of Iron in Ancient Colchis. Oxford.
Sulava N. 2001a. Letschchumi - eine bedeutendste frühe Metallurgie - Region in der Kolchis.  GEORGIEN, 

„Schätze aus dem Land des goldenen Vlies“. Bochum. 
Sulava N. 2001b. Gussform. GEORGIEN, „Schätze aus dem Land des goldenen Vlies“. Bochum. 
Sulava N. 2008. On a small mould discovered in mountainous Colchis. Ancient mining in Turkey and 

the Eastern Mediterranean (AMITEM), Ankara.
Sulava N., Chagelishvili R., Kalandadze N., Beridze T. 2013. Newly Discovered Monuments of the Ancient 

Iron Metallurgy: Research Perspective and Expected Outcomes. ”The Thracians and their Neighbors in 
the Bronze and Iron Ages”. Volume I (Proceedings of the 12 th International Congress of Thracology) 
Târgoviște. 
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sur.3. sur.4.

sur.5.

sur.6.

ilustraciebi
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sur.7.

sur.8.
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NINO SULAVA,  NANA REZESIDZE, RUSUDAN CHAGELISHVILI 
Georgian National Museum

BRIAN GILMOUR
School of Archaeology, University of Oxford 

TAMAR BERIDZE 
Iv.Javakhishvili Tbilisi State University, Al. Janelidze Institute of Geology 

LATE BRONZE AGE ARCHAEOMETALLURGICAL SITE IN THE 

LECHKHUMI REGION

New results of exploratory fieldwork and some excavation conducted in the Lechkhumi region of moun-
tainous Colchis are fairly interesting. Along with already established archaeological contexts (bronze ingots, 
artefacts related to prehistoric metalwork) recently obtained data confirm supposition made in 60-ies of the last 
century that Lechkhumi is an important centre of prehistoric copper and bronze metallurgy. 

Lechkhumi is a relatively small but significant historical-geographic region of western Georgia which is 
known from Georgian as well as fro Greek, Bizantian and Armenian written sources (Lechkhumi/Skvimnia/
takveri). Lechkhumi includes the territories of present day Tsageri, and part of the Tskaltubo and Ambrolauri 
municipalities. To the west it is separated from the Samegrelo region by the Askhi mountain massif, to the north 
from Svaneti region it is separated by Lechkhumi range, to the east the boundary with Racha region runs along 
the river Askhistskali and to the south the boundary with Imereti region passes along the mountain crest on the 
river Lekhidara left bank and the Khvamli mountain massif.

Lechkhumi is archaeologically perhaps the least studied region in Georgia. Here, during fieldwork conducted 
in 1961-1962 in the Tskhenistskali river gorge, and the village of Tskheta in particular, in a small-scale archaeo-
logical survey 15 antique period (mid-first millennium BC) burials were excavated. In 1970-1971 an 8-5th 
century BC Colchian settlement was excavated in the same locality with typical Colchian ceramics and a stone 
casting mould for a fylfot (swastika) form of Colchian bronze buckle. Another Colchian settlement was found 
during  archaeological excavations of 1989-1991 in the valley of the Rioni. After a long break archaeological 
excavations in Lechkhumi recommenced in 2012 the main aim beiing the study of both burial and settlement 
in the Tskheta and Dekhviri environs. In spite of the limited character of these investigations the findings are of 
great archaeological importance. Aside from excavated archaeological remains Lechkhumi is rich in accidental 
findings, in particular late Bronze/early Iron copper alloy and iron artefacts: 11 bronze hoards, small bronze 
samples of various forms, weaponry  and agricultural tools, jewellery  as well as ceramics. The existence of a 
wide variety of Colchian Bronze Age material (copper alloy tools or other industrial artefacts, weaponry, copper 
ingots, copper alloy secondary casting cakes all related to the production of metallurgical artefacts, as well as 
typical Colchian ceramics) in Lechkhumi prompted the conducting of reconnaissance expeditions here by the 
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Georgian National Museum in 2011-2015. As a result 14 unknown early smelting sites identifiable by slags, 
tuyeres, crucibles etc. were located. In 2016 the next stage of this survey involved the archaeological investiga-
tion of one of the sites identified in the preliminary survey, the site ‘Dogurashi I located in the vicinity of the 
river Tskhenistskali eastern tributary, ‘Dogurashis Gele’ (7 km from Tsageri). This site had been identified by 
the prospecting for surface remains in the form of slag and other waste material. 

In the archaeological investigation at ‘Dogurashi I’ in 2016 seven trenches were excavated. Undisturbed ar-
chaeological layers varying between approximately 10 centimetres and more than 2.5 meters in thickness  were 
excavated with a total working area of 100 m2. This revealed the remnants of metallurgical production including 
the base of an otherwise destroyed metallurgical furnace, tuyeres, crucible fragments and the abundant remains 
of slag. The sequence of slag waste dumps suggested to us that this is the main industrial area with several fur-
naces. A more complete archaeological investigation of the site is still going on.

Archaeometallurgical waste debris (mainly fragments of slag, crucibles and tuyeres from ,,Dogurashi I’’, 
as well as samples similar waste debris retrieved from other recently located archaeometallurgical sites of the 
Lechkhumi region, was shipped for laboratory analysis to the Oxford University, Research Laboratory for Ar-
chaeology and the History of Art. Charcoal from the furnace and slag found on ,,Dogurashi 1’’ was also sent to 
Oxford for 14C dating which indicated the lifespan of the site cover the period from the 13th to the 9th century 
BC. Semi-quantitative and qualitative analysis as well as identification by photo microscopy is being conducted 
on the metallurgical production remains (crucible fragments and slags) in the same laboratory and the results 
will be published soon. However preliminary analysis of the production waste remains so far located in Lech-
khumi has confirmed that a series of similar sites were all linked to early copper production.  

Current interdisciplinary investigation of the late Bronze Age copper site of ,,Dogurashi I’’, will enable us 
to establish and assess the significance of the Lechkhumi region and its place in the contemporary metallurgical 
production and culture of this part of ancient Colchis.

Archaeological excavations of the second to first millennium BC copper smelting site at ,,Dogurashi 1’’, 
are the first stage in the study of prehistoric metallurgy in Lechkhumi area in particular and the wider Caucasus 
mountain region of Colchis in general. Accordingly Lechkhumi might be considered as one of the ancient cen-
ters of metallurgical production in the Caucasus. Excavation of the archaeometallurgical site in the Lechkhumi 
region has become a valuable contribution on a regional scale as well, as providing a much more complete idea 
of the scale of prehistoric Colchian metallurgy across the wider region of (what is now) western Georgia (Ad-
jara, Guria, Samegrelo and Svaneti). 

Exploratory fieldwork and investigations are still going on. 
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omar lanCava,  roland isakaZe, iacek hamburgi, Salva buaZe, 
kaSa pavlovska, monika badura, agneSka kaliSevska, 

rafal bienkovski, joana Sarkovska, nona qarciZe, merab WumburiZe

qarTul-polonuri  eqspediciis mier 2018 wels quTaisSi 

Catarebuli arqeologiuri samuSaoebis

angariSi
                        

varSavis universitetis arqeologiis institutsa da saqarTvelos kulturuli 

memkvidreobis dacvis erovnul  saagentos Soris gaformebuli memorandumis safuZvelze 

qarTul-polonurma erToblivma eqspediciam quTaisSi savele-arqeologiuri samuSaoebi 

Caatara 2018 wlis 9 agvistodan 20 seqtembramde1. 

arqeologiuri gaTxrebis dawyebamde (9_16 agvisto) polonuri mxaris dafinansebiTa 

da organizebiT georadaris saSualebiT ramdenime lokaciaze (`b. gabaSvilis saxelobis 

kulturisa da dasvenebis parki“ [vaJa-fSavelas q. 1], me_20-e sajaro skolis ezo [vaJa-

fSavelas q. 13], quTaisis naqalaqaris teritoria [bagratis taZris samxreTiTa da 

aRmosavleTiT], cacxvebis quCis ZiriTadi monakveTi, wyaltubos municipalitetis sofel 

qveda mesxeTis xelovnuri goranamosaxlaris mimdebare teritoria) Catarda sadazvervo 

samuSaoebi (sur. 1_5).

jer kidev 2017 wels dagegmili samuSaoebis garkveuli nawili (eqspediciis monawileTa 

SuadRis kveba, sastumros xarji, muSa-brigadis anazRaureba) dafinansda saqarTvelos 

kulturuli memkvidreobis dacvis erovnuli saagentos mier gamocxadebul tenderSi 

gamarjvebuli Sps `Zveli galavanis“ (direqtori mixeil gelaSvili) mier; radariT 

Casatarebeli sadazvervo samuSaoebis, geodeziasTan da landSaftis 3D modelirebasTan 

dakavSirebuli samuSaoebis, eqspediciis poloneli da somexi wevrebis2 kvebis, organuli 

naSTebis anlizebis, kameraluri samuSaoebis ZiriTadi nawilisa da sxva mimdinare da 

gauTvaliswinebeli xarjebi dafinansda polonuri mxaris mier. 

saangariSo sezonSi  eqspediciis mizans warmoadgenda 2017 wels dawyebuli quTaisisa da 

misi Semogarenis gvianbrinjao-adrerkinis xanis namosaxlarebis kvlevis gagrZeleba.

 2017 wlis savele sezonze samuSaoebi daigegma or etapad.  pirveli etapis samuSaoebi 

Catarda 2017 wlis ivnis-ivlisSi, meorisa ki 2017 wlis oqtomberSi. 

 1. საორგანიზაციო საკითხების მოგვარებაში დიდი წვლილი მიუძღვით საქართველოს კულტურული მემკვიდრეობის დაცვის ეროვნული სააგენტოს 
გენერალურ დირექტორს ბატონ ნიკოლოზ ანთიძეს, საქართველოში პოლონეთის საელჩოს კულტურის ატაშეს ბატონ ლეხ კონჩაკს, საქართველოს 
კულტურული მემკვიდრეობის დაცვის ეროვნული სააგენტოს იუნესკოსა და საერთაშორისო ურთიერთობათა სამსახურის კონსულტანტს ბატონ 
კონსტანტინე ნაცვლიშვილს. პროექტში მონაწილეობენ ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიული მუზეუმი (დირექტორი პროფ. ომარ ლანჩავა) და აკაკი 
წერეთლის სახელმწიფო უნივერსიტეტი (რექტორი პროფ. გიორგი ღავთაძე).

 2. იაკუბ მარკიევიჩი და მიხაილ კოვალჩუკი–ვარშავის ტექნოლოგიური უნივერსიტეტის ფოტოგრამეტრიის დეპარტამენტ, მიხაილ ჰილარი 
დაბროვსკა–ნიკოლა კოპერნიკის უნივერსიტეტის დედამიწის მეცნიერებათა ფაკულტეტის, გეოლოგიისა და ჰიდროგეოლოგიის დეპარტამენტი, 
დარიუშ ტანაიევსკი და დარიუშ პრჟესმიცკი–ვარმიისა და მაზურის უნივერსიტეტის, სივრცითი საინჟინრო და სამშენებლო ფაკულტეტის,  გეოდეზია,   
სამშენებლო ინჟინერიის ინსტიტუტი; მარიამ ამირიანი – სომხეთის რესპუბლიკის მეცნიერებათა ეროვნული აკადემია არქეოლოგიისა და 
ეთნოგრაფიის ინსტიტუტი სომხეთის ადრეული არქეოლოგიის დეპარტამენტი არქეოლოგიის დოქტორანტი; სონა მანუკიანი სომხეთის რესპუბლიკის 
მეცნიერებათა ეროვნული აკადემია არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტი სომხეთის ადრეული არქეოლოგიის დეპარტამენტი; დიანა 
დანიელიანი - ერევნის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ისტორიის  ფაკულტეტის არქეოლოგიის სპეციალობის სტუდენტი; თბილისის თავისუფალი 
უნივერსიტეტის არქიტექტურის ფაკულტეტის სტუდენტი ლუკა გვანცელაძე, აკაკი წერეთლის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სამედიცინო ფაკულტეტის 
სტუდენტი ნინო ისაკაძე.
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2018 wels ki sxvadasxva masStabis arqeologiuri samuSaoebi Catarda quTaisis #20 

sajaro skolis, Sps ̀ b. gabaSvilis saxelobis kulturisa da dasvenebis parkisa“ da quTaisis 

SuasaukuneTa naqalaqaris teritoriebze (bagratis taZris Crdilo-aRmosavleTiT).

saangariSo sezonSi gaWril Txrilebze gagrZelda 2017  wlis numeracia.

`gabaSvilis goris“ aRmosavleTis ferdobze, 2017 wels gaWril №3 TxrilSi aRmoCenili 

xiT, TixiTa da riyis qvebiT nagebi galavnis kedlidan  (lanCava,  karaSeviC-Scipiorski... 

2017) samxreTiT 50-iode metris daSorebiT SevecadeT imdroindeli,  Zlier cudad daculi, 

analogiuri teqnikiT nagebi savaraudo koSkis konturis moxazvas. 

am  adgilze damwvari riyis qvebisa da Tixis baTqaSebis kvali jer kidev 2006 wels parkis 

infrastruqturis mosawyobad teqnikis gamoyenebiT gaWril TxrilSi gamovlinda. 

2017 wels ki adgilis daTvalerebis Sedegad eqspediciaSi Camoyalibda azri, rom am 

sworkuTxa formis mosworebul Txemze, saidanac kargad moCans `gabaSvilis goris“ 

aRmosavleTis ferdobis ZirSi rionis marjvena sanapiros gaswvriv leCxum-svaneTisaken 

mimavali gza, SesaZloa zemoaRniSnuli galavnis msgavsi teqnikiT nagebi koSki yofiliyo. 

Txemis naxevarze (Crdilo-dasavleT nawilSi) parkis administracias safexurebiani 

biliki da gasaxedi moedani aqvs mowyobili. Sesabamisad am nawilis gaTxra am etapze 

SeuZlebelia. Txemis aRmosavleTi nawili ki xSiri buCqnariTa da mravalwliani xeebiTaa 

dafaruli. amis miuxedavad es teritoria met-naklebad gasufTavda, kedlebis savaraudo 

konturebis adgilze gaikafa buCqnari da dasavleTis mxridan gakeTda Wrili. 

WrilSi kargad gamoikveTa WO xazze damxrobili xiT, TixiTa da riyis qviT nagebi 

ori paraleluri kedlis Zlier dazianebuli naSTi. maT Soris daSoreba 7,5 metria da 

es nagebobis savaraudo sigane unda iyos. mTel farTobze kedlebis naSTi 20_30 sm-is 

simaRlezea SemorCenili, interierSi ki fena saerTod gadarecxilia. 

 kedlebi aqac (iseve rogorc 2017 wels aRmoCenili galavnis SemTxvevaSi) Tixnar gruntSia 

Casmuli. Txemis is nawili, sadac muSaoba SeiZleba, sami mxridan imdenad erozirebulia, 

rom kedlebis SemorCenili siganis gazomva (daaxl. 2 m., sur. 6_7) mxolod erT adgilzea 

SesaZlebeli.

xSiri mcenareuli safarisa da Tanamedrove infrastruqturis gamo nagebobis formisa 

da zomebis warmodgena Zalian pirobiTia. ukiduresad cudi daculobis gamo momavali 

didi perspeqtivac ar Cans.

teqnikis gamoyenebiT moisinja is adgili, sadac ̀ gabaSvilis goris“ dasavleTis ferdobis 

kideze quTaisis arqeologiuri eqspediciis (xelmZRvaneli prof: omar lanCava) erTma 

razmma (i. a. d. guram kvirkvelia, daviT berZeniSvili) 1984_90 wlebSi gaTxara orfeniani 

(winare da adreantikuri xanis) namosaxlari da qvissaZirkvliani xis nagebobis naSTi (quTaisi 

uZvelesi droidan... 1994: 37_34).    

am monakveTSi 2018 wlisaTvis samuSaoebis gagrZeleba daigegma ori mizniT: 1. xelaxla 

gavwmenddiT zemoaRniSnul nagebobas da 2. SevecdebodiT did siRrmeze ufro Zveli fenebis 

mikvlevas, rogorc es sruliad moulodnelad 2017 wels dadasturda iqve maxloblad 

#2 TxrilSi, sadac gvianbrinjao-adrerkinis xanis kulturuli fenebi nacvlad CvenTvis  

cnobili 1,8 metrisa  6,5 m-is siRrmemde gagrZelda. 

gasuli saukunis 90-iani wlebis Semdeg Txrili xSiri buCqnariT, ekalbardiTa da 

xeebiT daifara, perimetrze ki parkis administracias sxvadasxva dasaxelebis liTonis 

konstruqciebi aqvs dasawyobebuli. 
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Zveli Txrilis buCqnarisagan gawmenda dagegmilze ufro xangrZlivi da Sromatevadi 

gamodga. gawmendis Semdeg ki gairkva, rom CvenTvis saintereso adgilebi parkis Zvel 

administracias mTlianad Seuvsia samSeneblo narCenebiT, ise rom dRevandeli done Zvel, 

80-ian wlebSi gaTxrebis dawyebamdel donesTan SedarebiT minimum 1,5 metriTaa aweuli da  

risi gawmendac teqnikis gareSe warmoudgenelia. 

qvissaZirkvliani nagebobis siaxloves teqnikiT muSaoba gamoricxulia, adreuli fenebis 

gamosavlenad ki Zveli Txrilis CrdiloeT nawilSi SeirCa da eqskavatoriT moisinja daaxl 

5X5 m-is farTobi. 

masSi daaxloebiT 3 metris siRrmeze Tanamedrove samSeneblo narCenebia, Semdeg ki is done 

gamoCnda, sadac 90-ian wlebSi muSaoba SeCerda. CaRrmavebisas gairkva, rom Zveli Txrilis 

am nawilSi maSindeli samuSaoebi gruntis donezea dayvanili (gruntamde darCenili iyo 20 

sm-de kulturuli fenis naSTi). Semowmebis mizniT grunti kidev 3 metramde moisinja da 

gairkva, rom siRmeSi fenebi aRar vrceldeba (sur. 8).

aqedan gamomdinare Sedegis TvalsazrisiT `gabaSvilis goris“ am uaRresad saintereso 

da perspeqtiuli Zveli Txrilisa da mimdebare teritoriis samomavlo kvlevisaTvis didi 

moculobis gawmendiTi samuSaoebia Casatarebeli. am samuSaoebis Catarebis mizanSewoniloba 

momaval sezonze gadawydeba.

Txrili #8 gaiWra gabaSvilis goris Crdilo-dasavleT nawilSi Zveli ganaTxaris 

momijnave maRali ferdobis Txemze, iq sadac quTaisis arqeologiur eqspedicias (daviT 

berZeniSvili) darCa daumTavrebeli Txrili. TxrilSi mravlad amodioda damwvari riyis 

qvebi, baTqaSebi da TiTqmis ar iyo keramika. maSin am faqtis axsna ver moxerxda. mas Semdeg 

ki rac 2017 wels #3 TxrilSi gamovlinda xiT, riyis qviTa da miwiT nagebi galavnis naSTebi 

cxadi gaxda, rom ̀ gabaSvilis goris“ CrdiloeTis ferdobis Txemze gaWril TxrilSi swored 

analogiuri teqnikiT nageb galavnis kedlis naSTs wavawydiT. 

saangariSo sezonSi samuSaoebi ise daigegma, rom axali Txrilis nawili davamTxvieT 

Zvel, daumTavrebel Txrils, nawili ki gadavwieT dasavleTiT, raTa uZravi fenis zusti 

Wrili migveRo. 

pirvel rigSi Zveli Txrili gaiwminda buCqnarisa da xeebisagan da orive nawilSi moxerxda 2 

metris siRmeze Casvla. am doneze kargad ikiTxeba damwvari riyis qvebisa da baTqaSebis grovebi.

momaval sezonze  galavnis kedlis savaraudo zomebidan (sigane daaxl. 4 metramde) 

gamomdinare saWiro gaxdeba #8 Txrilis CrdiloeT-samxreTis xazze gafaToeba da 

gruntamde daRrmaveba. 

TxrilSi #7 gaiWra quTaisis #20 sajaro skolisa da imave misamarTze wm. eqvTime 

RvTiskacis saxelobis mSenebare eklesiis sazRvarze.

2015 wels mSenebare eklesiis ezoSi skolis momijnave ferdobis teqnikiT Casworebis 

dros SemCneuli iqna im Zveli TavdacviTi Txrilis konturi, romlis arsebobac skolis 

dasavleTiT arsebul nakveTSi (vaJa-fSavelas #15) axalmSeneblobaze dadasturda 2014 

wels (sur. 31_32). 

mSenebare eklesiis ezoSi 2015 wels gaTxrebis Catareba ver moxerxda, Tumca Cveni 

CareviT eklesiis mSenebloba ise daigegma, rom ferdobis Wrili da mis win arsebuli mcire 

farTobi samomavlo kvlevisaTvis droebiT dauzianeblad iqna SenarCunebuli.

saangariSo sezonSi fizikuri samuSaoebis dawyebis wina dReebSi eklesiis ezos aRniSnul 

nawilSi samSeneblo samuSaoebi droebiT SeCerda da gaCnda daaxloebiT samkviriani 
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Tavisufali monakveTi da eparqiis mxridan mzaoba, raTa eklesiis ezos mxridan Segveyvana 

teqnika, gagvetana samSeneblo narCenebi, gadagveadgilebina xaraCos nawili, ferdobis 

Tavze mogveWra gasul saukuneSi axalmSeneblobebis dros mozvinuli miwa da eklesiis 

ezoSi gagveTavisuflebina ganaTxari miwis dasayreli adgili. 

am problemebis mogvarebas da Txrilis bolomde dasrulebas eqspediciis TiTqmis mTeli 

adamianuri da materialuri  resursi dasWirda, ris gamoc sxvagan dagegmili Txrilebis 

dasruleba veRar moeswro. samagierod am adgilis kvlevis bolo Sansi maqsimalurad iqna 

gamoyenebuli da Sedegic sasurveli dadga.

moxda ise, rom Zvelma TavdacviTma Txrilma, romlis gagrZelebasac am nakveTSi veZebdiT, 

skolasa da eklesias Soris arsebuli ferdobis Wrili perpendikularulad gadakveTa, ris 

gamoc Zveli Txrilis ganivi Wrilis sruli suraTi da dazustebuli zomebi miviReT. 

Txrilis Sevsebis zeda niSnuls dRevandeli mdgomareobiT me-19_20 saukuneebis 

mSeneblobebis dros moWrili yviTeli Tixnari gruntis daaxl. 1 metriani fena  adevs. 

mis qveS ikveTeba TavdacviTi Txrilis ganivi Wrilis konturi: dasawyisSi misi sigane 

daaxloebiT 10 metria da 6,9 metris siRrmeze napirebi mkveTri daxrilobiT eSveba 

fskerisken, romlis siganec 2 metramdea. Txrilis udidesi nawili (5 metramde) gaWrilia 

yviTel Tixnar gruntSi, Semdeg ki monacrisfro Tixnari iwyeba (sur. 9_11; 33_34).

 zeda niSnulidan daaxloebiT 4,6 metris siRrmeze Sevsebis fenaSi sxvadasxva doneze 

gvxvdeba rogorc gvianbrinjaos, aseve adreantikuri da adreelinisturi xanis kolxuri 

keramikis (mcire raodenobiT importuli amforebis), fragmentebi, baTqaSebis calkeuli 

natexebi (sur. 15_18)...

 samxreTis kideze (romlis SigniTac TxriliT SemosazRvruli teritoriaa moqceuli) 

erT metramde sigrZis gadamwvari baTqaSebis zolebi ara erT adgilze Cauyveba. aSkaraa, 

rom adreantikur xanaSi Txrilis zeda nawili jer kidev Riaa, magram ramdenad asrulebs 

Tavdapirvel funqcias ucnobia. ezos mxareze, kidis gayolebaze arsebuli adreantikuri 

xanis Senobebis naSTebi TandaTan iyreba Ria TxrilSi. es Senobebi ueWvelia gvianbrinjaos 

xanis fenebze idgnen da orive fenis naSTebi etapobrivad curdeba TxrilSi. aqedan 

gamomdinare Zneli asaxsneli aRar unda iyos Txrilis zeda nawilSi gvianbrinjaosa da 

adreantikuri xanis masalis Tanaarseboba sxvadasxva doneze.

4,6 metris qvemoT situacia mkveTrad icvleba. Sevsebis fena TiTqmis mTlianad 

moiisfro Slamia yviTeli Tixnari gruntis CanarTebiT. es ukanaskneli arxis kideebidan 

sxvadasxva drosaa Caqceuli. analogiuri (Slamis) Sevsebis fena, oRond gacilebiT mZlavri 

(4 metramde) fiqsirebulia 2014 wels momijnave nakveTSi TavdacviTi Txrilis kvlevisas 

(lanCava, isakaZe, buaZe.... 2014).

SlamSi mxolod gvianbrinjao_adrerkinis kermikaa (sur. 19_21). analogiuri keramika 

fiqsirebulia 2014 wels mikvleuli Txrilis fskerzec, romelsac 4 metriani Slami adevs 

zemodan. 2014 wels Slamis zeda nawilSi aRmoCenili wipwis nimuSebi ki ori sxvadasxva 

(israeli da poloneTi) laboratoriis mier daTariRebulia  Zv. w. X-IX  ss-Ta mijniT. 

Slamis fenaSi aRmoCnda brinjaos kolxuri culis qviSaqvis nakluli yalibi (sur. 

22). Slamis fenis yoveli barispiridan aRebuli miwis flotacia Catarda gdanskis 

universitetis biologiis fakultetis paleoekologiisa da arqeobotanikis laboratoriis 

profesor monika badurasa da varSavis universitetis geologiis institutis klimatis 

geologiis departamentis TanamSromlis, doqtorant joana Sarkovskas meTvalyureobiTa 
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da monawileobiT. miwis nimuSebis flotacia Seasrules: iacek hamburgma, joana Sarkovskam, 

rafal bienkovskim, agneSka kaliSevskam da akaki wereTlis universitetis samedicino 

fakultetis studentma nino isakaZem.

savele pirobebSi moxerxda yurZnis wipwebis, broweulis, leRvis, fetvis, selis, 

krazanas, Wvavis, vaSlis, msxlis, WinWris, veluri marwyvis organuli naSTebis gamoyofa...

SlamSi aRmoCnda xis naxSiris nimuSebi, xis Zeli, xis toti... Txilis naWuWi (sur. 23, 27)...

dawvrilebiTi interdisciplinaruli kvlevebisa da TariRebisaTvis nimuSebi 

gadagzavnilia poloneTSi.

samuSaoebis dasrulebis Semdeg #7 Txrili eklesiis ezos doneze miwiT iqna Sevsebuli. 

Txrili #9 gaiWra #20-e skolis Sida teritoriaze, sadac 2017 wels gakeTda ori 

Rrma zondaJi, ris Sedegadac dadasturda gviani brinjaosa da adreantikuri xanis uZravi 

fenebis arseboba da 2014 wels gamovlenili TavdacviTi Txrilis gagrZeleba. 

Txrilis zomebia 10X6 m. igi daigegma im ganzraxviT, rom momaval sezonebSi skolis 

teritoriaze moxerxdes misi gafarToeba sami mimarTulebiT (dasavleTidan kerZo saxli 

emijneba, sadac fenebi ukve ganadgurebulia).

jer kidev zondaJebis gakeTebisas gairkva, rom uZrav kulturul fenebs faravs me-

19_20 ss-Ta mSeneblobebis dros fundamentebis gaWrisas amoRebuli yviTeli Tixnari, 

romelSic CarTulia Zveli fenebidan moxvetili gvianbrinjaosa da antikuri xanis keramika 

da Tanamedrove nivTebi da es yvelaferi didwilad gadafarulia skolis mSeneblobis 

droindeli betonis sqeli fenebiTa da asfaltiT. 

aqedan gamomdinare zedapiruli da daZruli  fenebi 1,9 metris simaRleze moixsna teqnikis 

gamoyenebiT da mTel farTobze gaSiSvlda adreantikuri xanis uZravi kulturuli fena 

(sur. 12). masSi daaxloebiT 50_60 sm-iT daRrmavebisas mravlad Cndeba kolxuri keramikisa 

da  Tixis damwvari baTqaSebis fragmentebi.

samuSaoebis miwuruls Txrilis Crdilo-aRmosavleT kuTxeSi Tavi iCina baTqaSebis 

kompaqturma grovam. igi gauTxrel farTobSi gadis, ramac momaval sezonSi Txrilis 

gafarToeba SeiZleba moiTxovos.

zedapiridan 2,7 metris niSnulze samuSaoebi SeCerda da Txrili dakonservda momavali 

sezonisaTvis. 

skolis specifikidan gamomdinare Txrili da mimdebare teritoria specialurad am 

mizniT SeZenili xis kuTxovaniTa da ekliani mavTuliT ori metris simaRleze SemoiRoba 

da dayenda   gamafrTxilebeli warwerebi (sur. 13).

erToblivi eqspediciis ZiriTadi miznebidan (quTaisisa da misi Semogarenis brinjaos 

xanis Zeglebis kvleva) gamomdinare eqspediciam saWirod CaTvala axali informaciis 

mopoveba quTaisis Suasaukuneebis naqalaqaris teritoriidanac, sadac gasuli saukunis 

80_90-ian da 2005_2012 wlebSi araerT adgilze dadasturda Zv. w. I aTaswleulis pirveli 

naxevris mZlavri kulturuli fenebi, qvissaZirkvliani xis Senobebis naSTebi (sur. 28_29_30) 

da Suabrinjaos xanis finaluri etapis kulturuli fena.

 bagratis taZris reabilitaciis procesSi 2012 wels gaTxrili mravalfeniani3  Zeglis 

(lanCava, isakaZe... 2012) erTi monakveTi maSin msubuqi konstruqciiT gadaixura da dRemde 

kargadaa daculi (sur. 14).

3. გვიანი, განვითარებული და ადრული შუასაუკუნეები; ძვ. წ. I ათასწლეულის  პირველი ნახევრის ორი შრე, შუაბრინჯაოს ხანის ფენა.  
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2. krebuli XXVIII

am daculi monakveTis aRmosavleTis nawilSi daaxloebiT 3X3 m-is farTobSi sami 

mimarTulebiT xelaxla Caiwminda stratigrafiuli Wrilebi,  Zv. w. I aTaswleulis  pirveli 

naxevris fenidan aRebul iqna xis naxSiris nimuSebi da gruntis doneze gaiTxara 2012 wels 

specialurad aseTi SemTxvevisaTvis gauTxrelad datovebuli Suabrinjaos fena. am fenaSi 

Sesabamis keramikasTan erTad aRmoCnda kirqvis fuZeamoRaruli xelSubispiri (sur. 24_25). 

kaJis fuZeamoRaruli isrispiri am fenidan taZris ezoSic aRmoCnda 2005_2006 wlebSi. 

Catarebuli samuSaoebis Sedegad momaval sezonebze Sesasrulebeli samuSaoebis 

masStabebi im gaTvliT daigegma, rom gaTxril monakveTSi gamovlenili mravalfeniani 

Zeglis gadaxurviT dacva garantirebuli iyos.

 da bolos gvinda madlobiT movixsenioT yvela, vinc esoden Sromatevad saqmianobaSi 

xeli Segviwyo da dagvexmara4.

gamoyenebuli  literatura:

1. lanCava, isakaZe. 2012, omar lanCava, roland isakaZe, Salva buaZe, daviT berZeniSvili, 

bagratis taZris galavnis CrdiloeTis eqsterierSi 2012 wels Catarebuli arqeologi-

uri samuSaoebis winaswari angariSi, xelnabeWdi, quT. 2012. inaxeba saqarTvelos kul-

turuli memkvidreobis dacvis erovnuli saagentos arqivSi.

2. lanCava, isakaZe, buaZe. 2014, omar lanCava, roland isakaZe, Salva buaZe, daviT ber-

ZeniSvili, Sio simsive, daviT  dvaliSvili, nona qarciZe, q. quTaisSi, vaJa-fSavelas 

q. #15-Si 2013 wlis 3 dekembridan 2014 wlis 20 ianvramde Catarebuli gadarCeniTi 

arqeologiuri samuSaoebis angariSi. quT. 2014; xelnabeWdi; inaxeba saqarTvelos kul-

turuli memkvidreobis dacvis erovnuli saagentos arqivSi.

3. lanCava, karaSeviC-Scipiorski. 2017, omar lanCava, radoslav karaSeviC-Scipiorski, ro-

land isakaZe, iacek hamburgi, Salva buaZe, kaSa pavlovska, agneSka kaliSevska, rafal 
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ologiuri samuSaoebis angariSi, xelnabeWdi, quT. 2017, inaxeba kulturuli memkvi-

dreobis dacvis erovnuli saagentos arqivSi..

4. quTaisi uZvelesi droidan. 1994, quTaisi uZvelesi droidan XIII saukunebde, Tb.-quT. 

1994. iqve literatura.

4.  შპს ,,ძველი გალავანის“ დირექტორი ბატონი მიხეილ გელაშვილი, ქუთაისის  მე–20–ე საჯარო სკოლის დირექტორი ბატონი მალხაზ ბუხაიძე, 
ქუთათელ–გაენათელი მიტროპოლიტი მეუფე კალისტრატე, წმ. ექვთიმე ღვთისკაცის ეკლესიის მშენებლობის ორგანიზატორი გიორგი სვანიძე,  
რესტავრატორები მურად ჭეიშვილი და ზურაბ გედენიძე, შპს ,,ბესიკ გაბაშვილის სახელობის კულტურისა და დასვენების პარკის ადმინისტრაცია, კაფე–
რესტორან ,,პარკის“ პერსონალი, ი/მ თამარ კალანდაძე, აკაკი წერეთლის უნივერსიტეტის არქეოლოგიის სპეციალობის სტუდენტები: ზაალ ჯიაძე, 
დავით მოწონელიძე,  ნიკოლოზ სილაგაძე, ირაკლი მატარაძე, ხათუნა რამიშვილი; მუშა–ბრიგადის წევრები: თამაზ ლაკვეხელიანი, გენადი ხეცურიანი, 
თამაზ მეშველიანი, იონა ოკრიბელაშვილი, ქუთაისის მუზეუმ–ნაკრძალის თანამშრომელი კარლო ნემსვერიძე....
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OMAR LANCHAVA, ROLAND ISAKADZE, IATSEK HAMBURG, 

SHALVA BUADZE, KASHA PAVLOVSKA, MONIKA BADURA, 

AGNESHKA KALISHEVSKA, RAFAEL BIENKOVSKI, 

JOHANA SHARKOVSKA, NONA  KARTSIDZE, 

MERAB CHUMBURIDZE

REPORT OF ARCHAEOLOGICAL WORKS CARRIED OUT BY GEOR-
GIAN-POLISH EXPEDITION IN 2018 IN  KUTAISI

On the basis of a memorandum signed between the Institute of Archeology of the University of Warsaw 

and the National Agency for Cultural Heritage Preservation of Georgia, the Georgian-Polish joint expedition 

conducted field-archeological works in Kutaisi from 9 August to 20 September 2018. Before the field works 

preliminary researches were conducted by Georadar. 

 The archaeological digs were carried out on “Gabashvili hill”,  in the yard of the public school №20 and 

in the north-eastern exterior part of the Bagrat Cathedral wall. On the east and north slopes of the “Gabashvili 

Hill”, were partially identified wooden, stone and clay fragments of wall and tower of the late Bronze and Early 

Iron ages; Nearby Bagrat Cathedral has been verified fixed stratigraphy of recent years and the presence of a 

cultural layer at the end of the Middle Ages has been confirmed ... The scale of future works has been planned. 

on the border of the yard of the public school №20 and the nearby plot where the church of st. Ekvtime Gh-

vtiskaci is under the construction, were revealed and fully excavated  one section of the fortification trench of 

late Bronze and early Iron Age. Its dimensions (10 m wide, 6,9 m deep) have been determined and filling layer 

has revealed pottery of early antiquity and late Bronze Age, Colchian ax stone mold ...

It was possible by the flotation of land from the ground layer of the trench to take out the grape seeds, wheat, 

pomegranate, figs, burnt millet bind, flax, cress, rye, apple, pear, nettle, wild strawberry… Organic waste sepa-

ration… also in the ground layers were found coal samples of wood,  a branch of wood and a wooden pole, 

hazelnuts, bone remains ..... For detailed interdisciplinary studies and dates the samples are send to Poland.

 



19krebuli XXVIII



20 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi



21krebuli XXVIII



22 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

merab kezevaZe
quTaisis centraluri arqivi

imereTis eparqiis ramdenime eklesiis nivT-samkaulis  
1829 wlis aRwera 

cnobili faqtia, rom ruseTis imperatoris aleqsandre I-is 1811 wlis 30 ivnisis 
brZanebulebiT gauqmda saqarTvelos eklesiis damoukidebloba da igi ruseTis uwmides sinods 
daeqvemdebara. kaTalikosis nacvlad dawesda egzarqosis Tanamdeboba. imave imperatoris 
1814 wlis 30 agvistos brZanebulebis safuZvelze, 1815 wlis 8 maiss, TbilisSi gaixsna 
saqarTvelo-imereTis sinodaluri kantora, romelsac unda damorCileboda faqtobrivad 
sruliad saqarTvelos eklesia. realurad es iyo saeklesio reformis dasawyisi, romlis 
axali etapi 1821 wlis 19 noembris umaRlesi brZanebulebis miRebiT gagrZelda. aRniSnul 
brZanebulebaSi erT-erTi muxli axladSeqmnili imereTis eparqiis mmarTvels avaldebulebda 
saqarTvelo-imereTis sinodalur kantoraSi waredgina dawvrilebiTi cnobebi eklesia-
monastrebis qonebisa da Semosavlis Sesaxeb. davalebis Sesruleba gaWianurebiT dawyebula, 
amitomac iyo, rom 1829 wels ara Tu sinodalur kantoraSi, imereTis eparqiis kancelariaSic 
ar iyo Sesabamisi cnobebi. mdgomareobis gamosasworeblad 1829 wlis oqtomberSi imereTis 
arqiepiskoposma sofroniosma specialuri brZanebiT daavala monasterTa winamZRvrebsa da 
mTavarxucesebs aReweraT yoveli nivT-samkauli calkeuli eklesiebis mixedviT. aRweris 
aucileblobas mRvdelmTavari imiT amarTlebda, rom Tu romelime eklesia aRmoCndeboda 
nivT-samkaulis uqonebeli mas uaxloes momavalSi SeuZendnen (f.1). 

aRniSnuli brZanebis safuZvelze quTaisis mazris mTavarxucesma, quTaisis 
mTavarangelozis taZris winamZRvarma dekanozma iese giorgaZem imave wels Seadgina  
quTaisis mazris 13 da vakis mazris 16 eklesiis aRwera _ sul 29-is (f.2), aqedan Cvenamde 
moaRwia 23 eklesiis aRweram. aRwera zogadia, is 4 muxlisagan Sedgeba,  pirveli muxli 
eklesiis agebis TariRs miuTiTebs, meore _ Senobas da  masSi dacul xatebs aRwers, mesame 
_ ZiriTad nivT-samkauls:  saeklesio msaxurebis nivTebsa da wignebs, meoTxe ki miwis 
(mamulebis) qonebas (dokumenti daculia quTaisis centralur arqivSi q.c.a f. 21 an.1 s. 562). 
am oTxi muxlidan Cven amovkribeT meore da mesame SevadgineT aRwerili eklesiebis nivT-
samkaulis erTgvari nusxa, romelic faqtobrivad erT dokumentad SeiZleba CavTvaloT. 

dokuments warmovadgenT ucvlelad: 

„quTaisis mazris sofels mesxeTs uwyeba eklesiis qonebisaTvis

 wmindis samebisa. CykT wlisa

...1b. SenobiT ars qviTkirisa da aris sigrZiT ia arSini rosiuli da ganiT aTi karis bWe 
aqus oTxi arSini xatebi asuჱnia pirveli wmindis samebisa da meore macxovrisa da ori 
RmrTis mSoblis erTi naTlis mcemlis moWedili vecxliT aralian

g. samkauli aqus barZimi feSxumi kamara kovzi kalisa Tavis dafarnebiT erTi sacecxuri 
TiTfris saaiazme fskilenZis Sesamoseli aqus mRudels Tavisi: da  saekklesio wignebi ori 
sadResaswaulo erTi didi da meore patara b2 saxareba erTi samociqulo erTi Jamni ori 

daviTni erTi locvani erTi kurTxevani ... (f. 3)

1. სამი წერტილით (...) აღნიშნულია ტექსტის გამოტოვებული, ჩვენთვის არასაჭირო ან არაკითხვადი ნაწილი
2.  მუქი  შრიფტით  ტექსტში აქ და ქვემოთაც აღნიშნულია წიგნების რაოდენობა
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quTaisis mazris soflis vakisubnis uwyeba eklesiis w ~is mTavar mowamis
giorgis. CykT-sa wlisaTvis

... b. SenobiTa ars xisa magari da kargi. da aris sigrZiT Tormeti arSini rosiuli da 
ganiT rva. karis bWe aqvs ... arSini _ xatebi ars Tormeti da amaTgani sami w ~is giorgisi  
aris xati patara vecxliT moWedili.

g. samkauli aqvs  barZimi feSxumi kamara kovzi Tavis dafarnebiT kalisa. da ori sacecxuri 
kalisa da erTi zara saeklesio wignebi aris erTi didi sadResaswaulo da meore patara erTi 

marxvani, zadiki saxareba samociqulo Jamni daviTni. Sesamoseli aris mRvdlisa ... (f. 4)

quTaisis mazris soflis mesxeTis uwyeba eklesiaTaTvis w˜is mowamis 
giorgis  CykTsa wlisaTvis

... b. SenobiTa ars xisa magari da kargi, da aris sigZiT Tormeti arSini rosiuli da ganiT  
ჱ karis bWe aqvs oTxi arSini, xatebi asvenebia ricxviT aTi da moWedili vecxliTa

g. samkauli aqvs _ barZimi feSxumi kamara kovzi TiTo Tavis dafarnebiTa, da ori 
sacecxuli TiTfrisa _ da saiazme kalisa _ da ... zara _ Sesamoseli aqvs Tavisi sakuTari 

mRudels da saeklesio wignebi aris ricxviT cxra amave eklesiis ... (f. 5)

vakis mazris sofel ofiSkviTs uwyeba ekklesiebTa qonebisaTvis wmidis 
mTavarmowamis giorgis _ CykTs wlisaTvis

... b.  SenobiT ars xisa magari da kargi da aris sigrZiT ig arSini rosiuli da gani ჱ  
karis pWe aqvs g arSini da samreklo aqvs xis. b. zariT aqvs kankeli sruli  da asvenebia 
erTi wmidi giorgis moWedili vecxliT da moyviTluli oqroTi sigrZe aqus naxevari alabi:

g.  samkavuli aqvs barZimi, feSxumi kamara kovzi vecxli Tavis dafarnebiT erTi sacecxuri 
TuTfris da saaiazme kalis Sesamoseli  aqusT  Tavisi da saeklesio wignebi ricxviT T aris 

am ekklesiaze ... (f. 6)

vakis  mazris sofels maRlaks uwyeba ekklesiis qonebisaTvis.
w˜is mowamis giorgis CykT-sa wlisaTvis

... b.  SenobiT ars qviTkirisa kargi da aris sigrZiT arSini id _ rosiuli. da ganiT -i- da 
karis bWe aris  -v-  arSini. samreklo araris erTi zara aqvs.

g. samkauli aqvs barZim feSxumi kamara kovzi vecxlisa Tavis dafarnebiTa. erTi TuTfris 
sacecxluli. saiazme TiTfrisa Sesamoseli aqvs Tavis ekklesiisa. da saeklesio wignebi aris 
ricxviT  ჱ  sadResaswaulo marxvani. zadiki paraklitoni samociqulo saxareba daviTni da 

Javni ... (f. 7) 

vakis  mazris sofels sayulias uwyeba ekklesiis qonebisaTvis

wmindis mTavarangelozis CykTsa wlisaTvis

... b. SenobiT ars qviTkirisa kargi da magari da aris sigrZiT arSini; ie-rosiuli da 

ganiT aris is da karis bWe aris arSini equsi samreklo aris xisa erTi zariTa.

g.  samkauli aqus barZimi feSxumi kamara kovzi vecxlis aris Tavis dafarnebiTa sacecxuri 

da saiazme kalis aris da Sesamoseli aqusT am mRvdlebs da saekklesio wignebi ricuxeviT 
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aris izs oTxi saxareba erTi samociqulo erTi Jamni oTxi daviTni erTi sadResaswaulo erTi 

baraklitoni erTi zadiki erTi marxuani erTi kondaki erTi kurTxevani erTi locuvani ... (f. 8)

vakis  mazris sofels ewers uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
CykTsa  wlisaTvis

... b _ ars xisa kargi da magari da ars sigrZiT i arSini rusiuli da gani e vecxliT 

moWedili xati ara aqvs samkauli. aqvs barZimi, feSxumi kamara kovzi kalisa Tavis 

dafarnebiT da saeklesio wignebi aqvs v- daviTni, Jamni samociqulo saxareba marxvani 

patara sadResaswaulo da samreklo da zara ara aqvs ...  (f. 9)

vakis  mazris sofels baSs  ekklesia RvTis mSoblis 

... b _ ars xisa kargi da aris sigrZiT ib arSini rosiuli da ganiT ჱ karis bWe aqvs d 

arSini, samreklo aqvs xisa erTi zariTa:

g _ samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara kovzi kalisa Tavis dafarnebiTa erTi kalis 

sacecxuri kalis  saiazme aris Sesamoseli aqvs am mRudels da saeklesio wignebi aris 

ricxviT, v- marxvani Jamni daviTni saxareba samociqulo kurTxevani; ... (f.10)

vakis  mazris sofels baSs  uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis  kosman da damianes CykTs  wlisaTvis

... b _ SenobiT ars xisaa kargi da magari da aris sigrZiT ig arSini rosiuli da ganiT ჱ 

da karis bWe aqvs arSini, v _ samreklo aris xisa, b zariTa;

g _ samkauli aqvs  barZimi feSxumi kamara kovzi vecxlis aris Tavisis dafarnebiTa erTi 

vecxlis sacecxuri da meore aqvs kalis aris Sesamoseli aqvs Tavis mRvdlebs da saeklesio 

wigni ricuxeviT aris, iv ori sadResaswaulo da erTi marxvani erTi baraklitoni ori 

samociqulo ori saxareba ori Jamni, sami daviTni ori kondaki sami kurTxevani ... (f. 11)

vakis  mazris sofels baSs  ekklesia macxovrisa ars xisa uwyeba

ekklesiis qonebisaTvis CykTisa   wlisaTvis

... b _ ars SenobiT xisa kargi da magari da aris sigrZiT :i: arSini da gani v _ arSini 

rusiuli sammkauli aqvs barZimi feSxumi kamara vecxlisa _ farCis dafarnebiT sacecxuri 

da saiazme spilenZisa vecxliT moWedili xati ara aqvs karis bWe aqvs oTxi arSini da 

samreklo i arSini erTi zariTa saeklesio wignebi aqvs _ i _ g saxareba g samociqulo a: 

marxvani a baraklitoni a: daviTni a kondaki ... (f. 12)

vakis  mazris sofels sayuliisaTvis uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
macxovris ekklesiis, CykTis wlisaTvis

... b _ ars SenobiT xisa da aris sigrZiT i arSini rosiuli da gani ჱ arSini karis bWe aqvs 

da samreklo da zara aqvs erTi moWedili xati  vecxliTa ara aqvs

g _ samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara kalisa CiTis dafarnebiT sacecxuri da saiazme 

fskinlenZisa da saeklesio wignebi a daviTni meore Jamni g samociqulo d saxareba e didi 

sadResaswaulo ... (f. 13)
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vakis  mazris sofels maRlaks  uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
eklesia macxovris  CykTs wlisaTvis

... b _ SenobiT ars qviT kirisa kargi da aris sigrZiT ib arSini rosiuli da ganiT z da 

karis bWe aris arSini v- da zed modgmuli aris samwirvelo qviT kirisa arSini sigrZiT z 

da ganiT z samreklo aris xisa b zariTa:

g _ samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara kovzi vecxlisa Tavis dafarnebiTa kankeli aris 

kargi xati ori erTi macxovris da erTi RuTis mSoblis ars vecxliT moWedili da oqroT 

moyviTluli da aris sigrZiT da ganiT arSini naxevari, sacecxuri ori TuTfris da saiazme 

kalis. Sesamoseli aqvs Tavis ekklesias da saekklesio wignebi aris ricxviT _ iz marxvani 

baraklitoni zadiki sami sadResaswaulo sami saxareba  ori samociqulo kurTxevani ori 

kondaki ori daviTni erTi Jamni ... (f. 14)

vakis  mazris sofels maRlaks  uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
CykTisa wlisaTvis

... b _ SenobiT ars xisa kargi  da magari da aris sigrZiT -ia - arSini da ganiT -i- arSini 
rosiuli karis bWe aqvs e: arSini samreklo ara aqvs zara aqvs erTi moWedili jvari aqvs 
vecxliTa da meores arSia aqvs vecxliT moWedili RvTis mSoblis xats

g _ saeklesio wignebi ars ricxviT ig= sami sadResaswaulo erTi didi da ori patara 
ori baraklitoni ori saxareba ori samociqulo erTi daviTni ori kondaki barZimi feSxumi 
da kamara da kovzi kalisa kamara da kovzi vecxlisa samRvdelo Sesamoseli ori da erTi 

Jamni ... (f. 15)

vakis  mazris sofelsa farcxanayanevsa  uwyeba ekklesiisa qonebisaTvis
wmindis mowamis giorgis qaSoveTisa CykT  wlisaTvis

... b _ SenobiT ars xisa kargi da ars sigZiT arSini k rusuli da ganiT ig da karis bWe 
aris  T arSini samreklo 

g _ aqvs ori zari
d _ kankeli kargi agebuli aqvsT
e _ samkauli barZim feSxumi kovzi kamara kalisa Tavis dafarnebiT erTi TuTfris 

sacecxuri saiazme pisklenZisa
v _ wignebi saeklesio saxareba, samociqulo daviTni Javni  kondaki da kurTxevani marxvani 

sadResaswaulo zadiki da paraklitoni locvani da Sesamoseli aris Tavisi...

(f. 16)

vakis  mazris sofels farcxanayanevs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis mowamis giorgisa;  CykTs  wlisaTvis

... b _ SenobiT ars xisa kargi da magari da aris sigrZiT; ibs  arSini rosiuli da ganiT;  

ჱ da karis bWe aqvs arSini; d samreklo aqvs xisa; b zariTa;

g _ samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara kovzi kalisa aris Tavis dafarnebiTa erTi 

kalis sacecxuri erTi kalis saiazme aris Sesamoseli amave mRvdlebisa da saeklesio wignebi 

ricxuviT aris; -i; marxuvani ori sadResaswaulo erTi baraklitoni erTi zadiki saxareba 

samociqulo Jamni daviTni kurTxevani ... (f. 17)
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quTaisis mazris sofels geguTs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis giorgis CykTisa  wlisaTvis

... b _ ars SenobiT qvitkiris Tlilis qvisa da ars sigrZiT Tormeti arSini rusiuli da 

gani Svidi arSini aqvs da karis bWe aqvs kargi qvitkiris da samreklo ara aqvs da zara aqvs 

erTi moWedili xati ara aqvs

g _ samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara da kovzi kalisa farCis dafarnebiT sacecxuri 

TiTfris saaiazme da embazi fskilenZis da saeklesio wignebi aqvs i: a : daviTni b: Jamni: 

g.samociqulo: d; saxareba: e baraklitoni: v: marxvani z: zadiki ჱ didi sadResaswaulo : T 

kurTxevani: i : kondaki ... (f.18)

quTaisis mazris sofels qutirs3 uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
ekklesia macxovris ars  CykTis  wlisaTvis

... b) _ SenobiT ars xisa kargi da aris sigrZiT arSini ToTxmeti da ganiT cxra arSini 

rosiuli da karis bWe aqvs arSini _  xuTi samreklo aris xisa _ ori zariT;

g) samkauli aris barZimi feSxumi kamara  kovzi kalis Tavis dafarnebiTa erTi sacecxluli 

TiTfris saiazme spilenZis da Sesamoseli aqvs Tavisi mRvdlebs da saeklesio wignebi aris 

ricxviT _ TerTmeti daviTni Jamni samociqulo saxareba baraklitoni ori sadResaswaulo 

zadiki marxuvani kondaki kurTxevani ... (f. 19)

quTaisis mazris sofelsa qutirs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis mowamis giorgis CykTs wlisaTvis

... b  SenobiT ars xisa, kargi da magari da aris sigrZiT-ig arSini rosiuli da ganiT- T 

da karis bWe aris d arSini, samreklo aris xisa a zariTa

g samkauli aqus barZimi, feSxumi, kamara kovzi kalisa Tavis dafarnebiTa erTi sacexuri 

aris Tujisa da saiazme aris TuTfrisa Sesamoseli aris Tavis ekklesias da saeklesio 

wignebi aris ricuxviT aris ia sadResaswaulo erTi marxuvani erTi, erTi baraklitoni 

erTi zadiki erTi samociqulo erTi saxareba erTi Jamni erTi daviTni erTi kurTxevani 

erTi kondaki erTi locuvani ... (f. 20)

quTaisis mazris sofels tyaCirs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis mowamis kvirikas da ivlitas  CykTs  wlisaTvis

... b SenobiT ars qviTkirisa kargi da aris sigrZiT ids arSini rosiuli da ganiT, Ts 

karis bWe aqvs zs arSini da samreklo aqus xis oris zariTa

g samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara kovzi vecxlis aris Tavis dafarnebiTa erTi 

vecxlis sacecxuri meore TuTfris sacecxuri da saiazme TuTfris aris da Sesamoseli aqus 

ekklesias ori filoni da erTi stixari da saekklesio wignebi ricxviT aris is, marxuani, 

paraklitoni, sadResaswaulo, zadiki, samociqulo, saxareba, kondaki, kurTxevani, daviTni, 

Jamni: ... (f. 21)

3. აქაც და ქვემოთაც ამ სახელით აღნიშნულია დღევანდელი სოფელი ქვიტირი
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quTaisis mazris sofels patrikeTs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis mowamis giorgis CykTs wlisaTvis

... b  SenobiT ars qviTkirisa kargi da aris sigrZiT arSini -ie- rosiuli da ganiT Svidi 

da karis bWe aqvs ჱ arSini samreklo aris xisa ori zariTa;

g samkauli aqus barZimi feSxumi kamara kovzi vecxlisa aris Tavis dafarnebiTa erTi 

vecxlis sacecxuri meore aris kalis da saiazme aris skpilenZis da aris Sesamoseli aqvs 

Tavisi ekklesias wignebi aris ricxuviT: -ib- ori sadResaswaulo erTi marxuvani erTi 

baraklitoni erTi zadiki erTi samociqulo erTi saxareba erTi Jamni ori daviTni erTi 

kondaki erTi kurTxevani: ... (f. 22)

quTaisis mazris sofels z~a qutirs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
wmindis mTavar angelozis mixail da gabrielis ekklesiis CykTisa wlisaTvis

... b ars SenobiT xisa kargi da magari da aris sigrZiT ig arSini rosiuli da ganiT  ჱ 

karis bWe aqvs d arSini samreklo aqvs xisa erTi zariTa

g samkauli aqvs barZimi feSxumi kamara kovzi kalisa Tavis dafarnebiTa sacecxuri da 

saaiazme kalis TiTfrisa Sesamoseli aqvs Tavisi mRvdels da saekklesio wignebiTa: daviTni 

Jamni saxareba samociqulo baraklitoni zadiki sadResaswaulo kurTxevani kondaki  

locvani da marxvani romelica aris ricxviT ia ... (f. 23) 

quTaisis mazris sofels kvaxWirs uwyeba ekklesiis qonebisaTvis
mTavar angelozT  ekklesisaTvis  CykTisa  wlisaTvis

... b _ ars xisa kargi da magari da ars sigrZiT  i arSini rosiuli da gani -z- saeklesio 

wignebi aqvs ricxviT  v= daviTni. Jamni samociqulo saxareba kondaki da sadResaswaulo 

didi samreklo aqvs erTi zariTa saaiazme da sacecxuri spilenZisa ... (f. 24)

quTais qalaqsa uwyeba ekklesis qonebisaTvis  w ~is giorgisa                      
CykTisa wlisaTvis

... b _ ars qvitkirisa Tlilis qvisa da ars sigrZiT -T- arSini rosiuli da ganiT g- 
arSini karis bWe aqvs -z- arSini samreklo ara aqvs xatni ars g- macxovris v RvTis mSoblis 
-a- naTlis mcemlis  b- wmidis w ~is giorgis da erTi vecxliT moWedili ars a- mTavar 
angelosTa a- mirqmis _ samkauli aqvs barZimi  feSxumi vecxlisa da kovzi sacecxuri da 
saiazme spilenZisa Sesamoseli ars  a- mRudlis _ wignTagan srulebiT ars -T- a daviTni b 
Jamni g _ samociqulo d- saxareba ori e- kurTxevani v- kondaki- z baraklitoni - ჱ marxvani 

-T- zadiki sadResaswaulo patara ... (f. 25)“  
miuxedavad imisa, rom aRwera araprofesionalis (sasuliero piris) Sedgenilia, masSi 

daculi informacia dResac sainteresoa da vfiqrobT, daxmarebas gauwevs rogorc 
saqarTvelos eklesiis, aseve xelovnebis istoriis mkvlevarT. 
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MERAB KEZEVADZE
Kutaisi Central Archive

THE DESCRIPTION OF 1829 OF THE 

JEWELRY OF SEVERAL CHURCHES 

OF IMERETI EPARCHY 
 

After the abolishment of the autocephaly of the orthodox church of Georgia (in 1811). The reforms were 

carried out. The reforms included the description of the ecclesiastical property along with other issues, which 

took place in different Eparchies at different times. The above-mentioned description began in 1820 in Imereti 

Eparchy /diocese/ and lasted for a few years. The description of ecclesiastic property of 23 churches of Kutaisi 

and Vake Mazras (administrative-territorial units) was published in this article, which was held in 1829. The 

document –Description is stored in Kutaisi Central Archive (Fund N21, document-Description N1, the Docu-

ment N562). Despite the general characteristics of the description, it includes various interesting information 

about the condition of the ecclesiastic property of the churches in Imereti Eparchy.
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daviT  sulaberiZe

samefo droSa quTaisis muzeumis koleqciidan

quTaisis muzeumSi mdidari da mravalferovani eTnografiuli koleqciebia daculi. 

am masalas didi mniSvneloba aqvs imereTis mxaris materialuri kulturis Sesaswavlad. 

koleqcia moicavs miwaTmoqmedebasTan, SinaxelosnobasTan, sabrZolo xelovnebasTan, 

saojaxo yofasTan, kultmsaxurebasTan, vaWrobasTan, xelosnobasTan, saqalaqo yofa-

cxovrebasTan  dakavSirebul masalebs. aqvea daculi qarTuli da ucxouri heraldikisa 

da gliptikis nimuSebi. heraldikuri masala droSebiTaa warmodgenili. isini sxvadasxva 

daniSnulebisaa: saeklesio, saamqro, sabrZolo, saxelmwifo da samefo.

amjerad Cveni interesis sagans warmoadgens droSa, romelic imereTis mefis solomon 

I-is saxelTanaa dakavSirebuli. 

quTaisis muzeumis ZiriTad SemosulobaTa wignSi (#2, 1923-1928 ww.) rigiT #669-ze aris 

Semdegi Canaweri: „droSa grZel joxze, SedarebiT axali, moyviTalo feris qsovilidan, 

romlis Sua nawilze gamoxatulia erTi mxriT wm. giorgi, meore mxriT miqel mTavarangelozi. 

droSis joxis Tavze birTvia vercxlis da vercxliT moWedili jvari. birTvze warwera 

mxedrulad: „q. mefe solomon“. nivTis SemosulobaTa wignSi Caweris TariRia 1924 w. 5 

aprili. igi Semotanilia xonis wm. giorgis eklesiidan. rogorc muzeumis arqivSi daculi 

erTi sabuTidan Cans, droSis muzeumisTvis gadacema misi direqtoris, trifon jafariZis 

ZalisxmeviT momxdara. man 1924 w. 4 marts TxovniT mimarTa quTaisis samazro aRmaskoms, mis 

daqvemdebarebaSi myof xonis aRmaskomisaTvis daevalebina am droSis, rogorc istoriuli 

nivTis eklesiidan muzeumSi gadmotana: „umorCilesad gTxovT, moaxdinoT gankarguleba, 

rom xonis aRmaskomma warmoadginos xonis wmindis giorgis eklesiaSi daculi mefis droSa, 

romelsac hqonda samxedro daniSnuleba da eklesiaSi ki SemTxveviT iyo Senaxuli“ [E-

192/1389]. 

sanam droSa quTaisis muzeumSi Semovidoda, is samecniero wreebisaTvis ramdenime 

gamocemiT gaxda cnobili. pirvelad mis Sesaxeb cnobebs vxvdebiT frangi mogzauris Jan 

muries wignSi „samegrelo“, romelic 1883 w. gamoica [J. Mourier, 1883]. 1914 w. daibeWda 

e. TayaiSvilis arxeologiuri mogzaurobani da SeniSvnani, sadac samegrelos eklesia-

monastrebis siZveleebTan erTad xonis eklesiis saganZuric aris Setanili [e. TayaiSvili 

ll, 1914:274-302]. 1924 w. prof. d. gordeevma gamosca xonis eklesiis 1819 wlis davTari. masSi 

am droSazec aris cnobebi [saistorio moambe, I, 1924]. es cnobebi met-naklebad erTmaneTs 

avseben. J. muries  droSa Cauxatavs. misi Canaxati droSis qsovilisagan gansxvavdeba: 

Canaxatze droSa orkalTiania, aseve xatebs orgvliv moCarCoeba aqvs gakeTebuli yvavilovani 

ornamentiT, rac axla ar SeiniSneba. avtori aRwerilobaSi mxolod droSis erT xatze- wm. 

giorgis gamosaxulebaze miuTiTebs. xonis eklesiis davTris mixedviT droSis Tavs sami 

ayiyis TvliT Semkuli vercxlis jvari warmoadgenda. amasTan, droSaze ormxrivi xati iyo: 

wm. giorgis da  miqael mTavarangelozis.

 akad. e. TayaiSvilis  Sedgenili aRweriloba met informacias gvaZlevs am istoriuli 

nivTis Sesaxeb, kerZod: a) droSis jvris kompoziciasa da Semkulobaze: „xetars zemoT 

jvari aris, romelzedac gamoxatulia jvarcmuli, zemoT sabaoTi, qvemoT mTavarangelozi 
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gragniliT, aqeT-iqeT jvarcmulis deda RvTisa da ioane naTlismcemeli; meore mxareze 

jvarisa warmodgenilia wminda giorgi fexze mdgomare. b) droSaze Sebmuli yofila lenti, 

„romelzedac aweria mxedrulad: Samow(i)ruli ivan simonis Ze WanturiSvili“ [iqve, gv. 279].

Cvens mier motanili aRwerilobebi gansxvavebulia. es ganpirobebuli SeiZleba iyos an 

uzustobebiT, an droTa ganmavlobaSi nivTis mdgomareobis SecvliT. s. barnavelis varaudiT, 

muries Sedgenili aRwerilobis Semdeg droSis qsovili (xatis garda) Secvlili unda iyos 

[s. barnaveli, 1953:59]. muzeumSi Semosvlis dros Sedgenili aRwerilobac  arasrulia, rac 

ganpirobebulia  muzeumis koleqciebis gaumijnaobiT. (fondebis formireba moxda gasuli 

saukunis 50-ian wlebSi).

droSis monacemebis Sesavsebad davamatebT Semdegs: misi zomaa 135X70 sm; ormxrivi xatis 

_ 35X30sm; droSa Sekerilia abreSumis (farCis) qsoviliT, xatebi Sesrulebulia tiloze 

zeTis saRebaviT. droSa samkalTiania. muzeumSi Semosvlis dros orive qsovili siZvelisgan 

Zlier Selaxuli yofila: abreSumis fena bevrgan dafleTili, tilosi _ ramdenime adgilas 

gaxeuli. muzeumSi droSas Cautarda restavracia da dazianebuli adgilebi SekeTda. 

xetaris sigrZea 3,27 m, jvris zoma 26X22 sm. 

droSis jvris winapirze jvarcmuli qristea, jvarmklavebis palmetisebur daboloebebze 

winamdgomebiT. jvarcmulis zemoT mTavarangelozi da mama RmerTia. meore mxares, centrSi 

qveiTi wm. giorgi. aq Weduroba ornamentirebulia mcenareul-yvavilovani motiviT. 

jvris sami mklavis bolo palmetiseburia. samiveSi serdolikis Tvlebia Casmuli (da ara 

ayiyis, rogorc Zvel aRwerilobebSia miTiTebuli). jvris fexi J. muries mixedviT aseve 

palmetisebri boloTi iyo, axla is sworwiboebiania da ebmis spilenZis Reros. gadabmis 

adgilze etyoba gviandeli SekeTebis kvali.

s. barnavelis azriT, jvris Weduroba stilistikurad XIII-XIV ss-is nimuSebs miagavs. 

jvris Stoebis ornamenti gviania, jvari XVIII s-Si SekeTebulia [s. barnaveli, 1953:58]. jvris 

Wedurobas, Cveni dakvirvebiT, araferi aqvs saerTo XIII-XIV ss-is oqromWedlobasTan da 

aSkarad ufro gviandeli periodis nawarmoebia. rogorc figurebis plastikuri modelirebis, 

ise ornamentuli dekoris stiliT jvari XVII-XVIII ss-is  ZeglebTan iCens  aSkara siaxloves.

Sua saukuneebis qarTuli droSa Sedgeboda qsovilis, xetaris (bunis) da droSis Tavisagan. 

buns qveda boloze zogjer wamocmuli hqonda wverwamaxuli liToni droSis miwaSi 

CasarWobad. qsovili iyo oTxkuTxa an samkuTxa formis, or da samkudiani  [s. barnaveli, 

1955:14].1 droSa bolovdeboda jvariT an Subis piriT. samagaliTod SeiZleba davasaxeloT 

kargad cnobili svanuri „lemi“, zoomorfuli droSa, romelic bolovdeba mooqruli 

vercxlis SubisTaviT, zed wmindanTa gamosaxulebiT da asomTavruli warweriT, amasTan 

xelnawerTa erovnul centrSi daculi gelaTuri oTxTavis ydis Weduri gamosaxuleba _

qriste wm. giorgis droSiT, razec jvaria damagrebuli. xonis wm. giorgis elesiis „daviTnis“ 

da saxarebis Targmanis“ minaweri axsenebs Subian bairaRs, razec fsalmunis teqsti ewera: 

„es fsalmunis muxlebi nikolai damiweries bairaRis Subzed aweria“ [e. TayaiSvili, II, 1914: 

283]. Teimuraz bagrationi droSas ase aRwers: „droSa bairaxis xe aris, romelsac Tavze Subi 

eqmneba dagebuli da alami maszed abmuli, romelsa zedaca niSanica iqmnebian anu qveyanasa, 

anu spaTa gamoxatulni Rerbni, anu xatni viTa vieTTa anu viTarad“ [T. bagrationi, 1979:49-

50]. 

vaxuStis ganmartebiT saqarTveloSi „mxedarTmTavarTa maT aqvndisT droSa TviTo da 

mefesa ori“. iv. javaxiSvili istorikosis cnobis ganmartebisas aRniSnavda, rom „saxelmwifo 
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droSas ewodeboda sefe-droSa, romelsac mxolod gansakuTrebul SemTxvevaSi gamoitandnen 

xolme, meore kidev patara droSa, romelic albaT saniadagod saxmari iqneboda. cxadia, 

didi anu sefe droSa saqarTvelos saxelmwifo, erovnuli droSa unda yofiliyo, patara 

ki piradad mefisa“ [iv. javaxiSvili, 1929: 208]. garda amisa, droSebi hqondaT samefo karis 

moxeleebs, erisTavebs, batoniSvilebs, sardlebs, mefis mcvelebs. rogorc aRvniSneT, 

droSis Tavebad CvenSi Subi an jvari gamoiyeneboda. xelmwifis karis garigebaSi naxsenebia 

„Subi sefe almiTa“. aseTi droSaa „amilaxvrianT saomari droSa“, svanuri „lemi“, papua 

mouravis, iulon batoniSvilis droSebi, sof. geris eklesiis sabrZolo droSa, imereTis 

mefis solomon I-is sardal-qeSikTuxucesis qaixosro agiaSvilis droSidan darCenili buni 

oqros zarniSiani droSis TaviT. aseve Subiani almidan unda iyos darCenili axalcixis 

muzeumSi daculi warweriani Subispiri [s. barnaveli, 1953:21, 27, 59, 64, 67; d. sulaberiZe, 

2017:119, 121; c. zviadaZe, 2010:130; m. wurwumia, 2016: 422]. jvris TaviT daboloebuli 

droSebidan SemorCa wm. kvirikes („lagurkas“) eklesiis droSa, qiziyis droSa (rostom-

xanis dakveTiT damzadebuli), mWadijvris droSebi, konstantine muxran-batonis droSa. 

[e. TayaiSvili, 1990:227; s. barnaveli, 1953:20, 52, 69-71].  aseTive tipis iyo Jibianis eklesiis 

droSa, „romelzedac gamosaxulni arian sxvadasxva wmindanebi.. tari misi Tavdeba zemoT 

jvariT, romelic Semkobilia oris Zvirfasi qviT“ [e. TayaiSvili, 1990:165]. 

arabi istorikosis ibn al asiris cnobaze dayrdnobiT iv. javaxiSvili fiqrobda, rom XII 

s-idan mainc saqarTvelos saxelmwifo droSis Tavad jvari ixmareboda: „Tamar mefis dros, 

arzrumis mbrZanebels, romelic saqarTvelos mefis ymad nafici iyo da mis nawyalobev 

sapatio samosiT imoseboda, qarTvelebma iseTi droSa gaakeTebines, romelsac Tavze jvari 

amkobdao.“ es imas amtkicebs, _ wers iv. javaxiSvili, -rom TviT qarTvelebsac saxelmwifo 

droSis Tavze jvari hqoniaT. aqve  mkvlevari imasac dasZens, rom „Teimuraz I-is dros kaxTa 

batonis droSis Tavi brZolis jvari iyoo“ [iv. javaxiSvili, 1929, II:211]. aRsaniSnavia vaxuStis 

mier Sesrulebuli rukebi. maTze samefo-samTavroebis droSebs jvrebi aqvT [s. barnaveli, 

1953:50]. „xelmwifis karis garigebaSi“ naxsenebi „Subi sefe almiTa“ samefo droSis meore 

saxeobis arsebobaze miuTiTebs. rogorc Cans, calkeuli samefoebi saxelmwifo droSis 

Tavad jvars an Subs iyenebdnen.2

solomon I-is droSa jvris Taviani droSis tips ganekuTvneba.  rogorc Cans, imereTis 

samefo droSis Tavzec jvari  yofila aRmarTuli. XVII s-Si rom es ase iyo, amas iloris wm. 

giorgis eklesiis xatis saqtitoro warwera adasturebs: „Cuen cva farvaTa SenTa mindobilman 

da mosavman siwmindisa Senisaman, Cven batonman manuCaris Zeman dadianman patronman levan 

movaWedineT xati ese saxed da msgavsad Senad, rodesac warvemarTeniT mefesa imereTisasa 

giorgisa zeda da SevibeniT quTaTiss da gagvemarjva. mefe morCa da laSqari xelT dagvrCa 

SewevniTa RvTisaTa. gamarjvebuli movediT da SevswireT walenjixas mefisa qaianuri droSa: 

juari xalasad Sekeruli almiTa“ [k. grigolia, 1943:157; i. anTelava, 1990:59; l. xuskivaZe, 

1974:23]. XVII s-is imereTis samefo droSaze s. barnavelis cnobiT, wm. demetre yofila 

gamoxatuli [iqve, gv. 49].3 solomonis droindel droSaze, rogorc aRvniSneT, wm. giorgi 

da mTavarangelozia gamosaxuli. wm. giorgi frTosan gveleSaps hklavs, mTavarangelozi 

ki meomari mxedris saxiTaa warmodgenili: amowvdili maxviliT, muzaradiT da sabrZolo 

samosiT. am monacemebis gaTvaliswinebiT SeiZleba vifiqroT, rom es droSa mefis laSqris 

win satarebeli iyo.

rogorc vnaxeT, e. TayaiSvili solomonis droSas saeklesio droSad Tvlida. igi imowmebda 
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muraviovs, romelic daswrebia giorgobis dResasauls xonSi yofnisas. am wmindanis dResTan 

dakavSirebiT xonis saydridan  mindorSi (sadac amJamad bulvaria) gamoasvenebdnen wm. 

giorgis did xats, jer gadaixdidnen parakliss, Semdeg imarTeboda sxvadasxva sportuli 

asparezobani: lelo burTis TamaSi, yabaxi, jiriTi. sadResaswaulo RonisZiebebs asrulebda 

cekva-TamaSi da simRera [e. TayaiSvili, 1914:280]. marTalia, muraviovi am ambebs detalurad 

gadmoscems da aRniSnavs, rom procesia saeklesio droSebis TanxlebiT imarTeboda, 

Tumca mefis droSas igi saerTod ar axsenebs. amitom, ucnobia, raze dayrdnobiT werda 

e. TayaiSvili, WanturiSvilebi xats am droSiT miuZRvebodnen wino. SesaZloa, mkvlevarma 

adgilobriv mkvidrTagan zepiri saxiT moipova es cnoba, roca xonis saydris siZveleebs 

swavlobda. am sakiTxs bunebrivad mivyavarT droSis SemwirvelTan. misi saxeli ewera lentze, 

romelic droSis bunze yofila Sebmuli: „Samowiruli ivan svimonis Ze WanturiSvili“ 

[e.TayaiSvili, 1914:280]. amJamad es lenti dakargulia. radgan droSis sferoze solomon 

mefis saxelia amokveTili, migvaCnia, rom igi mefis piradi droSa iqneboda. SesaZloa, 

igi mefis gardacvalebis Semdeg  iyos Sewiruli, anda sulac imereTis samefos gauqmebis 

Semdeg, roca droSas Tavisi funqcia dakarguli hqonda.

istoriul masalaze dakvirveba gvaCvenebs, rom droSebis Sewirva saqarTveloSi miRebuli 

wesi iyo. samagaliTod SeiZleba davasaxeloT: a) rusudan dedoflis droSaki (XII s.). misi 

warwera, d. baqraZis monacemebiT ase mTavrdeboda: „xolo aw saჴsenad maTda ese Senda 

Sevswire qriste sityuao RvTisao dedofalman rusudan“ [s. barnaveli, 1953:26];  b) quTaisis 

muzeumSi daculi xonWioris eklesiis labarumi, romlis warweraSi Semwirvelebi miqel 

da giorgi garayaniZeebi ixsenebian [m. nikoleiSvili, 2001:23]; g) „kuWaiZis droSa“, romlis 

warweris fiqsacia aseve d. baqraZes ekuTvnis: „Cuen kuWaiZeman qaixosro Semogwire xati, 

macxovaro mulaxisao da buki kargi. Semiwyale Sen madlsa, amin. sxuai droSa ese oqroqsovilis 

xaverdisai Seiwire da gagvimarjve“ [e. TayaiSvili, 990:291]; d) zemoTxsenebuli svanuri 

„lemi“, setis eklesiis droSa, Sewiruli winamZRvar grigol kopasZisagan [e. TayaiSvili, 

1990:310] e) iloros wm. giorgis 1624 w. xati, romlis warwera naalafari droSis Sewirvis 

faqts gvauwyebs [k. grigolia, 1943:157]; v) Cukulis eklesiis labarumi, RmrTismSoblisa 

da jvarcmis gamosaxulebiT, asomTavruli saqtitoro warweriT: „mohaSelsa gureis 

gaumarjve da acxovne“ [e. TayaiSvili, 1990:133]; z)mTiuleTSi, xandos xeobis eklesiisTvis 

vinme meliqovis mier Sewiruli droSa, romelic iq mogzaurobisas unaxavs s. makalaTias 

[s. makalaTia, mTiuleTi, 1930: 152]. T) giorgi XII-s, platon ioselianis gadmocemiT, Tavisi 

saufliswulo droSa missave karis eklesiaSi dausvenebia: „ganmaaxlebelman wmindis giorgis 

eklesiisa, aRSenebulisa svimon zaniSinisagan, dasdva igi karis eklesiad; mas Sina daasvena 

droSa Tvisi da Seswira barZim-feSxumi vercxlisa“ [p. ioseliani, 1978:27].

cnobilia droSebis ara marto Sewirvis, aramed ganaxlebis faqtebic.  samagaliTod 

SeiZleba davasaxeloT svanuri droSa „lemi“, romelic mkvlevarebis: bartolomeis, uvarovas, 

e. TayaiSvilis, b. kovalevskis svaneTSi sxvadasxva dros mogzaurobisas gansxvavebuli saxiT 

aris dafiqsirebuli [e. TayaiSvili, 1990:309]. s. barnavels svaneTSi eqspediciis dros (1946 

w.) piradad unaxavs „lemis“ ganmaaxleblebi _ aRaT da ivdiT jafariZeebi, romelTac Zveli, 

Zlier dazianebuli droSidan ramdenime nawili gadmoutaniaT axal qsovilze. amitomac 

aqvs am droSas ganmaaxleblis warwera: „aRaTi jafariZis asli“ [s. barnaveli, 1953:29].  

mniSvnelovani cvlilebebi ganicada aseve giorgi XII -is „saufliswulo“ droSam. am droSis 

xati dakargula aRa-mahmad xanis mier Tbilisis darbevisas, amitom saWiro gamxdara misTvis 
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axali xatis Seqmna [iqve, gv. 60-62]. imereTis mefiseuli droSac, rogorc zemoT aRvniSneT, 

sxvadasxva dros ganuaxlebiaT. misi bolo restavrireba muzeumSi moxda.

solomonis droSasTan mimarTebaSi sainteresoa WanturiSvilebis gvaris kavSiri. vin 

iyvnen isini da ramdenad Seesabameba sinamdviles e. TayaiSvilis mier dafiqsirebuli 

zepirgadmocema WanturiSvilebze saeklesio dResaswaulebze xatis win droSiT msvlelobis 

Sesaxeb? 

 xonis wm. giorgis eklesiis xelnawer sabuTebSi am gvaris warmomadgenlebs ramdenjerme 

vxvdebiT. XVIII s-is II naxevarSi Sedgenili xonis eklesiis sabegro nusxis mixedviT 

WanturiSvilebi saeklesio glexebi arian da mis sasargeblod naturaluri saxis sxvadasxva 

gadasaxads ixdian [s. kakabaZe, 1921, II:125, 130]. XVIII s-is II naxevris Sewirulobis sabuTebidan, 

romlebic gacemulia mamuka batoniSvilis (solomon I-is biZa), kacia wulukiZisa da solomon 

I-is mier, Cans, rom WanturiSvilebi „ZvelTaganve wmidis giorgis ymebi yofilan“ da samefo 

xelisuflebis da eklesiis Sesustebis dros „gayidulan“, zogs kidev adgilobrivi Tavadebi  

ZaliT dapatronebian [iqve, gv. 8, 12-13, 17-18]. 1760 wlis axlo xanebSi kacia wulukiZes 

eklesiis yofili ymebi as ormoc marCilad isev xonis wm. giorgisaTvis dauTmia: „as ormoci 

marCili gamogarTviT da Tqven ori glexi WanturisSvili ivane xucesi da misi Svilebi 

daviTela, giorgi xucesi da maxarei, meore kacia, misi Svili nasxida, natria da Tqveni Ze 

da momavali yvela wmidis giorgis Segviwiravxar“ [iqve, gv.13]. 1762  wels natria da daviTela 

WanturiSvilebs solomon mefe swiravs xonis saydars [iqve, gv.18]. mniSvnelovania mamuka 

batoniSvilis Sewirulobis wigni, romelic aseve WanturiSvilebs Seexeba. igi Sedgenilia 

1755 w. da CvenTvis saintereso kiTxvas WanturiSvilebis vinaobis Sesaxeb naTel pasuxs 

scems.  Semwirveli wm. giorgis mimarTavs: „SemogwireT mcire Semosawiri Cuen batoniSvilma 

mamuka, da meuRleman Cemman dadianis asulman batonma darijan.. WanturiSvili daviTa da 

xucesi giorgi misis col SviliT da mamul adgiliT. Zveladac Tqveni medroSe yofiliyo 

da udroobaSid sxvas eWira da Cuen xelaxla Semogviwiravs da mogvirTmevia“ [iqve, gv.8]. 

maSasadame, am Sewirulobis wigniT kidev erTxel dasturdeba WanturiSvilebis eklesiisadmi 

kuTvnileba, garda amisa, moxmobili saeklesio sabuTebiT am gvaridan ori giorgi da ivane 

wm. giorgis eklesiis xucesebi yofilan; dabolos, mTavari: mamuka batoniSvilis Sewrulobis 

wigni dokumenturad amtkicebs e. TayaiSvilis mier fiqsirebul zepirgadmocemis utyuarobas 

gviandel periodSi WanturiSvilebis eklesiis medroSed msaxurobis Sesaxeb. 

yovelive zemoTmoxmobilidan SeiZleba davaskvnaT: a) quTaisis muzeumSi daculi 

droSa unda yofiliyo solomon I -is piradi droSa (SesaZloa, sabrZolo) da saeklesio 

dResaswaulebze mas  Sewirvis Semdeg iyenebdnen; b) droSa, savaraudod, mefis gardacvalebis 

an imereTis samefos gauqmebis Semdeg Seswires xonis wm. giorgis, sadac mefes wesad hqonda 

yoveli wlis maisSi, giorgobis dResaswaulze stumroba;  g) droSa ramdenjerme yofila 

ganaxlebuli. Zveli droSidan gadmotanili unda iyos tiloze ferweriT Sesrulebuli 

ormxrivi xati, droSis Tavi _ jvari da warweriani sfero, qsovili ki axliT iqneboda 

Secvlili; d) droSis Zveli nawilebi stilisturad ekuTvnis XVII-XVIII ss; e) droSis lentis 

warweraSi moxsenebuli ivane WanturiSvili saeklesio ymebis STamomavalia. misi winaprebi 

xonis saydris kuTvnili ymebi iyvnen da naturaluri gadasaxadebis garda „ZvelTaganve“ 

eklesiis medroSeobac ebaraT. 
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DAVID SULABERIDZE

ROYAL FLAG FROM KUTAISI MUSEUM COLLECTION

The present paper discusses a royal flag which is connected with the name of Solomon I, the king of Imereti. 
It is a yellowish fabric fixed on a wooden pole. The one side shows st. George riding on a horse and the other st. 
archangel Gabriel. The top of the pole is crowned with silver chased cross raised on the silver roundel, which 
bears Georgian “Mkhedruli” inscription: “Ch. King Solomon”. By the stylistic peculiarities the cross should be 
created in the II half of   XVIII century.

The flag of Solomon I is believed to be of the type of the battle flag. Apparently, a cross was erected on top 
of the Imereti royal flag also. 
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By the description of   Ekv. Takaishvili, a ribbon laced on the pole bear the inscription with the name of 
donator “Ivane Chanturishvili”. According to the Khoni church document of II half of XVIII c. this family is 
mentioned as the ecclesiastical peasants. But most interesting is the donation document of Mamuka Batonishvili 
where is strictly said that Chanturishvili family members were church belonging peasants who apart from natural 
taxes were the church flag bearers “from ancient times”. 

Thus, the flag kept at the Kutaisi Museum must have been Solomon I’s personal flag, and was used after its 
donation on church holidays; The flag was sacrificed to Khoni  st. George church, (where he used to go in May 
to attand st. George’s feast) after his death, or the abolition of the Imereti kingdom. The flag has been renewed 
several times. From the other old flag should be taken two-sided icon painted on the canvas, the head of the flag 
- a cross and an inscription, the fabric would be replaced with a new one; The old parts of the flag stylistically 
belong to the second half of the XVIII century; Ivane Chanturishvili, mentioned in the flag ribbon inscription, 
is an ecclesiastical peasant of the Khoni st. George church.
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jambul qaSibaZe

sferokonusuri muzaradi quTaisis saxelmwifo istoriuli 
muzeumidan

cnobilia, rom iaraRi eris kulturis nawilia da misi Seswavla ama Tu im sazogadoebis 

ara mxolod samxedro, aramed ekonomiuri, socialuri Tu politikuri cxovrebis mraval 

aspeqtze msjelobis saSualebas iZleva (М. Горелик, 1987: 163; m. wurwumia, 2016: 228 ).

cnobilia isic, rom TavdacviTi saWurveli odiTganve mebrZolis panopliis umniS-

vnelovanes Semadgenel nawils warmodgenda da misi arseboba jer kidev neoliTis xanidanaa 

dadasturebuli (М. Горелик, 2003: 167; m. wurwumia, 2016: 228).

marTalia abjari arasodes yofila dacvis absoluturi saSualeba, magram igi 

mniSvnelovnad asustebda dartymis Zalas da mflobelic SesaZloa momakvdinebelis nacvlad 

msubuqi dazianebiT gadarCeniliyo. aqedan gamomdinare kargi abjari keTilismyofel 

gavlenas axdenda misi mflobelis moralze da mas ufro uSiSarsa da Tavdajerebuls xdida  

(М. Горелик, 2003:114). 
zemoT aRniSnuli ukanaskneli garemoeba, rom brZolaSi warmatebas, mxneobisa da simamacis 

garda, srulyofili aRWurvilobac ganapirobebda, rogorc amas mkvlevari m. wurwumia 

qarTuli saistorio wyaroebidan, Sesabamisi adgilebis moxmobiT cxadyofs, mSvenivrad 

icodnen Cvenma winaprebmac (m. wurwumia, 2016: 228). 

mobrZolis TavdacviTi aRWurvilobis umniSvnelovanes elements Tavisdasacavad 

gankuTvnili liTonis Tavsarqmeli _ muzaradi warmoadgenda.

muzaradi marTalia nakleb medegobas iCenda dasartymel iaraRTa winaaRmdeg, Tumca  

kargad isxletda xmals, isars da sxva satyorcn saSualebebs, rac mTlianobaSi mkveTrad 

zrdida mebrZolTa daculobas da aqedan gamomdinare maT brZolisunarianobasac (iqve: 

229-230).

Sua saukuneebis epoqaSi, Cveni winaprebi, rogorc amas me_18 saukunis cnobili qarTveli 

mecnieri da sazogado moRvawe sulxan-saba orbeliani gvamcnobs, muzaradebs xuT kategoriad 

yofdnen. isini liTonis yvelaze martiv da primitiul muzarads kvercxs, uzrado liTonis 

Tavsarqmels, grZeli sacxvireTi, Cafxuts, brZolisas Tavis dacvis mizniT gamoyenebul 

mxolod jaWvis Tavsarqmels, Cabalaxs, rkinis patara jamis formis firfitas jaWvis 

zaradiT _ CaCqans, xolo yvelaze srulyofil liTonis Tavsarqmels, romelsac winac da 

ukanac jaWvi anu zaradi gaaCnda zuCs eZaxdnen (s.s. orbeliani, 1991: 289-290). am ukanasknels 

sulxan-sabasve ganmartebiT `romelime muzaradad uxmobdnen~ (iqve: 290). 

muzarads Sida mxridan, dartymis Zalis Sesasusteblad da gasafantavad, tradiciulad 

sxvadasxva saxis rbili qsovilis safens ufendnen (m. wurwumia, 2016: 231). 

rogorc wesi muzarads (zuCs) uSualod brZolis win ixuravdnen da nikapze TasmebiT 

ikravdnen (iqve: 232). 

specialistTaTvis kargadaa cnobili, rom muzaradebis TvalsazrisiT qarTuli (da ara 

marto qarTuli) arqeologia friad Raribia. sabednierod quTaisis niko berZeniSvilis 

saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumis koleqciebSi daculia muzaradis ramodenime 
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egzempliari, romelTaganac gansakuTrebul interess mTlianWedili sferokonusuri 

muzaradi iwvevs (tab. I, sur. 1-4), aRniSnuli muzaradis uaxloesi analogebi dRemde araa 

moRweuli, rac kidev ufro zrdis misdami interess da am etapzec Cvens umTavres mizans 

warmoadgens swored is, rom aRniSnuli muzaradi pirvelad aRvweroT da SemovitanoT 

igi samecniero mimoqcevaSi. amasTanave ganvaxorcieloT misi SedarebiTi analizi msgavs 

muzaradebTan da garkveuli daskvnebi gamovitanoT muzaradis (zuCis) TariRTan da mis 

eTnokulturul kuTvnilebasTan dakavSirebiT. 

vidre quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi 

zemoT aRniSnuli muzaradis detalur aRweras SeudgebodeT, gvinda SevniSnoT rom, 

dasaxelebuli muzaradis TiTqmis yvela detali, miuxedavad misi mkveTrad deformirebisa 

da mTeli rigi dazianebebisa, naTlad ikiTxeba. 

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi muzaradi damrecgverdebiani 

sferokonusuri, wowola formis, zuCia. misi ZiriTadi nawili erTi mTliani liTonis 

furclisaganaa gamoWedili. amJamindeli mdgomareobaSi muzaradi 992 grams iwonis, 

Tavdapirveli wona ki 1 kg.-ze cota meti iqneboda (zaradis gareSe). muzaradis simaRle 23 

sm-ia, diametri ki daaxloebiT 21 sm (rogorc zemoT ukve avRniSneT, muzaradi mkveTrad 

deformirebulia amitom misi diametris zusti gansazRvra am etapze ar xerxdeba).

quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, zemoT 

aRniSnuli, muzaradis damrecgverdebiani gumbaTi sakmaod maRali ostatobiTaa gamoWedili. 

misi (zuCis gumbaTis) ukiduresi zeda nawili gabrtyelebulia da am sibrtyis centrSi 

mozrdili, daaxloebiT 1 sm. diametris mqone, funqcionaluri naxvretia ganTavsebuli (tab. 

I, sur. 3), romelSic mosalodnelia maRali wveti magrdeboda, iseve, rogorc es analogiuri 

(damrecgverdebiani) gumbaTis mqone, tagaiCis cnobili muzaradis SemTxvevaSi (tab. III, sur. 10).

Cvens mier zemoT dasaxelebuli, quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, 

muzaradis gumbaTze kbilanebiani ornamentis mqone farTo gvirgvini moqlonebiT sakmaod 

maRali ostatobiTa mimagrebuli, kerZod, muzaradis gumbaTze gvirgvinis mimamagrebeli 

moqlonebi swor rigad ganlagebuli, amasTan maT (moqlonebs) Soris manZili Tanabradaa 

gadanawilebuli. aqve gvinda SevniSnoT, isic, rom aRniSnuli muzaradis gvirgvinis 

orlamenti kbilanebiani orlamentidan samyura orlamentSi gadasvlis aSkara tendencias 

amJRavnebs (tab. I, sur. 1-2),.

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, zemoT aRniSnuli, muzaradis 

gvirgvinis jaWvis zaradi, romelic dakargulia, emagreboda sakid kavebSi gayril liTonis 

wnels (dasaxelebul muzaradze liTonis wneli SemoCenili ar aris). 

muzaradis wina mxares, gumbaTis qveda nawilze amoRebulia saTvale Wrilebi, e.w. 

saTvale (muzaradze arsebuli saTvale SeiZleba yofiliyo: Wrilebi saxeze Camofarebul 

jaWvis zaradze an liTonis muzaradis warbzeda naxevarrkaliseburi Wrilebi, rogorc es 

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi muzaradis SemTxvevaSi), aseT, muzaradis 

warbzeda naxevarrkaliseburi saTvale Wrilebs, sulxan-saba orbelianis mixedviT `zuCisa 

Tvalis saxedvelsac~ uwodebdnen (s.s. orbeliani, 1993: 30).

muzaradis gumbaTzeve, mimagrebulia ganieri marTkuTxa sacxvire bude (amJamindeli 

mdgomareobiT aRniSnuli sacxvire bude calmxrivadaa mimagrebuli _ muzaradis sacxvire 

budes, erT mxareze Camotexili aqvs zuCis gumbaTis samoqlone naxvretSi Casamagrebeli 

detali) (tab. I, sur. 1).
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samwuxarod dakargulia, zemoT aRniSnuli muzaradis moZravi sacxvire, romelsac, 

rogorc muzaradze SemorCenili sacxvire budis moxazulobidan naTlad Cans, aSkarad 

brtyeli forma unda hqonoda.

quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, 

aRniSnuli muzaradis gvirgvinis qveda nawilze, Sida mxridan, mimagrebulia liTonis sami, 

erTmaneTis msgavsi, Tasmebis dasamagrebeli  rgoli (ori muzaradis gvirgvinis qveda 

nawilis gverdiT mxareebze, erTic, sacxviris pirdapir, ukana mxares) (tab. I, sur. 4).

zemoT aRniSnuli muzaradis yvelaze axlo analogebad SeiZleba miviCnioT e.w. 

jalaledinis (mravalZalis) (tab. II, sur. 5) da e.w. os-bayaTris (reqomis) muzaradebi (tab. II, 

sur. 6-7), .quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, 

zemoT aRniSnuli muzaradi garkveul msgavsebebs avlens taganiCisa (tab. III, sur. 10) da 

e.w. vavelis (vavelis, ermitaJis da cageris) tipis muzaradebTanac (tab. IV, sur. 11-13). 

kerZod quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi muzaradi jalal  ad-dinisa da 

os-bayaTaris muzaradebTan TvalSisacem naTesaobas amJRavnebs ara mxolod Tavisi maRali 

gvirgviniT, aramed imiTac, rom samive maTganSi (quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi 

dacul, e.w. jalal ad-dinisa da e.w. os-bayaTaris muzaradebSi) aRniSnuli, maRali, gvirgvinis 

zeda nawilis mosarTavad gamoyenebulia gaiSviaTebuli ornamenti. amasTan am ukanasknel 

sakiTxTan mimarTebaSi (gvirgvinis zeda nawilis mosarTavad gamoyenebuli ornamentis 

formebTan dakavSirebiT) SeiZleba ganvacxadoT isic, rom quTaisis saxelmwifo istoriul 

muzeumSi dacul muzarads, jalal  ad-dinis muzaradsa da os-bayaTaris muzarads Soris, 

aSkarad gardamavali adgili uWiravs. kerZod vgulisxmobT, rom, Tu jalal  ad-dinis 

muzaradis Sesamkobad gamoyenebulia kbilanebis formis ornamenti, quTaisis saxelmwifo 

istoriul muzeumSi daculi muzaradis gvirgvinis Sesamkobad gamoyenebuli ornamenti, 

romelic, rogorc zemoT ukve aRiniSna, marTalia jer kidev kbilanuri formisaa, Tumca 

samyura formaSi gadasvlis aSkara tendencias amJRavnebs, rac Seexeba os-bayaTaris 

muzarads, am ukanasknelis SemTxvevaSi gvirgvinis zeda nawilis mosarTavad, vavelis tipis 

muzaradebis msgavsad, marTalia maTTan (vavelis tipis muzaradebTan) SedarebiT bevrad 

ufro iSviaTad, magram ukve samyura orlamentia gamoyenebuli. 

msgavseba zemoT dasaxelebul sam zuCs (quTaisis niko berZeniSvilis saxelbis 

saxelmwifo istoriul muzeumSi dacul, jalal ad-dinisa da os-bayaTaris) Soris aSkarad 

vlindeba zaradis damagrebis sistemaTa mixedviTac, marTalia am kuTxiT maT vavelis 

tipis muzaradebic enaTesavebaT, kerZod quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi dacul, 

jalal  ad-dinisa da os-bayaTaris muzardebsa da vavelis tipis muzaradebs saerTo aqvT 

jaWvis rgolebis damagrebis principi _ jaWvis rgolebis damagreba, yvela dasaxelebuli 

muzaradebis SemTxvevaSi, xorcieldeba kavebSi gayrili liTonis wneliT, Tumca isini 

gansxvavdebian muzaradze sakidi kavebis damagrebis teqnologiiT, kerZod Tu vavelis 

tipis muzaradebSi zaradis sakidi kavebi gumbaTze saTiTaod arian mimagrebulni, quTaisis 

saxelmwifo istoriul muzeumSi dacul, jalal  ad-dinisa da rogorc mogzaurTa (v. fafi, 

a. mileri) Canaxatebidan da g. nioraZis mier XX saukunis dasawyisSi gadaRebuli reqomis 

reliqviebis unikalur fotoze dakvirvebis safuZvelze SeiZleba vivaraudoT os-bayaTaris 

muzaradzec isini (zaradis sakidi kavebi), saTiTaod ki ar arian mimagrebulni, aramed 

gvirgvinis qveda nawilze arian gamokveTilni. 

quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, zemoT 
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aRniSnuli muzaradi aSkara naTesaobas amJRavnebs os-bayaTaris muzaradTan kidev erTi 

detalis _ sacxvire budis TvalsazrisiTac, kerZod maT (quTaisis saxelmwifo istoriul 

muzeumSi daculi muzaradis sacxvire budesa da os-bayaTaris sacxvire budes) Soris 

naTesaoba ikiTxeba ara marto garegnuli formebis msgavsebiT (orive maTganis sacxvire 

budeebi ganieri marTkuTxa formisaa, aqve SevniSnavT, rom am kuTxiT maTi analogebi sxvac 

mravali moepovebaT), aramed maTi sacxvire budeebis ganTavsebis adgilis TvalsazrisiTac 

(SesaZloa mimagrebis formis mixedviTac), kerZod vgulisxmobT, rom Tu vavelis tipis 

da zogadad dRemde SemorCenili moZravi sacxviris mqone muzaradebis absoluturi 

umravlesobis SemTxvevaSi, sacxvire bude ganTavsebulia saTvale Wrilebs Soris, quTaisis 

saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi da os-bayaTaris muzaradebis SemTxvevaSi igi 

(sacxvire bude) ganTavsebulia ara saTvale Wrilebs Soris, aramed ramodenime santimetriT 

maRla, rac maT (quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi 

daculi da os-bayaTaris muzrdebis) arqaul xasiaTze unda metyvelebdes, msgavs, moZravi 

sacxviris mqone, mTlianWedil sferokonusur muzaradebTan SedarebiT.

Cveni azriT, msgavs, moZravi sacxviris mqone, mTlianWedil sferokonusur muzaradebTan 

SedarebiT, quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi muzaradis arqaul xasiaTze 

unda metyvelebdes isic, rom aRniSnuli zuCis sacxvire bude mimagrebulia ara muzaradis 

gvirgvinze, rogorc es, analogiuri, moZravi sacxviris mqone, mTlianWedil sferokonusur 

muzaradebis SemTxvevaSi, aramed muzaradis gumbaTze. 

Cvens mier zemoT gamoTqmuli ukanaskneli Sexedulebis, rom quTaisis saxelmwifo 

istoriul muzeumSi daculi muzaradi gacilebiT adreuli xanisaa, vidre analogiuri, 

moZravi sacxviris mqone, mTlianWedili sferokonusuri muzaradebi, ganmtkicebis 

TvalsazrisiT, Cveni azriT, interes moklebuli ar iqneba aRiniSnos isic, rom quTaisis 

saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi muzaradis sacxvire bude mimagrebulia ara, 

rogorc wesi, oTxi moqloniT, aramed mxolod oriT.

kidev erT specifikur Taviseburebas da Cveni azriT, kidev erT dasturs imisa, 

rom quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi 

muzaradi gacilebiT arqauli xasiaTisaa vidre analogiuri, moZravi sacxviris mqone, 

mTlianWedil sferokonusur muzaradebi, warmoadgens isic, rom dasaxelebul (quTaisis 

saxelmwifo istoriul muzeumSi dacul) muzaradze saTvale Wrilebi amokveTilia ara 

gumbaTze mimagrebul gvirgvinze, rogorc es dRemde SemorCenili saTvale Wrilebis mqone 

mTlianWedili muzaradebis absoluturi umravlesobis SemTxvevaSi, aramed TviT muzaradis 

gumbaTze, amasTan isini (quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi muzaradis 

gumbaTze amokveTili saTvale Wrilebi), miuxedavad muzaradis seriozuli dazianebisa da 

mkveTrad deformirebisa, naTlad Cans, rom naxevrad rkaliseburi moxazulobisa ar arian, 

rogorc es, rogorc wesi, saTvale Wrilebis mqone mTlianWedili muzaradebis umravlesobas 

axasiaTebs, aramed maTi moxazuloba adamianis warbebis moxazulobis analogiuria. am 

ukanaskneli garemoebiT (saTvale Wrilebis moxazulobis formiT) igi msgavsebas, mxolod 

erTeul mTlianWedil konusur muzradebTan amJRavnebs, kerZod XIII-XIV ss, uZravi sacxviris 

mqone, e.w. golicinis masiurkasTan (tab. II, sur. 8-9).

niSandoblivia isic, rom e.w. ̀ dekortiuli warbebis~ mqone mTlianWedili sferokonusuri 

muzaradebis e.w. ̀ dekortiuli warbebi~, umetes SemTxvevaSi, swored iseTive moxazulobisani 

arian, rogori moxazulobac quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul 
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muzeumSi daculi, zemoT aRniSnuli muzaradis gumbaTze amokveTil saTvale Wrilebs 

axasiaTebT, rac Cveni azriT erTgvar memkvidreobaze unda metyvelebdes, kerZod, 

vgulisxmobT rom, dekortiuli warbebis gareSe damzadebul muzaradebSi (swored aseTi 

gaxlavT quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi 

muzaradi) saTvale Wrilebi muzaradze adamianis warbebis moxazulobis analogiiTaa 

amokveTili, SemdgomSi e.w. `dekoratiuli warbebis~ gamoyenebis danergvis paralelurad 

aseTi (adamianis warbebis moxazulobis) forma e.w. `dekoratiulma warbebma~ miiRo, xolo 

praqtikuli miznebidan gamomdinare saTvale Wrilebma naxevar rkaliseburi moxazuloba 

SeiZina.

quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi 

damrecgverdebiani sferokonusuri muzaradi, Tavisi maRali `wowola~ formis gumbaTiT 

garegnulad Zalzed did msgavsebas amJRavnebs sof. gveleTis e.w. wminda mxedris muzaradTan 

(tab. V, sur. 14) (sof. gveleTi mdebareobs darialis xeobaSi, md. Tergis marcxena sanapiroze, 

yazbegis municipalitetSi) da e.w. taganiCis muzaradTan (tab. III, sur. 10) (aRmoCenis adgili 

taganiCis yorRani, yofili kievis gubernia, amJamad aRniSnuli muzaradi inaxeba poloneTSi, 

varSavis saxelmwifo arqeologiuri muzeumSi).

rogorc cnobilia, gveleTis eklesia, romelzedac damrecgverdebiani `wowola~ formis 

muzaradis mqone, wminda mxedaria gamosaxuli, XIV saukunis nagebobas warmoadgens. TviT 

wminda mxedaris prototipi ki, rogorc amas samarTlianad uTiTebs mkvlevari m. goreliki 

yivCaRi meomaria, mkerdze gamosaxuli tipiuri yivCaRuri `sabrZolo azRudiT~ (Горелик М. 
В. 2010: 144; m. wurwumia, 2016: 264).

momTabaris kuTvnilebas warmoadgens taganiCis cnobili muzaradic da es ukanasknelic 

daaxloebiT imave periodiT (XIII s. II nax. XIV s. I nax.) TariRdeba (КирпичниковА. Н. 1971: 28; 

m. wurwumia, 2016: 265).

zemoT aRniSnul muzardebTan dakavSirebiT sruliad marTebuladaa miCneuli, rom 

gveleTis wminda mxedris muzaradi taganiCis muzaradis ganviTarebis Semdgom safexurs 

warmoadgens.

rogorc mkvlevari m. wurwumia samarTlianad SeniSnavs: `gveleTis freskaze, ucxo 

momTabarul niSnebTan erTad, qarTuli motivebic SeimCneva: muzarads aqvs qarTuli 

zuCisTvis damaxasiaTebeli kbilanebiani maRali gvirgvini; maRali Ceqmebi, romelic mxedris 

muxlebsac faravs, metad damaxasiaTebelia wminda mxedrebis qarTuli gamosaxulebebisTvis~ 

(m. wurwumia, 2016: 265), amasTan iqve dasZens, rom `wowola muzaradi maRali wvetiT ucxoa 

saqarTvelosTvis~ (iqve). 

pativcemuli mkvlevaris ukanasknel mosazrebasTan dakavSirebiT, rom maRali wvetis mqone 

wowola muzaradi Cveni qveynisTvis ucxo ram gaxlavT, gvinda SevniSnoT, rom aRniSnuli 

(wowola) formis muzaradebs, marTalia nakleb, magram mainc vxvdebiT qarTul sinamdvileSi, 

risi dasturicaa quTaisis niko berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi 

daculi, zemoT aRniSnuli, damrecgverdebiani sferokonusuri muzaradi, Tavisi maRali 

`wowola~ formis gumbaTiT. aseve analogiuri formis muzaradi Cven gvxvdeba XV saukunis 

Sua xanebSi Sesrulebul giorgi VIII-is gardamoxsnaze (v. beriZe, 1983: 13; l. beriaSvili, 
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2011: 31)., kerZod masze amqargul qristes saflavis mcvel oTx qveiT meomarTagan or 

maTgans  damrecgverdebiani sferokonusuri muzaradi axuravT (tab. VI, sur. 15-17).

yoveliv zemoT aRniSnulidan gamomdinare SeiZleba iTqvas, rom quTaisis niko 

berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi, damrecgverdebiani 

mTlianWedili sferokonusuri muzaradis saxiT Cven saqme gvqvs XIII-XIV s.s.-Ta mijnaze 

Sesrulebul adgilobriv xelosnur nakeTobasTan, romelmac mkvlevar m. wurwumias 

warmodgenil sferokonusuri muzaradis ganviTarebis sakuTriv qarTuli gzaSi, sadac 

qarTuli muzaradis evoluciis xazi eyrdnoboda, aqamde cnobil, realurad arsebul 

mxolod 3 muzarads: jalal ad-dinis (mravalZalis), os-bayaTarisa (reqomis) da vavelis 

(wurwumia m. 2013: 74), Cveni azriT mniSvnelovani adgili unda daiWiros da warmodgenili 

xazi Semdegnairad unda gaimarTos: jalal ad-dinis, quTaisis saxelmwifo istoriul 

muzeumSi daculi, os-bayaTarisa da vavelis.
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JAMBUL KASHIBADZE

SPHERECONICAL  HELMET  IN  KUTAISI  STATE  HISTORICAL  
MUSEUM

Whole plated sphereconical helmet with wide prongs, glasses and movable remains of nose that is 

characteristic of the Georgian helmet is treasured in Kutaisi State Historical Museum.

The main part of the helmet is a saingle metal sheet.In the current condition the helmet weighe 992 grams, 

its height is 23 cm and the diameter is 23 sm.

The chain of the chain that was kert in the Kutaisi State Historical Museum, which was lost, was  attached 

to the metal rod dividing in the holes (metal is not preserved) Unfortunatelu, there was a shock of the helmet, 

which had to have a flat shape.

Although the helmet is quite damaged, it can be made some conclusions, namely, that its dome is quite 

well made, though the crown does not have a sophisticated form that is characterized by the 14 th century.

It is considered to be the closest analogues of the helmet in the Kutaisi State Historical Museum  is Jalal 

Ad-Din (Mravaldzal) tupehelmet and so-called Ossets-Bakatari (rekom) helmests.

It shows some similaritu in the so-colladVavel and Taganictupe helmet.

According to our observation, the helmet should be made in Georgia in the 13th or 14th centuries.

tabulebis aRwera

tab. I.

1. muzaradi. quTaisi, saxelmwifo istoriuli muzeumi (avtoris foto). 

2. muzaradi. quTaisi, saxelmwifo istoriuli muzeumi (avtoris foto). 

3. muzaradi. quTaisi, saxelmwifo  istoriuli muzeumi (avtoris foto). 

4. muzaradi. quTaisi, saxelmwifo istoriuli muzeumi (avtoris foto). 

tab. II

5 muzaradi (miewereba xorezmis Sahs jalal ad-dins) XIII s-is 20-iani w.w. Tbilisi, 

saqarTvelos erovnuli muzumi.

6. muzaradi (Canaxati) rekomis salocavi, Crd. oseTi (В.А. Кузнецов-is mixedviT). 

7. muzaradi rekomis salocavSi (g. nioraZis fotosuraTi А. Дарчиев-is mixedviT).  

tab. III

8. muzaradi (Canaxati) moskovi, kremlis iaraRis palata (М. В. Горелик-is mixedviT). 

9. muzaradebi (Canaxati). stamboli, Tofqafis sasaxle (D. Nicolle-is mixedviT). 

10. muzaradi taganiCidan. varSavis saxelmwifo arqeologiuri muzeumi (М. В. Горелик-is 
mixedviT).

tab. IV

11 muzaradi. krakovi, vavelis sasaxle (Z. Żygulski-is mixedviT).
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12. muzaradi. sanqt-peterburgi, ermitaJi (m. wurwumias mixedviT).

13 muzaradi. cageri, varlam maxarobliZis saxelobis istoriuli muzeumi (ir. baqriaZis 

mixedviT).

tab. V

14  muzaradi. gveleTis freska (m. wurwumias mixedviT).

tab. VI 

15 giorgi VIII-is gardamoxsna (l. beriaSvilis mixedviT).

16 detali (l. beriaSvilis mixedviT).

17 detali (l. beriaSvilis mixedviT).

DescrionOf The Plates

Tab. I 

1. Helmet,  Kutaisi State Historical Museum (Photo of the author) 

2. Helmet,  Kutaisi State Historical Museum (Photo of the author) 

3. Helmet,  Kutaisi State Historical Museum (Photo of the author) 

4. Helmet,  Kutaisi State Historical Museum (Photo of the author)

Tab. II

5.Helmet (attributed to Khorezm shah Jalal ad-Din), 1220s. Tbilisi, The Georgian National Museum (photo 

of the author)

6.Helmet (sketch), the Rekomi shrine, North Ossetya by (V.A. Kuznetsov) 

7. Helmet in the Rekomi Shrine, North Ossetya (Photo by G.Nioradze, after A. Darchiev) 

Tab. III

8.Helmet (sketch), Moscow, Kremlin Armory Chamber (by M.V. Gorelik) 

9. Helmets (sketch), Istanbul, Topkapi Palace (by D. Nicolle)

10.From the helmet Takanachi. Warsaw State Archaeological Museum (by M.V. Gorelik)

Tab. IV

11. Helmet. Krakow, TheWawel Royal Castle (by Z. Żygulski)

12. Helmet, Saint Petersburg, Hermitage Museum (by M. Tsurtsumia)

13.Helmet, Tsageri, VarlamMakharoblidzeTsageri History Museum (by I. Bakradze)

Tab. V

14 . Helmet, Gravelet fresco   (by M. Tsurtsumia)

Tab. VI

15 The descent of Giorgi VIII (by l .Beriashvili)

16. Detail (by l. Beriashvili)

17. Detail  (by l. Beriashvili)
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shavi
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cicino mumlaZe, ekaterine yelauraZe, nino kuxianiZe

solomon I sigelebis korpusi
(quTaisis muzeumis masalebi)

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis xelnawer da ZvelnabeWd wignTa koleqciebis 

ganyofilebis fondSi daculia 65 000-mde istoriuli dokumenti. maT Soris: imereTis 

samefos mefe-dedofalTa, dasavleT saqarTvelos samTavroTa mTavrebis, saeklesio 

ierarqiis warmomadgenlebisa, Tu kerZo pirTa sigelebi, dasavleT saqarTvelos eklesia-

monastrebisa da cnobil qarTvel sazogado moRvaweTa arqivebi, aRniSnul arqivebSi 

gaerTianebuli istoriuli dokumentebis qronologiuri CarCo XV-XX saukuneebs moicavs. 

maT gansakuTrebuli mniSvneloba eniWebaT, rogorc aRniSnuli periodis saqarTvelos, ise 

misi mezobeli da maxlobeli qveynebis social-ekonomikuri da kulturul-politikuri 

istoriis Seswavlis saqmeSi. am mimarTebiT, quTaisis muzeumis istoriuli dokumentebis 

gamoyenebis areali gasuli saukunis dasawyisidan dRemde imdenad gafarTovda, rom 

maT asaxva hpoves aramarto qarTvel, aramed ucxoel mkvlevarTa naSromebSic. am tipis 

dokumentebidan gansakuTrebul interess iwvevs mefeTa sigelebi, rac udaod maTi 

maRali sandoobiTaa gamowveuli. umetesad isini, yovelgvari Selamazebis gareSe, Zunwad 

mogviTxroben amaTuim movlenisa da faqtis Sesaxeb, rac mkvlevars saSualebas aZlevs 

misTvis saintereso informaciis Semcveli sabuTi mtkicebulebad gamoiyenos. Cveulebriv 

am tipis dokumentebs iuridiul Zalas sZens mefeTa xelrTva da beWdebi.

winamdebare naSromi warmoadgens quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculi 

imereTis mefis solomon I mier gacemuli sigelebis korpusis pirvel nawils. muzeumSi sul 

solomon I 41 sigelia daculi, magram muzeumis Sromebis krebulSi warmosadgeni naSromebis 

formatis gansazRvrulobis gamo, amjerad, mxolod 18 sigels vaqveynebT.

istoriuli dokumentebis gamocemas didi xnis istoria aqvs saqarTveloSi  da dRes 

sayovelTaod cnobilia is mecnierebi, romlebmac am urTules saqmes Cauyares safuZveli. 

maT Sorisaa T. Jordania, e. TayaiSvili, s. kakabaZe, n. berZeniSvili, S. burjanaZe, vl. 

fuTuriZe, m. xubua, S. mesxia, o. soselia da sxvebi. es avtorebi dokumentebs SerCevis 

kerZo principze dayrdnobiT aqveynebdnen: meurneoba-sazogadoebrivi urTierToba (n. 

berZeniSvili), samoxeleo wyoba (S. mesxia), saTavado organizacia (o. soselia), eklesia (s. 

kakabaZe), iranis batonoba saqarTveloSi (vl. fuTuriZe, m. xubua). xelnawerTa erovnul 

centrSi daculi dokumentebis gamoqveynebis SerCevis principad S. burjanaZem kuTxur-

qronologiuri wesi airCia [1, 5-6]. dokumentebis gamoqveynebis sruliad gansxvavebuli 

wesi hqonda T. Jordanias. misi `mizani sabuTebis gamocema ki ar iyo, aramed am sabuTebidan 

saWiro faqtobrivi informaciis gamoqveyneba qronologiuri rigiT. amis Sedegad 

wignSi [`qronikebi~] sabuTebis Semokleba (mravalwertiliT) gabatonebuli wesia. srul 

teqsts avtori mxolod SerCeviT aqveynebs, im SemTxvevaSi, Tu sabuTi Zalian Zveli da 

`mniSvnelovania~ damoukidebladac, an Tvlis, rom sxvaTa gamocemebSi igi `damaxinjebulad 

aris dastambuli~ [4, 12].
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istoriuli dokumentebis gamocemis praqtikis sruli gaTvaliswinebiT aqveynebs 

dokumentebs xelnawerTa erovnuli centri da saqarTvelos erovnuli arqivi seriiT _ 

`qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi~ (aRniSnuli seriis I tomi 1984 wels gamoica).

miuxedavad imisa, rom quTaisis muzeums istoriuli dokumentebis umdidresi koleqcia 

aqvs, dRemde mxolod ramdenime sabuTia srulyofilad gamocemuli. am xarvezis 

gamosasworeblad winamdebare naSromis avtorebma gadavwyviteT, istoriuli dokumentebis 

gamocemis dRemde arsebuli praqtikis gaTvaliswinebiT, movamzadoT da gamovceT quTaisis 

muzeumSi daculi solomon I sigelebis korpusi. es iqneba erT-erTi mniSvnelovani nawili 

wignisa _ `dasavleT saqarTvelos mefeTa sigelebis korpusi (quTaisis muzeumis masalebi)~, 

romlis momzadebas da gamocemasac quTaisis muzeumis xelnawerTa ganyofilebis mkvlevarTa 

jgufi isaxavs miznad.

naSromSi _ ̀ quTaisis muzeumSi daculi solomon I sigelebis korpusi (nawili I)~, rogorc 

zemoT aRvniSneT, warmovadgenT 18 sigelis srulyofil teqstebs iseTi sizustiT, rom 

arcerTi maTganis avTenturoba ar dairRves.

TiToeul teqsts win uZRvis sabuTis mokle teqnikuri aRweriloba, xolo teqstis bolos 

warmodgenilia mtkicebulebiTi nawilis _ beWdebisa da xelrTvebis (aseTis arsebobis 

SemTxvevaSi) gaSifra da minawerebi.

istoriuli dokumentebis gamocemis dros, teqstis sizustesTan erTad, didi mniSvneloba 

aqvs yvela im atributikis warmoCenas, riTac esa Tu is dokumentia gamorCeuli. kerZod: 

beWdebs, minawerebs, WvirniSans. amaTgan gansakuTrebul sirTules warmoadgens beWdebis 

warmomavlobis dadgena, rac uSualod masze gadatanili legendis amokiTxvasTan 

(gaSifrvasTan) aris dakavSirebuli. am sirTuleebis Sesaxeb werda S. burjanaZe Tavisi 

wignis _ `istoriuli dokumentebi imereTis samefosa da guria-odiSis samTavroebisa 

(1466-1770w.w.)~ SesavalSi: ~Cven SevecadeT beWdis warwerebi yvelgan amogvekiTxa, am mxriv 

SesaZleblobis mixedviT maqsimumi gavakeTeT, magram sisrules mainc ver mivaRwieT. Cven 

ar SegveZlo zustad gadmoxazva beWdebis garegnuli moyvanilobisa da Sig amokiTxuli 

legendis Cawera. amitom saukeTeso gamosavlad miviCnieT aseTi wesi: beWdis geometriuli 

moxazuloba da legendis damwerlobis saxeoba ganvmarteT Cveni sityvebiT, rac nabeWdSi 

gansxvavebuli SriftiTaa awyobili. xolo maT Semdeg, rogorc teqstis organuli nawili, 

gadmoviwereT legendebi~ _ wers S. burjanaZe [1; gv 10].

solomon I sigelebis korpusze muSaobisas beWdebTan dakavSirebiT Cven ar Segvqmnia 

S. burjanaZis mier miTiTebuli sirTuleebi, radgan am mimarTebiT farTod gamoviyeneT 

ana baqraZis naSromi _ `masalebi qarTuli sfragistikis istoriisaTvis~, romelic 1978 

wels gamoica. naSromi warmoadgens katalogs, romelSic warmodgenilia XV-XVIII ss. qarTul 

istoriul dokumentebSi daculi beWdebis anabeWdebi. mocemulia am beWdebis wakiTxva da 

arqeografiuli aRweriloba da rac umTavresia, istoriul dokumentebze muSaobisas a. 

baqraZes 1000-ze meti dokumentis Seswavlis safuZvelze, gansazRvruli aqvs qarTvel 

mefe-mTavarTa, samoxeleo da sasuliero pirTa beWdebis moxmarebis drois areali, rac 

Tavis mxriv erTgvarad aadvilebs beWeddasmuli, magram uTariRo dokumentis daTariRebis 

SesaZleblobas. am mimarTebiT, Cven farTod gamoviyeneT es niuansi da ganvsazRvreT 
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solomon I mier gacemuli ramdenime uTariRo sigelis Seqmnis savaraudo periodi. kerZod: 

istoriuli dokumenti # 4386 _ wyalobis wigni mefe solomonisa giorgi abduSeliSvilisadmi 

_ ioseb, gelaTeli mitropolitis minawerisa da misive beWdis mixedviT 1752-1769 wlebs 

Soris unda iyos Seqmnili; #1471 _ wyalobis wigni mefe solomon I mesxisadmi _ solomon 

mefis beWdisa da sabuTSi aRwerili viTarebis mixedviT gacemuli unda iyos 1757-1758 

wlebSi. #4382 _ gacvlilobis wigni mefe solomon I giorgi abduSeliSvilisadmi solomon 

mefis beWdis legendiT davaTariReT 1766-1781 wlebiT da a. S.

solomon I beWdebis legendebze dakvirvebiT, maTi moxmarebis qronologiuri rigis 

gaTvaliswinebiT, cxadi xdeba, rogor airekla maTSi is rTuli saxelmwifoebrivi 

mmarTvelobis xana, romlis gavlac mas xvda wilad. amis mixedviT erTmaneTs enacvleba 

beWedTa legendebi: 1. `mona mRTisa, yma xonTqrisa, mefe solomon~ (1753-58 ww.)~ [2, 49]; 

2. `keTil ZirTagan rtoani, mefe var bagratoani, solomon~ (1762-79ww.)~ [2, 49]; 

3. `daviTis norCi jvაriT mters movrCi, mefe solomon~ (1766-81ww.)~ [2. 49];

4. `mefe imereTisa solomon~ (1761-97ww.)~ [2. 50] _ beWedi am zedweriliT solomon I 

gardacvalebis Semdegac gamoiyeneboda sigelebis dasamtkiceblad.

cxadia, beWdebis legendebi iZleva saintereso masalas qveynis social-politikuri 

sakiTxebis Sesaswavlad da warmoadgens mniSvnelovan wyaros saqarTvelos istoriis kvleviT 

dainteresebul mkvlevarTaTvis. am mimarTebiT udaod interess iwvevs solomon I beWdebic, 

romelTa zedwerilebSi sarkesaviT aisaxa imereTis samefos saxelmwifoebrivi mowyobis, 

religiuri mrwamsisa da qveynis damoukideblobisaTvis brZolis sakiTxebi solomon I 

mefobis periodSi.

dRes, qarTul istoriografiaSi, aravin davobs imaze rom solomon I SesaniSnavi mefe, 

samxedro da saxelmwifo moRvawe iyo. xalxma mas solomon didi uwoda. xalxis amgvar 

damokidebulebas grZnobda solomon mefe, amitomac iyo rom Tavisi   Zliereba saxelmwifo 

beWedzec asaxa, roca  adrindeli, damamcirebeli warwera ̀ mona RvTisa, yma xonTqrisa~, axali 

warweriT Caanacvla: `lomebr myefe, mterT sisxl mCqefe, imerT mefe~! [3, 280]. SemTxveviTi 

arc is yofila, solomon II aseTi minaweri rom datova solomon I mier wulukiZeebisaTvis 

micemul wyalobis sigelze (qim #706 r): ̀ iverTa meorisa aRmaSenebelisa, agarianTa sisxlTa 

mrRvnelisa, tomebiT daviTianisa, umaRlesisa mefisa da mamebr sawyurisa Cemisa biZisa da 

batonisa solomon iverTa mpyrobelisa... (is qim 706).

qvemoT warmovadgenT quTaisis muzeumSi daculi solomon I  18 sigelis teqstebs.

sabuTebis teqstebSi gamoyenebuli pirobiTi niSnebi:

| _ teqstis striqonis gamoyofa; 

r _ sabuTis wina mxare; 

v _ sabuTis zurgi; 

[ ] _ aRdgenili adgilebi; 

- - - dazianebis gamo gamotovebuli adgilebi; 

qaragmebi, romlebic sayovelTaod cnobilia, gaxsnilia. 
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1. wyalobis wigni mefe solomon I giorgi abduSeliSvilisadmi

 [1752-1769 ww.]

dedani _ qim. 4386; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; dazianebuli: 

kideebSemocrecili, restavrirebuli; zoma: 42 X 30; dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 36 
x 25,5, v _ 39 x 25 ; striqonebis raodenoba r _ 23, v _ 26; gankveTilobis niSani: wertili, 

orwertili, sami wertili;  mxedruli; Semdgeneli mefis karis mwirveli da moZRvari 

mRvdeli  svimoni [wereTeli]; TariRi: ioseb, gelaTeli mitropolitis minawerisa da misive 

beWdis mixedviT 1752-1769 wlebs Soris unda vivaraudoT. 

r q. harsTa yovelTa mbadisa dausabamosa mRvTisa mamisa ... | [yov] lisa wmindisa erT 

mRTaebiT Se[e]rTebulisa da samgvam [ovne] | lisa da Tayvaniscemulisa dauwyebelisa 

da dausrulebel[isa] | ...STa zeSTa ubiwoT mSobelisa Zisa mRTisa maradis ... | lisa 

mariamisa ZlierebiTa patiosnisa jvarisaTa wmind ... | ulTa zecisa ZalTaTa yovelTa 

naSobTa dedaTa um ... | disa winaswar metyvelisa wina morbedisa da naTlis ... | iovanesiTa 

wmindaTa aTTormetTa mociqulTa da sameocda ... | daTa mamaTa mRvdelT moZRvarTa RmerT 

SemosilTa ... | mowameTa RirsTa dedaTa da moweseTa qalwulTa ... | saukuniTgan mRvTisa 

saTno yofilTa wmindaTa ... |  iTa mowmobiTa da SuamdgomelobiTa ese amieriTgan ... | 

mTa xanTa da grZelTa sabolaoT gasaTavebeli mtki ... | lebeli da ros SemdgomTa CvenTa 

mefeTa da mebatoneTagan ... | i wyalobis wigni da sigeli dagiwereT SegiwyaleT da giboZeT 

| Cven mRvTiv aRmatebulman da mRvTiv gvirgvinosanman iesian daviTian | solomanian da 

pankratovanman Zlierman da aravisgan Zleulman Cve | n lixT imerT mpyrobelman batonman 

mefeT mefem solomon da | Tanamecxedreman Cvenman dedofalT dedofalman bato[n]ma | 

dadianis asulma mariam da sasurvelman Zeman Cvenman aleqs | [an]drem Sen abduSelisSvils 

giorgis Svilsa Sensa otias | da sxvaTa SenTa momavalTa giyaviT wyaloba da garCineT am 

mize | zisaTvis rom Sen usjuloTa mterTagan datyvevebul iyav da | 

v TaTraT iyavi da Cven mognaTleT da giboZeT TavaT ... Sa | lauri da mosaxle kaci 

sofeliT uklebaT mosaxle kaci cxra | Salaurs: abuTiZe daviT jinWaraZe giorgi busxrikiZe 

beri gvi | aniZisauli partaxi, gamTenaZe SoSiki arsenaZe Tamaza maxaTaurSi gogliZe beri 

argve | Ts yifSiZe giorgi da misi ganayofi svimon giorgi kobaxiZe, da misi gan | yofisauli 

partaxi da mojalabe  sexnia da sami partaxi da busxrik | iZe kacia axla masxaraSvilis 

seuli sasaxle da glexi misi sami | tyavaZe kurtaniZe da togoniZe giorgi da masxaraSvili 

papun | a da Svili misi sesiki misi glexianaT misi mamul alagiT darbaiZeebi lazare more 

ninia da Tamaza moTxe gigia axla Wilubans tyemalaZeebi mWede | li gigita Tamaza da kidev 

gigita da mxiaruli gubelaZe es gle | xebi sasaxle SenTvis gviboZebia da gqondes da 

gibednieros [R]merTman | Cvens erTgulobasa da samsaxurSi Tu Sen Cveni erTguli ... | as 

Cveni gerCios arc es Cveni wyaloba wigni da mamu ... | Sens Svilsa da momavals ar mogeSalos 

arc Cvengan [da arc Cven Sem] | dgomTa mefeTagan Tu Sen Cveni erTguli iyo ar mogeSalos 

... | Cvengan amisaT gasaT[a]vebelaT sabolo[o]T mogvicemia da RmerTi ... | misni wmindani 

zecisani da qveynisani xorcieli da uxor[coni] | vinc da ramac Zeman kacisaman es Cveni 

wyaloba mamu ... | buli mogiSalos masamc risxavs RmerTi da yovelni ... | wmindani da maT 

meoreT mosvlas mieca Zrwola kaenisa ... | is dainTqma da Tan bironisa SiSTvili iudasi 
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kacT ... | da gamrige saxlTuxucesi mesxi pata da mirian beri w... | mesxi Tamaza abaSiZe 

daviT da me svimon mRvdels wer[eTels] | karis mwirvels da moZRvars damiwer[ia] ... | Tvesa 

ianvars i T qoronikons qristes aqeT C…

minaweri r: „batoni mefis solomonis mrwemi Zma batonis Svili gaenaTel mitropoliti | 

ioseb da mowameca var saficarisa amis da gamrigec“. damtkicebulia mcire zomis rvakuTxa 

muris beWdiT. warwera beWedze: „mefis Ze ioseb“ _ asomTavruliT.

minaweri v: `q. am Cvenis xelmwifis batonis mefe solomonis brZanebulis Tanamowame 

varT erisT[a] vis Ze [elizbar] | da maTi asuli batoniSvili mariam~. damowmebulia mcire 

zomis, rvakuTxa ori muris beWdiT. erisTavis Zis beWedze warwera xveulad _ „elizbar“ 

_ mxedruliT (beWdis mixedviT, savaraudod, qsnis erisTavis Ze, saxlTuxucesi); meore 

beWedze ki warwera _ „mariam“ _ mxedruliT.      

2. mziTvis wigni micemuli mefe solomon I  da dedofal TinaTi SarvaSiZisagan 

abaSiZis qalis TinaTisadmi

1753 w.

dedani _ qim 842;  erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebu-

li; zoma: 34,5 x 16, 5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 31 x 13 sm; v _ 24 x 11,5 sm; striqonebis 

raodenoba r _ 21; v _ 18; gankveTilobis niSani yoveli sityvis bolos orwertili. mxedruli; 

Savi melani; Semdgeneli rostom jafariZe; TariRi: qoronikons u m a [441] q[rist]es aqeT 

C R n g. 

 r q nebiTa RvTisaTa Cven RvTiv amaRlebul | man RvTiv damyarebulman RvTiv zeci | T 

gvirgvinosanman Zlierman da uZle | velman iesian daviTian solomonian pakra | tian mefeT 

mefeman patronma solomon RvTis | agan keTilad daculman dedofalT | dedofalman 

Tanamecxedreman Cvenman | SavraSiZis asulman TinaTi ese mzi | Tvad gamotanebulobis wigni 

mogeciT | Tqven Cvens das abaSiZis qals Ti | naTis ase rome TviT Cvenis saxlidam | mainc da 

iyaviT magram mkvidr da | d gagaTxoveT da gamziTveT fa | rcxanayanevs oTxi mosaxle laRi 

| Ze da mesxeTs erTi mosaxle Tva | liaSvili es xuTi glexi maTis co | lSviliT saxlkariT 

saZebriT uZeb | riT dRes risac mqonebelni iy | nen qondes da gibednieros RmerTman | 

Cvengan da yovlis kacis ucile | blad ase rome arc Tqven da arc | 

v Tqvens Svilsa da momavals es Cvengan | mziTvad mocemuli wigni da mamuli | ar 

mogeSalos arc Cvengan da arca | sxvaTa CvenTa SemdgomTa mefeTa da | mepatroneTagan 

vinca CvenTa Semd | gomTa mefeTa Slad amisda xelyos is | imc SeiSleba iesos qristes 

rjulis | agan Zrwolamca aqvs kaenisa da S | iSTvili iudisa danTqma da Tan da | abironisa 

da winaSe didisa mis msaj | ulisa muqfad Cvenda ganikiTxvis aw | e gibZaneb karisa Cvenisa 

veqil vezi | r gamrigeno brZaneba ese Cveni Tq | venca ase damtkiceT aris amisi mowame 

| maWavariani qaixosro da rosap baqraZe | baxuta me jafariZe rostoms damiwe | ria da 

mowameca var amisi.

daiwera | ivlisis b qoronikons  u m a [441] q[rist]es aqeT C R n g [1753w.]  

damtkicebulia solomon I didi zomis oTxkuTxa muris beWdiT, warwera beWedze: `mona 

mRTisa yma xonTqrisa mefe solomon~ _ mxedruliT.
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3. wyalobis wigni mefe solomon I patariZeebisadmi

1755 weli

dedani _ qim. 812; moyviTalo feris qaRaldi; dafaruli muqi yavisferi laqebiT; 

WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 40X20; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 37x16 
sm;  v _ 15x16 sm; striqonebis raodenoba: r _ 21;  v _ 10;  gankveTilobis niSnad naxmaria 

orwertili; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivani daTuna; TariRi:  qoronikons 

qristes aqeT C R n e  [1755 w.].

r  q. Cven mRvTis mier ... | sgan Zleulman mRvTis zeciT gvirg | vinosanma mefeT mefema 

patronma solomon | da Tanamecxedreman Cvenman dedofalT | dedofalma batonma mariam ese 

sabolao | d gasaTavebeli wyalobis wigni dagiwe | reT da giboZeT Tqven iovane patariZi 

| s Svilebs Saqaras da mWedels da | viTs ase da ama pirsa zedan rome Samogve | xveweT 

da qTamic kargi mogvarTviT rogor | c guli Segvijerdeboda da giboZeT | gewaZisouli 

maxaroblisa da lomiasi part | axi da erTi im gewaZis Svili ... | papunika da dedamisi misi 

samosaxloTi mam | uliT adgiliT WurmarniT tyiT veliT | saflav samarxiT misis yovlis 

feriT saZeb | riTa da uZebriT TqvenTvis gviboZebia | mkvidrad da yovelis kacis ucilebl 

| ad RmerTman Cvens erdgulobasa da samsax | urSid mogaxmaros aris amisi mo |

v  wame Tavad batoniSvili mamuka saxTxu | cesi jafariZe rostom maWavariani | qaixosro 

agiaSvili qaixosro abaSiZ | e beri mesxi pata da amiran da Tamaza | gogia iaSvili da 

levan biWiela ugrexeli | Ze da merab yifiani gamrige da mowame | giorga yifiani xosia 

ialmazaSvili | me mdivans daTunas damiweria da mow | ameca var amisi deiwera qoronikons 

qristes aqeT | C R n e [1755 w.]. 

damtkicebulia solomon mefis didi zomis oTxkuTxa muris beWdiT. warwera beWedze: 

`mona mRTisa yma xonTqrisa mefe solomon~ _ mxedruliT.

4. imedis gaaxlebis wigni mefe solomon I iaSvilebisadmi

1756 weli

dedani _ qim 913; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; 

dalaqavebuli; moxeuli aqvs teqstis Sesavali nawili; zoma: 36x31 sm; dawerilia r-v; teqstis 

zoma r _ 36x24,5 sm; v _ 23x24,5 sm; striqonebis raodenoba  r _ 26;  v _ 16; gankveTilobis 

niSani orwertili; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivani daTuna; TariRi: qoronikons 

qristes aqiT | C R n v [1756 w.].

TeTri qaRaldi; restavrirebuli; 35X30,5; daTariRebulia qoronikons 1756 wliT; 

restavrirebulia; xels awers polkovniki qaixosro wereTeli. 

r ... sulisa wmidisa TavdebobiTa mindobiTa [da] Suamdgoml[obiTa] | wmidisa uxsnelisa 

da umetesad kurTxeulis mRvT[ismSoblisa] | dedoflis maradis qal[wul]is mariamis 

TavdebobiTa mindobiTa [Sua] | mdgomlobiTa zecisa Zalis angelozis mTavarangelozis 

[mi] | qel da gabrielis TavdebobiTa mindobiTa da SuamdgomlobiTa | wmidis iovane 

naTlismcemlis winaswarmetyvelis da wina mo | rbedis da qalwul maxarobelisa TavdebobiTa 

mindobiTa da Sua | mdgomlobiTa wmindis mxnisa da mxedaris mTavarmowamis Svid wi | l 

uZlevris didis giorgisaTa TavdebobiTa mindobiTa da Sua | mdgomlobiTa ranic mas didsa 
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da patiosansa sauflosa da svinaqsarsa | Sigan wmindani swer[en] da anu wliTu wlamdis 

moixsenebian | maTiTa yovelTa wmindanis TavdebobiTa mindobiTa da Suamdgo | mlobiTa ese 

sabolaod JamTa ukunisamdi gasaTavebeli saimedo | wyalobis saficari wigni dagiwereT da 

giboZeT Cven mRvTis m | ier kurTxeviT aRmatebulma Zrielman da TviT arvisgan Zleulm 

| an mRvTis zeciT gvirgvinosanma mefem batonma solomon da Tan | a mecxedreman Ceman 

dedofalma dadianis asulma batonma mariam | Zeman Ceman da momavalman Tqven iaSvilebs 

levans da vaxtangs | da erTobiT geguTels aznourSvils msaxursa da glexs da pat | 

rikeTelebs xatis ymas es imedis wigni da sigeli giboZe | T ase da ama pirsa zedan rome 

ZvelaTac Cvenis mama papis | boZebuli wyalobis wigni gqondaT da SamogvexveweT da vis | 

mineT aja da moxseneba Tqveni da gagiaxleT da Cvenc | imedis wigni giboZeT aras dros da 

ara Jams Tqven arc | Cemgan da arc Cemis neba myofeli kaciT Tqven gayidviT | 

v fiqri aRara gqondesT da dReis iqiT aras gaWirvebiT da | arc gouWirvalaT da 

unaSauraT Tqven da Tqveni Ze da mo | mavali Cvengan Tqven ar geiyidoT da arc ara gayidvis 

fiq | ri gqondesT amisad gasaTaveblad TavdebaT mogvicemia Tavad | dambadebeli samebiT 

qebuli da erT arsebiT didebuli Rme | rTi da yoveli misi wmindani zecieri da qveynieri 

x | orcieli da uxorconi amisi damtkicebeli RmerTman akur | Txos orsave sofelsa Sina 

momSlelimc amisimc | SeiSleba rjulis qristianobisagan numca ixsneba w[ye]viTa da numca 

locviTa numca glaxakTa micemiTa numca s | axtris aSenebiT da misi suli samoels da 

satanasTanamc | demkvidreba da mas moreT mosvlas Tqvenisamc codvisamc muqfadam | c 

ganikiTxos ukunisamdi da ukuniTi ukunisamdi kacTagan ami | si mowame abaSiZe zurab mxeiZe 

vaxuSti maWavariani qaixos | ro abaSiZe beri abaSiZe pata mesxebi paata amiran da Tamaza | 

deiwera mdivnis Cvenis daTunas xeliT qoronikons qristes aqiT | C R n v [1756w.]

damtkicebulia solomon mefis didi oTxkuTxa muris beWdiT: warwera beWedze _ `mona 

mRTisa, yma xonTqrisa mefe solomon~ _ mxedruliT; minaweri r _ `Cven batoni ufliswuli 

mamuka vamtkicebT sigelsa amas~. damtkicebulia rvakuTxa muris beWdiT; 5 striqoniani 

warwera beWedze, savaraudod: `mixmoben mefis ZeobiT, ufliswuli var lixT imereTisa 

mamuka~ _ mxedruliT.  

 

5. wyalobis wigni mefe solomon I  daviT mesxisadmi

1757-1758 weli

dedani _ qim 1471; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; res-

tavrirebuli; dazianebuli;  zoma: 42,5x16sm; dawerilia r-v; teqstis zoma: r _ 36,5x12;  v _ 
42,5x12; striqonebis raodenoba r _ 26; v _ 33; gankveTilobis niSani wertili da orwertili; 

mxedruli; Savi melani; Semdgeneli _ mRvdeli svimon wereTeli; TariRi: solomonis beWdisa 

da sabuTSi aRwerili viTarebis mixedviT sigeli gacemuli unda iyos 1757-1758 wlebSi.

r q. nebiTa da SewevniTa samebiT dausa | bamosa RmrTisaTa mamisa Zisa da sulisa | 

wmindisaTa amaTis nebiTa mindobiTa da | mowmobiTa wmindisa mRTis mSobe | lisa maradis 

qalwulisa mariamisa | Ta wmindisa winaswarmetyvelisa | da winaswarmorbedisa da naTlis 

mce | melisa iovanesiTa ZlierebiTa cxo | velsmyofelisa da patiosnisa jva | risaTa 

w[m]indaTa da yovelTa aTormetT | a mociqulTa wmindaTa usx | euloTa zecisa ZalTa 
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mTavarangel | ozTa da [a]ngelosTa miqel da gabri | elisaTa da yovelTa usxeuloTa | da 

xorcielTa amaTis nebiTa mindo | biTa mowmobiTa da [S]uamdgomlo | obiTa ese amieriTagan 

ukunisamde | JamTa xanTa da grZelTa sabo | laoT gasaTavebeli wyalobis sa | ficari da 

sigeli SegiwyaleT da | giboZeT Cven RTiT aRmatebulm | an da RTiT damyarebulman Z | 

lierman da TviT aravisgan Zleulman | iesian daviTian solomonian pakr | atovanman Zeman 

mefe aleqsan | dresaman mpyrobelman lixT ime ... | 

v ...xures mosamsaxures mesxs daviTs | ase da ama pirsa zeda rom Cven da Ta | Trebs omi 

dagvemarTa da RmerTman Zleva mogvca da gvimarjva da Sen | Tan gvaxldi axla masukan wya | 

loba giyaviT SegiwyaleT da | giboZeT lomsiaTxevs daTebis | maWavarianis sauli kuWuxiZes 

Sio | Selas rom eWira misauloba mis | is sasaxliT mTiT da bariT miw | a sasaflaoTi 

wyaro wisqviliT da yo[ve] | li misi saZebriT da uZebriT da mis | i glexi kvamli kaci 

gviboZebia sam | i malaRuraZe zazutela misi Zma | da saxlis kaci mosie saxeCiZe  misi Zma 

| da saxlis kaci da mesame ToTlaZe | da misi saxlis kaci maTis saZebriT | da uZebriT 

SenTvis gviboZebia qon | des da gibednieros RmerTman Cve | ns erTgulobas da samsaxurSi. 

| es wyaloba SenTvis gviboZebia ar | mogeSalos arc Cvengan da [a]rc CvenT | a SemdgomTa 

mepatroneTagan arc Sen | da [a]rc Sens Svils da momavals vinc | da ramanc Zeman kacisaman 

es Cveni wya | loba wigni da wyaloba mogiSalos | masamc risxavs RmerTi da yoveli | misni 

wmindani xorcielni da u | xorculni masamc derTvas keTri | gezis SiSTvili iudasi 

danTqma da | Tan da bironisa da brZola kaenis. amis | i mowame da gamrige maWavariani qaix 

| osro da mis Zma rosafa svimon were |

(teqstis gagrZeleba sabuTis v aSiaze) Teli da ber | i abaSiZe | miqelaZe zu | rab niko 

| loz wer[e]T | eli abaSiZe zurab da me svi | mon mRvdels | wereTels dam | iweria da mo 

| wameca var am | isi.  

damtkicebulia solomon mefis didi, oTxkuTxa, muris beWdiT. warwera beWedze: `mona 

mRTisa yma xonTqrisa, mefe solomon~ _ mxedruliT.  

6. wyalobis wigni mefe solomon I qaixosro agiaSvilisadmi

1759 weli

dedani _ qim 964;  moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 38,5 x 
27 sm; dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 36x19;   v _ 15 x 19; striqonebis raodenoba r _ 12, 
v _ 7; gankveTilobis niSani: wertili, orwertili; mxedruli; TariRi: qoronikons C R m T 

[1759 w.].

r _ q. nebiTa da SewevniTa mRmTisaTa JamT | a welTa xanTa da grZelTa ese | amieridgan 

ukunisamde sabolood gasaTavebeli | wyalobis wigni da sigeli dagiwereT | da giboZeT 

Cven mRTiv zeciT kurTxeviT gvi | rgvinosanman iesian daviTian solomonian pankra[to] 

| vanman mefeman patronman solomon da Taname | mecxedreman Cvenman dadianis asulman 

dedofalman mar | riam Sen Cvens erdguls da TavdadebiT nam[saxu] | rs agiaSvils qaixosros 

ase rome wyaloba giy[a]viT da giboZeT okribas riJamaZe nasyida mamuka da | Tamaza mogces 

da gibednieros RmerTman Cvens [er] |

v _ dgulaT samsaxurSi Tu Sen Cveni erdgu | [li] sityvis da brZanebis morCili iyo 
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araso | des Cveni wyaloba ar mogeSalos aris a | misi mowame maWavariani qaixosro beJan 

were | Teli yifiani giorgi kldiaSvili xosia me mdivans ... | damiweria da mowameca var 

daiwera enkenisTvis gasu | ls qoronikons C R m T [1759 w.].

damtkicebulia solomon mefis didi oTxkuTxa muris beWdiT. warwera beWedze: `mona 

mRTisa yma xonTqrisa, mefe solomon~ _ mxedruliT.

minaweri v: riJamaZis wyalobis wigni aris.

7. wyalobis wigni mefe solomon I giorgi abduSeliSvilisadmi 

1762 weli

dedani _ qim. 4385; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 38 X 

22,7; dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 36 x 16, v _ 5 x 15,5 ; striqonebis raodenoba r _ 30, 
v _ 4; gankveTilobis niSani: wertili; mxedruli; Semdgeneli mgalobeli giorgi; TariRi: 

qristes aqeT CRჲb [1762w.]; 

r  q. nebiTa RvTisaTa mamisa da Zisa da sulisa wmi | disaTa ese wyalobisa wigni mtkice 

uqceveli u | tyuari aras drosa da batonobaSi ar m[osaSl]e | li awda ukunisamde gasaTavebeli 

dagiwerineT da | giboZeT Cven wyalobiTa RvTisaTa imereTis mefema | n batonman solomon 

da Tanamecxedreman Cemma | n dadianis asulman batonman dedofalman mariam | da pirmSoman 

Zeman Cvenman aleqsandre Sen Cvens | erTguls ymas abduSerisSvils giorgis da | Sensa Svilsa 

otias da yovelTa ZeTa da momava | lTa TqvenTa ase da ama pirsa zedan rom erTg | uli yma 

iyavi Cveni da brZanebisa Cvenisa morCi | li moxvedi da SemogvexveweT da vismineT aj | a da 

moxseneba Seni da rac Sen Cveni wya | loba sofeli da glexebi gyavs da an aw | giboZoT arc 

erTs Cvengan da arca CvenTa Sem | dgomTa mepatroneTagan midRemCi arc sau | ri da arc 

saudiero ar eTxovos ase w | yaloba gviqnia ukeTu Sen Cveni erTguli | iyo da sityvisa da 

brZanebis morCili es | Cveni naboZebi wyaloba da wigni araodes | ar mogeSalos momicemia 

da gibednieros Rme | rTman aw da ukunisamde aw vinca da romel | manca Zeman kacisaman es 

Cveni wyaloba | da wigni Sen da Sens Zesa da momavals Seu | Salos SeCvenebulimc iqmnebis 

pirvel dausaba | mosa RvTisagan da meored mosvlvas Cvenis | codvis magierad ganikiTxvis 

marTlmsajulisa R | mTisagan aris kacTagan amisi gamrige da mo | wame TviTon dadianis 

Svili manuCar wereTeli | 

v  nikoloz wulukiZe beri mesxi Tamaza | karis mwirveli Cveni wereTeli mRvdeli svimon 

| daiwera ჴeliTa mgaloblis giorgisaTa qristes | aqeT C R ჲ b [1762 w.] amin.

damtkicebulia sami beWdiT:

1. solomon mefis didi zomis oTxkuTxesi muris beWedi. warwera beWedze garSemo _ 

`keTil ZirTagan rtoani mefe var bagrationi~ _ mxedruliT. centrSi _ `mefe solomon~ _ 

asomTavruliT.

2. dedofal mariamis didi zomis rvakutxa muris beWedi. warwera beWedze garSemo _ 

`xmal SenTvis viPmob, xatxT amiT vipyrob~ mxedruliT, centrSi: `dedofali mariam~ _ 

asomTavruliT.

3. batoniSvil aleqsandre mcire xomis muris beWedi. warwera beWedze garSemo: 

`batonisSvili~ _ mxedruliT, centrSi _ `aleqsandre~ _ asomTavruli.
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minaweri r: 
1. ̀ mefis Ze genaTel mitropoliti | ioseb meca vamtkiceb wignsa | amas nebiTa RvTisaTa~. 

damtkicebulia mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT, warwera beWedze: „mefis Ze ioseb~ _ 

asomTavruliT;

2. ̀ batonisSvili giorgi vam | tkiceb meca wignsa amas | nebiTa RvTisaTa~. damtkicebulia 

mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze ar ikiTxeba. 

8. wyalobis wigni  mefe solomon I-isa  aznaur buWu uflisaSvilis 

da misi Svilebisadmi

1762 weli

dedani _ qim 822; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebu-

li; zoma: 35x20sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 27x18 sm; v _ 31x19 sm; striqonebis 

raodenoba r _14;  v _ 19; gankveTilobis niSani wertili; mxedruli; melani Savi; Semdgeneli 

_ mdivani daTuna;  TariRi: qoronikons qristes aqeT C R ჲ b. 

r  q Cven mRvTis mier kurTxeviT a | Rmatebulma Zrielma da mRvTi | T arvisgan Zleurma 

mRvTis | zeciT gvirgvinosanma mefeT mefe | m patronma solomon da Tana me | cxedreman 

Cvenman dedoflaT dedofa | lma dadianis asulma batonma | mariam da Zeman Cvenma batoniSvi 

| lma aleqsandrem ese JamTa u | kunisamdi sabolaod gasaTavebeli | wyalobis saficari 

wigni dagiwere | T da giboZeT az[na]urs uflisaSvils bu | Wuas da Svilsa da momavalsa 

saxlisa | Senisasa ase da ama pirsa zedan | 

v  rome dagveajeniT da vismineT aja da mox | seneba Seni da asi marCili qTami mogva | rTvi 

da giboZeT xreiTs erTi glexi ba | xturiZe misi colSviliT saxkariT mam | ul adgiliT 

WurmarniT saflav samarx | iT tyiTa da veliT saZebriTa da uZebr | iT gviboZebia risic 

mqonebeli iyo | misi samarTlianis saqmiT RmerTman mkvi | drad da yovelis kacis ucilod 

gib | ednieros amisad gasaTaveblad mogvicemi | a Tavad RmerTi da yoveli misi wmin | dani 

zecieri da qveynieri xorcieli da | uxorconi kacTagan amisi mowame saxT | uxucesi Cveni 

mesxi pata da Tamaza me | sxi jafariZe giorgi kldiaSvili xosia ninia gamyreli | Ze deiwera 

mdivnis daTunas xeliT n | aTlis Rebas qoronikons qristes aqeT | C R ჲ b. [1762w.]    

damtkicebulia solomon I rvakuTxa, zeda nawilSi amozneqili, muris beWdiT. warwera 

beWedze garSemo: `daviTis norCi jvariT mters movrCi~ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia 

_ `mefe solomon~ _ asomTavruliT.

9. wyalobis wigni mefe solomon I giorgi abduSeliSvilisadmi 

1763 weli

dedani _ qim. 4384; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 27 

X 19,3; dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 26,5 x 15, v _ 16,5 x 15,5; striqonebis raodenoba 

r _ 14, v _ 10; gankveTilobis niSani: wertili, orwertili; mxedruli; TariRi: qronikons 

qristes aqeT aTas Svidas samocda sami weli.

r  q ese utyuari mtkice Seucvalebeli sabo | laod gasaTavebeli wyalobis wigni dagiwe | 

reT da giboZeT Cven RvTiv gvirgvinosanma da | RvTiv amaRlebulma batonma mefeT me[feman 
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so] | lomon da memcxedreman Ceman batonman dedofal[ma] d[adiani] | s asulman mariam da 

Zeman Cvenman aleqsandrem Se[n] | Cvens erdguls ymas abudeSelisSvils g[io] | rgisa da 

SvilTa SenTa da momavalTa ase rome Seg | vexveweT da vismineT aja da Sexveweba Seni da 

giboZeT | kaciela darbaiZe maxarobela vaWaraZe mxiarula arse | niZe misis colSvilianaT 

saxlkarianaT sasaflaoT[i] | tyiT wyaliT venaxiT sayaniT sabalaxiT sabostniT | misis 

yvelisfrianaT uZebariT saZebariT qondes da gi | bednieros RmerTman Tu Sen Cveni wmindis 

gu | 

v liT erTguli iyo arasodes es Cveni na | boZebi wyaloba ar mogeSalos qrTamic 

marTebuli | mogvarTvi rogoriTac guli Segvijerdeboda aw ramanc | Zeman kacisaman es 

Cveni naboZebi wyaloba SegiSa | los isimc SeiSleba rjulisagan mas garisxavs RmerT[i] yove 

| li misi wmindani zecisani da qveynisani aris amisi | mowame saxucesi pata mesxi wereTeli 

nikoloz wulikiZ[e] | pata kariaSvili xosia mesxi daviT me mdivans damiweria da | mowamec 

var amisi daiwera qoronikons qristes aqeT aTas S | vidas samocda sams.

damtkicebulia solomon mefis didi zomis zemoT amozneqili muris beWdiT. warwera 

beWedze garSemo _ `daviTis norCi jvariT mters movrCi~ _ mxedruliT. centrSi _ `mefe 

solomon~ _ asomTavruliT.

10. wyalobis wigni mefe solomon I mRvdel daviT wereTlisadmi

1764 weli

dedani _ qim 128; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 66 x 31; 
dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 59x24   v _ 33 x 24; striqonebis raodenoba r _ 31, v _ 19; 
gankveTilobis niSani: wertili, orwertili; mxedruli; Semdgeneli mefis karis mwirveli 

da moZRvari wereTeli svimoni; TariRi: qronikoni qristes aqeT C R ჲ d [1764w.].   

r. q. saxeliTa saxierisa arseba dausabamosa Tana dausaba[mosa] |  xilvisa miuwdomelisa 

gare Semouwerelsa mRvTebiT da da | ufaravsa mRvTebiT romeli cnobs gulsa yovelTa ka 

| cTasa xolo wmindisa  RvTis mSobvlisagan Sobilsa erT g | vamebiTa da oriTa bunebiTa 

cnobilsa RvTebr Sobilsa | mamisagan uJamod da ukanasknelsa Jamsa Sina qalwulisa mari 

| amisagan ganxorcielebulsa romeli iSva xorciTa ivno ukve vina | dgan iyo igi oriTa 

bunebiTa davanebuliTa miT bunebiTa jvar | s ecva da ra mRvTebiT amisis TavdebobiTa 

mindobiTa da S | ua mdgomlobiTa ese amieridgan da ukunisamde JamTa xanTa da gr | ZelTa 

umizezo uxerxo utyuari saboloT gasaTavebeli qris | tes win misatani aras kacisagan 

ar mosaSali saukunod | SesarCeni wyalobis wigni da saficari dagiwereT da giboZeT | 

Cven rtoTagan STamomavalman da mRvTiv cxebiT gvirgvinosa | nman lixT imerT mpyrobman 

patronman mefeT mefeman solo | mon da Tana mecxedreman Cemman dadianis asulman dedo 

| falT dedofalman mariam da sasurvelman Zeman Cvenman batoniSvilman aleqsa | ndrem 

Sen Cvens ymas da karis mwirvels mRvdels wereTels go | derZisSvils daviTs da Svils 

Sensas nikolozs da sxvaTa SvilTa | da momavalTa saxlisa SenisaTa ase da ama pirsa zedan 

rome Semo | gvexveweT da vismine aja da moxseneba Seni amogiwereT Senis kacis | sauri 

saudiero da yoveli saTxovari Tu Sen Cveni erdguli iq | ne arc Cvengan arc SvilTa da 

momavalTa CvenTagan da arc Cvenis gvari | s kacisagan da aras mepatronisagan arc Sen arc 
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SvilTa da moma | valTa SenTa araferi ara geTxovos ra arc sauri arc saudiero araferi 

Sen | is kacis karzed ara midges ra ase dagvimtkicebia vinc da raman | Zeman kacisaman 

mefeman gina dedofalman uflis wulman anu mTva | vrman gina Tavadman anu romelmanme 

mepatroneman didman gina mci | reman wignisa amis Slad xel yos isimc SeiSleba rjulis 

qris | tianobisagan masamc risxavs Tavad dausabamo RmerTi da yovelni mi | sni wmindan 

zecisani da qveyanisani xorcielni da uxorconi |  

v. daubneldnen Tvalni maTni raTa ara xedvidnen miTine mas zeda | risxva Seni da gulis 

wyroma risxvisa Senisa ewien maT iyavn samkvidrebeli maTi oxer da sayofelTa maTTa nu 

iyofebin mkvidri | iyvnen Svilni misni obol da colni maTni qvriv nu epovebin mas | 

Semwe numca iyofebin Semwynarebel obolTa misTa iyvned na | Sobni misni mosasvrelad 

naTesavTa Sina erTsa aRixocned sax | eli misni aixsened urjuloeba mamaTa misTanebisa 

da co | dva dedisa misisa nu aixocebin krul da wyeulmc iqnebis |  wmindis samebisagan 

Svidis krebisagan oTxis patriarqisagan |  da TormetT mociqulTagan masamc edebis keTri 

gezisi SiSvTili iudasi | danTqma da Tan dabironis mexis texa dioskoresi maT meoreT 

mosvlas Cvenis codvis | nuqbaTamc is geikiTxvis keTili misi cud da modm iqnebis |  

mamtkicebeli amisi mtkiced egis ukunisamde da mSleli a | misi wyeul aris amisi Tavdebi 

TviT dausabamo RmerT da yovel | ni misni wmindani kacTagan gamrige da mowame wereTeli 

nikoloz wulukiZe beri | mouravi abduSeliSvili giorgi mesxi Tamaza ioseliani qaixosro 

al | fezis Svili svimon xelosani cucqiriZe gigia me mefis karis mwi | rvelsa da moZRvars 

mRvdels wereTels svimons damiweria | da mowmec var amisi deiwera qoronikons qristes 

aqeT C R ჲ d [1764w.].   

damtkicebulia 3 beWdiT: 

1. solomon mefis didi zomis, zemoT amozneqili, muris beWedi. warwera beWedze 

garSemo _ `daviTis norCi jvariT mters movrCi~ _ mxedruliT. centrSi _ `mefe solomon~ 

_ asomTavruliT. 

2. solomon mefis mcire zomis muris beWedi _ ̀ mefe imereTisa solomon~ _ asomTavruliT; 

3. maqsime kaTalikosis  rvakuTxa muris beWdiT.  warwera beWedze garSemo: ̀ afxaz imerTa 

kaTolikosi~ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia: `maqsime~ _ asomTavruliT;

xelrTva xveulad: v _ `mefis Ze aleqsandre vamtkiceb~; 

minaweri: v: `q. Cuჱn afxaz imerTa kaTolikosi maqsime vamtkicebT esreT, viTarmed: 

momSleli wyeul, krul da SeCvenebulimca ars suliT da ჴorciT saukunod, amin!~ 

11. gacvlilobis wigni mefe solomon I giorgi abduSeliSvilisadmi

[1766-1781 ww.]

dedani _ qim 4382; moyviTalo feris  qaRaldi; restavrirebuli; WvirniSniani; zoma: 28,6 x 
8; teqstis zoma: 28 x 6; striqonebis raodenoba r _ 21, v _ 4; gankveTilobis niSani: wertili, 

orwertili; mxedruli; TariRi beWdis mixedviT _ 1766-1781 ww.

r   q.  ese wigni giboZe | T Cven batonma me | feT mefeman solo | mon Sen Cvens er | dguls 

ymas abdu | SeliSvils giorgis | ase, rome  asaniZe mam | uka myavda moja | labeT varcixes 

da | Sen niJaraZisauli | nayidi kaci gyavda. | is asaniZe mamukela | me giboZe da is niJ | 
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araZisauli nayidi kac | i me momarTvi. gyavde | s da gibednieros R | merTman Cvens erdgu 

| lobaSid. vinc amisi | modeve kaci mogadges | pasuxis gamcemi me | viyo. aris amisi |

v mowme: wereTeli q[a]ixos | ro, wereTeli nikoloz, | abaSiZe q[a]ixosro, mxeiZe | giorgi, 

mesxi amiran.

damtkicebulia:

solomon mefis rvakuTxa, muris beWdiT. warwera beWedze garSemo: „daviTis norCi jvariT 

mters movrCi“ _ mxedruliT. centrSi: „mefe solomon“ _ asomTavruliT.

12. wyalobis wigni solomon I giorgi abduSeliSvilisadmi 

1766 weli

dedani _ qim 4383; moyviTalo feris qaRaldi; zogan dafarulia Ria yavisferi laqebiT; 

WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 44X15,5; dawerilia r-v; teqstis zoma: r _ 36 x 11,5, v _ 
21 x 11,5; striqonebis raodenoba r _ 22, v _ 13; gankveTilobis niSani: wertili, orwertili; 

mxedruli; Semdgeneli mRvdeli daviT wereTeli; TariRi: qronikoni qristes aqeT  aTas 

Svidas samocda eqvsi.

r. q. nebiTa da SewevniTa mRvTisaTa ese | amierTga[n] da ukunisamde sabolo[o]T ga | saT[a]

vebeli wyalobisa da codvisa da | madlis wigni dagiwereT da giboZeT | Cven mRvTiv cxebiT 

gvirgvinosa | nman mefeT mefeman solomon | da sasurvelman Zeman Cvenman ba | tonis Svilman 

aleqsandrem Sen Cven | s erdguls ymas abduSeliSvil | s giorgis da SvilTa da mom[a]val | 

Ta SenTa ase rome rac Cvengan | Sen wyaloba gqonodesT da an | geWiros kide sxva wyalobasa 

da sikeTes arc Tqven da | arc Tu Tqven aRar iyoT Tqve | ns Svilsa da momavals es Cemi | 

wyaloba ar moeSalos ase m | tkice qristesTan misatani wy | alobis wigni mogvicemia Tu 

Tq | ven Cvenzed ara imtyunoT | ra vinc es Cemi mocemuli | wyalobisa da codvisa da mad | 

v. lis wigni an Sen da an | Sens Svilsa da momavals | SeuSalos isimc SeiSleba | rjulis 

qristianobisaga[n] maT | meoreT mosvlas Cemisamc co | dvis nuqbaT isimc geikiTxvis | aris 

amisi mowame wereTeli | qa[i]xosro da nikoloz abaSiZe | qaixosro gamyreliZe levan | me 

mRvdels wereTels daviTs da | miweria da mowamec var | deiwera qronikons qristes aqeT 

| aTas Svidas samocda eqvss.

damtkicebulia ori beWdiT: 

1. solomon mefis oTxkuTxa  muris beWedi.  warwera beWedze garSemo _ „keTil ZirTagan 

rtoani mefed var bagratoani“ _ mxedruliT. centrSi _ „solomon“ _ asoTavruliT;                                  

2. batonisSvil aleqsandres mcire zomis rvakuTxa muris beWedi. warwera beWedze garSemo 

_ „batonisSvili“ _ mxedruliT; centrSi _ „aleqsandre“ _ asomTavruliT.

13. wyalobis wigni mefe solomon I qaixosro agiaSvilisadmi

1770 weli

dedani _ qim 970; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; dazianebuli; 

kideebSemocveTili; dalaqavebuli; zoma: 43x26sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 36x18,5;  v 
_ 25x23,5; striqonebis raodenoba  r _ 17;  v _ 12; gankveTilobis niSani wertili; mxedruli; 

Savi melani; Semdgeneli mdivanbegi daviTi; TariRi: qoronikons C R o.
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r q. nebiTa da SewevniTa RvTisaTa ese | ukunisamde sabolod gasaTavebeli | wyalobis 

wigni da sigeli da[giwere] | T da giboZeT Cven RvTiv zeciT kurTxe | viT gvirgvinisanman 

iesian daviTian sol[omo] | nian pankratovanma patronma mefeT[mefem] | an solomon da 

Tanamemcxedreman Cve | nma dedofalT dedofalma wulukiZis as[ul] | ma gulqan Zeman 

Cvenma batoniSvilma [bato] | nma aleqsandrem Sen Cvens erdguls da na | msaxurs agiaSvils 

qeSikTuxuces qaixosros da S[en] | Svilebs ivanes antonis daviTs svimons [gior] | gis ase 

rome giboZeT qucurias mamis Senis w | yaloba jvarisas mamul alagi, yoloda laferaZe, 

isev Sen giboZeT Tavisi | s mamul alagiT saZebriT da uZebriT ... | v Seni glexebi da 

javaxiSvilis seuli mera | bika yifians yavda gauSinjavaT ... |

v d Cven migveca. Sen da merabikam iCivleT SeuxvediT [sa] | marTalSi da Sen giboZeT 

gurnas gamTenaZe Tamazika da daTunika | gogitela gabadaZe javaxiSvilisseuli eseni Tavisis 

saZeb[riT] | da uZebriT gviboZebia gyavdes da gibednieros RmerTman Cvens | erdgulobaSi 

yovelis kacis ucileblad aw vinca da ra | manca kacma es Cveni wyaloba mogiSalos masamca 

risxavs [ma] | ma RmerTi, Ze RmerTi, suli wminda RmerTi. yovelni misi wminda | ni zecisani 

da qveyanisani xorcielni da uxor | coni kacTagan mowame wulukiZe beri wereTeli[pa] 

| puna wulukiZe giorgi wereTeli zurab lorTqi | faniZe tetua me mdivanbegs daviTs 

damiweria mow | [ameca var] | daiwera qoronikons C R o [1770w.] ivlisis i v [16.]    

damtkicebulia solomon mefis oTxkuTxa, didi zomis, muris beWdiT. warwera beWedze 

garSemo: „keTil ZirTagan rtoani, mefe var bagratoani“ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia 

_ „solomon“ _ asomTavruliT; 

minaweri v _ „didi mefe solomonis wyalobis wigni aris jvarisasa da glexebisa“ _ 

miwerili aqvs i _ iniciali.

14. wyalobis wigni solomon I paata, beri da giorgi wulukiZeebisadmi

1772 weli

dedani _ qim 706;  Sedgeba 2 erTmaneTze gadawebebuli furclisgan; moyviTalo feris 

qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; zoma: 113 x 36 sm; dawerilia r-v; teqstis zoma 

_ r _ 92 x 24; v _ 37 x 24; striqonebis raodenoba r _ 55; v _ 23; mxedruli; Savi melani; 

sabuTi iwyeba ferad wreSi Casmuli asomTavruli warweriT _ „mefe solomon“; teqstis 

dasawyisi ori striqoni dawerilia asomTavruliT, Sesrulebulia singuriT da mwvane 

melniT, gaformebulia mcenareuli ornamentebiT; dasawyisebi singuriT Sesrulebuli 

asomTavruliT; gankveTilobis niSnad: wertili, orwertili da mZime. Semdgeneli _ mdivan 

_ mwignobari daviT kvinixiZe; TariRi: aRiwera indiqtionsa mefobisa Cvenisasa Tvesa 

agvistossa ricxvsa g [3], qristes aqeT CRob [1772w.] qoronikons uჲ [460].

r _ q idideboded romeli WeSmaritad ars, ars da mx | oloჲ umizezo mizezi, romeli yovlo 

| biT zesTarsTa yovelTa, zesTars ars, RmerTi igi mamaჲ romlisagan yoveli iqvelismety 

| veleboded pirveli sityvaჲ sibrZne igi RmerTi, romlisa mier yoveli igalobeboded 

| saRvToჲ suli RmerTT mTavari, romlis Soris yoveli mxoloobaჲ samobisa Soris da | 

samobaჲ mxoloobisa Soris romlisa mier aRiqmnnes orni sakvirvelni bunebani | grZnobadTa 

da sacnaurTa Soris, angelozTa da kacTa da yovelni ciiTni da zRvier qveyniurni |.
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vinai aw Cven mindobiTa wmidisa da Tayvanis sacemelisa samebisaTa da mჴurvaled SevrdomiTa 

| evmanuil ganmamakacebulisa Zisa RvTisa mxolod SobilisaTa Zleva SemosiTa, or | kerZove 

usaxurTa da maavlebelisa, qristes ukvdavis sisxliT pkurebulisa juarisaTa | marjul 

Tana dgomiTa da xvaiSniTa, mariam Zisa RvTisa mSobelisa serafimTa uwmindesisaTa. | 

da yovelTa wmidaTa oxa cva farvisa moRebiTa. vigulsmodgineT da wyaloba mzeebr 

| uxvad mifeniTa viwadniereT viTar igi zenaiT gangebisaganca ganswavlul viyveniT | 

romelman brZaneba gankargviT dadva Soris mefeTa Sewyaleba erTgul guliTa | dTa da 

mebr nilo mdinarisa gardafena wyalobisa da gandidebisa, xolo urCTa da o | rgulTa 

tanjva migeba mebr samarTlisa kanonisa. Cven winmmeTqveTa gvari | TTa Soris sqes 

warmodReebiT RvTiv warmobrwyinvebulman did israil mamisa mi | er iudas mefobis gamo 

daviTianman mefeman da noe meorisa  axlisa wyliT rRvnisagan saqarT | veloჲsa mჴsnelisa 

da TviT mpyrobelisa daviT aRmaSenebelisa Zis Zeman da bunebiT Zeman | aleqsandre didisa 

mefisaman afxaz imerTa yovlobisa  mflobel-mpyrobelman mefeman me | feTaman solomon 

da Tanჴorcmemcxedreman Cvenman maRal gvariTTa tomTa rto ko | wolman dadianis asulman 

dedufalTa dedufalman mariam pirmSo satrfo | sasurvelman Zeman Cvenman mxolodSobilman 

daviTis mefobis brwyinvaleTa  sadafTagan | warmoelvebulman ufliswulman aleqsandre 

Tqven dawyebiTgan gvar ojax STa | momavlobiT guliTadad mჴurvaled erTgulTa CvenTa  

da saidumloTa ganzraxvaTa Sina | misandoTa da sarwmunoTa CvenTa da samefosa palatsa 

Sina Tana zrdilTa CvenTana da mraval fer | Ta osmanTa mier SeWirvebaTa da brZolasa 

Sina samaradisod ganuSorebelad CvenTana | myofTa da ganvrcelebiT Rvawlisa da Wirisa 

CvenTana axovnebiT TavsmdebelTa ymaTa Cve | nTa brwyinvaleTa TavadTa wulukiZes paatas 

da ZmaTa SenTa bersa da giorgis ZeTa | TqvenTa da yovelTave tomobiT STamomavalTa Zis 

ZeTa saxlisa TqvenisaTa ese namdvili ese Jami | erTa Soris dausrulebelad saukunoi 

mtkice da yovliTurT Seucvalebeli macilebel | Ta da modaveTa mier yovliTurT zesTa 

qmnili mefobriviTa gangebiTa da SeuryeveliTa piriTa ga | moxatuli JamTa da xrono 

weliwadTa mier aRuSleli ese saukunoi wyalobisa  da samaradis | od gandidebisa wigni 

brZaneba da farmani SegiwyaleT da giboZeT  garna ama pirsa zeda | ara mciredi Zieba 

vyavT da vinaTgan mama-papani da  STamomavlobaჲ saxlisa Tqvenisa yovlad di | debulTa 

tomTa CvenTa mefeTa mier . mravliTa niWiTa Sewyalebul  iyunes erTgulad msax | urebisa 

maTisaTvis, xolo Semdgomad erTman vinme ZmaTa TqvenTaganmca JamTa mefobisa CvenisaTa 

| odes TaTar osmanni mZlavrobdes queyanasa amas afxaz imerTasa manca baZa mZlavrebasa 

maTsa da | yovlebiT sawulukiZo sofel cixe simagreni TviT miimZlavra da umrwemesa 

Zmasa Tvisa raT | urTiT ararai nawili udva da kvaliad eseca SesZina usamarTloebasa 

zeda: rameTu ganudga mefobasa | Cvensa da Seemoyvra winaaRmdgomsa da orgulsa mefobisa 

Cvenisasa, rostoms raWis erisTavsa| da Semdgomad mcireTa xanTa aRiZra maT Sorisca 

Suri borot-gesliani, vinaTgan eSmaki eSmaksa| ganჴdis ganaZebs. esreT qmna erisTavman 

rostom da Zeman misman giorgi rameTu aRfxvres da gan | aZes moyvare  Tvisi saxl ojax 

samkvidrebelisagan da gandevnes viTarca Zvirismoqmedi da TviT er | isTavman rostom 

daipyra  yoveli sawulukiZo, mamul sofel cixe-simagreni saTavisTaod rameTu sa | xelica 

sawulukiZo sruliad aRჴoca da nacvlad misadasdva saxelad saraWiserisTavo. maSin mef | 
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obaman Cvenman xada zenasa wyalobasa samarTalsa da Sewevnasa RvTisasa myis aRvimჴxedreT 

qristes | moyvareTa da qristes mosaxeleTa mჴedrobaTa Tana da daviTianiTa droSa 

-almiTa da zeda miჴediT orgul | Ta CvenTa da SewevniTa wmidisa samebisaTa  viTarca 

avlni da qarqvetni ganvabniveniT mterni qristeaneTani da mo | yuareni da mindobilni 

bilwTa mahmadianTani da davipyreniT yovelni adgilni maTni mTa bar cixe simagre | ni 

sawulukiZoTurT mas Jamsa samnive Zmani didiTa vedrebiTa gveajeniT mkvidrsa mamulsa 

Tqve | nsa da vinaTgan mravliT JamiTgan guliTadad  erTgulobasa Sina da brZolasa Sina 

mravalsa Tavni da | sulni Tqvenni mefobisa CvenisaTvis dagedvnes mswrafl vismineT haja 

da moxsenebaჲ Tqveni da nacvlad | msaxurebisa Tqvenisa mravliTa SewyalebiTa giboZeT 

sadidebulTavado srulad yovelive sawulukiZo mama | papaTa TqvenTa mamuli mgvrgvliv 

erTobiT Tavisis samarTlianis samZRvriTa yovelTa mezobelTa 

v _ da maxlobelTagan  gankideebuli mTa-bar, cixe-simagreni, baR-walkot, vel-maRnar _ tyeni 

| gaRmarT-gamoRmarT, uSen _ Seni, wyal _  sanadiro-saTevzeni, saydar-eklesia da saflvelni 

| da yovliTurT srulad savsebiT raicra igi mamapapaTa TqvenTa dResamomde qonebia sawu | 

lukiZo mamuli, yovelive TqvenTvis unaklulod gviboZebia. ukeTu Tqven da Zeni Tqvenni, viT 

| arca aw egreT egneT erTgulebasa Sina mefobisa Cvenisasa da SvilTa CvenTasa da sxvaTa mepa 

| troneTasa Cveni erTguleba da msaxureba umjobes giCndesT Cven mieri  ese  wyalobisa da 

gan | didebisa wigni brZaneba da farmani arodes mogeSalosT arca Cvengan da arca SemdgomTa 

CvenTa me | feTa da ufliswulTagan. gqondesT saukunod samaradisod wyalobasa Sina RvTisa 

yovlisa mpyrobeli | sasa da erTgulebasa Sina  mefobisa Cvenisasa. awiTgan wamarT romelmanca 

kacman anu Semdg | omad Cvensa Tanamosaydreman Cvenman mefeman anu ufliswulman anu tomman 

Cvenm vinme anu | didebulTa mTavarTaganman vinme, anu umrwemesman vinme, ჴelyos Slad da 

qcevad ama brZanebiT | damtkicebulisa wignisa masmca kacsa zegardmo risxviTa da tanjviTa 

dasdvas RmerTman ჴorcTa | zeda samaradisod Zrwola mware kainisi da TaviT vidre ferჴisa 
terfadmde gamomcaebutkvis keTri | geez angaarisa damca edvas yovelsa zeda asosa matli 

mtanjveli erode meuRlisa da SvilTa | mkvlelisa da iqolvis mZimiTaq lodiTa viTarca 

aqar mparavi. Seuჴdes wyluleba  da simy | rale nawlevTa Sina viTarca evduqsias dedufalsa 

mkvlelsa ioane oqropirisasa pirdaRre | jil iqmnes mowyinebiTa daduxWirebuli viTarca 

aqab mefe israilisa, da STairexvos parexsa | Sina iezabelisebr colisa misisa. yia ჴorჴsa zeda 

gardamcagrexies saSTobi sabeli | iuda mzakvarisa da momkos Txemi misi mkvecarman dalilasaman. 

xolo damamtkicebel dambeW | dvelni amisni akurTxnes RmerTman mamaman cvarisagan cisa da 

poxierebisagan qveyanisa da saukunod | agos ჴseneba da kurTxevaჲ maTi. aRiwera indiqtionsa 

mefobisa Cvenisasa Tvesa agvistossa ricxvsa g [3] | qristes aqeT CRob [1772w.] qoronikons uჲ 

[460], ჴeliTa karisa Cvenisa mdivan mwignobarTa upiratesisa daviT kvinixi | ZesTa.

damtkicebulia mefe solomonis oTxkuTxa muris beWdiT, warwera beWedze garSemo: 

„keTil ZirTagan rtoani mefe var bagratoani“ _ mxedruliT. centrSi Cawerilia: „solomon“ 

_ asomTavruliT; 

teqsts r erTvis mxatvrulad, mcenareuli ornamentebiT gaformebuli xelrTva mefe 

solomonisa: „mefe solomon daviTiani“ _ mxedruli xveuli kaligrafiiT. xelrTvaSi 

sityvebs Soris Caxatulia wyvili Tvali.
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sabuTs r erTvis xelrTva batoniSvil aleqsandresi: „mefis Ze aleqsandre“ _ mxedruli 

xveuli kaligrafiiT da aleqsandres mcire zomis rvakuTxa muris beWedi. warwera beWedze 

garSemo: „batoniSvili“ _ mxedruliT, centrSi Cawerilia „aleqsandre“ _ asomTavruliT.

minaweri solomon II-isa r: „iverTa meorisa aRmaSenebelisa, agarianTa sisxlTa mrRvnelisa, 

tomebiT daviTianisa, umaRlesisa mefisa da mamebr sawyurisa Cemisa biZisa da batonisa 

solomon iverTa mpyrobelisa aRwerilsa sigelsa amas, Ze arCilisa meore solomon 

daviTiani, ojaxis CvenisaTvis mravalgzis vidre sisxlTamde Rvawl dadebuls da yovliTa 

gonebiTa erTgulTa ojaxisa CemisaTa meca umtkiceb. Tumca vinme Slad da darRvevad 

ikadros aRwerilTa sigelTa amas Sina, wyevaTa da SeCvenebaTa yovelTa samRvdeloTa CemTa 

TanxmoibiTa iyos Sekrul suliT da xorciT ukunisamde.  qristes aqeT C R J b aprilsa k e 

[1792 w. 25 aprili]. damtkicebulia solomon II-is rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze 

- „mefe imereTisa solomon“ _ asomTavruliT.

15. wyalobis wigni mefe solomon I  mRvdel daviT iaSvilisa da misi Svilebisadmi

1772 weli

dedani _ qim. 815; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; 

zoma: 35x30,5 sm; dawerilia r-v; teqstis zoma  r _ 29x22,5;  v _ 22,5x26,5; striqonis raodenoba: 

r _ 19; v _ 15; gankveTilobis niSani wertili; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli svimon 

avaliani; TariRi: qristes  aqeT aTas Svidas samocdaTormeti weli.

r   q. saxeliTa saxierisa arseba dausabamosa RvTisa mamisa Zisa da | da sulisa wmidisaTa 

wmidisa RvTis mSobelisa da marad | is qalwulis mariamisaTa ZlierebiTa pat[io]snisa da 

cxovels | myofelisa jvarisaTa da yovelTa wmidaTa zecisa da qveya | nisaTa xorcielisa 

da uxorcosaTa romelica wmidisa svina |  qsarisa Sina sweria da wliTi wlad moixsenebian 

maTis | mindobiTa TavdebobiTa da SvamdgomelobiTa ese sabolaod ga | saTavebeli JamTa 

da droTa Seucvalebeli mtkice wyal | obis wigni dagiwereT da giboZeT Cven RvTiv 

gvirgvinosanman me | feT mefeman patronman solomon da Tanamemcxedreman Cemman da | 

dianis asulman dedofalT dedofalman mariam da sasurvelma | n pirSoman Zeman  Cvenman 

batonisSvilman aleqsandrem Sen mR | vdels iaSvils daviTs da Svils Sensas mRvdels 

giorgis maTes da |  grigols da basils svimons da beJans da sxvaTa SvilTa da momava | 

lTa saxlisa SenisaTa ase da ama pirsa zeda rom   SamogvexverweT da | vismineT Sexvewa 

Tqveni da aRmogiwereT sauri saukunod arc Cvengan da | arc Semdgomad Cvenisa sxvaTa 

mepatroneTagan Tqvens kacs sau | ri ar eTxo[o]s da Tqven daideviT Tqvens saxlSi ramdenic 

rom mwir | velni iqnebiT Cvenis sulis saoxad weliwadSi Tormetis sauflos |

v ... saukunod aw da ukunisamde es wyalobis wigni Cven gviboZebia da | gibednieros 

RmerTman Cvens erdgulobaSi Tu Tqven Cveni erdguli iqneT da | brZanebis morCili aras 

dros es Cvengan boZebuli wyaloba Tqven ar mogeSa | los aw ramac kacman es Cveni boZebuli 

wyalobis daSlad xelyos mefema | n anu kaTolikozman batonis Svilman anu ufliswulman 

didman anu mcireman | isemc SeiSlebis Sjulis qristaianobisagan masamc risxavs Tavad 

dausabamo | RmerTi da yovelni misi wmindani zecisani da qveynisani xorcielni da uxo 

| rconi masamc edebis keTri gezisa SiSTvili iudasi danTqma da Tan da abiro | nisi 
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wyeul da SeCvenebulimc iqneba SvidTa krebaTagan aTormetTa mociqu | lTagan oTxTa 

patriarxTagan batonisSvilis kaTalikozis iosebisagan quTaTel mitropolitis maqs | 

imesagan mTavarebiskoposis antonisagan da yovelis samRvdelo dasTagan | kacTagan aris 

amisi mowame wulukiZe pata beri da giorgi gamrige misi sa | xlT uxucesi abaSiZe daviT 

mesxi Tamaza mdivani daviT da sul erTobiT | imerelni darbazis erni me avalians svimons 

damiweria da mowameca var qristes | aqeT aTas Svidas samocdaTormets Tves ianvars i e.      

damtkicebulia solomon mefis rvakuTxa, mcire zomis muris beWdiT. warwera beWedze _ 

„mefe imereTisa solomon“ _ asomTavruliT;  

minaweri r _ „q. me, yovlad samRvdelo dadianis kacias Ze cagereli mitropoliti ioane 

vamtkiceb wignsa amas nebiTa RvTisaTa“; minaweri damtkicebulia mitropolitis didi 

zomis oTxkuTxa muris beWdiT. warwera beWedze: „cagereli mitropoliti ioane“ _ warwera 

Sesrulebulia mxedruli xveuli kaligrafiiT.

16. wyalobis wigni solomon I nikoloz iaSvilisadmi

1773 weli
dedani _ qim 946; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; 

dalaqavebuli; zoma: 37,5x17,5 sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 34,5x13sm;  v _ 17x16,5sm; 
striqonebis raodenoba  r _ 18;  v _ 11; gankveTilobis niSani wertili da orwertili; 

mxedruli; Savi melani; Semdgeneli mdivani daviT; TariRi: qoronikons  C R o g.

r q. nebiTa da SewevniTa RTisaTa | ese ukunisamde sabolod gasa | Tavebeli wyalobis 

wigni da | sigeli dagiwereT da giboZe | T Cven RvTiv zeciT kurTxevi | T gvirgvinosanman 

ies[i]an daviTian | solomonian pankratovanman p[a]tro | nma mefeT mefeman solomon da 

Tan | a mecxedreman Cvenman dadianis as | ulma batonma dedofalman mariam | pirmSoman da 

sasurvelman Zeman | Cvenma batoniSvilman batonma aleqsa | ndrem Sen iaSvils nikolozs da 

Sens Svi | lebs xosias almasxans mer[a]bs da say | varelas ase rome wyaloba giyaviT da | 

saZmo giboZeT aRarc Cvengan da arca | Cv[e]nTa SemdegTa mefeTa da mepatroneTaga | n ar 

geTxos saZmo Tu Sen Cveni |

v erdguli da sityvisa da brZanebis mo | rCili iyo Cvengan es wyaloba ar mogeS | alos 

vinca da ramaca kacman es Cveni wyal | oba Sen SegiSalos masamca risxavs mama RmerTi Ze 

RmerTi suli wminda RmerTi yovelni misi wmind | ani zecisani da qveynisani xorcielni da 

| uxorconi Cvenisamc codvis nuqbad ganikiTx | vis aris amisi mowame saRTuxucesi abaSiZe 

| daviT wulukiZe beri me daviT mdivans damiwe | ria mowameca var daiwera Tebervlis i 

qoronikons  C R o g (1773w.). 

damtkicebulia solomon mefis rvakuTxa, mcire zomis, muris beWdiT. warwera beWedze: 

„mefe imereTisa solomon“ _ asomTavruliT.       

17. wyalobis wigni mefe solomon I svimon miqaberiZeebisadmi

1777 weli

dedani _ qim 945; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; zoma: 32,5x17,5sm; 
dawerilia r-v; teqstis zoma:  r _ 27x12,5 sm; v _ 9x14,5 sm; striqonebis raodenoba  r _ 14; 
v _ 5; gankveTilobis niSani wertili, mxedruli; yavisferi melani; Semdgeneli mdivanbegi 

daviTi; TariRi: qoronikons C R ჲ i z.
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r _ q. nebiTa RTisaT ese wyalobis | wigni giboZeT Cven batonma mefe | T mefeman solomon 

Sen miqa | beriZes svimonis da daviTis Svileb | s ase rome namoxvaneli da os | unelili Temi 

gedavebodaT glex | ebs xaWapuriZens kacoba | da sixarula da umcrosa maTis | colSviliT 

ase rome modeqiT Cvens | karze isamarTleT samarTali | gagiCndaT Tema samarTali ve | 

Rar SegiZloT da Tqven dagr | CaT is glexebi samarTali | T da Cvenc giboZeT mogces | 

v _ da gibednieros RmerTman Cvens erdgulobaSi | aris amisi mowame wulukiZe beri m 

| isi Zma giorgi Tamaza mesxi me mdivan | begs daviTs damiweria mowameca var daiwe | ra 

aprilis gasuls kჱ [28]  qoronikons C R ჲ i z (1777w.)   

damtkicebulia solomon mefis mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT, warwera beWedze: 

„mefe imereTisa solomon“ _ asomTavruli; 

 minaweri r _ „q. batoniSvili vamtkiceb“. iqve xelrTva, mxedruli, xveuli kaligrafiiT 

_ „aleqsandre“.  

 

18. wyalobis wigni solomon I papuCa abulaZisadmi

1781 weli

dedani: qim 873; erTi furceli; moyviTalo feris qaRaldi; WvirniSniani; restavrirebuli; 

zoma: 60,5x30,5sm; dawerilia r-v; teqstis zoma r _ 41x21sm;  v _ 30,2x21,2sm; striqonebis 

raodenoba r - 21; v - 24; gankveTilobis niSani wertili; mxedruli; Savi melani; Semdgeneli 

nikolos WiWinaZe;  TariRi: welTa uflisaTa C R p a.

r  _  wyalobiTa da mindobiTa da farcvaciTa mariam daviTianisa dedaTa | zeSTa qmnilisa 

umwikvlo ubiwo dedisaTa romlisa mi | er iqmnes ganxsnani saukunoჲsa sakvirelisani 

da | aRmowedebani zenad samefod amisda xolo mindobiTa da y | ovlisa sasoebisa zeda 

dadebiTa RvTisa mier amaRle | bulman sruliad afxaz  imerTa mefeman mefeTaman diad 

sa | xelovanman solomon daviTianman da erTxorcman Cemma | n dedofalT dedofalman 

wulukiZis asulman gulqan | Sen Cvens marad Tavdaeb mosamsaxures ymas abulaZes | papuCas 

esreT da ese viTarad usjuloTa agarianTa codvaT | CvenTa ZliT miSvebiTa baRdaTs 

cixe aeSenebinaT da qveyana | igi yovliTurT daepyraT da im qveynis erTi mosaxle azna | 

urisSvili kopaZe qaixosro gaTaTrebuliyo Tavisis colSvil | iT odes Zal mwobiTa RvTis 

mSobelisaT mZle veqmeniT aga | rianTa da mZlavreba igi maTi damdablda cixeni maTi aviRen 

| iT sacxovrebelni maTni oxer yveniT da qalaq dabani maTni | iavar vqmeniT is kopaZe 

Tavisis colSviliT gamoviyvaneT da Tavis | aRrCeviT movnaTleT Semdgomad mciredisa 

Jamisa wyaloba si | yvaruli Cveni ugulebelsyo abaSiZe saxlTuxuces yofilman Cvenman | 

daviT da gandga is kopaZe colSviliT daviT abaSiZes garda | yva da meored uaryo qriste 

da gaTaTrda is kopaZe quTaTis mRT | 

v _ is mSoblis yma yofiliyo ZiraT misi glexni da mamulni sisxliTa Cveni | Ta mogebuln 

iyvnes da radgan Senc quTaTis am RvTisSoblis yma iyavi amis | [Tvis] giboZeT qaixosro 

kopaZisouli glexni adgil mamulni Tavisi t | yiT veliT eklesiT wyliT sawisqvileTi 

saflaviT saZebriT da uZeb | riT romlisac mqonebeli iyos yovlisferianaT unaklulod 

gviboZebia Tu Se | n Cveni erTguli iqmne Cvengan da CvenTa SemdgomTa mepatrone | Tagan 

arc Sen da arc Sens Svils da momavals Cven mier | ese boZebuli wyaloba aras odes 
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moeSalos aw vinc da romel | man me Zeman kacisaman mefeman dedofalman ufliswulman 

Tavadma | n kaTolikoz mitropolitman samRvdeloTagan man vinme anu saeroTa | ganman 

yovelTavedve erTobiT wignisa amis Slad xelyos an | Cvenmieri ese boZebuli wyaloba 

mZlavrebiT migiRos iyavn | kaci igi qristes sityvierisa venaxisagan romlisa savseba marT 

| l aRmsarebelTa erTa ganfxvril viTarca rqa ganxme da sawy | lad ara cecxlsa Jamiersa 

kvaliad SeeZinen bed bnelobasa missa coc | xliv dawva kores ZeTa mebri da efriaden SiSi 

da Zrwola | sxvaTa SurisZiebaTa Tana viTarca kains winaaRmdgomsa brZa | nebisa da wesisa 

xolo damamtkicebelTa amisaTa vakurTxev kurT | xeviTa abramianiTa da isakianebianiTa 

ama werilis mowmad sar | dal mouravi karisa Cvenisa ganmge didebuli wulukiZe beri did 

| ebuli sardali wereTeli papuna sa[x]lTuxucesi wereTeli zu | rab wulukiZe giorgi 

maCabeli zurab sxvani karisa Cvenisa didebulni | aRiwera xeliTa WiWinaZis nikolosisaTa 

welTa uflisaTa C R p a [1781w.] aprils k [20]. 

damtkicebulia solomon mefis oTxkuTxa didi muris beWdiT, warwera beWedze garSemo: 

„keTil ZirTagan rtoani, mefe var bagratoani“ _ mxedruliT, centrSi Cawerilia _ 

„solomon“ _ asomTavruliT; 

minaweri: r _ „q. mefe imerTa meore solomon da Ze arCilisa, nebiTa RvTisaTa vamtkiceb 

batonis biZis Cemis mefis solomonis wyalobis sigels amas“ _ mxedruli; damowmebulia 

solomon II-is mcire zomis rvakuTxa muris beWdiT: warwera beWedze: „mefe imereTisa 

solomon“ _ asomTavruliT;

minawerebi  v: 
1. „yovlad samRvdelo quTaTeli mitropoliti dosiTeos vamtkiceb wignsa a[mas]“ _

nusxuri; damtkicebulia quTaTel mitropolitis dosiTeosis rvakuTxa muris beWdiT, 

romlis naxevari dakargulia; 

2. „q: Cven y~d samRvdelo gaenaTeli mitropoliti efTvimi vamtkiceb nebiTa R~isaTa 

sigelsa amas da vinca Slad ჴelyos SeCvenebuli iyos“. damtkicebulia gaenaTeli 

mitropolitis efTvimes rvakuTxa muris beWdiT. warwera beWedze garSemo: ,,gaenaTeli 

mitropoliti“ _ mxedruliT, centrSi _ „efTvime“ _ asomTavruliT; 

3. „q. yovlad samRvdelo mTavarepiskoposi antoni vamtkiceb sigelsa amas. vinc Secvalos 

SeCvenebuli iyos“ _ mxedruli. damtkicebulia mTavarepiskopos antonis oTxkuTxa muris 

beWdiT, warwera beWedze: „mTavarepiskoposi antoni“ _ asomTavruliT.

gamoyenebuli literatura:

1. burjanaZe S., istoriuli dokumentebi imereTis samefosa da guria-odiSis 

samTavroebisa (1466-1770w.w.). 1959w.

2. baqraZe a., masalebi qarTuli sfragistikis istoriisaTvis, 1978w.

3. rexviaSvili m., imereTis samefo (1462-1810ww.). 1989 w..

4. qarTuli istoriuli sabuTebi XIV-XV saukuneebi; Seadgines da gamosacemad moamzades 

TinaTin enuqiZem, nino TarxniSvilma, babilina lominaZem. Tb. 2013 w. 

5. quTaisis muzeumSi daculi istoriuli dokumentebi: qim N123; 4382; 4383; 4384; 4385; 

4386; 706; 812; 815; 822; 842; 873; 913; 945; 946; 964; 970; 1471. 
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TSITSINO  MUMLADZE,  EKATERINE  KELAURADZE,  NINO KUXIANIDZE

CORPUS OF  DEEDS OF SOLOMON I
(Materials of Kutaisi Museum)

The issue represents the first part of the corpus of deeds gave by King of Imereti Solomon I, housed in 
Kutaisi state historical museum. In the museum are preserved 41 deeds of Solomon I, but because of the limited 
number of issues in the edition of works of Kutaisi museum, we publish only 18 of them. Historical docu-
ments of Georgia have a long history of publishing and nowadays are commonly known the names of scientists 
who laid the foundation for this hard affair. Among them are: T. Zhordania, Eq. Takaishvili, S. Kakabadze, N. 
Berdzenishvili, Sh. Burjanadze, Vl. Futuridze, M. Khubua, S. Meskhia, O. Soselia and others.

Besides the rich collection of documents of Kutaisi museum only several of them are fully issued till today. 
To correct this defect and considering the existing practice of issuing the historical documents, the authors of the 
work decide to prepare and publish the corpus of Solomon I’ s Deeds, housed in Kutaisi museum. It will be one 
of the important parts of the book – “The Deeds of West Georgian kings (Materials of Kutaisi Museum)”, the 
publishing and preparing of which is intended by a group of researches of Manuscripts’ department of Kutaisi 
museum.

In the work – “Corpus of Deeds of Solomon I preserved in Kutaisi Museum (Part I)” we will present the full 
texts of the deeds in accuracy, without damaging their authenticity.

Every text is preceded by a short technical description of the document, and in the ending - asserting part of 
the text is presented the decryption and signatures of seals and autographs (if such is existing). 

5. krebuli XXVIII
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maia qebulaZe

 jruWis monastris ekonomikuri mdgomareoba
 XVIII saukunidan XX saukunis 20-ian wlebmade

jruWis monasteri XVIII saukunidan ekonomikuri siZlieriT gamoirCeoda. did meurneobasa 

da  yma-glexTa valdebulebebs  winamZRvris xelmZRvanelobiT ber-monazonTa krebuli 

awesrigebda. samwuxarod, Cvenamde ver moaRwia Sua saukuneebis epoqis istoriulma 

dokumentebma, romlebic saSualebas mogvcemda, gvemsjela imdroindeli jruWis monastris 

organizaciul wyobasa da krebulis mier meurneobis marTvis Taviseburebebze. zogadad, 

saeklesio miwaTmflobelobis sistema, upirveles yovlisa, gulisxmobda umniSvnelovanesi 

ekonomikur-socialuri sakiTxebis gadaWras. rogorc babilina lominaZe wers, `eklesiaSi 

(saepiskoposoSi da monasterSi) qonebis marTva da floba koleqtiuri iyo. monasterSi 

mmarTvelobas winamZRvari ufros ZmebTan erTad axorcielebda, xolo Semosavals, 

rangisa da Tanamdebobis mixedviT anawilebdnen Zmebs (monazvnebs) Soris“ [56, gv.16]. aqedan 

gamomdinare,  jruWis monastris socialur-ekonomikuri istoriis sakiTxebis ganxilvamde, 

mokled aRvniSnavT, rom XIX saukuneSi egzarqosobis periodSi jruWis monastris „krebulis“  

anu „Zmobis“ SemadgenlobaSi, Cven mier mikvleuli sabuTebis mixedviT, moixsenieba: 

winamZRvari (umetesad arqimandritis xarisxiT),  mRvdelmonazoni, berdiakvani, morCili, 

sul _ saSualod, aTi beri, romelTagan erT-erTs „ekonomosoba“ qonda davalebuli, is 

awarmoebda „Semosaval-gasavlis wigns“. aRsaniSnavia, rom jruWSi moRvaweobdnen didi  

damsaxurebis mqone sasuliero pirebi: mitropoliti ioane gabaSvili, mRvdelmonazvnebi: 

maTe, neofite, iustine da sxvebi. `wminda ilarion qarTvelis cxovrebaSi“, romelic 

mRvdelmonazonma anton mTawmidelma dawera da Semdeg axali masalebiT ganavrco k. 

kenkiSvilma,  wyaros dasaxelebis  gareSe, miTiTebulia, rom jruWSi garkveuli drois 

ganmavlobaSi moRvaweobdnen arqimandriti geronti soloRaSvili (erekle meoris karis 

moZRvari) da ilarion axali qarTveli (solomon meorisa da dedofal mariamis moZRvari, 

wmindanad Seracxuli aToneli beri)1 [58, gv.14]. daviT mitropolitis winamZRvrobis 

periodidan 1875 wlamde jruWis mamaTa monasterSi sami dedamonazonic cxovrobda. 

uwmindesma da umarTebulesma  sinodma, miuxedavad monazvnebis  xandazmulobisa (as wlamde 

iyvnen miRweuli), 1875 wels moiTxova, rom isini saswrafod mRvimevis dedaTa monasterSi 

gadaeyvanaT. am gankargulebis aRsrulebisas cocxali mxolod erTi deda monazoni 

aRmoCnda [39, f.7]. 1858 wlis monacemebiT, jruWis monasteri meore klasisaa [64, gv.147], 

1901 wlisaTvis ki _ pirveli klasis,  miekuTvneba Statis monasterTa ricxvs da xazinidan 

jamagirs ar Rebulobs; skola ar gaaCnia (krebulis namsaxurebiTi siebis mixedviT, berebis 

umravlesobas jruWSi uswavlia wera-kiTxva, saRmrTo werili da saeklesio galoba. 1860 

wlis 22 oqtombers aznauri konstantine besarionis Ze SoTaZe vedrebiT mimarTavda 

imereTis episkoposs, rom „eklesiurni swavlani ramodenime viswavle“. mSobelTa siRaribis 

gamo „ubrdebi swavlasa“ da gTxovT, jruWis udabnoSi „mimaqcioT ramodenimes droniTo“ 

[36, f.1; 27, 42, f.12]. jruWis monastris krebuli yvela mniSvnelovan sakiTxs episkoposTan 

1. ამის დამადასტურებელ სხვა წერილობით წყაროს ჩვენ, სამწუხაროდ, ვერ მივაკვლიეთ
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SeTanxmebiT wyvetda. saarqivo sabuTebSi garda winamZRvarisa, monasterTan dakavSiorebuli 

sakiTxebis ganxilvisas xSirad figurirebs Sorapnis mazris mTavarxucesi (blaRoCini). 

jruWis monastris ekonomikuri mdgomareoba uSualod iyo dakavSirebuli qveynis 

politikur cxovrebasTan. rogorc istoriuli sabuTebi cxadyofs, mefeebi: solomon 

pirveli, daviT meore da solomon meore  uxvi SewirulobebiT cdilobdnen, rom jruWis 

meurneoba Zlieri yofiliyo. isini monastris glexebs aTavisuflebdnen saxelmwifo 

begara-gadasaxadebisgan. monastris keTildReobisTvis zrunavdnen kaTalikosebi _ iosebi 

da maqsime, gansakuTrebuli wvlili ki  miuZRvis dosiTeos quTaTels. jruWis monastris 

aRorZinebaSi monawileoba miiRo araerTma aznaurma da Tavadma, maT Soris sruliad 

gamorCeulia wereTelTa saTavados roli. TavianTi sagvareulo-sasaflao monastrisaTvis 

isini arafers iSurebdnen. ruseTis mier saqarTvelos dapyrobam da kolonizatoruli 

miznebis misaRwevad gatarebulma reformebma jruWis monastris meurneobis mdgomareoba 

mkveTrad Secvala, xolo bolSevikurma reJimma igi sabolood gaanadgura. 

b. lominaZe aRniSnavs, rom ̀ eklesias qoneba da Semosavali esaWiroeboda Tavisi religiuri 

miznis Sesasruleblad (risTvisac igi amqveynad daarsda, adamianebis mosamzadeblad 

qristes meored mosvlisaTvis). eklesiaSi sruldeba ̀ 7 saidumlo“ (naTlisReba, mironcxeba, 

sinanuli, ziareba, zeTis kurTxeva, mRvdloba, qorwineba), liturgia: wirva, locva, Jamni 

da sxv. yvela am mRvdelmsaxurebisaTvis saWiro iyo sanTeli, Tafli, puri, zeTi, marili, 

Rvino da sxv. eklesia ver iarsebebda `siwmindis iaraRebisa“ (barZim-feSxumi, jvrebi, 

xatebi, wminda wignebi, samRvdelo Sesamoseli) da Sinagani morTulobis gareSe“ [56, gv.16]. 

imereTis samefos gauqmebamde jruWis monastris Semosavlis wyaros, ZiriTadad,  glexebis 

begara-gamosaRebebi Seadgenda. 1782 wliT daTariRebuli sabuTis Tanaxmad, sofel wedisSi 

mcxovreb maisuraZeTa erT komls jruWis monastrisTvis unda Seewira: `oTxi doqi Rvino, 

erTi kodi puri, ori qaTami, abazis Tikani“ [21]. quTaisis muzeumSi daculi uTariRo  

dokumentis mixedviT, solomon mefem raWaSi gailaSqra. mas Tan axlda sardali papuna 

wereTeli. am dros dakargula oneli xaxua aronaSvili. papunas igi Tavisi fuliT dauxsnia 

da  col-SviliTa da begariT Seuwiravs jruWis monastrisTvis. xaxua aronaSvils  jruWSi 

yovelwliurad unda mietana ori litra sanTeli da eqvsi oraguli (ori yvelieris kviraSi, 

ori xarebas da ori bzobas) [17]. levan dadiani da misi meuRle _ marTa wereTeli (zurab 

wereTlis qaliSvili da daviT mitropolitis da)  mTeli wlis manZilze jruWis monasters 

swiravdnen `Samaxur“ sanTels da oc qila marils [19], xolo beJan wulukiZe _ or sapalne  

Rvinos [20]

solomon meoris mier 1809 wels Sedgenil sigelSi dawvrilebiTaa CamoTvlili jruWis 

monastris yma-glexTa valdebulebebi [10]. sabuTSi miTiTebulia TiToeuli glexis saxeli 

da gvari da aRniSnulia, Tu romeli soflebidan arian. sigelidan TvalnaTliv Cans, rom 

sxvadasxva komls an pirs marTebda sxvadasxva raodenobiT puri, Rvino, qeri, qaTami, xorci, 

kvercxi, erbo, yveli, sauri. valdebulebebSi Sedioda sefeoba (ZiriTadad, kviraSi ori 

dRiT), cxenis xedna, xabazoba, zamTarSi saqonlis Senaxva, mejiniboba. sigelis mixedviT, 

mcire gamonaklisis garda, yvelas _ azats, mesefesa Tu msaxurs unda gaeca naturiT 

gamosaRebi. solomon meoris es sigeli gamoaqveyna s. kakabaZem da SesavalSi mokled aRwera 

monastrisa da yma-glexTa social-ekonomikuri urTierTobebi:  `sul aris 105 komli da 

2 partaxti. 105 komlSi aris 1 komli azati/Jamis wirvis gardamxdeli/, 75 komli mesefe 

glexi da kidev 5 komli, romelTac begarad rkina marTebT da romelnic amave kategoriis 
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glexebi unda iyvnen; 21 komli msaxuri, amas garda aris 1 k. mRvdeli da 2 komli uria /

albaT, vaWari/. mesefe glexebs marTebs: 62 komls 418 kofa Rvino, puri 32 foxali da 

83 kodi, xorci 6 marCilis /6 komls/, qaTami 21. amaTSi mesaure aris 48 komli. mesefe 

glexTa Soris 36 komls marTebs kvercxi, ori dRis sefeoba /muSaoba/, danarCeni sefeobis 

(muSaobis) dReebi gansazRvruli ar aris. 14 komlis Sesaxeb pirdapir naTqvamia _ marTebT 

yovel dRe sefeoba. msaxurT marTebT: 2 komls mxolod msaxuri, 1 komls xabazoba, 1 komls 

_ 6 koka Rvino, 12 kodi puri, 2 qaTami, 1 marCilis xorci, sauri; 2 komls marTebs erTad 

7 koka Rvino, 2 kodi puri, 4 kodi qeri, 4 qaTami; 3 komls mzareuloba, 3 komls _ TiTos 8 

kodi qeri, 2 litra yveli; 1 komls _ 2 litra yveli, 8 kodi qeri; 1 komls _ mejiniboba, 1 

komls _ 1 Careqi erbo, 2 litra yveli, sauri; 2 komls _ TiTos 5 koka Rvino, 3 kodi puri, 

sauri; 1 komls _ 8 koka Rvino, 2 kodi puri, 2 Careqi sanTeli, msaxuri, sauri, 1 komls _ 

12 koka Rvino da msaxuri“[54, gv.43]. 1821 wels ruseTis imperiis senatisadmi saqarTvelos 

mTavarmarTeblis, general al. ermolovis mier gagzavnil moxsenebiT baraTSi aRniSnulia, 

rom saxlTuxucesi zurab wereTeli monawile yofila jruWis monastris 130 komlis 

begaris [62, gv.419]  raSi gamoixateboda es monawileoba, miTiTebuli ar aris,  magram s. 

kakabaZe wers: ̀ kacxis monastris glexebs mebatone abaSiZeebis sasargeblod edvaT saudiero 

(sursaTiT gadasaxadi). safiqrebelia, rom kacxis analogiiT wereTlis sasargeblod jruWs 

da mRvimevis ymebsac edvaT calke saudiero“[54, gv.44].

solomon meoris sigeli da papuna wereTlis Sewirulobis wigni Zalian sayuradReboa im 

TvalsazrisiTac, rom jruWis monastris yma-glexTa Soris saxeldebian ebraelebi. erTi 

ebraeli, romelic figurirebs solomon meoris sigelSi, aris swored is xaxua aronaSvili, 

romelic sardalma papuna wereTelma daixsna da Semdeg jruWis monasters Seswira. qarTveli 

mefeebisa da TavadebisaTvis ucxo iyo qveSevrdomebis dayofa erovnuli, rasobrivi an 

konfesiuri niSniT. saqarTvelos istoriaSi ar yofila SemTxveva, rom qveynis ganviTarebis 

procesSi warmoqmnili ekonomikuri, finansuri Tu sxva saxis sirTuleebi qarTvel mefeebs  

gadaeWraT ebrauli diasporis xarjze, rac esoden farTod iyo gavrcelebuli sxva qveynebSi 

(represiebi, kontribuciebi, konfiskaciebi, gandevnebi, finansuri saqmianobis akrZalvebi 

da sxva) [59, gv. 21]. qarTveli xalxis cnobierebaSi arasodes yofila gaigivebuli ebraeloba 

qristes mwvaleblebTan. z. WiWinaZis azriT, ebraelebis eklesiisaTvis mikuTvnebis 

praqtika IX saukunidan damkvidrda [60, gv.23]. albaT, mTeli msofliosTvis paradoqsulic 

aris, rom qarTuli eklesia mfarvelobda da SeZlebisdagvarad exmareboda saqarTvelos 

ebraul mosaxleobas, icavda mis keTildReobasa da usafrTxoebas. gadasaxadebis 

simsubuqis gamo, iseve rogorc qarTvel sabatono ymas, ebraelsac awyobda yofiliyo 

eklesiisTvis mikuTvnebuli. solomon meoris sigelis Tanaxmad, daniela xaxiaSvilis 

valdebuleba jruWis monastrisadmi iyo oTxi oraguli da oci marCili TeTri, xolo xaxua 

haronaSvilis, rogorc ukve aRvniSneT _ ori litra sanTeli da eqvsi oraguli. ebraelTa 

begara sakmaod msubuqi iyo da simbolur xasiaTs atarebda. mefis, eklesiis an Tavadis 

mxridan ar arsebobda raime privilegia, romelic ucxo iyo ebraelebisTvis. saqarTveloSi 

ar xdeboda ebraelTa izolireba; maTi uflebebi, qarTuli kanonmdeblobis mixedviT, 

sruliad gaigivebuli iyo qarTveli socialuri moZmeebis uflebebTan. germaneli mogzauri 

iohan giuldenStedti werda, rom ebraelebi saqarTveloSi ar ganicdian Cagvras. `isini 

iseve aZleven da iReben, rogorc qarTvelebi“ (e.i. arian qarTveli glexis mdgomareobaSi)

[49,gv.187,209]. ganumeorebeli tolerantoba gamoixateboda imaSi, rom qarTul eklesias 
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arasodes auyria Tavisi miwidan ebraelebi, xolo es ebraelebi qristianul taZrebs 

swiravdnen ara marto sakvebsa da fuls (qarTvel glexebTan SedarebiT, naklebi an 

Tanabari raodenobiT), aramed sanTelsa da sakmevels.  amis damadasturebeli araerTi 

istoriuli sabuTi gamoaqveyna   g. tyeSelaSvilma wignSi `qarTul-ebrauli urTierTobebi“ 

[59, gv.29_31], romelTa Sorisaa daviT meorisa da misi Tanamecxedris _ ana orbelianis 

mier  1789 wels Sedgenili Sewirulobis wignic2. am dokumentis mixedviT, mefe-dedofalma 

jruWis monasters mesanTled da mesakmevled Seswires quTaiseli moSe enuqaSvili da misi 

Zma [18]. oneli da quTaiseli ebraelebis Sewirva jruWis monastrisTvis niSnavda imas, rom 

maT umsubuqdebodaT gadasaxadi, romelic emarTaT mefis an Tavadis winaSe. 

ruseTis mier saqarTvelos dapyrobis Semdeg, 1811 wlis 30 ivniss, imperatoris 

brZanebulebiT, gauqmda saqarTvelos eklesiis damoukidebloba da igi sinods 

daeqvemdebara. kaTalikosobis nacvlad daaweses egzarqosis Tanamdeboba. 1815 wlis 8 

maiss TbilisSi gaixsna saqarTvelo-imereTis sinodaluri kantora, xolo 1821 wlis 19 

noebers oficialurad  damtkicda 1814 wlis 17 oqtombers Seqmnili imereTis eparqialuri 

kancelaria. qarTuli eklesiis rusuli eklesiisadmi morCilebas udidesi politikuri 

mniSvneloba hqonda.  saqarTveloSi Seqmnili  axali saeklesio organizaciis umTavresi 

mizani qarTveli eris asimilacia iyo. Zireulad Seicvala eklesia-monastrebis ekonomikuri 

mdgomareoba.   rogorc b. lominaZe wers, `ruseTma saqarTveloSic iseTi wesebi SemoiRo, 

rogoric ruseTis imperiaSi arsebobda _ e. w. saeklesio Statebi. es cvlilebebi imaSi 

gamoixateboda, rom eklesias, rogorc mesakuTre organizacias, CamoerTva mamulebi, xolo 

eklesiis msaxurT daeniSnaT jamagiri. es cvlilebebi gatarda TandaTan... ruseTis mefis 

sagangebo brZanebulebiT saqarTvelos mTeli saeklesio uZravi qoneba gadaeca xazinas. 

amrigad, moxda saeklesio qonebis (adgil-mamulis) eqspropriacia. es RonisZieba sabolood 

gaformda 1869 wlis 13 noembers: saeklesio qoneba CaiTvala saxelmwifo qonebaTa ricxvSi, 

xolo saeklesio glexebs mieniWaT saxelmwifo glexTa uflebani. yofili saeklesio glexebi 

gadaecaT adgilobriv  sagubernio mmarTvelobas“ [56, gv.18]. 

q. pavliaSvilis SefasebiT, `saqarTvelos saegzarqosos saeklesio-politikur sistemaSi 

erT-erTi wamyvani adgili ekonomikuri amocanebis gadaWras ekisreboda. am sakiTxis 

mogvareba iTvaliswinebda qarTuli eklesiis reformacias, romlis ZaliTac saqarTvelos 

eklesia saerTo rusuli imperiis ekonomikuri Zlierebis erT-erTi wyaro iqneboda. 

saqarTvelos saegzarqosos ekonomikuri mdgomareoba mTlianad qarTuli eklesiis qonebaze 

iyo damokidebuli da igi yovelnairad cdilobda mis saboloo dapatronebas. saeklesio 

reforma iTvaliswinebda qarTuli saeklesio qonebis xazinaSi gadasvliTa da mosaxleobaSi 

saeklesio gadasaxadebis gazrdiT ruseTis saxelmwifo xazinis Semosavlis zrdas. rusuli 

mmarTvelobis mier gatarebulma RonisZiebebma qarTuli eklesia-monastrebis ukiduresi 

gaRatakeba gamoiwvia. es reforma qarTul eklesias, misi saxsris ruseTis saxelmwifo 

xazinaSi gadasroliT, arsebobis ekonomikur safuZvels aclida. yovelive es ki saqarTvelos 

eklesiis srul ganadgurebas moaswavebda“ [57, gv.131].

imereTSi saeklesio reformis  gatareba sisxliani  politikuri da samxedro istoriis  

nawili gaxda. saeklesio reforma  sazogadoebis  yvela socialur fenas Seexo. rogorc 

g. vaWriZe wers: `reformas Sedegad unda mohyoloda saxelmwifo Semosavlis gazrda 

2. 1991 მ. ქებულაძის მიერ მიკვლეული ეს დოკუმენტი მოხსენიებული გვაქვს ჩვენს ნაშრომში, ჯრუჭის მიწათმფლობელობის საკითხის განხილვისას
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aramarto saeklesio qoneba-Semosavlis xazinaSi gadaricxviT, aramed yma-glexebis 

saeklesio gadasaxadebis gadidebiT, amitom reformisadmi glexoba mtrulad ganewyo. 

ukmayofilo iyo maRali samRvdeloeba, romelic kargavda mniSvnelovan Semosavals da 

saeklesio qonebis damoukidebeli marTva-mflobelobis uflebas. ukmayofilo iyo dabali 

samRvdeloebac, marTalia, igi ymuri damokidebulebisgan Tavisufldeboda, magram misi 

ZiriTadi nawili, eparqiebis, eklesiebis da maT msaxurTa Statis SemcirebiT, uadgilod 

rCeboda. ukmayofiloni iyvnen saeklesio aznaurebic, romlebic reformis Sedegad, 

saxazino miwebze unda gadasaxlebuliyvnen. erTi sityviT, reformiT ukmayofilo iyo 

mosaxleobis yvela fena da amitom mas didi saxalxo ajanyeba mohyva“ [52, gv.236]. am ajanyebas 

n. berZeniSvilma erovnuli damoukideblobisaTvis brZola uwoda: `brZola saeklesio 

reformis winaaRmdeg, e. i. brZola saeklesio damoukideblobis SenarCunebisaTvis, igive 

politikuri damoukideblobisaTvis brZola iyo, `rusobis“ winaaRmdeg brZola iyo. 

am niadagze iyo, rogorc Cans, rom saeklesio reformis winaaRmdeg brZola samSoblos 

gaTavisuflebisaTvis brZolad iqca“ [48, gv. 248] qveynisTvis am urTules periodSi 

dampyroblisadmi gansakuTrebuli erTgulebiT gamoirCeodnen zurab wereTeli da misi 

Svilebi: grigoli da  daviT mitropoliti. z. wereTeli gamudmebiT mimarTavda mTavrobas 

SeenarCunebinaT misTvis yvela Zveli privilegia da miecaT axlebi [11];  grigol  wereTeli 

saqarTvelos mTavarmarTebel ev. golovins werda: `me Tavs vTvli ara imerlad, aramed 

rus moqalaqed da yovelmxriv vcdilob rusul sazogadoebas Sevaguo saxli da Svilebi 

Cemi... mzad var ruseTs vemsaxuro sisxlis ukanasknel wveTamde [12]; daviT mitropoliti, 

rogorc dampyrobelTa dasayrdeni erT-erTi gavleniani sasuliero piri, mrevls ruseTis 

imperatoris erTgulebaze aficebda [63, gv.503].

zurab wereTlisa da misi Svilebis _ grigolisa da daviT mitropolitis `damsaxurebis“ 

gaTvaliswinebiT, jruWis monastris ekonomikur cxovrebas reformebi daviT mitropolitis 

sicocxleSi mkveTrad ar Sexebia. jruWi, sxva monastrebTan SedarebiT, erTi SexedviT, 

privilegirebul mdgomareobaSi iyo: rusulma xelisuflebam kvlav wereTlebs daavala 

monasterze zrunva, monasters SeunarCunda mamulebi, yma-glexTa valdebulebebsac,  pirvel 

xanebSi mainc, didi cvlilebebi ar mohyolia.  jruWi Statis  monastrad gamocxadda da 

misi biujeti, gelaTis monastris darad,  wliurad 1700 maneTi unda yofiliyo“[52, gv.250]. 

rogorc Semdgomma movlenebma cxadyo, am `privilegirebuli“ monastris ekonomikuri 

mdgomareoba aSkarad ukan ixevda. wereTlebi Tavis movaleobebs xSirad ar asrulebdnen 

(amis niadagze dausrulebel sasamarTlo davebs hqonda adgili), glexTa  damokidebulebac 

Seicvala; b.lominaZe aRniSnavs, rom `feodalizmis epoqaSi saeklesio-samonastro ymobis 

SedarebiTi simsubuqe iwvevda glexebis mizidvas. saeklesio glexTa Soris `nebiT mosuli“, 

`TavSewiruli“ iSviaTi ar iyo“ [56, gv.14]. rusuli reformebis Semdeg saeklesio glexTa 

kategoriaSi yofna saxarbielo aRar gamodga.  saeklesio glexebi xSir SemTxvevaSi ormagad 

dabegrilni aRmoCndnen da,  arc Tu iSviaTad, upirispirdebodnen eklesias. 

jruWis monastris meurneobisa da Semosaval-gasavlis sakiTxebze msjelobisas, unda 

aRiniSnos isic, rom jruWis monastris winamZRvari _ daviT mitropoliti, rogorc saarqivo 

sabuTebidan irkveva, garkveuli periodis ganmavlobaSi, agreTve, marTavda,  mravalZalisa 
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da tyvirisa eklesiebsa da mamulebs. daviT mitropolits mravalZalis eklesia3 da am 

eklesiis glexebi uboZa solomon meorem [61, gv.122], xolo tyviris eklesia da mamulebi 

_ dosiTeos quTaTelma.  rogorc daviT mitropoliti aRniSnavs, Wirisa da siRaribisagan 

dafantuli tyviris macxovreblebi Sekriba da  Tavidan daasaxla. tyviris mamulebs daviT 

mitropoliti ganagebda, vidre es miwebi saWilaos mamulebTan erTad samegrelos mTavris 

gankarulebaSi gadavidoda. mravalZalis yma-glexebis Sesaxeb daviT mitropoliti wers: 

`vinme ukeTurma waaqeza Cems winaaRmdeg. wlebis manZilze isini Tavis valdebulebebs Cems 

winaSe ar asrulebdnen“ [2, f.11]. samegrelos eparqiaSi gadayvanili daviT mitropoliti 

1829_30 wlebSi sinods mimarTavda werilobiT, rom mravalZalisa da tyviris eklesiebi, 

jruWis monasterTan erTad kvlav mis mflobelobaSi darCeniliyo da mas emarTa samives 

mamulebi [2, f.1_20]. quTaisis centralur arqivSi daculi sabuTis mixedviT, 1851 wlamde 

jruWis monasterze miwerili iyo qoreTis uderZis wminda giorgis eklesiac („StatgareT“), 

romlis Semosavali, sanTeli da fuli bardeboda jruWis monastris ekonomoss [34. f. 1].

1830 wels 12 agvistos Sedgenili sabuTis Tanaxmad, imereTis droebiTma mTavrobam da 

sinodalurma kantoram ganixila wereTlebis mier 1789 wels dadebuli xelwerili jruWisTvis  

gadasaxadis  Sesaxeb.  kapitani Sliarevski,  imereTis mTavrobis gadawyvetilebis Sesabamisad,  

wereTlebisgan moiTxovda valdebulebis  pirvandeli mdgomareobiT Sesrulebas [13].

1831 wels grigol, svimon, rostom da beri wereTlebi  kavkasiis ganyofilebis korpusis 

mTavarmarTeblis _ i. T. paskeviCisadmi gagzavnil werilobiT mimarTvaSi moiTxovdnen,  rom 

sasuliero mTavrobas sayovelTao aRwera ar gaevrcelebina jruWis monastris glexebze, 

raTa wereTlebs, rogorc imereTis mefeebis dros, kvlav rigianad ezrunaT TavianT 

sagvareulo-sasaflao monasterze.  maTi azriT,  jruWis monastris yma-glexebis gaTanabreba 

saxazino monastris glexebTan, gamoiwvevda wereTelTa Semosavlebis Semcirebas, ymaTa 

mdgomareobis gauaresebas da monastris dazaralebas [14].

 amave periodSi (sabuTi daTariRebulia daaxloebiT 1823_1840-iani wlebiT), grigol 

svimonis Ze wereTeli jruWisa da mRvimevis monasterTa movla-patronobis Sesaxeb 

daweril pirobis wignSi uTiTebda, rom sanaTesaodan misi wili jruWis monasterTan 

mimarTebiT aris meeqvsedi da am meeqvsed wils tovebs sanTlis, sakmevlis, patruqisa da 

marxvaSi TevzisaTvis; Tavis glexebs qiris gareSe amuSavebs monastris yanasa da venaxSi; 

didi samuSaoebis dros monasters droebiT amsaxurebs aT kacs. garda amisa, meeqvsedi 

wilis Sesabamisad monasters saWiroebisamebr gauaxlebs da Sehmatebs saeklesio nivTebsa 

da Sesamosels [15].

1846 wlis 20 ivliss mitropoliti daviTi quTaisis mazris ufross werda: `jruWis 

monastris ymebi, sxva glexebisagan gansxvavebiT, imereTSi rusuli mmarTvelobis SemoRebis 

Semdeg sargebloben upiratesobiT da gaTavisuflebuli arian saerobo valdebulebisagan; 

amJamad ki maT saxelmwifo glexebTan aTanabreben, ris gamoc eklesiis samsaxurze uars 

amboben. daviT mitropoliti iTxovda, rom jruWis monastris ymebi gaeTavisuflebinaT 

saxelmwifo begarisagan [29, f.1_2]. daviT mitropolitis ZalisxmeviT, jruWis monasteri 

inarCunebda yma-glexebTan urTierTobis Zvel formebs. 1846 wliT daTariRebuli sabuTis 

3. ჯრუჭის მონასტრის მთავარი ტაძარი, წმინდა გიორგის ეკლესია, ხალხური გადმოცემით,   ჩრდილო–დასავლეთით  გაჰყურებს მის ტყუპისცალსა 
და მოსახელეს – რაჭის მრავალძალის წმინდა გიორგის ეკლესიას (ონის რაიონი), მათ ერთმანეთთან ძველი საურმე გზა აკავშირებთ, რითაც ხალხი 
ამ დრომდე სარგებლობს, როდესაც ჯრუჭის წმინდა გიორგის დღესასწაულიდან ერთი კვირის თავზე მრავალძალის ეკლესიისაკენ დღესასწაულის 
დასაგვირგვინებლად სალოცავად მიეშურება  [53. გვ.1]
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mixedviT,  ymas ar hqonda monastris datovebis ufleba: sxvaveli mepure nikoloz qvaTaZe 

gaiqca da mas TbilisSi eZebdnen [28, f.1].

daviT mitropoliti imereTSi moRvaweobda Tu samegreloSi, yovelTvis da yvelgan 

zrunavda jruWis monastris ekonomikuri keTildReobisaTvis. 1847 wels meufe daviTma, 

roca ukve imereTis eparqiis mmarTveli iyo,  saqarTvelo _ imereTis sinodaluri kantoris 

nebarTviT,  jruWis monastris sasargeblod piradi Semosavlidan 1000 maneTi vercxliT 

Seitana saimperatoro aRmzrdelobiTi saxlis moskovis  sameurveo sabWos Semnaxvel 

xazinaSi [3, f.1–7].

daviT mitropolitis didi damsaxurebis wyalobiT jruWi saqarTvelos erT-erTi 

umdidresi monasteri gaxda, magram es droebiTi gamodga. rusuli mmarTvelobis interesebSi 

ar Sedioda dapyrobili qveynis keTildReobaze zrunva.  eklesiisa da glexebis uflebebi 

egzarqosobis periodSi erTnairad ilaxeboda. jruWis monastris winamZRvris _  neofites 

mier epikoposisadmi gagzavnili werilis mixedviT, 1855 wels miliciaSi samuSaod saCxeris 

`uCastkis naCalnikma“ _ mixeil wereTelma gaamwesa jruWis monastris 16 glexi, xolo 

sveris `uCastkis naCalnikma“  _ ojaxidan TiTo kaci. am `naCalnikebs“ ar hqondaT ufleba, 

aerCiaT jruWis monastris glexebi, radganac  miliciaSi mxolod saxazino da is saeklesio 

glexebi unda gaewviaT, romlebic fuliT iyvnen dabegrili. jruWis monastris krebuli 

jamagirs ar Rebulobda da  ZiriTadad, monastris glexebis muSaobis xarjze arsebobda. 

amitomac ar SeiZleboda saxazino glexebTan jruWis glexebis gaTanabreba. raWis mazris 

gamgebeli _ maiori vasilevi da  podporuCiki Tavadi mixeil wereTeli aviwroebdnen jruWis 

glexebs da nadgurdeboda monastris mamulebi. mama neofite, miuxedavad xandazmulobisa 

da avadmyofobisa, wavida raWis mazris gamgebelTan, romelmac  pirvel misvlaze ar 

miiRo, Semdeg  gulcivad Sexvda da uariT gamoistumra. rogorc winamZRvari neofite 

aRniSnavs, osebi aviwroeben raWis eklesia-monastrebs. saerTodac, mazraSi bevri uwesobaa, 

vasilevi ki yuradRebas ar aqcevs. winamZRvris azriT, vasilevs ar eqneba iseTi ganaTleba, 

rom erTnairad SeeZlos samxedro saqmeebis gaZRola da eklesia-monastrebis mixedva. is 

monastris glexebis mier mirTmeuli ZRveniT arCens ojaxs. misi `wyalobiT“, 30 raWveli 

glexi veRar muSaobs monasterSi. Tu vinme gabedavs da imuSavebs monastris sasargelod, mas 

ojaxis wevrebTan erTad sjian. kldeze gadaiCexa monastris saqoneli, berebi SimSiloben. 

winamZRvari Txovs episkoposs, rom mimarTos gubernators, raTa misma brwyinvalebam 

gamoyos mazris ufrosis romelime TanaSemweTagan erT-erTi da is gauZRves sasuliero 

saqmeebs, radganac vasilevi sdevnis berebs da monastris ymebs [31, f.6_9].

saeklesio reformam gaarTula monastrisa da glexebis urTierTobebi. 1856 wels seveli 

ymebi Ciodnen, „uCveulo gardasaxadi da samsaxuri“ dagvakisreso. 1863 wlis aprilSi 

glexTa erTi jgufi werda episkopos gabriels, rom qoreTSi mdebare yanis damuSavebis 

garda araferi gvevaleboda. axla ki gvaiZuleben jruWSi xariT samuSaod gasvlas [37, f.1].

rusuli mmarTvelobis dros wlebTan erTad mkveTrad Seicvala wereTlebis 

damokidebuleba  monastrisadmi. nestor, mixeil, beri, papuna, giorgi, svimon da daviT 

wereTlebs dakisrebuli hqondaT jruWis monastrisaTvis yovelwliurad xelfasis saxiT 

700.45 maneTis gadaxda, rasac isini Tavs aridebdnen. am sakiTxTan dakavSirebiT imarTeboda 

sasamarTlo procesebi. imis gamo rom  wereTlebi ar asrulebdnen TavianT movaleobas 

da usaSvelo mdgomareobaSi Cavardnil monasters erTi Tvis sazrdoc aRar gaaCnda, 

arqimandriti serapioni 1874 wels episkoposs Txovda, gamoeyoT jruWis monastrisaTvis 



73krebuli XXVIII

sesxis saxiT rvaasi maneTi [39]. ZmaTa krebulisaTvis yovelwliurad 700. 45 maneTis gadaxdis 

Sesaxeb quTaisis saolqo sasamarTlos mier 1872 wels monastris sasargeblod gamotanili 

gadawyvetileba wereTlebma gaasaCivres; 1885 wlis 26 ianvars Tbilisis sasamarTlo 

palatam ganaCeni ZalaSi datova da daavala adgilobriv policias da samxedro uwyebas, 

daxmarebodnen sasamarTlos aRmasrulebel pristavs gadawyvetilebis SesrulebaSi [4]. 

wereTlebi jiutad aridebdnen Tavs dakisrebul movaleobas. saqarTvelos sinodaluri 

kantoris moTxovnis safuZvelze, 1892 wlis 5 dekembers  gabriel episkoposi jruWis 

arqimandrit svimons werda, rom 700.45 maneTis gadaxdis uzrunvelsayofad, waredgina im 

mamulebis sia, romlebic solomon mefem aCuqa wereTlebs da amis sanacvlod daekisraT 

jruWis monastris Senaxva. episkoposi aRniSnavda, rom Tu am adgilebis dadgena axla Znelia, 

aRwereT is miwebi, saidanac wereTlebi sazrdos aZlevdnen monasters, vidre es xarji 

fulze Seicvlebodao [5]. 1891 wlis 21 maiss arqimandriti simoni wers, rom monastris valSi 

aRwerilia wereTelTa mamulebi. Raribma papuna wereTlma sityviT dado piroba. mixeil, 

siko da gigo wereTlebma ki imereTis eparqiis mmarTvelobasTan molaparakebiT Seadgines 

xelwerili, romlis safuZvelzec maT mamulebze vaWroba aRar imarTeba. xelwerili  daculia 

eparqiis kancelariaSi [41]. 1911 wlisaTvis, rogorc arqimandriti grigoli wers, monasteri 

ver eRirsa wereTlebisagan jamagiris gadaxdas da saqme kvlav  veqils Cahbarda  [45].

jruWis monastrisa da glexebis ekonomikur urTierTobebSi XIX saukunis meore naxevridan 

didi cvlilebebi moxda.  1851 wels jruWis monastris yma, gvarad CiRunaZe gardaicvala 

da vinaidan, winamZRvar neofites azriT, „jruWis monasteri flobs ymasa da mamuls 

batonymursa wessa zed“, gardacvlilis qoneba monasters unda darCenoda. micvalebulis 

gaTxovilma qaliSvilma sasamarTloSi iCivla. eklesiis argumenti mdgomareobda SemdegSi: 

„kanonTa mefis vaxtangisaTa aRar aqvs simarTle gaTxovilsa da gamziTvebulsa ymis qalsa 

moTxovnad danaSTenisa mamisa Tvisis“. vaxtangis samarTali ukve aRar Wrida. monasterma 

sasamarTloSi saqme waago [30, f.3_29].

jruWis monastris ymebi _ Zmebi timoTe da gigo gogiberaSvilebi jruWis monastris mier 

dabegrilni iyvnen yovelwliurad or-ori TumniT (isini iyvnen ymis _ ivane gogiberaSvilis 

Svilebi da mamis sikvdilis Semdeg oblebi daviT mitropolitma TbilisSi TerZs miabara 

xelobis Sesaswavlad). daviT mitropolitis gardacvalebis Semdeg, mama neofites sityvebiT, 

gogiberaSvilebi dadian „Tavis uflad da araviTari samsaxuri aqvs maT mier monasters... 

Seumzgavseblis sicruiT aRmSenebulis safuZvliT Seicvales glexkacobis gvari beriZed 

da cdiloben daamtkicon Tavisi aznauroba“. 1856 wels, roca saqmeSi milicia Caeria, 

Zmebma ganacxades, rom maTTvis eklesias miwa ar miucia da amitom ver ixdian fuls. 1862 

wels eklesiam gamouyo miwa ijariT quTaisel TerZs _ gigo beriZes da am ukanasknels 

weliwadSi TiTo Tumani vercxlisa unda gadaexada, agreTve, piradi samsaxuris nacvlad, 

monastrisaTvis unda mieca xuT-xuTi maneTi yovelwliurad [ 38, f.3].

daviT mitropoliti erT xelosans monastris SesakeTeblad amuSavebda da TveSi ocdaaT 

maneTs aZlevda tansacmlis fulad. mama neofites gamouyvia misTvis nakveTi, amitom 

xelosani fulis saxiT anazRaurebas erTgulad msaxurebisaTvis aRar Rebulobda [33, 

f.8]. monastris kuTvnil miwaze iyo agreTve, dasaxlebuli yma gogina gvelebiani, romelic 

uwindel batons _ landias Seuviwroebia. 1856 wlisaTvis gvelebianebis oTx suliani 

ojaxidan  erTi mamakaci mTaSi iyo gamwesebuli mejoged, meore _ adgilzeve mejinibed [33, 

f.10–12].
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meoce saukunis dasawyisSi monasters hyavda iseTi msaxurebi, romelTac pirobis Tanaxmad 

garkveul Tanxas uxdida. magaliTad, 1901 welSi ivane zabaxiZem da varden mamulaSvilma, 

Tavisi Svilebi mojamagired dauyena mama nikifores, ris gamoc winamZRvars zabaxiZisaTvis 

as oci maneTi unda mieca da mamulaSvilisadmi _ ormocdaTormeti. msaxuris Cacma-daxurva 

eklesias ar evaleboda  [24, 25].

XIX saukunis meore naxevridan monastris meurneobis marTvaSi Zireuli cvlilebebi 

ganxorcielda. am periodidan mkvidrdeba arendis forma.

1865 wlidan glexi godabreliZe valdebuli iyo Tormeti wlis ganmavlobaSi wisqvilis 

ijariT aRebis gamo sami Tumani gadaexada monastrisaTvis da gaeremontebina Senobebi. 

arendatorma piroba ar Seasrula da 1880 wels wisqvili sasamarTlos ZaliT daatovebines 

[40, f.52].

1875  wlis 16 marts giorgi sivsivaZis mier dadebuli pirobis Tanaxmad, es glexi 4 wlis 

vadiT  Rebulobda 3 nakveT sayane miwas, sadac imuSavebda Tavisi xariT da  monasterSi 

miitanda mosavlis mesameds. pirobis darRvevis SemTxvevaSi CamoerTmeoda es sayane miwa [6].

1899 wels jruWis monastris erT-erTi duqani daiqiraves margvelaSvilma da zviadaZem 

4 wlis vadiT. maT kvartalSi erTxel unda gadaexadaT 16, 67 maneTi (weliwdSi 50 man.). Tu 

fuls daniSnul droze ar Caabarebdnen, dajarimdebodnen 20 maneTiT. 4 wlis ganmavlobaSi 

isini pasuxismgebeli iyvnen duqnis remontze. imereTis eparqiaSi yovelwliurad Sedioda 

sabuTi, sadac aRwerili iyo monastris Semosavali am duqnidan [7]. 1888_1890 wlebSi quTaisis 

`didi duqnidan“ monasteri yovelwliurad Rebulobda 266, 67 maneTs [8]. Cveulebriv, 

quTaisSi mdebare duqnebidan Semosuli fuli  eparqiis `sekretaris“ mier igzavneboda 

jruWSi da Tan erTvoda sia, sadac naCvenebi iyo, Tu rogor unda gaenawilebiaT es Tanxa;  

1856 wlis sabuTSi vkiTxulobT: `quTaisis duqnidan Semosuli as samocdaxuTi maneTidan 

winamZRvar neofites _ 20 man., blaRoCin oqropirs _ 20 man., mRvdelmonazon iustines _ 

20 man.,  aTanases _ 15 man., iasons _ 15 man., serapions _ 15 man.,  gabriels _ 15 man., mwir 

ber melqisedeks _ 17man., morCil besarions _ 10 man., morCil aleqsis _ 10 man., monazon  

sofios _ 6 man., ekaterinas _ 6 man., danarCeni 6 maneTi vercxliTa _ mejinibeT, xelosanT 

da msaxurTa, gamgebelis Sexedulebisamebr, daurigdes qalamnis fasad“  [35,f.2].

quTaisis saxelmwifo istoriul muzeumSi daculia sabuTi [23], romelSic mkafiodaa 

asaxuli, monastrisa da arendatorTa ekonomikuri urTierTobebi: 1895 wlis 15 marts 

sofel cxomareTis glexebma: glaxua, ioseba, zaqaria, samsona, isaia da onisime sivsivaZeebma  

jruWis monastris winamZRvarTan, arqimandrit beniamenTan dades xelSekruleba, romlis 

Tanaxmadac: 1) monastris kuTvnil miwaze daamzadebdnen kramits sami wlis ganmavlobaSi 

(yovelwliurad, pirveli maisidan seqtembris damlevamde). es glexebi TavianTi xarjiT 

daiqiravebdnen kramitis xelosans, romelic imuSavebda maTTan sami wlis manZilze. Tu 

mekramite wavidoda, unda moeyvanaT sxva gamocdili xelosani. 2) monastris qarxanasTan 

sivsivaZeebs unda CaetanaT monastris samoTaxiani xis nageboba. sami maTgani xelosanTan 

erTad icxovrebda am xis saxlSi xelSekrulebis vadis gasvlamde, yoveli wlis maisidan 

oqtombramde. 3) sivsivaZeebs unda gaekeTebiaT didi da mkvidri kramitis gamosawvavad 

qura, romelSic gamoiwveboda, sul cota, ori aTasi kramiti. 4) sakramite miwa unda 

moetanaT monastris kuTvnili miwidan. SeSas moWridnen monastris tyeSi, winamZRvris 

mier miTiTebul adgilze. SeeZloT SeSad exmaraT, agreTve, wyaldidobis dros mdinare 

jruWulas mier gamoriyuli xeebi. 5) miwis mosatanad pirvel wels meoTxed wilSi 
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inaTxovrebdnen monastris xars. meore wels sivsivaZeebs  monastris fuliT unda eyidaT 

erTi uReli xari, romelsac mxolod kramitis saWiroebisaTvis amuSavebdnen. zamTarSi 

xaris Senaxva evaleboda  monasters. xelSekrulebis vadis gasvlis Semdeg es uReli xari 

unda daebrunebiaT monastrisaTvis. Tu mouvlelobiT da an dauzogveli muSaobiT xars 

rame mouvidoda, xaris safasurs  sivsivaZeebi gadauxdidnen monasters. 6) kramitze muSaoba 

sivsivaZeebs unda ewarmoebiaT bejiTad da erTgulad. TiToeuli kramitis quridan gamoRebas 

daeswreboda monastris winamZRvari, kramitis ricxvis angariSsac glexebi da winamZRvari 

erTd awarmoebdnen. kramiti unda yofiliyo saukeTeso,  myidvels wuni ver unda daedo. 

7) monasteri sivsivaZeebs  xelSekrulebis vadis gasvlamde yovel wels  miscemda  aT kod 

siminds. garda amisa, sivsivaZebs ufleba hqondaT daemuSavebinaT monastris ori nakveTi 

yana. sami wlis Semdeg am adgilebs sivsivaZeebi  dautovebdnen monasters. 8) sivsivaZeebi 

valdebuli iyvnen monastrisaTvis miecaT kramitis gayidvidan aRebuli Tanxis naxevari. 9) 

sivsivaZeebs monasteri ar unda daezaralebinaT. isini ar Seexebodnen monastris nigvzebs, 

ar iTevzavebdnen da ar mosWridnen xeebs monastris adgilebSi. pirobis Seusruleblobis 

SemTxvevaSi, sivsivaZeebi gadaixdidnen jarimas 500 maneTis odenobiT da qarxanas, kramitis 

dasawyob as ficars, quras, bostans qarxanasTan da samoTaxian saxls  dautovebdnen monasters.  

1903 wlis sabuTiT Cans, rom glexi, romelic dasaxlebuli iyo monastris kuTvnil 

miwaze, ijaris saxiT mosavlis mesameds aZlevda krebuls [44, f.2].

1905 wlis TebervalSi winamZRvari nikifore episkoposs werda, rom sofel qoreTSi venaxi 

da saxnavi miwa xelSekrulebiT gacemulia saimedo muSebze, romlebic mosavlis naxevars 

aZleven monasters. ijariT amuSaveben, agreTve, wisqvils sofel kalauTaSi. wina wlebSi 

am wisqvilidan Semodioda as ormocdaaTi fuTi simindi, axla ki moijarade monasters 

aZlevs oTxas oTxmocdaaT fuT siminds [44, f.2]. arqimandrit nikifores winamZRvrobisas 

yma-glexebTan urTierTobis ZiriTadi forma ijaraa. 1905 wlis 11ivliss xelSekruleba 

dades winamZRvarma  da sofel uzunTis glexebma: germane, saba, markoza qamuSaZeebma, pavle 

bregvaZem, levan kobaxiZem, daviT tyemalaZem, petre maCaiZem da pavle kapanaZem. kontraqtis 

Tanaxmad, glexebma ijariT aiRes monastris miwa, saxelwodebiT `kecebi“, saTibebiTa 

da alag-alag buCqnari tyiT. isini am adgils, TavianTi Sexedulebisamebr, 1914 wlamde 

daamuSavebdnen. xelSekrulebis Tanaxmad, maT yovelwliurad unda gadaexadaT 80 maneTi, 

e. i. 9 wlis ganmavlobaSi 720 maneTi. vadis gasvlis Semdeg isini gamovidodnen `kecebidan“, 

monasteri maT am miwas 9 wlis ganmavlobaSi ver CamoarTmevda. pirobis damrRvevi gadaixdida 

jarimas 100 maneTis odenobiT [26].

arendiT miwebis gacemis praqtikas uaryofiT Sefasebas aZlevs im droisaTvis WeliSis 

monastris winamZRvari arqimandriti ambrosi xelaia. mas, imereTis eparqiis  mamaTa 

monastrebis sameurneo da safinanso mdgomarebis aRsawerad, sinodis 1901 wlis 25 seqtembris 

miTiTebis safuZvelze,  1902_1903 wlebSi  daevala gelaTis, kacxis, jruWisa da mowameTis 

monastrebis revizia. arqimandritma ambrosim 1903 wlis 18 ivliss reviziis angariSi  

warudgina episkopos leonides. am angariSs miakvlia,  Seiswavla da 2003 wels gamoaqveyna 

m. kezevaZem [43, f.21_71; 55, gv. 241_261]. ambrosi xelaia dawvrilebiT ganixilavs jruWis 

monastris Semosavlis wyaroebs. misi azriT, imereTis eparqiis monastrebis meurneobis 

marTvis praqtikaSi damkvidrebuli wesebi yvela monastris da, maT Soris, jruWis monastris 

ekonomikas ukan xevs. ambrosi xelaia asabuTebs, rom  jruWis  tyis, saxnav-saTibebisa da 

venaxebis ijariT gacema sabolood monastris meurneobas ukiduresad daazaralebs. misi 
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azriT, rom ara arenda,  jruWis monasteri gacilebiT ufro mdidari iqneboda. reviziis 

angariSSi miTiTebulia isic, rom  saxelmwifo bankis Tbilisis ganyofilebaSi, quTaisis 

Semnaxvel salarosa da WiaTuris safosto-satelefono kantoris Semnaxvel salaroSi 

aris jruWis monastris fasiani qaRaldebi, magram sargebeli monasters TiTqmis ar aqvs, 

radganac procentebi droulad ar iricxeba. ambrosi xelaias azriT, arendatorebze 

mkacri kontrolis uqonloba da wereTlebis mxridan xelfasis gaucemloba aris erT-

erTi safuZveli  winamZRvarsa da ZmaTa krebuls Soris ekonomikur niadagze arsebuli 

dapirispirebisa. mas miaCnia, rom unda Semcirdes jruWis monastris Stati da  sjobs, sami 

iero monazoni da erTi iero diakvani gadaiyvanon mowameTis monasterSi, sadac gacilebiT 

meti mlocveli dadis, vidre _ jruWSi. 

ambrosi xelaias vrceli angariSidan kargad Cans, rom odesRac ekonomikurad Zlieri 

monasteri sagrZnoblad gaRaribda. ruseTis kolonizatorulma politikam saqarTvelos 

eklesias saarsebo niadagi gamoacala. Cven mier mikvleuli saarqivo sabuTebi TvalnaTliv 

xatavs, Tu rogor TandaTan mcirdeboda egzarqosobis periodSi jruWis monastris 

wliuri Semosaval-gasavali: `jruWis monasteris Semosavali 1853 wels:  ymebTagan begara 

puri Semovida 249 kodi; monastris xodabunebTagan puri _ 400 kodi; simindi _ 500 kodi, 

ymebTagan begara qeri _ 10 kodi; lobio xodabunebTagan _ 80 baTmani; ymebTagan begara 

Rvino _ 600 koka; cxomareTs da mosalocavzed _ 100 koka Rvino; zvrebisagan jruWisa _ 600 

koka Rvino, agreTve qoreTs _ 60 koka Rvino, ymebTagan cxvrebi _ 4; qaTami _ 254; ymebTagan 

begara yveli _ 36 Careqi; duqnebisagan fuli _ 281 maneTi; raWis uezdis ymebTangan begara 

_ 30 maneTi; goris uezdis ymebTagan xarji _ 7 maneTi. jruWis monastris gasavali 1853 

wlisaTvis: es puri da Rvino daixarja monasterSi krebulTa monastrisaTa, stumarTa 

zeda, Jamsa Semosvlisa monasterSi TavadTa wereTelTa da muSaTa zeda Senobis, purisa, 

simidisa da zvrebTa monastrisaTa. qaTami da cxvrebi daixarja Cveulebisamebr stumarTa 

da muSakTa monastrisaTa; quTaisis duqnebzed SesakeTeblad daixarja: kokoCaSvils mieca 

_ 21 man. mixail berZens kalatozs mieca qvebis dafenis fasaT 22man., duqnisa mosamateblis 

adgilis fasaT _ 30 man., buxris aRSenebisaTvis qira _ 8 man; mRvdels nacvalovs aguris 

fasaT _ 16 man., ori buxris saxuravis fasaT _ 22man. 40 kap, meduqnes daexarja TaxCis, 

fanjrebis da gaCis gasakeTeblad da Spaleris qaRaldisaTvis 8 man. 10 kap., sekretars 

besarion RoRoberiZesTan aris gaRma duqnis gadasaxurad 12 man.; sxvadasxva dros daixarja 

Tevzis da yvelis fasaT ZmaTaTvis monastrisaTa 15 man., xolo mwyemsebisaTvis pirutyvTa 

da mosamsaxureTa monastrisaTa tanisamoszed Tu qalamanzed _ 3 man, aTi cxvris tyavi 

movakuprine _ 3 man. rkina da foladi _ 5 man, qaRaldi da laqi _ 1 man. danaSTeni 

oTxmocdaTeqvsmeti maneTi gardaeca mRvdelmonazon iustines Sesanaxavad monastrisTvis; 

kneina agiaSvilis erTi uReli kameCi natalia grigol wereTlis asulma waiyvana quTaisidam; 

xari da Zroxa daikla monasterSi dResaswaulTa zeda muSakTaTvis xuTi am welSi da agreTve 

Txa da Rori 10“ [32,f. 1]. 1873  wlisTvis winamZRvars jamagirad eZleoda 400 man, ekonomoss 

100 maneTi. rva mRvdel-monazons _ 80-80 maneTi, or iero diakvans _ 40-40 maneTi. sam 

morCils _ 4-4 man. eklesiis remontisaTvis gamoyofili iyo 10 man. xabazis, mzareulis, ori 

mejogis, naxiris mwyemsisa da mebaRisaTvis _ 430 man. zedaSisa da sefiskverisaTvis _ 100 

man. mTliani xarji Seadgenda 1770 maneTs [ 39, f. 12]. 1875 wels monasterma `fulad miiRo 

623 man da 25 kap. xoragi: puri _ 41 kodi, simindi _ 130 kodi, Rvino _ 80 koka, nigozi _ 11 

kodi da sruliad xoragi _ 262 kodi“ [39,f.27]. 1911 wlisaTvis Sedgenili Semosaval-gasavlis 
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sabuTis mixedviT, monastris ekonomikuri mdgomareoba amgvaria: `Semosavali: xazinidan _ 

darCenila naRdaT 19 man. 18 kap., salaros wignakiT  _ 293 man. 89 kap., yulabidan _ 6 man. 90 

kap., wminda mogeba sanTlisgan _ 282 man. 67 kap., mamulebidan _ 1493 man. 74 kap., Semowiruleba 

_ 00, fulis sargebeli - 37 man. 22 kap., wvrili Semosavali _ 301 man. 15 kap. da srulad 

Semosula 1867 man. 66 kap., Semosuli da gadanarCeni _ 2130 man. 75 kap., episkoposebs Sesanaxad 

00, ZmaTa jamagirebi _ 1203 man. 71kap., monastris remonti da Sesanaxi _ 494 man. 96 kap., 

sefiskveri, sakmeveli, zeTi-33 man. 70 kap., wvrili xarjebi _ 169 man. 70 kap., (kancelariaze, 

seminariaze, qalebis saswav). srulad daxarjulia 1942 man. 7 kap., 1 ianvrisaTvis rCeba naRdi 

7 man. da 57 kap., bileTiTurT 181 man. 17 kap. da srulad 188 man. 68 kap“ [22]. 

XX saukunis aTiani wlebidan kidev ufro mZimdeba monastris ekonomikuri mdgomareoba. 

politikuri da samxedro TvalsazrisiT metad rTuli procesebi mkveTrad aisaxa jruWis 

monastris ekonomikaze. 1918 wels glexebisa da jruWis monastris urTierT-damokidebulebas 

naTlad axasiaTebs  arqimandrit pavles mier quTaTeli mitropolitis antonisadmi gagzavnili 

mimarTva, romlis Tanaxmadac, winamZRvris nebarTvis gareSe,  ori Tvis ganmavlobaSi monastris 

muxis tyes Cexda cxomareTeli, uzunTeli, da qvemoxeveli  Svidi glexi. daba saCxeris raionis 

komisarma da saadgilmamulo komitetma isini ar SeaCera. gaCexes oTxi qceva farTobi, daTeses 

simindi, Cumad amzadebdnen da gahqondaT Zvirfasi muxis masala. saadgilmamulo komitetma 

monasters CamoarTva saCxereSi mdinare yvirilaze mdebare wisqvili da sofel qoreTSi venaxi 

saxnavi miwiT, romlebic moijaradeebze iyo gacemuli. monastris berebi naxevrad mSivrebi 

da SiSvlebi arian. mcire sawiravisa  da jamagiris Semyure berebi SimSiliT sikvdilisaTvis 

gaiwirnen. upurod da ufulod monastris arseboba SeuZlebeli gaxda. yovelive amis gamo 

arqimandriti pavle episkoposs Txovda, mieRo zomebi, rom monasteri daculi yofiliyo 

Zalmomreobisagan da kuTvnili ijara aeRo [46, f.2].

 qarTveli xalxi dedaeklesiis avtokefaliis aRdgenasa da saqarTvelos damoukideblobis 

gamocxadebas qveynis bedis sasikeTod Semobrunebas ukavSirebda,  magram, samwuxarod, 

molodini ar gamarTlda. s. vardosaniZe wers: `saqarTvelos menSevikurma xelisuflebam 

Tavisi mmarTvelobis periodSi bolomde ver gaarkvia misi eklesiisadmi ndobis sakiTxi 

da, faqtiurad, Tavisi mmarTvelobis meTodebiT mis winaaRmdeg gamovida. maT ar gaiazres 

saqarTvelos istoriuli gamocdileba, rom qristianuli saqarTvelo odiTgan movale iyo 

Tavisi eklesiisaTvis ndoba gamoecxadebina, radgan es ukanasknelic misi siZlierisaTvis 

mebrZoli iyo. saqarTvelos istoriaSi es ndoba ara iurdiul movaleobas, aramed 

zneobriv principebs emyareboda“ [51, gv.23]. saqarTvelos kaTalikos-patriarqi leonide 

(oqropiriZe) mTavrobis Tavmjdomares _ n. Jordanias moagonebda  „saqarTvelos eklesia 

umTavresi da uTvalsaCinoesi faqtoria Cveni eris sulieri cxovrebisa. Cvens eklesias 

gansazRvruli damsaxureba miuZRvis im pirobebis SeqmnaSi, romelTa meoxebiTac dRes Cvens 

samSoblos dahyurebs erovnuli droSa da saxelmwifoebriv Rvawls eweva Cvens dedaqalaqSi 

damfuZnebeli kreba“ [16]. 1918 wlis 26 oqtombers sakaTalikoso sabWos wevri k.cincaZe 

Sinagan saqmeTa saminitrosagan iTxovda saqarTvelos eklesia-monastrebs dabruneboda  

kuTvnili kar-midamo, baR-venaxebi, saxnav-saTesi miwebi da saTibebi [9 f.26]. es moTxovna ar 

dakmayofilebula. mTavrobis specialuri dekretiT eklesia-monastrebs rac SemorCenili 

hqonda, is miwebi, tyeebi da wisqvilebi CamoarTves [51, gv.42]. ,,miwis rame normac ki ar 

dautoves monasters, rom earsebaT Cemdami rwmunebuli monastris  moxucebul berebs. did 

gaWirvebasa da autanel mdgomareobaSi varT, amisaTvis ganvizraxeT mivmarToT TxovniT 
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morwmune ers, rom Semogvawion monastris sefiskverisaTvis puris xorbali da zedaSisaTvis 

Rvino. didi simdabliT movaxseneb Tqvens maRal meufebas, neba misceT Cemdami rwmunebul 

jruWis monastris iRumenebs besarionsa da domentis da mwir bers isidores, rom wavidnen  

kaxeTSi da moiTxovon monastrisaTvis sasefiskvere puris xorbali“, _ am mimarTvaSi, 

romelic arqimandrit pavles mier quTaTeli mitropolitis nazarisadmi iyo gagzavnili, 

striqonebs Soris ikiTxeba is saSineli momavali, dRe-dReze rom eloda jruWis monasters, 

mitropolit nazars da, saerTod, saqarTvelos eklesias [47, f.1].

1921 wlis Tebervlidan saqarTvelos eklesiis istoriaSi umZimesi periodi daiwyo. 

angrevdnen eklesia-monastrebs, awamebdnen da xvretdnen sasuliero pirebs, Zlivs aRdgenili 

avtokefalia kvlav sanatreli gaxda. 1921 wlis 15 aprils saqarTvelos revkomma №21 dekretiT 

miiRo dadgenileba `saxelmwifosagan eklesiisa da eklesiisagan skolis gamoyofis Sesaxeb“. 

am dadgenilebiT eklesiam dakarga sakuTrebis ufleba. qveyana represiebma moicva.  iseve 

rogorc bevr sxva eklesia-monasterSi, jruWSi RvTismsaxureba 1923 wels aikrZala. berebs 

iqauroba garkveuli periodis ganmavlovaSi mainc ar miutovebiaT; wyaros miTiTebis gareSe  

i. gunia wers: `1926 wels jruWis monasteri daarbia quTaisisaken mimavalma wiTelarmielTa 

marbielma laSqarma. isini fizikurad gauswordnen aq myof berebs, romelTagan zogi daxoces, 

zogma ki tyes Seafara Tavi (gadarCa mxolod erTi beri Teodore)“ [50, gv.153].  jruWis 

monasteri, romelic saxelganTqmuli iyo ara marto Tavisi saganZuriT, aramed mdidari 

meurneobiT, aTeuli wlebis ganmavlobaSi gapartaxebuli rCeboda. 
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79krebuli XXVIII

11) #54, 80, 90
• grigol zurabis Ze wereTlis fondi, sabuTebi:
12) #144
13) #222
14) #228
15) #289
• saqarTvelos sapatriarqos arqivi, kaTalikos-patriarq leonides fondi
16)  saqme 6443
• quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis  xelnawerTa ganyofileba
a) istoriul sabuTTa koleqcia:
17) 42
18) 99
19) 153
20) 627 
21)  645
b) saarqivo masalebi
• imereTis eparqiis kancelariis arqivi #6861, sabuTi:
22) 336
• jruWis monastris arqivi #6475, sabuTebi:
23) 1217
24) 1258
25) 1308
26) 1315
27) 1342
• quTaisis centraluri arqivi, imereTis eparqialuri kancelariis fondi #21
saqmeebi: 
28) 3392
29) 3539
30) 5216
31) 5567
32) 5752
33) 5792
34) 5984
35) 6135
36) 7752
37) 8609
38) 12011
39) 12781
40) 12929
41) 18529
42) 20781
43) 21404
44) 22438
45) 24704
46) 27197

47) 27626



80 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

II. literatura:

48) n. berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi,  t. V, Tbilisi, 1971

49) i. a. giuldenStedti,  mogzauroba saqarTveloSi, tomi pirveli, germanuli teqsti 

qarTuli TargmaniTurT gamosca da gamokvleva daurTo g, gelaSvilma, Tbilisi 1962

50) i. gunia,  saqarTvelos monastrebi, enciklopediuri cnobari, Tbilisi, 2005

51) s. vardosaniZe, kirion II, Tbilisi, 1984

52) g. vaWriZe, imereTis droebiTi mmarTveloba (1810_1840ww), quTaisi, 1999

53) m. izoria,  ̀ jruWis samonastro kompleqsi“ (saCxeris raioni, mdinare jruWulas xeoba), 

saxelovnebaTmcodneo kvleva, Semsrulebeli _ maia izoria, Sps „arqiteqsi“,(xelnaweris 

uflebiT daculia saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dacvis erovnuli saagentos 

arqivSi), Tbilisi, 2011

54) s. kakabaZe, `masalebi dasavleT saqarTvelos socialuri da ekonomiuri 

istoriisaTvis~, saistorio krebuli, I, Tbilisi, 1928

55) m. kezevaZe, ̀ imereTis samonastro cxovreba me-20 saukunis damdges mamaTa monastrebis 

1903 wlis reviziis angariSis mixedviT“, saqarTvelos saarqivo saxelmwifo departamentis 

samecniero krebuli `saistorio moambe“ , #75_76, 2002_2003

56) b. lominaZe, `saqarTvelos marTlmadidebelis eklesiis miwaTmflobeloba  Zveli 

droidan  XX s-mde (1917w.)“ (zogadi mimoxilva), quTaisi, 1997

57) q. pavliaSvili, ,,saqarTvelos marTlmadidebeli eklesia 1917_1921 wlebSi, Tb. 2000 

58) saqarTvelos imedi, wminda ilarion qarTveli, wigni XIX, Semdgeneli k.kenkiSvili, 

Tbilisi, 2013

59)  g. tyeSelaSvili, qarTul-ebrauli urTierTobani,  quTaisi, 1996

60)  z. WiWinaZe, `qarTveli ebraelebi saqarTveloSi“, Tbilisi, 1990

61)  al. xaxanaSvili, gujrebi, quTaisi, gamocema dek. d. RambaSiZisa, tfilisi,  1891 

62) Акты Кавказской археографической комиссии, VI, ч. I, Тифлис, 1874
63) П. Гнилосаров, Очерки из жизни Митрополита Давида. Кавказский календарь на 1854 г., 

Тифлис, 1853г
64) Статическое описание губернии и области Россиской империи, ном. Кавкаский край. часть 5. 

Кутаисское геренал-губернаторство, Санкт-Петербург. 1858г.

MAIA  KEBULADZE

Jruchi Monastery’s Socio-economic History 
(XVIII-to 20 years of XX centure)

The Jruchi Monastery was distinguished for the  with its economic power from the XVIII century. The duties 
of big farms and peasant serfs were regulated by the Monks Assembly under the leadership of the Monastery’s 
Father Superior. Unfortunately, the historical documents of the medieval era were not survived which would 
enable us to review the organizational structure of the Jruchi Monastery of that period  and the peculiarities of 
the management of the farm by the Assembly. In general, the church land ownership system, first of all, implies 
solving the most important economic and social issues. According to Babilina Lominadze, «management and 
ownership of property in the church (episcopacy and monastery) was collective. In the monastery, management 
was carried out by the Father Superior jointly with the elder brothers, and the income was distributed among  the 
brothers (monks), according to their ranks and positions they held [56, p. 16]. Therefore, before proceeding to 
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issues relating to the Jruchi Monastery’s socio-economic history, we should note in short that in the XIX century, 
during the Exarchate, according to the documents we have found, in the “Assembly” or «Brotherhood», there 
were mentioned: the Father Superior (mostly with the rank of the archimandrite), monk-priest, monk-deacon, 
novitiate, ten monks in all on average, one of whom had responsibilities of ,,economos”, and he maintained the 
register of expenditures and incomes. It is noteworthy that many reputed ecclesiastical persons have acted in 
Jruchi: Metropolitan Ioane Gabashvili, monk-priests: Mate, Neofite, Iustine and others. In the book, «The life of 
St. Ilarion Kartveli (Georgian)», which was written by monk-priest Anton Mtatsmindeli and then supplemented 
by new material by K. Kenkishvili, without specifying the source, there is indicated that during a certain period, 
in Jruchi, there were acted archimandrite Geronti Sologashvili (spiritual father at a court of Erekle II) and Ilarion 
New Georgian (monk from Athos recognized as a saint, spiritual father of Solomon II and Queen Mariam) 
[58, p. 14]. During the period from the abbacy of Metropolitan David until 1875, three nuns lived in the Jruchi 
Monastery. By 1875, Mgvimevi was no longer the fathers’ monastery. Despite old age of nuns (they were about 
100 years old), in 1875, the Holy Synod demanded to move them immediately to the Mgvimevi Nunnery. 
Only one nun was alive at the moment of the execution of this decree. [39, P. 7]. According to 1858 data, 
the Jruchi Monastery is the second-class monastery [64, p. 147], and by 1901 – it is the first-class monastery, 
and it is among the staffed monasteries and does not receive allowance from the Treasury; it does not have a 
school (according to the track records, the majority of the monks have learned to read and write, scripture and 
ecclesiastical chanting in Jruchi. The Jruchi Monastery’s Assembly solved all relevant issues in consultation 
with the Bishop. Besides the Father Superior, in the archival documents, there also appears the head priest of 
the Shorapani district (Blagochin).

The economic situation in the Jruchi Monastery was directly associated with the country’s political life. As 
the historical documents show, kings Solomon I  David II  and Solomon II  tried to support the Jruchi’s farm 
by the huge donations. They exempted the Monastery’s peasants from the state taxes. Catholicoses Ioseb and 
Maksime concerned about the well-being of the Monastery, but a particular contribution to this cause was made 
by Dositheos Kutateli.  Many noblemen and princes participated in reviving the Jruchi Monastery, and the 
Tseretelis’ Satavado had a particular role to play in this regard.  Russian conquest of Georgia and reforms aimed 
at achieving its colonialist objectives has dramatically changed the situation with the Jruchi Monastery’s farm, 
and the Bolshevik regime has completely ruined out it. 

B. Lominadze notes that «the church needed property and income to perform its religious activities (for 
which it was founded, to prepare people for the second coming of Christ). In the Church, there were carried 
out the administration of “7 sacraments” (baptism, anointment, repentance, partaking, anointing of sick, 
holy orders, matrimony), liturgy: divine service, prayer, etc. All these religious services needed candles, 
honey, bread, chrism, salt, wine, etc. The church could not exist without the “sanctity tools” (chalice and 
paten, crosses, icons, sacred books, vestments) and the interior decoration” [56, p. 16]. Until the abolition 
of the kingdom of Imereti, the main source of income for the Jruchi Monastery was mostly the taxes taken 
from peasants.  According to the document dated 1782, one Maisuradze’s homestead living in the Tsedisi 
village had to donate to the Jruchi Monastery: «four jugs of wine, one kodi of bread, two chicken, one little 
goat worth 20 kopecks» [21].  According to the undated document protected in the Kutaisi Museum, King 
Solomon started the military campaign in Racha. He was accompanied by Commander Papuna Tsereteli. 
Khakhua Aronashvili from Oni got lost during this campaign. Papuna bought his freedom for his own money 
and donated him to the Jruchi Monastery with his wife and children and tax. Khakhua Aronashvili had to 
bring  two liters of candles and six salmons annually (two salmons in a butter week, two – on Annunciation 
day and two salmons – on Palm Sunday) [17]. Levan Dadiani and his wife - Marta Tsereteli (daughter of 
6. krebuli XXVIII
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Zurab Tsereteli and Metropolitan David’s sister) donated to the Jruchi Monastery throughout the entire year 
«Shamakhuri» candle and twenty jars of salt [19], and Bezhan Tsulukidze - two sapalne of wine [20]. 

In a Charter drawn up by Solomon II in 1809, he listed in detail the duties of the Jruchi Monastery’s peasant-
serfs [10]. The document indicates the name and surname of each of the peasants and indicates the villages they 
are from. This Charter clearly shows that various homesteads or persons owed different quantities of bread, 
wine, barley, chicken, meat, eggs, melted butter, cheese, sauri. The duties included the sefeoba (basically two 
days a week), training horses, bread-baking, looking after the  cattle in winter,  stable-keeping. According to this 
Charter, with a few exceptions, everyone – emancipated serf, crown serf or servant, had to pay the tax in kind. 
This Charter of Solomon II was published by S. Kakabadze, where in the introduction,  he described briefly 
socio-economic relations between the monasteries and peasant serfs [54, p. 43]. In 1821, General Al. Yermolov, 
governor-general of Georgia, wrote in his administrative note sent to the senate of the Russian Empire that the 
Sakhltukxutsesi Zurab Tsereteli participated in the taxes of 130 homesteads paid to the Jruchi Monastery [62, 
p. 419]. It was not specified how this participation was expressed, but S. Kakabadze writes: «The peasants of 
the Katskhi Monastery had to pay tax-in-kind (in the form of food) to serf-owners - Abashidzes family. We can 
assume that similarly to Katskhi, serfs of Jruchi and Mgvimevi had also to pay analogous tax-in-kind «[54, p. 
44]. 

Solomon II’s Charter and Papuna Tsereteli’s book of donation are also of great interest for the fact that 
among the Jruchi Monastery’s peasant serfs, there have also been listed  Jews. One Jewish person who is listed 
in the Solomon II’s Charter is exactly Khakhua Aronashvili, who was freed by the commander Papuna Tsereteli 
and then was donated to the Jruchi Monastery. The separation of subordinates on the ground of nation, race or 
confession was not acceptable for Georgian kings and princes. There was no case in the history of Georgia that 
economic, financial or other difficulties arising in the development of the country were resolved by Georgian 
kings to the prejudice of the Jewish diaspora, which was so widely spread in other countries (repressions, the 
charging of contributions, confiscations, outrages, prohibitions on financial activities, etc.) [59, p. 21]. In the 
consciousness of the Georgian people, the Jewishness has never been equated with the God-sellers. According 
to Z. Chichinadze, the practice of assignment of Jews to the church has been entrenched since the IX century. 
[60, p. 23]. Probably the paradox for the whole world is that the Georgian Church patronized and helped 
the Jewish people in Georgia, protecting their well-being and safety. Due to the ease of taxes, just like  the 
Georgian serf, a Jew wanted to be assigned to the church. According to Solomon II’s Charter, the obligation of 
Daniela Khakhhiashvili to the Jruchi Monastery was to pay four salmons and twenty marchili tetri, but Khakhua 
Aronashvili’s commitment, as we have already mentioned, was to pay two liters of candles and six salmons. 
The tax was not heavy for the Jews, and it was largely symbolic. There was no privilege from the king, the 
church or the prince, which was alien to the Jews. The Jews were not isolated in Georgia; according to Georgian 
legislation, they had absolutely equal rights with other Georgians. German traveler Johann Guldenstedt wrote 
that the Jews are not persecuted in Georgia. «They are giving and receiving as Georgians» (that is, they are in 
the same position as Georgian peasants) [49, pp. 187,209]. The unique tolerance was manifested in the fact 
that the Georgian Church had never forcibly displaced the Jews from its land, and the Jews had donated to the 
Christian churches not only food and money (in less or equal to Georgian peasants quantities), but also the 
candles and incense. This is confirmed by a number of historical documents published by G. Tkeshelashvili in 
his book «Georgian-Jewish Relations» [59, pp. 29-31], including also the book of donations1 compiled by David 
II and his wife Ana Orbeliani in 1789. According to this document, they donated to the Jruchi Monastery Moshe 
Enukashvili from Kutaisi and his brother [18]. The donation of the Jews from Oni and Kutaisi to the Jruchi 
Monastery meant that they had to pay the lower tax to the king or prince.

After Russian conquest of Georgia, on 30 June 1811, on an order of the Emperor, the independence of the 
1  This document found by M. Kebuladze is mentioned in our paper, when considering the Jruchi’s landholdings issue.  
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Georgian Church was abolished and it was subordinated to the Russian Synod. Instead of the Catholicos, there 
was established a position of the Exarchos. On 8 May 1815, the Georgia-Imereti Synodal Office was established 
in Tbilisi, and on 19 November 1821, there was officially approved the Eparchial Administrative Office of 
Imereti, which was established on 17 October 1814. The subordination of the Georgian Church to the Russian 
Church was of great political importance. The main purpose of a new ecclesiastical organization created in 
Georgia was assimilation of the Georgian nation. The economic situation in the churches and monasteries has 
changed dramatically. According to B. Lominadze, «Russia has established in Georgia the same rules as in the 
Russian Empire – the so-called the church staffing table. These changes were manifested in the fact that the 
church as the owner organization, was deprived of estates, and serfs were put on the payroll. These changes 
were being made gradually ... On a special order of the Russian King, all real estate property of the church was 
transferred to the Treasury. Thus, expropriation of the church property (landed estates) occurred. This event was 
eventually completed on 13 November 1869: Church property was included in state property, and the church 
peasants were granted the rights of the state peasants. Former church peasants were transferred to the local 
province government «[56, p. 18]. 

According to K. Pavliashvili, «one of the leading places in the ecclesiastical and political system of the 
Georgian Orthodox Church was given to solving the economic problems. The settlement of this issue entailed 
the reform of the Georgian Church, as a result of which the Georgian Church would be one of the sources of 
economic power of the entire Russian Empire. The economic status of Georgia’s Exarchate depended entirely 
on property of the Georgian church and it was trying hard to take possession of it. The church reform was aimed 
at increasing the revenues of the Russian State Treasury through the transition of property of the Georgian 
Church and increasing the taxes for the population. The measures undertaken by Russian government led to 
the extreme impoverishment of the Georgian churches and monasteries. By transferring the church funds to the 
Russian State Treasury, this reform was destroying the economic foundation for the existence of the Georgian 
Church. All this would result in a complete destruction of the Georgian Church «[57, p 131]. 

The implementation of church reform in Imereti became part of a bloody political and military history. The 
church reform had affected all social strata of society. According to G. Vachridze: «The reform was to result 
in the increase of state revenue not only by transferring property and finds of the church to the State Treasury, 
but also by increasing the ecclesiastical taxes for the peasant serfs, that is why the peasantry had hostile intent 
toward this reform. Religious leaders also complained about it, because they had lost source of income, as well 
as the right to administer and possess independently property of the church. The low clergy were dissatisfied, 
although it was exempted from serfdom, but its most part, due to reduction of the eparchies, churches and their 
staff, remained out of the picture. There were also dissatisfied the church noblemen who, as a result of reform, 
were forced to relocate in the Treasury lands. In a word, all segments of the population were dissatisfied with the 
reform, and so it was followed by a great popular uprising» [52, p. 236]. N. Berdzenishvili called this uprising 
the struggle for national independence: «The fight against the church reform, that is, the fight for ecclesiastical 
independence was the same fight for the political independence, the fight against the «Russianness». The fight 
against the church reform has become a struggle for the liberation of the homeland» [48, p. 248].  In this hardest 
time for the country, Zurab Tsereteli and his sons – Grigol and Metropolitan David, were distinguished by 
their special devotion to a conqueror. Z. Tsereteli constantly appealed to the government to retain all the old 
privileges and also to give them the new ones [11]; Grigol Tsereteli wrote to the General-Governor of Georgia 
Ev. Golovin: «I do not think of myself as the Imeretian, but a Russian citizen, and I am trying to adapt my house 
and my children to the Russian community... I’m ready to serve Russia to the death [12]; Metropolitan David, 
as one of the influential religious leaders of the conquerors, taught the parishioners to swear allegiance to the 
Russian Emperor [63, p. 503]. 
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Taking into consideration the “merits” of Zurab Tsereteli and his sons - Grigol and Metropolitan David, 
the reforms have not affected dramatically the Jruchi Monastery during the lifetime of Metropolitan David. In 
comparison with other monasteries, the Jruchi was in a privileged position at a glance: the Russian authorities 
appointed Tseretelis again for caring about the Monastery, the Monastery was not deprived of its landed 
estates, and the duties of peasant serfs were also not changed significantly at first. The Jruchi was declared as 
a staffed monastery, and its budget was to be 1700 rubles annually like in the Gelati Monastery «[52, p. 250]. 
As subsequent events have demonstrated, the economic situation in this «privileged» monastery deteriorated 
steadily. Tsereteli often did not carry out their duties (due to this, there had been a lot of uncompleted court 
cases), and the peasants’ attitude had changed as well; B. Lominadze notes that «the relative lightness of the 
church-monastery serfdom in the epoch of feudalism resulted in attracting the peasants. Among the church 
peasants, there were a lot of persons, who came willingly and by choice [56, p. 14]. After the Russian reforms, 
belonging to the category of the church peasants was no longer enviable. The church peasants were often doubly 
taxed and, often, they even opposed the church.

When discussing the issues relating to the Jruchi Monastery‘s farming and income-expenditure, it should 
be noted that Metropolitan David, the Father Superior of the Jruchi Monastery, as it turns out from archival 
documents, during a certain period, has also headed the churches and estates in Mravaldzali, Tkviri and Koreti. 
The  Mravaldzali Church2 and its peasants have been granted to Metropolitan David by Solomon II [61, p. 122], 
and the Tkvriri Church and estates were granted to him by Dositeos Kutateli. As pointed out by Metropolitan 
David, he had gathered the Tkviri villagers, who were dispersed over the different territories because of trouble 
and poverty, and had settle them again there. The Tkviri estates were managed by  Metropolitan David until 
these lands, together with the Sachilao’s estates, were put at a disposal of the Ruler of Samegrelo. Metropolitan 
David writes about the Mravaldzali‘s peasant serfs: „Someone turned them against me. For years, they did not 
accept their duties towards me” [2, P.11]. In the years 1829-30, Metropolitan Davit, who was transferred to the 
Samegrelo Eparchy, wrote to the Synod to leave under his leadership, the churches of Mravaldzala , Tkviri, and 
the Jruchi Monastery, together with their landed estates [ 2, P.1–20p.]. According to the document protected 
in the Central Archives of Kutaisi, until 1851, the Koreti’s Uderdzi St. George Church was assigned to the 
Jruchi Monastery (unsalaried), whose income, candles and money were committed to the Jruchi Monastery’s 
economos [34 P. 1].

According to the document drawn up on 12 August 1830, the temporary government of Imereti and the 
Synodal Office reviewed the written document  on paying the tax to the Jruchi Monastery, drawn up by Tsereteli 
in 1789. Captain Shlyarevskiy, in accordance with the decision of the Imereti government, demanded from 
Tseretelis to fulfill their obligation in its original form [13].

In 1831 Grigol, Svimon, Rostom and Beri Tseretelis, in their written appeal to I.T. Paskevich, the Сhief 
Executive of the Corps of the Caucasus Department, demanded from religious government to exclude the Jruchi 
Monastery’s peasants from a general census, to enable Tseretelis to care for their family graves and monastery, 
like in the times of the kings of Imereti. According to them, equating the Jruchi Monastery’s peasant serfs with 
peasants of Treasury Monastery’s peasants, would reduce the Teseretelis’ incomes, deteriorate  the situation of 
serfs and bring the damage to the Monastery [14]. 

In the same period (the document is dated approximately 1823-1840 years), Grigol Svimon’s son Tsereteli, 
in the book of promise about caring Mgvimevi and Jruchi monasteries, indicated that from his family members, 
his share in the Jruchi Monastery is one sixth, and this share he left for the candles, incense, wick and for fish 
during fasting; his peasants worked in the vineyards and crop fields without rent; during the large-scale works, 

2 According to legend, the Jruchi Monastery’s main temple – St. George Church, on the north-west, looks at its twin and namesake – St. George Church 
of Mravaldzala village in Racha (Oni district). They are linked to each other by the ox-cart road, which is still currently used by the people, when they go 
to the Mravaldzala church a week after the celebration of the Jruchi St. George Church anniversary to complete this celebration.   
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the Monastery hired temporarily ten men. In addition, in accordance with the one sixth share, he would  provide 
the Monastery with new and additional ecclesiastical items and apparel, as required [15]. 

On 20 July 1846, Metropolitan David wrote to the head of the Kutaisi district /mazra/: «Unlike other 
peasants, the Jruchi Monastery’s serfs have enjoyed privileges since the establishment of Russian power in 
Imereti, and they have been absolved of the country council responsibilities; at present, they are equated with 
the state peasants, because of which they refuse to serve the church. Metropolitan David demanded to exempt 
the Jruchi Monastery’s peasant serfs from a state tax [29, P. 1-2]. With the efforts of Metropolitan David, the 
Jruchi Monastery retained old forms of relationship with the peasants. According to the document dated 1846, 
serf did not have the right to leave the Monastery, for example: the baker Nikoloz Kvatadze from the Skhvavi 
Village ran away and he was searched for in Tbilisi [28, P. 1]. 

Metropolitan David, working in Imereti or in Samegrelo, always and everywhere cared for the economic 
well-being of the Jruchi Monastery. In 1847, Archbishop David, when he was the ruler of the Imereti Eparchy, 
with permission from the Georgia-Imereti Synodal Office, from his own personal income contributed 1000 
rubles in silver for the  Jruchi Monastery as a donation to the Savings Treasury of the Moscow Economic 
Council of the Imperial Educational House [3, P.1-7].    

Thanks to the great merit of Metropolitan David, the Jruchi became one of the richest monasteries of 
Georgia, but it was temporary. Caring for well-being of conquered country was not in the Russian power’s 
interests. The rights of churches and peasants were similarly violated  during the exarchate. According to the  
letter sent by the Jruchi Monastery’s Father Superior Neofite to the Bishop is said that the Sachkhere «Station’s 
Nachalnik” (Head), Mikheil Tsereteli assigned 16 peasants of the Jruchi Monastery to work in militia, and 
the Sveri «Station’s Nachalnik (Head)» assigned one person from the family. These “Nachalniks” (heads) did 
not have the right to choose the peasants of the Jruchi Monastery, because only those Treasury and the church 
peasants were subjected to militia service, who were taxed with money. The Jruchi Monastery’s assembly did 
not receive a salary, and mainly relied on  the work of the Monastery’s peasants. That is why it was impossible 
to equate the Treasury’s peasants with the Jruchi Monastery’s peasants. The governor of the Racha district, 
major Vasilyev and sub-lieutenant Mikheil Tsereteli, oppressed the Jruchi Monastery’s peasants, which caused 
the destruction of farming of the monastery. Father Neofite, despite his age and illness, went to the governor of 
the Racha district, who did not receive him during the first visit, then his reception was cool and finally refused 
to fulfill his request. As noted by the Neofite, the Ossetians oppressed churches and monasteries in Racha. In 
general, there is a lot of disorders in the district, but Vasilyev didn’t pay attention to  them. According to the 
Father Superior, Vasilyev is not educated enough to be able to manage military affairs and take care for the 
churches and monasteries simultaneously. He supports his family by donations from the Monastery’s peasants. 
“Thanks” to him, 30 peasants from Racha can no longer work in the Monastery. If someone dares to work in 
the favor of the Monastery, he will be punished with his family members. The Monastery’s cattle fell out of the 
cliff, the monks are starving. The Father Superior asks the Bishop to apply to the governor, to ask his lordship 
to select one person from the assistants of the district’s governor to manage religious affairs, because Vasilyev 
oppresses the monks and the Monastery’s serfs [31, P. 6-9].

Church reform complicated the relationship between the monastery and peasants. In 1856, serfs from the 
Sevi Village complained «of unusual tax and duties». In April 1863, a group of peasants wrote to the Bishop 
Gabriel that “there was nothing to do for them apart from cultivation of the crop field located in Koreti. But now, 
they make us go to work with the bull” [37, P. 1]. 

Over the years, during the Russian rule, the Tseretelis’ attitude towards the monastery has changed 
dramatically. Nestor, Mikheil, Beri, Papuna, Giorgi, Svimon and David Tseretelis were assigned to pay 700.45 
rubles annually to the Jruchi Monastery as a salary what they tried to avoid. Trials were held on this issue. 
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In 1874, because Tseretelis did not perform their duties and the Monastery had no even food for a month, 
Archimandrite Serapion asked the Bishop to release eight hundred rubles in credit to the Jruchi Monastery 
[39]. By decision of the Kutaisi District Court, in 1872, Tseretelis was challenged paying 700.45 rubles 
annually in favour of the Jruchi’s Fathers; Tseretelis complained this decision; though on 26 January 1885, 
the Tbilisi Court Chamber upheld this verdict and ordered the local police and military agency to help the 
executive in the implementation of the court decision [4]. However, Tseretelis still tried to avoid this duty. On 
5 December 1892, on the basis of the request of the Synodal Office of Georgia,  Bishop Gabriel wrote to the 
Jruchi’s Archimandrite Svimon that in order to provide payment of 700.45 rubles, he asked him to submit a 
list of the estates that the king Solomon presented to Tseretelis, and in return, they were assigned to maintain 
the Jruchi Monastery. The Bishop noted that if now, it is difficult to determine these places, you should take 
inventory of the lands, from which Tseretelis gave the food to the Monastery, until this expenditure is replaced 
by money [5]. On 21 May 1891, Archimandrite Simon writes that the Monastery’s debt includes inventory 
of the Tseretelis’ estates. The poor Papuna Tsereteli gave a verbal promise. Mikheil, Siko and Gigo Tseretelis 
signed an agreement with the Imereti Eparchy’s governance, on the basis of which, the trade on their estates 
is not carried out. This written acknowledgment is preserved in the the Eparchy’s chancellery [41]. By 1911, 
according to Archimandrite Grigol, the Monastery was not able to obtain this payment from Tseretelis, and 
the case was pending to the lawyer again [45]. 

Significant changes have occurred in the economic relations of the Jruchi Monastery and its peasants since 
the second half of the XIX century. In 1851, the Jruchi Monastery’s serf named Chigunadze died, and since in 
the opinion of the Father Superior Neofyte ,,the Jruchi Monastery owns serf and estate by law «, the possessions 
of the dead person  must remain as the property of the Monastery. The married daughter of the deceased – 
Chigunadze  complained to the court. The Church’s argument was the following: According to the law of 
Vakhtang VI, the married daugter of the Monastery’s serf has no right to request her father’s remaining property. 
However, Vakhtang’s law was no longer in force and the Monastery lost the case [30, P. 3-29].

The Jruchi Monastery’s serfs - brothers Timote and Gigo Gogiberashvili were taxed by the Jruchi Monastery 
with two tumani (twenty rubles), which they had to pay for two years each (they were sons of the serf - Ivane 
Gogiberashvili, and after the death of their father, Metropolitan David took orphans to the tailor in Tbilisi to 
study this handicraft). After the death of Metropolitan David, according to Father Neofite, Gogeberashvilis 
cheated and changed their name to «Beridze», trying to prove their nobility, and they do not pay money to 
the Monastery. In 1856, when the situation was dealt with by police, the brothers stated that the church did 
not give them the land, and therefore they cannot pay money. In 1862, the church leased the land to the tailor 
from Kutaisi - Gigo Beridze, and the latter had to pay one tumani 910 rubles) in silver per year, and in return of 
personal job, he had to pay five rubles annually to the Monastery [38, P.3].

Metropolitan David hired one craftsman for reparing the Mosnastery’s building and paid him money for 
clothing. Father Neofite allocated him a site, so the craftsman no longer received money in compensation for the 
dedicated work [33, P. 8] Serf Gogina Gvelebiani, who was oppressed by the previous landlord Landia, was also  
settled  on the land belonging to the Monastery, By 1856, one man from the Gvelebianis’ four-person family was 
appointed as a cattle-drover  in the mountains, and another one was left at site as a stableman. [33, P. 10-12].

In the early twentieth century, the Monastery had a number of servants who were paid a certain amount of 
money. For instance, in 1901, Ivane Zambakhidze and Varden Mamulashvili gave their children as the servants 
to  Father Nikifore, for which the Father Superior had to pay one hundred twenty rubles to Zambakhidze and 
fifty two rubles to Mamulashvili. The church was not obliged to dress the servants [24, 25]

From the second half of the XIX century, fundamental changes were made to  the Monastery’s management. 
Since then, there has been entrenched leasing.
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From 1865 the peasant Godabrelidze was obliged pay three tumani (thirty rubles) to the Monastery for 
the rental of the mill within twelve years, and he also had to repair the buildings. Tenant did not comply 
with terms of leasing, and in 1880, he was forced to leave the mill through the court [40, P.52]. 

According to the promise made by Giorgi Sivsivadze on 16 March 1875, this peasant had received 3 plots of 
the cornfield land for 4 years, where he would work with his bull and would bring a third of the harvest to the 
Monastery. In case of violation of this promise, he had to be deprived of this cornfield land [6].

In 1899, one of the barrelhouses of the Jruchi Monastery was leased by Margvelashvili and Zviadadze 
for 4 years. They have to pay 16,67 rubles, quarterly (50 rubles per year). If the money was not deposited at 
the appointed time, they would be fined up to 20 rubles. For 4 years, they were responsible for repairing the 
house. The Imereti Eparchy received a document every year, which registered the Monastery’s income from 
this barrelhouse [7]. In 1888-1890, the Monastery received from Kutaisi «Large Barrelhouse» 266,67 rubles 
annually [8]. Usually, the money from the barrelhouses located in Kutaisi was sent by the Eparchy’s «secretary» 
to Jruchi, and there was attached the list showing how this sum was to be distributed; in a 1856 document 
we read: «From sixty five rubles coming from the Kutaisi barrelhouse, 20 robles to Neofite, 20 rubles – to 
Blagochin Okropiri, 20 rubles – to monk-priest Iustine, 15 rubles – to Atanase, 15 rubles – to Iason, 15 rubles 
– to Serapion, 15 rubles – to Gabriel, 17 rubles – to monk Melkisedek, 10 rubles – to novitiate Besarion,  10 
rubles – to novitiate Aleksi, 6 rubles – to nun Sofio,  6 rubles – to nun Ekaterina – 6, and the remaining 6 rubles 
in silver to be  distributed to the craftsman, stablemen and servants, at the discretion of governor «[35, P. 2].

In the Kutaisi Historical and Ethnographic Museum there is protected the document, which clearly reflects 
the economic relations between the Monastery and tenants: on 15 March 1895, the peasants of the Tskhomareti 
Village (Glakhua, Ioseba, Zakaria, Samsona, Isaia and Onisime Sivsivadzes) concluded an agreement with the 
Jruchi Monastery’s Father Superior, Archimandrite Beniamen, according to which: 1) On the lands owned by the 
Monastery, they will produce tiles within three years (every year, from 1 May until the end of September). These 
peasants  would  hire the tile-maker craftsman at their own cost, who will work in their land for three years. If the 
craftsman wished to leave, he would have to bring another skilled craftsman in exchange; 2) Sivsivadzes had to 
build  to the Monastery’s factory the three-room  wooden construction. Three of them would have lived together 
with the craftsman in this wooden house until the expiration of the term of the agreement, every year from May 
to October; 3) Sivsivadzes had to make a tilery for burning large and sound tile, capacity of which  would be at 
least making  two thousand tiles; 4) They had to bring the ground for tiles from the Monastery’s lands. Firewood 
was to be collected in the Monastery’s forest, in places indicated by the Father Superior. They could  also use as 
firewood the trees, carried by the Jruchula River during the flood; 5) To bring the ground, during the first year, 
they could use the Monastery’s bull for one fourth of share. In the second year, Sivsivadzes had to buy one bull 
team with Monastery’s money, which would be used only for needs of tile. Wintering of the bull was fallen on 
the Monastery. After expiration of the agreement period, this bull team must be returned back to the Monastery. 
In case of any damage to the bull caused by neglect or onerous work, Sivsivadzes had to pay to the Monastery 
the cost of the bulls; 6) Sivsivadzes had to work on tile faithfully  and devotedly. Taking each tile out of tilery 
had to be attended by the Monastery’s Father Superior, the tiles had to be accounted jointly by the Father 
Superior and peasants. The tile was supposed to be the perfect, without any defect. 7) Before expiration of the 
agreement period, the Monastery had to give Sivsivadzes ten kodi of corns every year. In addition, Sivsivadzes 
had the right to cultivate the Monastery’s two corn fields. After three years, Sivsivadzes had to leave these areas 
to the Monastery; 8) Sivsivadzes were obliged to pay half of the proceeds of sale of tails to the Monastery. 9) 
Sivsivadzes had obligation not to damage the Monastery. They had to stay away from the Monastery’s walnuts, 
and they did not have to fish and cut trees in the Monastery’s surroundings. In case of non-fulfillment of this 
condition, Sivsivadzes would pay a penalty  of 500 rubles and they had to leave the factory, tiles, one hundred 
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boards for laying the tiles, tilery, the vegetable garden and the three-room house to the Monastery.    
The document of 1903 shows that the peasant, who was settled on the Monastery’s land, made rental payments 

of a third of the harvest to the Monastery [44, P. 2]. 
In February 1905, the Father Superior Nikifore wrote to the bishop that under the agreement, the vineyard 

and arable land in the village of Koreti have been given to the reliable workers, who give the half of the harvest 
to the Monastery. They also rent the mill in the village of Kalauta. In past years, one hundred and fifty futi (it 
means 16 kg.) of corn came from this mill, but now, tenant gives to the Monastery four hundred and eighty 
five futi of corn [44, P. 2]. During the times of the Father Superior of Archimandrite Nikifore, the major form 
of relationship with the peasant serfs was leasing. On 11 July 1905, the agreement was concluded between the 
Father Superior and the peasants from the village of Uzunti: Germane, Saba and Markozi Kamushadzes, Pavle 
Bregvadze, Levan Kobakhidze, David Tkemaladze, Petre Machaidze and Pavle Kapanadze. According to this 
agreement, the peasants rented the Monastery’s land entitled the “Clay Tiles”, with the hay-meadow lands and 
forest with  few bushes. They had to cultivate this site in their own way until 1914. According to the agreement, 
they should pay 80 rubles annually, that is 720 rubles within 9 years. After expiration of the agreement period, 
they had to leave the “Clay Tiles”, and the Monastery could not deprive them of this land for 9 years. The 
violator of this condition had to pay a penalty of 100 rubles [26]. 

The land leasing practice was negatively assessed by Archimandrite Ambrosi Khelaia, who was the  Father 
Superior of the Chelishi Monastery at that time. In 1902-1903, on the basis of the authorization of a Synod 
issued on 25 September 1901, he was assigned to carry out an audit of the monasteries in Gelati, Katskhi, Jruchi 
and Motsameta, in order to describe the economic and financial status of the Imereti Eparchy’s monasteries. On 
18 July 1903, Archimandrite Ambrosi submitted the audit report to the Bishop Leonide. This report was found, 
studied and published in 2003 by M. Kezevadze [43 P. 21-71; 55 pp. 241-261]. Ambrosi Khelaia describes in 
detail  the Jruchi Monastery’s income sources. According to him, the rules established in the management practice 
of the Imereti Eparchy’s monasteries farms, hampered the development of all monasteries’ farms, including the 
Jruchi Monastery.  Ambrosi Khelaia asserted that leasing of the forest, arable land and vineyards belonging to 
the Jruchi Monastery would permanently damage the Monastery’s farm. He believed that if was not for leasing, 
the Jruchi Monastery would be much richer. In the audit report, it is also indicated that securities of the Jruchi 
Monastery are held in the Tbilisi branch of the State Bank, Kutaisi Savings bank and in savings of the Chiatura 
postal-telephone office, but the Monastery loses dividends, because the interest rate-was not transferred on time. 
According to Ambrosi Khelaia, lack of strict control over tenants and back pay on the part of Tseretelis represent 
one of the reasons  of the conflict between the Father Superior and the Fraternity Assembly. He believed that it 
was necessary to cut staff of the Jruchi Monastery and it would be better to  relocate three monk-priest and one 
monk-deacon to the Motsameta Monastery, where much more worshippers go than to Jruchi.  

The extensive report of Ambrosi Khelaia clearly demonstrates that the once economically powerful monastery 
has become poor. The Russian policy of colonialism had a severe impact on the Georgian Church’s sources of 
income. The archival documents clearly illustrate how the Jruchi Monastery’s annual incomes and expenditures 
have been gradually reduced during the period of exarchate: «In July 1853, the Jruchi Monastery’s incomes 
included: 247 kodi of bread brought from serfs as a rent; the bread from the Monastery’s arable lands - 400 kodi; 
corn - 500 kodi, barley from  serfs as a rent - 10 kodi; beans from the arable lands - 80 batmans; wine from serfs 
- 600 jars; from Tskhomareti - 100 wine jars; from the Jruchi’s vineyards - 600 wine jars, as well as for Koreti 
- 60 wine jars, sheeps from serfs - 4; chicken - 254; cheese from serfs as a rent - 36 chareki; money from the 
barrelhouses - 281 rubles; a rent from the Racha district’s serfs - 30 rubles; expenditure from the Goris district’s 
serfs - 7 rubles. Expenditure of the Jruchi Monastery by 1853: this bread, wine, chicken and sheep were spent 
on meals for the Monastery monks, and the workers of the fields and vineyards, for hosting the princes Tseretelis 
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and other guests; for repairing the Kutaisi barrelhouses there were spent: Kokochashvili was given 21 rubles, 
the bricklayer Mikheil Berdzeni was given 22 rubles for stone laying, for building the  additional place for the 
barrelhouse - 30 rubles; hire for constructing fireplace – 8 rubles; the priest was given for bricks - 16 rubles, for 
two fireplace roofs - 22 rubles and 40 kopecks; the inn-keeper spent 8 rubles 10 kopecks, he repaired premises 
and windows, bought a wallpaper and plaster. 12 rubles intended for roofing the barrelhouse; at various times, 
15 rubles were spent on fish and cheese for the Monastery’s monks, and 15 rubles were spent on the shepherds, 
cattle and clothing for the Monastery’s servants, 3 rubles were spent on processing the skin of ten sheep, for iron 
and steel - 5 rubles, for paper and varnish - 1 ruble. The remaining ninety six rubles were given to monk-priest 
Iustine for keeping for the Monastery’s needs; one team of bulls belonging to the princess Agiashvili was taken 
by Natalia, Grigol Tsereteli’s daughter, from Kutaisi; five bulls and cows, as well as ten goats and pigs, were 
slaughtered in this year for the workers during the holidays” [32, P. 1]. By 1873, the Father Superior was given 
400 rubles as a salary, the housekeeper – 100 rubles,  eight monk-priests - 80 rubles to each, and two monk-
deacons - 40 rubles to each. Three novitiates were given 4 rubles each. 10 rubles were allocated for the repair of 
the church. 430 rubles were intended for the baker, cook, two cattle-drovers, shepherds and gardener, 100 rubles 
were intended for Communion wine and bread. The total expenditure was 1770 rubles [39, P. 12]. In 1875, the 
Monastery received the viands in cash for 623 rubles 25 kopecks: bread - 41 kodi, corn - 130 kodi, wine - 80 jars, 
walnut - 11 kodi and the viands in all - 262 kodi «[39, P. 227]. According to the income-expenditure document 
draw up by 1911, the Monastery’s economic state is as follows: «Income: from the Treasury – the balance is 
19 rubles and 18 kopecks in cash, by the savings book - 293 rubles and 89 kopecks, from the money box - 6 
rubles and 90 kopecks, net profit from candle - 282 rubles and 67 kopecks, from the estates – 1493 rubles and 
74 kopecks, donation - 00, cash dividend - 37 rubles and 22 kopecks, petty income - 301 rubles and 15 kopecks, 
and 1867 rubles and 66 kopecks were received in total, received and saved - 2130 rubles and 75 kopecks, given 
to the bishops for keeping 00, the brothers’s salaries - 1203 rubles and 71 kopecks, the Monastery’s repair and 
maintenance - 494 rubles and 96 kopecks, Communion bread, incense, oil - 33 rubles and 70 kopecks, petty 
expenses - 169 rubles and 70 kopecks (stationery, seminary, women’s education). There have been spent totally 
1942 rubles and 7 kopecks. the balance by 1 January is 7 rubles and 57 kopecks in cash, together with the note 
- 181 rubles and 17 kopecks and in total 188 rubles and 68 kopecks» [22].

Since the 1910s,  the economic state of the Monastery has been further aggravated. In the political and military 
point of view, very complex processes have been sharply affected the Jruchi Monastery’s economy. In 1918, the 
relations between the peasants and the Jruchi Monastery were clearly characterized by the Archimandrite Pavle’s 
appeal sent to Kutaisi Metropolitan Anton, according to which, without the Father Superior’s permission, for 
two months the Monastery’s oak forest was cutting by seven peasants from Tskhomareti, Uzunta and Kvemo 
Khevi. The Sachkhere town’s District Commissioner and the Land-lordly Committee did not stop them. There 
were cut the area of four ktseva, where they planted corn, secretly cut down and picked up precious oak material. 
The Land-lordly Committee deprived the Monastery of the mill located on the Kvirila River in Sachkhere and 
the vineyard with the arable land located in the village of Koreti, which were distributed among tenants. The 
Monastery’s monks are half-starved. The monks remained on the hope of petty donations and salary otherwise 
they were  condemned to die of hunger. The existence of the Monastery without money and food became 
impossible and unbearable. Because of all this, Archimandrite Pavle asked the Bishop of Paul to take measures 
to protect the Monastery from violence and help it to receive the rightful rent [46, P. 2].

The Georgian people linked the restoration of the autocephaly of the church and the declaration of Georgia’s 
independence to a positive turnaround in the desitiny of the country, but unfortunately, the expectation has not 
been justified. S. Vardosanidze writes: «The Menshevik government of Georgia, during its administration, has 
not ever been able to address the issue of  credibility in its church and, in fact, by its action, opposed it. They did 
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not understand the historical experience of Georgia that Christian Georgia was obliged to trust the Church, since 
it had commitment to the State’s strength. In Georgian history, this trust was based on the moral principles, but 
not merely on the legal commitments» [51, p. 23]. The Catholicos-Patriarch of Georgia Leonide (Okropiridze) 
reminded the President of the Government - Zhordania that «The Georgian Church is the main and most visible 
factor of our nation’s spiritual life. Our church has its share of credit for creating the conditions, due to which 
the national flag is flying over our homeland  today, and the Constituent Assembly exercises State functions in 
our capital» [16]. On 26 October 1918, a member of the Catholicos Council  K. Tsintsadze requested from the 
Ministry of Internal Affairs of Georgia to return to the churches and monasteries their rightful home and garden, 
vineyards, arable land and mowing. This request was not satisfied. With the special decree of the Government, 
the lands, forests, and mills, which the monasteries owned earlier were deprived from them [51, p. 42]. «They 
did not even leave them the minimal norm—piece  of land to provide the Monastery’s elderly monks with means 
of basic subsistence. We are in a great hardship and unbearable situation, so we have decided to appeal to our 
religious nation to bring us the wheat for the Monastery’s Communion bread and wine materials for Communion 
wine. I humbly ask Your Eminence to let the Monastery’s Hegumens Besarion and Domenti and monk Isidore 
to go to Kakheti and request the wheat for the Monastery’s Communion bread» - in this address, which was sent 
by Archimandrite Pavle to Kutaisi Metropolitan Nazari, we can read between the lines that terrible future, which 
awaited the Jruchi Monastery, Metropolitan Nazari and the Georgian Church in general [47, P. 1]. 

Since February 1921, the hardest period has begun in Georgian Church history. Bolsheviks have been 
destroying churches and monasteries, torturing and shooting the clergy, the autocephaly, which was so hard 
to restore, had again become a dream. On 15 April 1921, by the Decree No 21 of the Georgian Revolutionary 
Committee adopted a Resolution «On allocation of the church from the State and the school from the Church”. 
According to this resolution, the Church has lost its property right. The repressions swept the country. Like in 
many other churches and monasteries, worships had been prohibited in the Jruchi Monastery. Without indicating 
the source, I. Gunia writes: “In 1926, the Jruchi Monastery was ravaged by the Red Army troops on their way to 
Kutaisi. They physically massacred the monks here, some of whom were killed, and some were escaped to the 
forest (only one monk Teodore was survived) «[50, p. 153]. The Jruchi Monastery, which was famous not only 
for its treasure, but also for its rich farm, has for many decades been ruined. 
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nino sarava, Tamar jixvaSvili

wm. ioane maxareblis ori ferweruli xati jruWis 
monastridan1

wm. ioane maxareblis ori ferweruli xati inaxeba quTaisis muzeumis ferweruli 

xatebisa da saeklesio nivTebis fondSi. erTi maTganis jruWis monastrisadmi kuTvnileba 

udavoa, xolo meore ̀ wm. ioane maxarebeli mdumarebaSi~ savaraudod unda ekuTvnodes igive 

monasters. 

2015 wels wm. ioane maxareblis orive xats quTaisis muzeumis ferweruli xatebisa 

da saeklesio nivTebis fondSi Cautarda restavracia-konservacia mowveuli fermwer-

restavratoris Tamar jixvaSvilis mier. 

wm. ioane maxareblis ferweruli xati /4600/41/109/ (sur. 1, 2) q. quTaisis saxelmwifo 

istoriul muzeumSi  1926 wlis 30 Tebervals warmoadgina giorgi boWoriZem. xatis zomebia 

28.5X35.2X2.7sm. restavraciamde xatis safuZveli damkiluli iyo, gaaCnda gruntisa da 

ferweris danakargebi, damwvroba qveda nawilSi da laqis zedapiruli daWuWyianeba.

wm. ioane RvTismetyvelis xati moxseniebulia wm. eqvTime TayaiSvilis aRwerilobaSi 

da giorgi boWoriZis CamonaTvalSi: 1. „26. xeze daxatuli ioane maxarebeli welszeviT 

arwiviT, qarTuli, xucuri ganmartebiTi warweriT“ [1. TayaiSvili, 2010: 65]; 2. „7. (q. 22) 

ficarze naxati xati ioane maxarobelisa, 35/28.5“ [2. boWoroZe, 1995: 219]. 

wm. ioane mociqulis ferweruli xati dawerilia cacxvis dafaze, romlis zedapirzec 

gadasmulia gruntis Txeli fena. ferwera Sesrulebulia temperiT. xatze warmodgenilia 

wm. ioane maxareblis naxevarfigura, romelic 3/4-iT marjvniv aris Setrialebuli. 

mociqulis mzera mimarTulia muxlze dayrdnobili gadaSlili saxarebisaken, romelsac 

wiTeli ornamentirebuli, jvris gamosaxulebiani yda gaaCnia. mociquls marjvena xeli 

wverSi Cauvlia da Rrmad Cafiqrebuli gamometyveleba aqvs, marcxena xeliT wigns ikavebs. 

marjvena beWTan angelozis figura uzis, romelic Semosilia wiTeli himationiT. dazianebis 

gamo aRar ikiTxeba misi Tavi. marcxena beWTan frTagaSlili arwivi _ maxareblis simboloa 

gamosaxuli, romlis tani fasSia, xolo Tavi wm. ioanesken aqvs mibrunebuli. oqrosferi 

Saravandis marjvniv da marcxniv wiTeli asomTavruli asoebiT ganmartebiTi warweraa 

qaragmiT: „maxareb~li  i~ne“. mTeli kompozicia Sesrulebulia cisfer fonze, qveda 

marjvena nawilSi moCans agurisferi foni. wm. ioane mociquli Semosilia Ria narinjisferi 

kvarTiT, romelic oqrosferi sqeli, swori da klaknili xazebiT aris damuSavebuli da 

mwvane afrialebuli himationiT, romelic kvarTis msgavsad aris damuSavebuli. saxe da 

xelebi muqi yavisferi CrdilebiTa da Ria yavisferi gamonaTebebiT aris modelirebuli. 

Tvalebi, wiTeli tuCebi, cxviri da xelis mtevnebi moculobiTad aris gadmocemuli. 

1 statia momzadda quTaisis saxelmwifo istoriuli muzumis mimdinare proeqtis _ ,,jruWis monastris istoriis funda-
menturi kvleva da misi saganZuris samecniero katalogizacia”- farglebSi, ssip SoTa rusTavelis erovnuli samecniero 
fondSi mopovebuli  grantis (FR/286/1-10/14) meSveobiT. am gamokvlevaSi gamoTqmuli nebismieri azri ekuTvnis avtors da, 
SesaZloa, ar asaxavdes ssip SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis Sexedulebebs
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Zirs daxril quTuToebze wamwamebic aRiniSneba. dekoratiulad damuSavebuli samosi 

sqel nakecebad aris dafenili. koloriti Sedgeba muqi da Ria ferebis mkveTrad 

urTierTdapirispirebuli tonalobebisagan. aseTi „yru“ mwvane, yavisferi da nacrisferi 

damaxasiaTebelia gviani periodis xatwerisaTvis. analogiuri mxatvruli stiliTa da 

koloritiT Sesrulebulia quTaisis muzeumis ferweruli xatebisa da saeklesio nivTebis 

fondSi daculi ramdenime qarTuli xati, romlebic Semosulia dasavleT saqarTvelos 

sxvadasxva soflebidan _ imereTidan, raWidan, leCxumidan. vfiqrobT, es faqti miuTiTebs 

adgilobrivi _ dasavleT qarTuli xatweris skolis arsebobaze, romelic sagulvebelia 

did samonastro centrebSi, rogoricaa mag. gelaTi, mRvimevi da a.S. garda samonastro 

centrebisa xatmwer-momWedeli ostatebi samefo karzec msaxurobdnen. samwuxarod, arc erT 

maTgans ar axlavs saqtitoro, damaTariRebeli an ostatis saxelobiTi warwerebi. savaraudo 

TariRi SesaZlebelia ganisazRvros mxolod mxatvruli stilisa da ikonografiuli 

Taviseburebebis mixedviT. wm. ioane maxareblis xatze SeiniSneba dasavleT evropuli da 

rusuli mxatvruli stilis gavlena, romelic qarTul xatweraSi vlindeba XVII s.-dan da 

gansakuTrebiT Zlierdeba  XVIIIs.-Si. am periodSi cvlilebas ganicdis kompoziciis saerTo 

koloriti, romelic ufro muqi da qarTuli tradiciisaTvis aradamaxasiaTebeli kaSkaSa 

ferebisagan Sedgeba. is stilistur msgavsebas iCens fondSi arsebul ferwerul xatebTan: 

RvTismSobeli `odigitria~, zestafonidan (sur. 3), macxovari `pantokratori~ quTaisis wm. 

giorgis eklesiidan, mTavarangelozTa xati xonidan (sur. 4), aseve cnobili `paliastomis~ 

odigitriis tipis RvTismSoblis Weduri xatis (Weduroba XVI s.) ferweruli saxeebi da 

sxv. zemoT aRniSnul ZeglTa jgufi SesaZlebelia daTariRdes XVIIIs.-iT, an XVIII_XIX ss.-Ta 

mijniT. 

wm. ioane maxareblis ikonografia imeorebs rusul xatweraSi gavrcelebul tips, sadac 

mociquli warmodgenilia welszeviT, gadaSlili wigniT, angelozisa da arwivis damatebiTi 

gamosaxulebebiT. Rrmad Cafiqrebuli wm. ioane mociqulis sawignesTan mjdomare figurebi, 

romelsac wverze xeli aqvs Cavlebuli, gavrcelebuli iyo bizantiur xelnawer wignTa 

miniaturebSi. amgvarad, aseTi tipi ukve IX-XI ss.-Si arsebobs. mogvianebiT ruseTSi am 

ikonografiul variants daemata mociqulis simbolo _ arwivi da Semdeg angelozi, romelic 

karnaxobs wm. ioanes saRvTo saidumloebas. wm. ioane, uflis sayvareli mowafe, Rirsi 

gaxda uflisgan saRvTo saidumloebis gamJRavnebisa. miniaturebSi gavrcelebuli wm. ioane 

RvTismetyvelis ikonografiuli tipebi farTod gamoiyeneboda aseve xelovnebis sxva dargebSi 

_ monumentur mxatvrobasa da xatweraSi. [3. Православная Энциклопедия, 2010: 682-685]
meore xati, wm ioane maxarebeli „mdumarebaSi“ (sur. 5, 6) /4600/3/23/, (66X45.2X2.1sm.), mZime 

mdgomareobaSi, Zlier dazianebuli saxiT iyo moRweuli. konservaciamde mas aReniSneboda 

gruntisa da ferweris didi farTobebis danakargebi, safuZvlis bzarebi, Wiisgan dazianeba. 

daTxelebuli grunti ganagrZobda cvenas yovel Sexebaze, iqmneboda ferweris mTlianad 

dakargvis safrTxe.  

xatis warmomavlobisa da Semosvlis viTarebis Sesaxeb muzeumis CanawerebSi cnobebi 

daculi ar aris, xolo misi kuTvnileba jruWis monastrisadmi savaraudoa da efuZneba 

m. qebulaZis mier gamoqveynebuli erovnuli arqivis dokumentis monacemebs. daviT 
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mitropoliti dokumentSi aRwers tfilisidan motanili kankelis/ikonostasis ferwerul 

(xis) xatebs. rogorc Cans, ikonostasis xatze aRmarTuli iyo jvarcmis xati, qveda registrSi 

_ eqvsi xati da „masTanave asvenia oTxni oTxTa maxarebelTa cal-calke ramkaSi xati“  [4. 

qebulaZe, 2013: 93]. samwuxarod, am ferwerul xatTa Semdgom bedze araferia cnobili. wm. 

ioane maxareblis xats aqvs farTo aSiebi, daferili muqi nacrisferi saRebaviT, SesaZloa, 

xats Weduri moCarCoebac hqonda. garda amisa, amave moCarCoebaze oTxive mxares specialuri 

gamWoli naxvretebia, oTxi zeda velze, xolo or-ori danarCen velebze. aSkaraa, rom xati 

sadRac iyo mimagrebuli, savaraudod, kankelze.

xatis dafa savaraudod, gamoTlilia kaklis xisgan, gaTlilia uxeSad, odnav 

deformirebulia. dafis zurgi gamagrebulia ori urTierTSemxvedri soliT. xatze 

gamosaxulia wm. ioane maxareblis marjvniv mibrunebuli naxevarfigura, romelsac mkerdTan 

gadaSlili saxareba aqvs da masze lamazi kaligrafiiT, qarTuli asomTavruli warwera 

ikiTxeba. warwera orive furcelze xuT striqonadaa ganlagebuli da warmoadgens wm. ioanes 

saxarebis teqsts: „pirveliTgan iyo sityuai, da sityuai igi iyo RmrTisa Tana, da RmerTi 

iyo sityuai igi. ese iyo pirveliTgan RmrTisa Tana. yovelive mis mier Seiqmna, da Tvinier 

misa arca erTi rai iqmna, raodeni-rai iqmna. mis Tana cxorebai iyo da cxorebai igi iyo...“ 

[5. ioane 1, 1-5], 5-e muxlis bolo ori sityva _ „naTel kacTa“ xatmwers veRar mouTavsebia 

saxarebis furcelze. wm. ioane saxarebis teqstze miuTiTebs marjvena xelis saCvenebeli 

TiTiT, xolo marcxena xelis sami TiTi tuCebTan aqvs mitanili da Rrmad Cafiqrebuli 

gamometyvelebiT dahyurebs saxarebas. marcxena beWTan gamosaxulia maxareblis simbolo _

arwivi, romelic Zlieri dazianebis gamo odnav aris SesamCnevi. marjvena beWTan gamosaxulia 

angelozis naxevarfigura, romelic daxrilia mociqulis yurTan, TiTqos raRacas 

CasCurCulebs Tu karnaxobs. angelozis oqrosfer SaravandSi wiTeli xazebiT Cawerilia 

rombi da kvadrati. amgvari SaravandiT gamoisaxeba macxovris erTi ikonografiuli tipic - 

„didisa zraxvisa angelozi“. wm. ioane maxareblis biografiidan cnobilia, rom k. patmosze 

mowafe proxoresTan erTad yofnis dros, ukve moxucebul mociquls RvTisagan ganecxada 

saidumlo xiluli qveynis aRsasrulisa _ man ixila meored mosvla da kacobriobis gansja 

[6. aTormet mociqulTa cxovreba, 2011: 68-100] da yovelive gancxadebuli aRwera wignSi 

„gamocxadebaÁ“ anu „gamocxadebai wmidisa maxarebelisa da RmrTismetyvelisa iovanesi, 

romeli gamoucxada mas RmerTman“, igive „apokalifsi“, romelic wminda werilis erT-

erTi Semadgeneli wignia. „gamocxadebis“ SesavalSive wm. ioane gvamcnobs, rom man es xilva 

ufalma „gamoucxada movlinebiTa angelozisa misisaiTa monasa missa iovanes“ [5. gamocx. 

1, 1.] amdenad, mociqulis marjvena beWTan gamosaxulia apokalifsSi moxseniebuli RvTis 

nebiT movlenili angelozi.

wm. ioane maxareblis am ikonografiul tips ewodeba „wm. ioane RvTismetyveli 

mdumarebaSi“. is XVI s.-is meore naxevridan farTod vrceldeba ruseTSi. am ikonografiuli 

tipis warmoSoba garkveul garemoebebTan aris dakavSirebuli, erT-erTi versiiT, misi 

safuZvelia wm. ioanes saxarebis bolo fraza: „da arian sxuanica mraval, romel qmnna 

iesu, romelni, Tumca daiwerebodes TiToeulad, arcaRa vhgoneb, viTarmca sofelman aman 

daitia aRwerili wignebi“ [5. ioane 21, 25.] am teqstisa da mraval saxarebiseul mowmobaTa 
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safuZvelze Camoyalibda uflis sayvareli mowafis, ioanes, rogorc saRvTo saidumloebaTa 

mWvretelis  saxe, romelic Rirsi gaxda macxovris gamocxadebisa da amgvarad gamouTqmeli 

saRvTo sibrZnis Tanaziarebisa. wm. ioanes aseTi ikonografiuli tipis SeqmnisaTvis 

garkveul rols iTamaSebda ber-isixastTa asketuri tradicia, romlebic Tvlidnen, rom 

ganRmrToba da saRvTo sibrZnesTan Tanaziareba miiRweva mxolod ganuwyveteli, mdumare 

locviT. amitom wm. ioane RvTismetyvelis tuCebTan mitanili TiTebi gamoxatavs ara mxolod 

mis saidumlo codnasTan Tanamonawileobas, aramed mdumarebas, rogorc erTaderT gzas 

saRvTo sibrZnis mosapoveblad. tuCebTan mitanili TiTebi imTaviTve, anu IX-X saukuneebSive 

miCneuli iyo rogorc Rrma azrovnebis, koncetrirebisa da  fiqris gamomxatvel Jestad, 

rac aucilebelia saxarebis SeqmnisaTvis. maxarebelTa am ikonografiulma variantma Tavis 

mxriv,  safuZveli daudo axali ikonografiuli tipis Seqmnas. ruseTSi arsebobda xatis 

_ „wm. ioane RvTismetyveli mdumarebaSi“, mokle da vrceli redaqciebi. [3. Православная 
Энциклопедия, 2010:  685-690].

  quTaisis muzeumis xatze warmodgenilia vrceli varianti, angelozis, arwivisa da 

gadaSlili warwerebiani saxarebis damatebiT. wm. ioanes ferweruli xati rusul xatwerasTan 

amJRavnebs rogorc ikonografiul, aseve stilistur siaxloves. xatis koloriti gamoirCeva 

naTeli, rbili tonalobiT, ferTa gama Sedgeba sxvadasxva tonalobis mwvane ferebisagan, 

gamoyenebulia aseve oqrosferi, Ria oqra da wiTeli. wm. ioane Semosilia mwvane mosasxamiTa 

da movardisfro qitoniT, romelsac oqrosferi klavusi amkobs. marcxena beWTan patara 

oqrosferi samelne Cans, SigniT Cadebuli kalmiT da arwivis momwvano frTebi. angelozi 

Semosilia wiTeli qitoniTa da mosasxamiT. samosebi damuSavebulia oqros asistiT, oqros 

firfitaa Semokruli wm. ioanes Saravandzec. saxe damuSavebulia Ria oqriT, romelic 

axloa saxis ferTan. saxis nakvTebi moculobiTad aris modelirebuli, gamokveTilia 

Tvalis upeebi, wiTeli tuCebi. samwuxarod, dazianebis gamo aRar ikiTxeba mociqulis 

saxis naxevari, angelozis saxe da arwivis figura, dazianebulia wmindanis sxeulic da 

asomTavruli warwera, romelic xatis qveda registrSi mTel sigrZeze unda yofiliyo 

moTavsebuli. savaraudod, aq iyo Semwirvelis warwera, romlis amokiTxvac SeuZlebelia. is 

Sesrulebulia imave kaligrafiiT, romelic wignsa da maxareblis ganmartebiT warwerebzea 

mocemuli. ikiTxeba mxolod ramdenime calkeuli aso. sityvebs gaaCndaT qaragma da 

erTmaneTSi Cawerili sami-oTxi aso. samwuxarod, imereTSi XVIII s.-is xatweris saxelosnoebis 

an calkeul xatmwerTa Sesaxeb am etapze ver mivakvlieT dokumentebsa Tu sxva werilobiT 

wyaroebs. maT ueWvel arsebobaze ki miuTiTebs Tavad nimuSebi, romlebic quTaisis muzeumSi 

Semosulia quTaisidan, imereTis  soflebidan, maTi nawili atarebs adgilobriv, ufro 

xalxur niSnebs (mag. zemoT aRwerili wm. ioane maxareblis xati), nawili ki rusuli xatweris 

nimuSebis Zlieri gavleniT aris Sesrulebuli, rogorc amas vxedavT  xatze wm. ioane 

RvTismetyveli „mdumarebaSi“. es ukanaskneli bevrad ufro „akademiuria“ _ daxvewilia 

rogorc koloritis SerCevis, aseve calkeuli detalebis damuSavebis mxriv. Tumca udavoa 

rom, orive maTgani Sesrulebulia dasavleT saqarTveloSi. aseve SesaZlebelia, rom is 

Sesrulebuli iyos saqarTveloSi moRvawe rusi xatmweris mier.
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7. krebuli XXVIII

NINO SARAVA, TAMAR JIKHVASHVILI

TWO PAINTED ICONS OF ST. JOHN THE EVANGELIST FROM 
JRUCHI MONASTERY

Two painted icons of st.  John the Evangelist are kept at Kutaisi state historical museum in the fund of painted 
icons and ecclesiastical items. The first of them undoubtedly belongs to Jruchi Monastery as it was brought to 
museum by a famous antiquity inspector and collector G. Bochoridze in 1926y. after his visit to the monastery. 
The history of the second icon is quite uncertain, but we supposedly belong it to the mentioned church on the 
base of a document published by our coworker and researcher M. Qebuladze. The document represents the list 
of Jruchi items and mentions the four iconostasis’ painted icons of four Evangelists.

The first icon presents st. John the Evangelist with half figure turned to the right, handed an open gospel and 
touching his beard with his fingers as the gesture of  a deep thinking. At his left shoulder is seen an angel and 
at right his symbol of an eagle is expressed. The icon was made in Georgian school of icon painting as it has 
Georgian inscriptions and stylistically is very close  to a group of  icons brought to museum from the different 
regions of west Georgia – Kutaisi, Imereti, Lechxumi and Racha. These group of icons can be dated back to the 
18th century.

The second icon bears the image of  st. John named as “St. John the Evangelist In Silence”. This iconographic 
type is widely spread in Russia. Its manner of writing is more “academic” than the first icon of st. John. It has 
more soft and light colors. The icon bears Georgian inscriptions and we think it also was made in Georgian 
painting school in  XVIII-XIX cc. 
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eldar TavberiZe
ak. wereTlis saxelmwifo universiteti, asocirebuli profesori

Walatyis jvarcmis monasteri da misi siZveleebi 

sofeli Walatye (zestafonis municipaliteti) istoriulad jvarcmis saxelobis 

monastriT _ mermindeli eklesiiTaa cnobili. miuxedavad imisa, rom es saeklesio nageboba 

siZveliTaa gamorCeuli. sofelic Sua saukuneebSi Tavisi mdebareobiTa da ekonomiuri 

mdgomareobiT qalaqs  (Walatyes `arian mosaxleni vaWarni, somexni da uriani da vaWroben~ 

qarTlis cxovreba, IV; 1973: 756) warmoadgenda da garkveul rols asrulebda qveynis 

cxovrebaSi, maTi specialuri Seswavla jerjerobiT aravis ucdia. Cveni naSromis mizania 

sazogadoebas mivawodoT Walatyis jvarcmis monastris, misi gauqmebis Semdeg _ eklesiis, 

Sesaxeb istoriul literaturasa da Zvel periodul presaSi gamoTqmuli mosazrebebi, 

SevavsoT isini axali dokumentebiT da warmovaCinoT Cveni winaprebis am taZrisadmi 

gamorCeuli damokidebuleba.

sxvagan ver daviCemeb da axlo-maxlo ki arsad meguleba aseTi farTogalavniani, Tlili 

qvebiT oTxkuTxad nagebi, leCaqis yuriviT moyvanili eklesia _ werda afrasion merkvilaZe 

(Jurnali `mogzauri~, 1901 w. #11., gv. 1023).

jvarcmis saxelobis monastris momxibvlelobas isic ganapirobebda, rom gamorCeul 

adgilas, iq, sadac md. Colaburi `uriebis Reles~ erTvoda, gaSlil vakeze mdebareobda. 

afrasion merkvilaZe imasac aRniSnavda, rom Walatyis jvarcmis saxelobis eklesia uwin 

monasteri yofila. vaxuSti bagrationi 1703 wlis Turqebis Semotevaze saubrisas, roca 

maT Walatyis sami TavdacviTi nageboba aaoxres, jvarcmis saxelobis monasterze arafers 

ambobs. ̀ warmoemarTa saraskari imereTsa zeda da qehas ubrZana mislva argueTs. Semovidnen 

da moswues argueTi osmalTa da moadgnen Walatyis koSkebTa, romeli ganemagra abaSiZes 

TxrilebiTa. ganmagrdnen mecixovneni da mosrvidnen mravalTa osmalTa. Semdgomad mouÃda 

isay axalcixis faSa spaTa SemotevebiT, aRiRo Txrili da miudginna queSe mTxrelni da 

warmovida TÂT. xolo Semdgomad SeTxrisa misces cecxli da gardmoabrunves samnive igi 

koSkni ZiriTurT da dairRunen. eha ucxo, rameTu morCa kaci erTi uvnebelad da ganuteves 

osmalTaca~ (qarTlis cxovreba IV, 1973: 864). miuxedavad imisa, rom  jvarcmis monastris 

pirvandeli nagebobis dangrevasa da saeklesio mamulebis iavarqmnaze wyaroebSi araferia 

naTqvami, savaraudod, misi ganadgureba SesaZloa am wels momxdariyo. jvarcmis monastris 

xelaxali aRdgena-ganaxleba solomon pirvelis saxels ukavSirdeba, rac afrasion 

merkvilaZis TqmiT 1762 wels moxda. es TariRi simarTlesTan axlos unda iyos. qarTuli 

ierarqiis istoria, 1825 wlis monacemebis mixedviT, jvarcmis monasters daaxloebiT 1760 

wels aSenebulad asaxelebs. monasters uwin yma da mamulebic ekuTvnoda, romlis natamalic 

aRar SemorCa XX saukunis dasawyisSi (Jurnali `mogzauri~, iqve). imave qarTuli ierarqiis 

istoriis mixedviT Walatyis monasters saxnav-saTesi da saagarako tye gaaCnda. hqonda 

sawinamZRvro da berebis xis patara keliebi. marTavda iero-monazoni gerasime (merkvilaze 

v.T.). masTan erTad moRvaweobda erTi mRvdeli da erTi  iero-monazoni.  afrasion merkvilaZe 

monastrisTvis Sewiruli ymebis gvarebsac asaxelebs: `qacariZe, rcxeliSvili, gureSiZe da 
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sxvani... aqve ucxovriaT uriebs (mebegred), Relis pirad, romlis saxelwodebac `uriebis 

Rele~ aqedan wamomdgara~ (Jurnali `mogzauri~, iqve).

uriebi _ ebraelebi WalatyeSi rom cxovrobdnen, Cvens mier mikvleuli am dokumentiTac 

dasturdeba: mariam dedofali 1797 (CRJz) wlis kacxis monastris ganaxlebul Sewirulebis 

wignSi aRniSnavs, rom kacxis eklesia dauqmebuli yofila da misi kuTvnili vaWrebi `samefo 

xarjSi~ ganuwesebiaT, magram roca kacxis eklesiis arqimandriti petre gaxda, Zveli 

gujrebi warmogvidgina, gvevedra da `Cvenc axlad ase dagvimtkicebia, rom am ors mosaxle 

urias Walatyes namosaxls javrobegaSvils iakobas da mis Zmebs, eliSayaSvils iosebas da 

y-d mis Zmebs Cvens saxaso uriebis saTxovarisagan ganTavisuflebaTa da rogorc sxvaTa 

sawinamZRvroT mosaxele uriani arian, isinic ise dagvedgina, rom Sens wminda eklesias 

da mis wina mdgomels winamZRvars msaxurebdnen da ganusvenebdnen da es Cemi weril-aRqma 

marad wel aRsruldebodes~ (qim. istoriuli dokumenti #132).

damowmebuli dokumentidan isic naTeli xdeba, rom ebraelebi im xanebSi saxlobdnen 

WalatyeSi, roca aq monasteri funqcionirebda. Semdeg sxva eklesiebs wiravdnen da 

savaraudod sacxovrebladac sxvagan gadadiodnen. Walatyes namosaxli amas niSnavs da 

iseTebi, romlebmac aqauroba datoves, blomad iqnebodnen. Tumca maTi aq saxloba, afrasion 

merkvilaZis Tqmisa ar iyos, toponim `uriebis ReleSi~ airekla.

`zedamdegi dekanozoba~ merkvilaZes Weria, magram 1824 wels droebiT sammarTvelos aq 

dekanozoba mouspia. monasteri gauqmebula 1838 wels arqiepiskoposis sofronis xelSi~ _ 

aRniSnavda afrasion merkvilaZe (Jurnali `mogzauri~, 1024). saarqivo dokumentis (romlis 

arsebobis Sesaxeb qarTuli eklesiis istoriis Cinebulma mcodnem, istoriis mecnierebaTa 

doqtorma merab kezevaZem migviTiTa, risTvisac mas uRrmes madlobas movaxsenebT), 

mixedviT Walatyis jvarcmis monasteri sami wliT adre, 1835 wels gauqmebula da dauwyia 

funqcionireba, rogorc samrevlo eklesias. am droisaTvis aq erTi mRvdeli, erTi 

beri da erTi diakvani moRvaweobda (qca fondi 21, saqme 1139, furceli 4).  rac Seexeba 

merkvilaZeTa `zedamdeg-dekanozobas~, afrasion merkvilaZe Walatyis jvarcmis saxelobis 

eklesiaSi andria da giorgi vasilis Ze merkvilaZis mRvdlobas unda gulisxmobdes. merab 

kezevaZis wignSi `egzarqosobisdroindeli imereTis eklesiebi da mRvdlebi~ CamoTvlilia 

is sasuliero pirebi, romlebic am periodSi, egzarqosobisas, Walatyis jvarcmis eklesiaSi 

msaxurobdnen: mRvdelmonazoni petre kvinikaZe _ 1838 w; merkvilaZe andria 1812-1829 ww.; 

merkvilaZe giorgi vasilis Ze 1812-1854 ww.; cqitiSvili ioseb oqropiris Ze 1842-1881 

ww.; dalaqiSvili giorgi besarionis Ze 1881-1891 ww.; feraZe sokrat lukas Ze _ 1891-1916 

ww.; feraZe konstantine _ 1916-1917 ww. (m. kezevaZe, `egzarqosobisdroindeli imereTis 

eklesiebi da mRvdlebi~, 2008: 149)

monastris samrevlo eklesiad gadakeTebas, rasakvirvelia, ymebisa da mamulebis 

CamorTmevac moyveboda: samrevlo eklesias sami qceva ezo da amdenive saxnavi miwa, romelic 

saRalod gaicemoda, SerCenia. daviT mitropolits (wereTels) uriebi gelaTisTvis  

Seuwiravs. isinic ayrilan Walatyidan da quTaisSi gadasaxlebulan (Jurnali `mogzauri~, 

iqve). zemoTac aRvniSneT, rom ebraelebi aqedan xSirad gadadiodnen da samosaxlo adgils 

imis mixedviT icvlidnen, romeli eklesiis an monastris mebegreoba daekisrebodaT.

eklesia SigniT Raribulad yofila morTuli, Tumca soflis mkvidri mosaxleni 

yovelTvis cdilobdnen, aq daculi siwmindeebisTvis moevloT da ganeaxlebinaT. 1902 

wlis `iveria~ aRniSnavda, rom aqauri saeklesio nivTebi ar yofila Semkuli Rirseulad 
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da amave wels maRalyovladusamRvdeloesi leonides  gankargulebiT Semdgara komiteti 

maT gasaaxleblad. kankelis gakeTeba cnobili xelosnisTvis _ varden gociriZisTvis, 

xolo xatebis SeZena sosiko merkvilaZisTvis miundviaT. gadauwyvetiaT, eklesia qarTveli 

wmindanebis _ daviT da konstantines, Tamar mefis, daviT aRmaSeneblis, mirian da sidonias, 

wminda ninos, Sio mRvimelisa da ioane zedaznelis, arCilisa da luarsabis xatebiT SeemkoT. 

yovelivesTvis ki akrebili da eklesiis mier dazogili  Tanxa gamoeyenebinaT (`iveria~, 

Cveneburi ambebi, 1902, #261).

afrasion merkvilaZe _ Walatyis kjvarcmis saxelobis eklesiis siwmindeTagan ramdenimes: 

gardamoxsnas, jvarcmas, Tomas Tavsa da xelnawer saxarebas gamoyofda (Jurnali ̀ mogzauri~, 

iqve).

aRniSnuli siwmindeebidan giorgi boWoriZes gardamoxsna da ori oTxTavi daxvedria, 

bunebrivia, rac daxvda, is aRwera. afrasion merkvilaZes ki yvela zemoTdasaxelebuli 

nivT-samkauli SesaZleblobisamebr aRunusxavs da maTi aRwerilobac Cautania saJurnalo 

statiaSi. 

giorgi boWoriZis aRweriT Walatyis jvarcmis eklesiis gardamoxsna zomiT 180X110 sm-

ia, oqromkerdiTa da feradi ZafiTaa nakeri da aqvs asomTavruli warwera (giorgi boWoriZe, 

imereTis istoriuli Zeglebi 186-189), romlis wina nawils movitanT jerjerobiT: 

1. q. S(ue)ni(e)rm(a)n  i(o)s(e)b Zelisag(a)n  g(a) rdamox(s)na    uxrwneli guami Seni q(rist)

e d(a) armemakiTa w(mid)iTa w(a)rgragna, s(u)rnelebiTa  Semurvili axalsa saflavsa dagdva, 

a(rame)d  h Á hyo, aRdga ufali

2. moaniWa sofelsa didi wyaloba~.

vaxtang beriZe Tvlida, rom Walatyis jvarcmis eklesiisTvis Sewiruli gardamoxsnis 

warweris Sesavali nawili (romelSic `zogi ram gaurkveveliao~ werda, Tumca ar 

akonkretebda) mTlianad emTxveva bagrat mefeT mefis ̀ gardamoxsnis~ wina nawils (v. beriZe, 

qarTuli naqargobis istoriidan. gardamoxsnebi, 1983: 28).

Walatyis `gardamoxsnis~ ZiriTadi teqsti aseTia:

3. q. SewwevniTa R(v)TisaTa me, ufliswul- cixisTa [vman] da gvarad abaSiZem(a)n batonm(a)

n  g(iorg)i  T(an)a

4. mecxedrem (a)n  C(em)m(a)n  lorTqifaniZis asulman  b(a)t(on)m(a)n*1 gulqan SevakerineT 

ese gardamoxsna C(ue)nisa levanisa da beJanis aRsazrdelad. vinca

 

5. C(ue)nT(vis)  S(e)ndoba brZanoT R(merTma)n  Tq(ue)nc Seg(i)nd(o)s,

ramca Zem(a)n k(a)cisam(a)n  C(ue)ns Sv(i)ls, anu s(a)flavs ese

6. g(a)moxsnas, me(o)red moslvas C(ue)ni  c(o)d(vi)s pasuxis mimcemi iyo R(v)Tisa, Seikera 

T(ue)sa n(oe)b(e)rsa,

7. q(oroni)k(on)sa  tJg (393+1312 = 1705 w.) (giorgi boWoriZe, iqve)

giorgi abaSiZes da mis Tanamecxedres gulqans, beJan lorTqifaniZis asuls, es gardamoxsna 

TavianTi sulis saoxad da Svilebis _ levanisa da beJanis aRsazrdelad SeukerinebiaT 

da SeuwiravT Walatyis jvarcmis monastrisaTvis. afrasion merkvilaZe ambobda, rom 

zepirgadmocemiT gardamoxsna solomon pirvelis gadias Seukeravs, romlis saxeli da 

gvaric xalxs daviwynia (Jurn. `mogzauri~ iqve).

vaxtang beriZis samarTliani SeniSvniT `gardamoxsnis~ Semwirveli giorgi abaSiZe, 

1 *  am sam asoze afrasion merkvilaZe werda, ver amovikiTxeo.



102 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

romelic me-18 saukunis dasawyisSi faqtiurad imereTs ganagebda, ufliswul-cixisTavadaa 

moxseniebuli im kuriozul (es v. beriZiseuli Sefasebaa, saqarTvelos istoriis narkvevebis 

IV tomSi ki epitafia avtobiografiuladaa miCneuli. saqarTvelos istoriis narkvevebi IV, 

1973: 510) epitafiaSi, romelic kacxis gulanis aSiazea miwerili, sadac igi Tavis Tavs 

Walatyis patronsac uwodebs.

`me ese wigni Sevamkve giorgi malaqiama

ufliswul _ cixisTavman sver _ Sorapnisa mqoneman,

da gvarad abaSiZeman Tavsaxlad Walatyianman

da droSis naRaris patronma morWmiT, simdidriT

me aman ierusalims abrahamis taZrisa amagebelman 

patriarqisa  mravaljer gamgzavnma da margebelman

mterisgan Semouvalman da mcvelman gammagrebelman~ (qronikebi III 1967:19)

giorgi abaSiZesTan TiTqmis yovelTvis ixsenieba misi meuRle gulqan, asuli mourav 

beJan lorTqifaniZisa, romelmac vaxuStis cnobiT 1667 wels quTaisis cixe aiRo (vaxtang 

beriZe, 1983:28). 

Walatyis jvarcmis eklesiis gardamoxsna giorgi boWoriZem 1925 wels quTaisSi Camoitana 

da muzeums gadasca. 

1930 wels Seiqmna komisia, romelsac unda SeerCia qarTuli xelovnebis gamofenisTvis 

sazRvargareT, kerZod germaniaSi gasagzavni eqsponatebi: quTaisis muzeumidan SerCeul 

nivTebSi moxvda Walatyis gardamoxsna. miuxedavad imisa, rom nivTebis miReba-Cabarebis 

oqmze xeli quTaisis muzeumis direqtors trifon jafariZes miuweria: `aq aRniSnuli 

nivTebi Cavabare prof. giorgi CubinaSvils~ da isic xelmoweriT adasturebda, Cavibareo, 

(qim E-192/2537) es nivTebi, maT Soris Walatyis gardamoxsnac, quTaisis muzeums aRar 

dabrunebia da amJamad saqarTvelos xelovnebis muzeumSia daculi.

afrasion merkvilaZe aRniSnavda, rom jvarcmis eklesiaSi jvarcmis xati iyo umTavresi. 

igi sigrZiT sami Careqi, ganiT misi naxevari yofila. masze sxvadasxva wmindanebis nawilebi 

ramdenime rigad oTxkuTx ujredebSi CaesvenebinaT. ujrebi Tormeti iyo da 12 sauflosac 

amitom eZaxdnen.

xatis xis Tavsaxurze jvarcmaa gamosaxuli _ `golgoTis mTa da zed jvarcmuli qriste 

kisermokirwyuli da mis gverdiT jvarcmuli avazakebi da xelSi grZeltariani SubiT Tu 

laxvrebiT romaeli yaraulebi~ (Jurn. `mogzauri~ 1024).

am xatze ufro dawvrilebiT saubari imitom Rirs, rom igi, rogorc Cans, im saeklesio 

nivTebSi moxvda, romlebic 1924 wels gaanadgures _ `nawili siZvelisa (xatebi da 

xelnawerebi) gaunadgurebiaT 1924 w.~ (g. boWoriZe, 1995:180). xati adre Walatyis jvarcmis 

eklesiis marjvena mxares mdebare `suroian saydarSi~ yofila dasvenebuli, misi dangrevisa 

Tu manamdec, mTavar eklesiaSi gadmousvenebiaT.

afrasion merkvilaZe xatTan dakavSirebiT saintereso legendas mouTxrobda Jurnal 

`mogzauris~ mkiTxvelebs:

solomons dadiani rom gausiZevda, miqelaZe xlebia Tan, romelic Zalian daaxloebuli 

piri gaxda mefis sasaxleSi. dadians jvarcmis xati mowonebia, gatydomia amas miqelaZes da 

moparva uTxovia. miqelaZem marTlac moipara xati da dadianma igi Tavis sasaxleSi daasvena. 

xatis winandel mepatroneebs `xati gaparuli hgonebiaT~. mefis asuli rom gaTxovda, xati 

iq dauxvda. moparvis ambavi rom Seityo, `qmars erTi yofa dauwia~. erT Rames dadianma 
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naxa sizmari, romelSic xati eubneboda, Tu Cems adgilze ar wagisvenebivar, Sens barobaze 

yvelafers gavwyveto. SeSinda, daibara miqelaZe da xatis Tavis adgilas dabruneba 

Txova. amanac xati wamoiRo, magram, imis magier, Zvel sabrZanebelSi daebrunebina, Tavis 

eklesiaSi, kulaSSi daasvena. miqelaZes erTi Svili hyavda. avad gauxdaT, aRdgoma dRes 

col-qmari wirvaze wavidnen, Svili gadias dautoves da rom dabrundnen, mkvdari daxvdaT. 

rasakvirvelia, Sewuxdnen. miqelaZem cols uTxra, xatis brZanebaa, ar itiro, RmerTi 

aRdgomas tirils gviwyenso. TviTon daiCoqa da xats SeTxova, Tu Svils gamicocxleb, 

eqvsi gvaris kacs Semogwirav da Zvel eklesiaSi dagabrunebo. `qriste aRsdga~ Tqva Tu ara, 

bavSvma `WeSmaritad!~ warmoTqva. miqelaZem xati tiloze gadaaRebina, gadaRebuli Tavis 

eklesiaSi datova da namdvili winandel adgilas daasvena. mefes Zalian eama Turme xatis 

dabruneba, Walatyis eklesia aago da iq daasvena.

miqelaZes `Rramata~ dauweria da eqvsi gvaris kaci _ axubaZe, nikuraZe, ninua, sturua, 

Sengelia da (meeqvses veRar ixsenebda afrasion merkvilaZe) xatisTvis Seuwiravs. ̀ Rramata~ 

jvarcmis ubeSi yofila moTavsebuli, magram mere glexebs batonebTan davisas sabuTad 

daWirvebiaT da wauRiaT.

jvarcmis eklesiaSi xeSi Cadebuli Tomas Subli merkvilaZeebis sakuTrebas Seadgenda da 

igi sakviraos saydarSi yofila dasvenebuli. kviraSi erTxel amodioda jvarcmis eklesiidan 

mRvdeli, wiravda da sakviraoc amitom erqva _ aRniSnavda afrasion merkvilaZe, romelic 

sakvirao saydris imJamindel mdgomareobasac aRwerda: `sakviraos naxevari kudaroba, ukeT, 

sami kedeli, ori mTeli da erTic gabznili, jer kidev daucilebelia; mxolod wina kedelia 

darRveuli da ca Camoqceuli. es gauTleli didroni qvebia (zogi Ziridam maRla camdi uwevs). 

aSenebuli oTxkuTxa patara Senobaa. kedlebSi, ujrebis nacvlad, Tixis qoTnebia datanebuli. 

kedlebze mxatvroba yofila, wiTlad dResac emCneva (didroni naxatebic yofila), magram 

ra yofila daxatuli, amis amocnoba aRar SeiZleba, radganac kiri Camofxekilia (kedlebi 

Camorecxilia da kiric Camocvenili)~ (Jurnali `mogzauri~ iqve).

mere sakviraos saydari aRar SeukeTebiaT da xati jvarcmis eklesiaSi gadausvenebiaT. 

afrasion merkvilaZis gadmocemiT, jvarcmis xats merkvilaZeebisas eZaxda xalxi. `Seni 

jvarcma ar gamiwyres~, `mtyuans merkvilaZeebis jvarcmam risxoso~ da sxva.

rac Seexeba Walatyis jvarcmis eklesiaSi dacul or oTxTavs, isini aRwerili aqvs, 

rogorc giorgi boWoriZes, aseve evsev nikolaZesac. oTxTavebi amJamad quTaisis muzeumSia 

daculi. warmovadgenT evsevi nikolaZiseul aRwerilobebs. 

1. `oTxTavi _ К-376 [XV-XVI s.] _ (S. w. 2567) _ 185 f. z: 10X7,5.  etrati; tyavgadakruli 

tvifruli xis yda; nusxuri; saTaurebi singuriT; gadamweri vinme basili; Semosulia sof. 

Walatyis eklesiidan; wigni zis vercxlis budeSi.

wignSi warmodgenilia: maTes, markozis, lukas da iovanes saxarebebi. TiToeul saxarebas 

win uZRvis sakiTxavebis nusxa. xelnaweris dasawyisSi mocemulia:

a. `evsebi karpianes sayurelsa Zmasa uflisa mier mogikiTxav~(1r-v).

b. `kanoni, romelsa oTxni ityÂan~ (2 r-8v).

darTuli aqvs: `wmidasa da didebulsa kÂriakesa samxrad saxarebaÁ ioanesi Tavi pirveli 

_ pirveliTgan iyo sityuaÁ...~ (168 r - 183 v).

anderZi giorgi mTawmindelisa: `ese sacnaur iyavn yovelTa...~ (167 v).

anderZi gadamwerisa: `didebaÁ RmerTsa, srulmyofelsa yovlisa keTilisasa, srul iqmna 

wmidaÁ ese oTxTavi ÃeliTa friad codvilisa da yovelTa kacTa unarCevesisa basilisaÁTa 
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da vissaca Ãelsa moiwios, Sendobasa gevedrebi yovelTa RvTisaÁTÂs. amissa damwerelsa 

basilsa Seundnen RmerTman~ (183 v).

minaweri: 185 r.

(xelnawerTa aRweriloba, t. II, Semdgeneli e. nikolaZe, Tb. 1964: 82)

giorgi boWoriZe am oTxTavs XI-XII saukuneebiT aTariRebda. budes XIX saukuniT. dRemde 

arcerT mkvlevars ar ucdia gaerkvia gadamweris _ basilis vinaoba.

2. oTxTavi _ К-378 [XV-XVI s.] _ (S. w. 2569) _ 224 f. z: 7,5X5,5; etrati; vercxlis yda, 

Zlier dazianebuli, ydaze warmodgenilia xatebi, nusxuri; saTaurebi singuriT; nakluli 

da dazianebuli; aqvs Tavkazmuloba; Semosulia Walatyis eklesiidan.

xelnawerSi warmodgenilia: maTes, markozis, lukas da iovanes saxarebebi [6r - 224 v].

SeniSvna: 

1. TavSi da boloSi mocemulia sakiTxavebis saZiebeli.

2. markozisa da lukas saxarebas win uZRvis Tavebis nusxa.~

[xelnawerTa aRweriloba, t. II, Semdgeneli e. nikolaZe, Tb. 1964: 83].

g. boWoriZe aRniSnavs, rom `oTxTavs~, ioanes saxarebis win, Cakerebuli aqvs papirusis 

mcire furceli warweriT: `erTi furceli CemTan inaxeba _ afr. merkvilaZe 25/XII.02~. e. i. 

afrasion merkvilaZes wignidan amouRia erTi furceli. es furceli an ioane maxareblis 

suraTiT iqneboda an minaweriT. dRes igi aRar Cans (boWoriZe 1995: 189).

g. boWoriZe oTxTavs ar aTariRebs, amis mizezi xelnaweris daculobas unda ukavSirdebodes: 

oTxTavi Zalzed dazianebulia, bevr adgilze melani gadasulia da teqstis wakiTxva ver 

xerxdeba. xolo is nawili, sadac, savaraudod, gadamweris, aseve giorgi mTawmindelis 

anderZi, an xelnaweris gadaweris TariRi SeiZleboda yofiliyo, mTlianad dafleTilia. 

miuxedavad amisa, oTxTavis gaformebisa da grafemaTa grafikuli moxazulobis Seswavlis 

safuZvelze, xelnaweris daTariReba SesaZleblad migvaCnia. oTxTavis e. nikolaZiseuli 

daTariReba (XV-XVIs.) savaraudod saeWvoa, radgan  zedapiruli dakvirvebiTac aSkaraa, rom 

xelnaweri gacilebiT adrindel periods unda miekuTvnebodes.

zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT, rom Walatyis monasteri (mermindeli 

eklesia) mniSvnelovan rols asrulebda mxaris saeklesio cxovrebaSi. iyo siZveleebiT 

erT-erTi gamorCeuli saeklesio savane, romelsac did pativs miagebdnen adgilobrivi 

mkvidrnic da sxva kuTxis mcxovreblebic.
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4. qca, fondi 21, saqme 1139, furceli 4
5. merab kezevaZe, egzarqosobisdroindeli imereTis eklesiebi da mRvdlebi, quTaisi, 

2008 w.
6. gazeTi `iveria~, Cveneburi ambebi, 1902 weli, #261, gv. 3
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THE CHALATKHE CRUCIFIXION MONASTERY (RECENT 

CHURCH) AND ITS ANTIQUITIES

The Chalatkhe Crucifixion Monastery (recent church) represented outstanding ecclesiastical institution in 
Western Georgia; the date of its initial formation is unknown. The renewal of the later period is associated with 
Solomon’s first name and it must have taken place in 1762. The monastery existed until 1835 and was then 
functioned until 1924 as a parish church.

The destruction of the original structure of the Chalathkhe monastery could have occurred during Turkish 
invasion in1703.  The Jews were considered inhabitants of the monastery. According to historians, the Chalatkhe 
meant the city in the middle Ages. Armenians and Jews were lived there and trade.

The location of the Chalathke Monastery was the reason for its charm and because of it was famous 
ecclesiastical center.

Important antiquities were kept in the Chalatkhe Monastery (recent church). Among them is the Epitaphios, 
which is kept in Georgian Art Museum.  Giorgi Abashidze and his wife Gulkani- the daughter of Bezhan 
Lortkipanidze are mentioned in the inscription of the Ephitaphios.

  Giorgi Abashidze was factual ruler of Imereti in the beginning of the 18th century. He also owned the 
Chalatkhe as an outstanding trading center.

After the Epitaphios, the Crucifixion, which is kept here, is interesting, which was supposedly destroyed in 
1924, but the inscription of Aprasion Merkviladze revealed that it was a piece of art.

Two Gospels dating back to 15th-16 centuries are preserved in the Church of Chalatkhe. However, there is an 
opinion that one of them might be of 11th-12 centuries.

Everything points out that the Chaladid Church played outstanding role in ecclesiastical life of the country.
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laSa deisaZe-SarvaSiZe
istoriis doqtoranti, Teologiis magistri, politologiis magistri

saqarTvelos eklesiis avtokefaliis
aRiarebis istoriuli winapirobebi

saqarTvelos samociqulo marTlmadidebeli eklesia erT-erTi uZvelesi samociqulo 

saydari aris qristes eklesiis adgilobriv saydarTagan. saqarTvelos eklesia daarsebulia 

wminda mociqulis andria pirvelwodebulis mier. saqarTveloSi qristes rjuli aseve 

iqadages wmida mociqulebma: mataTam da svimon kananelma, romlebic saqarTvelos 

teritoriaze ganisveneben. agreTve, arsebobs cnobebi, rom saqarTveloSi qristeanoba 

iqadages wminda mociqulebma: barTlomem da Tadeozma. Sesabamisad, saqarTvelos eklesia 

gaxlavT samociqulo pativis mqone da sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi iwodeba 

andria mociqulis saydarze mjdomared. jer kidev pirveli saukunis ocdaaTiani wlebidan, 

saqarTveloSi, kerZod mcxeTaSi ganisvenebs msoflio qristianobis udidesi siwminde _

macxovris kvarTi. 

325 wels nikeaSi gamarTul pirvel msoflio saeklesio krebas eswreboda ori 

episkoposi saqarTvelos istoriuli teritoriidan. eseni iyvnen: biWvinTis episkoposi 

stratofile da trapezuntis episkoposi domne (domnusi). uaRresi mniSvnelobisaa nikeis 

krebaze biWvinTis episkoposis monawileoba istoriuli TvalsazrisiT. faqti biWvinTis 

episkoposis monawileobisa pirvel msoflio krebaze, uTuod mowmobs im garemoebas, rom 325 

wlisaTvis dasavleT saqarTveloSi, romlis erT-erTi ekonomiuri da kulturuli centri 

iyo biWvinTa, imdenad Zlieri yofila qristianuli organizacia, rom mas saepiskoposo 

kaTedrac moepoveboda da misi warmomadgeneli msoflio krebazedac iqmna miwveuli. is 

garemoeba, rom stratofile berZeni episkoposi iyo (Tumca es arsaidan Cans), odnavadac 

ver Searyevs dasavleT saqarTveloSi 325 wlisaTvis dasavleT saqarTveloSi qristianobis 

arsebobis faqts... cxadia, rom nikeis saeklesio krebaze miwveuli iyvnen mniSvnelovani 

saeklesio centrebis moZRvarni. ase rom, rodesac Cven nikeis mamaTa siaSi vkiTxulobT, 

rom pirvel saeklesio krebas daeswrnen trapezuntis episkoposi domnusi da biWvinTis 

episkoposi stratofile, es niSnavs, rom trapezunti da biWvinTa aerTianebdnen msxvil 

saqristiano organizaciebs. axla sakiTxvia, visi iyo es organizacia, magaliTad biWvinTis 

qristianebisa? iyo es mxolod da mxolod berZenTa organizacia Tu saerTod biWvinTis 

mcxovrebTa organizacia?... meoTxe saukuneSi biWvinTis adgilobrivi mosaxleoba ziarebuli 

rom ar yofiliyo qristianul moZRvrebas, gana SesaZlebeli iqneboda naxevri saukunis an 

cota metis Semdeg iq agebuliyo adgilobrivi mcxovrebis moTaveobiT taZari, Semkuli 

mozaikuri warweriT, romelSic qtitorad ixsenieba qarTveli warCinebuli, vinme „oreli“? 

erTi sityviT, Cven saeWvod ar migvaCnia, rom stratofile warmoadgenda, saerTod, 

biWvinTis mZlavr qristianul organizacias da ara marto qristian berZnebs. igive unda 

vTqvaT trapezunteli domnosis Sesaxebac (georgika, t. I, Tbilisi, 1961 w. gv. 6-9).

saqarTvelos istoriuli teritoriidan mRvdelmTavari monawileobda agreTve 381 wels 

gamarTul meore msoflio saeklesio krebaSi. Cvenamde moRweulia II msoflio, anu rogorc 

mas xSirad uwodeben „konstantinepolis pirveli“ krebis xelmomwer 150 episkoposTa sia. 
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maT Sorisaa „ponto amisiis olqidan pantofile iberieli“. zogierT xelnawerSi pantofiles 

nacvlad weria „ponsife iberieli“ an „pasifil iberieli“. me-2 msoflio saeklesio krebaze 

monawileobas iRebda saqarTvelos (iberiis) eklesiis warmomadgeneli episkoposi pantofile 

(saqarTvelos eklesiis kalendari 1974 wlisaTvis, Tbilisi, 1974 w. gv. 131).

431 wels efesoSi gaimarTa mesame msoflio saeklesio kreba. miiCneva, rom xsenebuli 

msoflio krebis momzadebaSi monawileoba miiRo qarTlis e.w. „sparsuli nawilis“ 

episkoposma ieremiam. 

451 wels qalkedonSi gamarTul meoTxe msoflio saeklesio krebaSi monawileoba 

miiRo orma mRvdelmTavarma saqarTvelos istoriuli teritoriidan. zogierTi cnobiT 

qalkedonis krebis muSaobaSi monawileoba miuRia sebastopolis (nikofsiis) episkoposs... 

IV msoflio krebis saqmianobisas episkoposTa  jgufma mimarTviT mimarTa imperators. am 

siaSi naxsenebia pavle presviteri, imerieli episkoposis uraniosis moadgile, komentaris 

Tanaxmad sxva xelnawerSi am „imerielis“ nacvlad Cawerilia „iverieli“ (imeria - qalaqs erqva 

anatoliaSi (mitropoliti anania jafariZe, „saqarTvelos saeklesio kanonebis krebuli“, 

Tbilisi, 2017 w. gv. 750-751). meoTxe msoflio krebis xelismomwer mRvdelmTavarTa Soris 

moixsenieba atarve trapezunteli. 

rac Seexeba Tanamedrove aRmosavleT saqarTvelos istoriul teritorias, qarTls, 

aRniSul mxareSi meoTxe saukunis ocian wlebSi qristes rjuli iqadaga wminda 

mociqulTasworma, kabadokielma qalwulma ninom, romelic yovladwminda RmrTismSoblis 

locva-kurTxeviT Camovida saqarTveloSi, qristianobis saqadageblad. cnobilia, rom 

qarTlSi mirianis dros, qristianobis ganmtkicebis Semdeg, konstantinepolidan iqnen 

mowveuli berZeni mRvdelmsaxurni... 

iveriis eklesiam daarsebidan dRemde wmindad daicva qristes WeSmariti sarwmunoeba. 

qristes wminda mociqulebis (andria pirvelwodebuli, svimon kananeli, barTlome, Tadeozi 

da mataTa) qadagebis Sedegad qristes Sobidan 40-ian wlebSi daarsda saqarTvelos eklesia, 

romelic iwodeba samociqulod, radgan qristes mociqulebis mier aris dafuZnebuli. IV 

saukunis 20-ian wlebSi ki, mociqulTasworis wmida ninos moRvaweobis Sedegad saqarTveloSi 

qristianuli sarwmunoeba gamocxadda saxelmwifo religiad (l. tyeSelaSvili, „saqarTvelos 

eklesiis avtokefaliis istoriis ZiriTadi sakiTxebi“, quTaisi, 2014 w. gv. 20).

saqarTvelos eklesiis mier avtokefaliis mopoveba, Zveli qarTuli wyaroebi ukavSireben 

wmida mefe vaxtang gorgasals, mexuTe saukunis meore naxevarSi. arsebobs mosazreba, rom 

qarTlis eklesiis mier miRebuli xsenebuli avtokefalia ar iyo srulyofili da igi  

garkveulwilad inarCunebda ierarqiul damokidebulebas antioqiis eklesiasTan. Tumca, 

xsenebuli mosazreba, berZnuli samyaros damokidebulebis anarekli unda iyos, vidre 

realobasTan axlos mdgomi. istorikosi n. lomouri aRniSnavs: „antioqiis sapatriarqo 

cdilobs kvlav daiqvemdebaros qarTuli eklesia an yovel SemTxvevaSi  masze raRac 

uflebebi SeinarCunos, magram es cnobebi verafriT ver Searyevs debulebas qarTlis 

eklesiis mier avtokefaliis V saukunis bolos miRebis Sesaxeb. piriqiT, es cnobebi mxolod 

imaze metyvelebs, rom vaxtangis dros qarTlis eklesiis mier miRebuli avtokefalia 

imdenad kanonieri da zustad argumentirebuli iyo, miuxedavad antioqiis patriarqatis 

mcdelobisa, saeWvod gaexada es ufleba, igi orivegzis dadasturda saeklesio krebebis mier.“ 

(l. tyeSelaSvili, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis istoriis ZiriTadi sakiTxebi“, 

quTaisi, 2014 w. gv. 28) mecnierTa umravlesobis argumentirebuli mosazrebiT, saqarTvelos 
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eklesia avtokefaluri gaxda mexuTe saukunis meore naxevarSi, 467-488 wlebSi. kaTolikosis 

wodebis dawesebamde, qarTlis eklesiis meTauri gaxldaT mTavarepiskoposi. udavoa, rom 

ar iarsebebda mTavarepiskoposis wodeba, rom ara, qarTlSi arsebuli saepiskoposoebi da 

maTi mmarTveli episkoposebi. Sesabamisad, qarTlis eklesia saeklesio administraciuli 

mowyobis mxriv dayofili iyo eparqiebad _ saepiskoposoebad. 

qarTlis pirvel kaTolikosad dadgenili iqna petre pirveli, romelsac xeli daasxa 

antioqiis patriarqma. vaxtang gorgaslis istorikosi, juanSeri ar gvauwyebs antioqiis 

patriarqis saxels, romelmac kaTolikosi petre akurTxa, Tumca gvauwyebs, rom kaTolikosis 

dadgineba moxda mefe vaxtangis sparseTidan dabrunebis Semdeg, rodesac mefes ukve keisris 

asuli hyavda colad SerTuli. juanSeri aRniSnavs, rom qarTlis pirveli kaTolikosi 

petre, leon pirveli imperatoris dros Camoiyvanes, e.i. es unda momxdariyo 457-474 wlebSi 

(l. tyeSelaSvili, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis istoriis ZiriTadi sakiTxebi“, 

quTaisi, 2014 w. gv. 54). 

istoriuli dasavleT saqarTvelos teritoriaze arsebuli saeklesio centrebi VI-

IX saukuneebSi konstantinepolis sapatriarqos iurisdiqciaSi imyofeboda. xsenebuli 

saeklesio centrebi iyo: mitropoliebi, avtokefaluri saarqiepiskoposoebi, eparqiebi. 

mitropoliaTa siaSi dasaxelebulia fazisis samitropoliti, xolo avtokefalur 

saarqiepiskoposoTa CamonaTvalSi Setanilia: nikofsiisa da sebastopolisis (abazgiis) 

eparqia, lazikis eparqia (centri fazisis samitropolito) oTxi kaTedriT (rodopolisi, 

saisene, (caiSi), petra, ziganevi) (l. tyeSelaSvili, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis 

istoriis ZiriTadi sakiTxebi“, quTaisi, 2014 w. gv. 163-164). mogvianebiT, daarsda afxazeTis 

(dasavleT saqarTvelos) sakaTolikoso, romlis daarsebis TariRis Sesaxeb mecnierTa Soris 

azrTa sxvadasxvaobaa. imJamindeli istoriul-politikuri garemoebebis gaTvaliswinebiT, 

afxazeTis sakaTalikoso ver daarsdeboda mecxre saukunis 80-90-ian wlebamde. afxazeTis 

kaTolikosis Sesaxeb Cvenamde moRweul cnobebs Soris yvelaze Zvelia „axalcixuri 

tyavis saxareba“, romelic daTariRebulia meTerTmete-meTormete saukuneebiT. warsulSi 

mecnierTa nawili uaryofda IX-XI saukuneebSi afxazeTis sakaTolikosos arsebobas, Tumca 

unda aRiniSnos, rom Tanamedrove etapze mecnierTa umravlesoba sadaod ar miiCnevs IX-

XIII saukuneebSi afxazeTis sakaTalikosos uwyvetad arsebobas... XI-XIII saukuneebis mraval 

sigelsa Tu saistorio wyaroSi „kaTalikosni“ mravlobiTi formiT gvxvdeba. Sesabamisad 

„kaTalikosni“-s mravlobiT ricxvSi moxseniebaSi unda igulisxmebodnen „qarTlisa da 

afxazeTis“ kaTalikosebi (l. tyeSelaSvili, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis istoriis 

ZiriTadi sakiTxebi“, quTaisi, 2014 w. gv. 178-179).

maSasadame, saqarTveloSi, mecxramete saukunis pirvel naxevramde arsebobda ori 

sakaTolikoso, mcxeTisa da biWvinTa-gelaTis kaTedrebiT. arsebobs istoriuli cnobebi, 

yovlisa saqarTveloisa (mcxeTis) da afxazeTis (dasavleT saqarTvelos) kaTolikos-

patriarqTa urTierTmimarTebis Sesaxeb, Tumca, aRniSnuli mravalsaukunovani da 

sakmaod mravalmxrivi garemoeba ar warmoadgens Cveni kvlevis obieqts, aramed garkveuli 

mocemulobis saxiT warmovadgineT saqarTvelos eklesiis samociqulo pativi da 

saqarTveloSi arsebuli ori avtokefaluri sakaTolikoso taxtis arseboba, romlebic 

erTian qarTul saxelmwifoebriv-saeklesio sivrceSi Tanaarsebobdnen da Tanamoqmedebdnen. 

1801 wlidan ruseTis imperatoris manifestis Sedegad qarTl-kaxeTis samefos gauqmebis 

Semdeg, etapobrivad mimdinareobda qmedebebi ruseTis imperiis mxridan saqarTvelos 
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samociqulo marTlmadidebeli eklesiis uZvelesi avtokefaliis _ mcxeTis sapatriarqo 

taxtis gauqmebisaTvis. aRmosavleT saqarTvelos kaTolikos-patriarqs anton meores 

(bagrationi) iZulebiT daatovebines samSoblo... 1810 wlis 3 noembers kaTolikos-patriarqi 

anton II Tbilisidan peterburgSi gaemgzavra. ukanaskneli kaTolikozi saqarTvelos samefos 

droisa mefe erekle II-is Ze, gadasaxlebul iqmna q. niJninovgorodSi da iqve miicvala 1827 

wels 21 qristeSobisTves. asaflavia imav qalaqis xarebis taZarSi (Jurnali „jvari vazisa“, 

1990 w. N3, gv. 75).

rac Seexeba dasavleT saqarTvelos, 1795 wlidan dasavleT saqarTvelos (afxazeTis) 

sakaTolikosos gamgebeli (kaTolikos-patriarqis taxtis mosaydre) gaxldaT quTaTeli 

mitropoliti dosiTeosi (wereTeli), romelsac Tanadgomas uwevda gaenaTeli mitropoliti 

efTvime (SarvaSiZe). 

dasavleT saqarTvelos sakaTolikosos arsebobam 1814 wlamde gastana. amave wels ruseTis 

imperiis dRis wesrigSi am uZvelesi sakaTolikosos gauqmebis jeric dadga. imereTSi rusuli 

mmarTvelobis damyarebis momentisaTvis, oTxi samRvdelmTavro kaTedra arsebobda: quTaisis, 

gaenaTis (gelaTis), xonisa da raWis. imperatoris 1814 wlis 30 agvistos brZanebulebis 

safuZvelze 1815 wlis 8 maiss TbilisSi gaixsna saqarTvelo-imereTis sinodaluri kantora… 

mas unda damorCileboda imereTisa da ufro meti, jer kidev avtonomiuri samTavroebis, 

guriisa da samegrelos eklesiebic. imereTisa da aseve guria-samegrelos samRvdeloeba 

gamovida ara marto quTaisSi diskateriis gaxsnis, aramed saqarTvelo-imereTis kantorisadmi 

dasavleT saqarTvelos eklesiis damorCilebis winaaRmdeg (g. vaWriZe, „imereTis droebiTi 

mmarTveloba (1810-1840 w.w.)“, quTaisi, 1999 w. gv. 232).

„quTaTeli amoaRrCves tomaraSi gzaTmimamavli suramidan gorSi. didxans ar icodnen, 

ra eqnaT mowame-mRvdelmTavris cxedrisaTvis, mimyol jariskacTaTvis ar gaumxeliaT  es 

ambavi ananuramdis, sadac bolos movida brZaneba saqarTvelos sinodalur eqsarqosisagan 

mRvdelmTavris dasaflavebisaTvis „yovlad martivaTa da uceremoniod“ (Jurnali „jvari 

vazisa“, 1990 w. #3, gv. 67).

gaenaTelma mitropolitma efTvimem ki, wamebiT CaaRwia ruseTamde. sruliad saqarTvelos 

kaTolikos-patriarqi, wmida ambrosi (xelaia) gvauwyebs: „...mxolod genaTelma eqvTimem 

CaaRwia novRorodSi, sadac is unda daebinavebinaT. imp. aleqsandre pirvelma moisurva 

misi naxva. Caiyvanes peter-burRSi, imperatorma didi zeimiT da pativiT miiRo, magram 

amisTvis ar moerida (wmida efTvime gaenaTeli _ Sen. avt.) emxilebia saqarTvelos eklesiisa 

da eris Tavisuflebis warTmevisaTvis da samSoblos damcvelebis wamebisaTvis, mas uwoda 

axali neroni. es iyo mizezi, rom is gaagzavnes aleqsandre sviris monasterSi, oloneckis 

guberniaSi, sadac ganisvena (1822 wlis 22 aprils _ Sen. avt.) da dasaflavebulia“ (Jurnali 

„mnaTobi“, 1988 w. #10, gv. 152). 

swored quTaTeli mitropoliti dosiTeosi (wereTeli) da gaenaTeli mitropoliti 

efTvime (SarvaSiZe) iyvnen saqarTvelos samociqulo marTlmadidebeli eklesiis is 

maRalierarqebi, romlebmac mecxramete saukunis meore aTwleulSive myari safuZveli 

Cauyares rusTagan antikanonikurad xelyofili saqarTvelos eklesiis avtokefaliis 

aRdgenisaTvis urTules, samarTlian brZolas. mecxramete saukunis miwurulsa da meoce 

saukunis dasawyisSi, saqarTvelos samociqulo marTlmadidebeli eklesiis avtokefaliis 

aRdgenisaTvis brZolam, qarTvel sasuliero ierarqTa da sazogado moRvaweTa mxridan 

gadamwyvet fazaSi gadainacvla. samoRvaweo asparezze gamovidnen: episkoposi (SemdgomSi 
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sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi) kirioni (saZagliSvili), episkoposi (SemdgomSi 

sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi) leonide (oqropiriZe), episkoposi petre 

(konWoSvili), episkoposi (SemdgomSi quTaTeli mitropoliti) antoni (giorgaZe), episkoposi 

pirosi (oqropiriZe), arqimandriti (SemdgomSi sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi) 

ambrosi (xelaia), arqimandriti (SemdgomSi quTaTeli mitropoliti) nazari (leJava), 

dekanozi (SemdgomSi sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi) kalistrate cincaZe da 

sxvani. saqarTvelos samociqulo marTlmadidebeli eklesiis avtokefaliis aRdgenisaTvis 

brZolis istoriaSi umniSvnelovanesi adgili uWiravs ruseTis saeklesio krebis winare 

TaTbiris muSaobis periodSi saqarTvelos samociqulo marTlmadidebeli eklesiis 

avtokefaliis aRdgenisaTvis qarTveli mRvdelmTavrebisa (episkoposi kirionis, episkoposi 

leonidis) da qarTveli mecnierebis (niko maris, aleqsandre cagarelis, aleqsandre 

xaxanaSvilis) moRvaweobas, kerZod, maT polemikas rus samRvdeloebasTan (episkoposebTan, 

mRvdlebTan) da rus mecnierebTan (eklesiis istoriisa da saeklesio samarTlis cnobil 

mkvlevarebTan) (g. burduli, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis kanonierebis sakiTxi 

ruseTis saeklesio krebis winare TaTbirze (1906 weli)“, Tbilisi, 2012 w. gv. 5).

1905 wlis 18 Tebervals ruseTis imperatorma nikoloz meorem gamosca reskripti, 

romlis mixedviT, ruseTis imperiaSi gamocxadda sityvis Tavisufleba. aRniSnuli garemoeba 

qarTvelma samRvdeloebam da sazogado moRvaweebma gamoiyenes avtokefaliis miznis 

miRwevis erT-erT saSualebad. istorikos sergi gorgaZes daevala „qarTuli eklesiis 

marTva-gamgeobis proeqtis“, xolod dekanoz kalistrate cincaZes ki, ruseTis imperiis 

mTavrobaSi gasagzavni peticiis Sedgena (peticia Sedgeboda xuTi muxlisgan _ Sen. avt.)... 1905 

wlis gazafxulidan moyolebuli gaxSirda qarTveli samRvdeloebis krebebi, romlebzec 

iTxovdnen saqarTvelos samociqulo eklesiis TviTmwyemsobis (avtokefaliis) aRdgenas. 

ruseTis xelisufleba qarTveli samRvdeloebis moTxovnebs umkacresi represiebiT 

pasuxobda. gansakuTrebiT ki devnida samRvdeloebis Sekrebebs. 1905 wlis 31 maiss TbilisSi 

daarbies qarTveli samRvdeloebis yriloba. xelisuflebis brZanebiT sasuliero pirebs 

sastikad gauswordnen, maTraxebiT scemes da Senobidan ZaliT gamodevnes (g. burduli, 

„saqarTvelos eklesiis avtokefaliis kanonierebis sakiTxi ruseTis saeklesio krebis 

winare TaTbirze (1906 weli)“, Tbilisi, 2012 w. gv. 18-19).

1906 wels ruseTis saeklesio krebis winare TaTbiris meore ganyofileba ixilavda 

saqarTvelos eklesiis statusis sakiTxsac. qarTvelma mRvdelmTavrebma, episkoposma 

kirionma da episkoposma leonidem, cnobilma mecnierebma _ qarTvelologebma niko marma, 

aleqsandre cagarelma da aleqsandre xaxanaSvilma rogorc kanonikuri, ise mecnieruli 

TvalsazrisiT daasabuTes saqarTvelos samociqulo eklesiis avtokefaliis aRdgenis 

kanoniereba da samarTlianoba. rusma mecnierebma da samRvdeloebam veraferi daupirispires 

qarTvelTa logikur mtkicebulebebs. miuxedavad amisa, saeklesio krebis winare TaTbirma 

miuReblad miiCnia saqarTvelos eklesiis avtokefaliis aRdgena. ruseTis saeklesio 

krebis winare TaTbirma 1906 wlis 15 dekembers muSaoba daasrula. xsenebuli TaTbiri 

saqarTvelosaTvis sasurveli SedegiT ar damTavrebula. miuxedavad amisa, qarTvelma 

samRvdeloebam da mecnierebma SeZles daesabuTebinaT saqarTvelos eklesiis avtokefaliis 
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aRdgenis kanonikuroba da samarTlianoba. TiToeulma maTganma udidesi Rvawli dasdo am 

saqmes (g. burduli, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis kanonierebis sakiTxi ruseTis 

saeklesio krebis winare TaTbirze (1906 weli)“, Tbilisi, 2012 w. gv. 29-30).

1905-1906 wlebSi qarTveli sasuliero ierarqiisa da saero moRvaweTa samarTliani 

mcdelobani qarTuli eklesiis avtokefaliis aRdgenisTvis imJamad ver dasrulda 

saqarTvelos eklesiisTvis sasurveli SedegiT, Tumca, mkafio da calsaxa ganacxadi iyo, 

saqarTvelos eklesiis antikanonikurad xelyofili avtokefaliis aRdgenis gzaze. 

1917 wlis TebervalSi ruseTSi ganxorcielda revolucia. imperatori nikoloz meore 

taxtidan gadadga. dasrulda ruseTSi monarqiuli saxelmwifo wyoba da romanovebis dinastiis 

mmarTveloba. ruseTs saTaveSi Caudga droebiTi mTavroba. giorgi lvovis TavmjdomareobiT. 

qarTvelma samRvdeloebam gonivrulad gamoiyena arsebuli politikuri viTareba... episkopos 

antonis (giorgaZe) iniciativiT 1917 wlis 6 marts Tbilisis feriscvalebis saxelobis 

monasterSi, sadac igi cxovrobda, Sedga Sexvedra, romelsac eswrebodnen: noe Jordania, 

sosiko merkvilaZe, ipolite varTagava, aleqsandre lomTaZe, dekanozi nikita TalaqvaZe. am 

Sexvedraze gadawyda 1917 wlis 12 marts sveticxovlis sapatriarqo taZarSi aRsrulebuliyo  

ruseTis imperiaSi mSvidobisaTvis paraklisi. daigzavna mosawvevebi provinciebSi. zRva xalxi 

Seikriba sveticxovelSi. 12 saaTze guria-odiSis episkoposma leonidem waikiTxa episkopos 

antonis mier Sedgenili „saqarTvelos samociqulo eklesiis avtokefaliis aRdgenis aqti“... 

episkoposi antoni xelmZRvanelobda saqarTvelos eklesiis delegacias, romelmac daZabuli 

molaparakebebi awarmoa 1917 wlis ivnis-agvistoSi peterburgSi ruseTis saero da sasuliero 

xelisuflebasTan saqarTvelos eklesiis uflebrivi mdgomareobis Sesaxeb da miaRebina 

kidec droebiT mTavrobas sagangebo dokumenti am sakiTxze (s. vardosaniZe, „qarTveli 

mRvdelmTavrebi (XX-XXI saukuneebi)“, Tbilisi, 2010 w. gv. 96).

daarsda saqarTvelos eklesiis droebiTi mmarTveloba, romlis Tavmjdomared 

dadginda guria-odiSis episkoposi leonide (oqropiriZe). avtokefaliis gamocxadebidan 

mesame dRes, 1917 wlis 14 marts, episkoposebi:  leonide, antoni mividnen saqarTvelos 

egzarqos platon roJdestvenskisTan da gamoucxades, rom mcxeTaSi momxdari aqtis 

safuZvelze igi gadayenebulia saqarTvelos egzarqosis Tanamdebobidan (s. vardosaniZe 

„sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi uwmidesi da unetaresi leonide (1861-1921 

w.w.)“, Tbilisi, 2014 w. gv. 31).  egzarqosyofili platoni ar Tmobda Tavis poziciebs da 

is masTan misul qarTvel maRalierarqebs rusi jariskacebiTac ki daemuqra... 1917 wlis 

27 marts saqarTvelos yofili saegzarqosos rusma samRvdeloebam mitropoliti platoni 

gamoacxada amierkavkasiis egzarqosad da Tbilel mitropolitad, Tumca amave wlis 23 

agvistos egzarqosyofil platons mouwia saqarTvelos datoveba. saqarTvelos eklesiis 

droebiTi mmarTveloba, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis mosaydris, Tbileli 

mitropolitis leonides meTaurobiT egzarqosis yofil sasaxleSi gadavida. mitropolitma 

leonidem axeda cariel kedlebs, sadac winaT rusi egzarqosebis suraTebi ekida da erT 

wams SeCerda... leonidem pirjvari gadaiwera da warmoTqa: „aRsrulda... ufalo Segviwyale 

da dagvifare!“  (s. vardosaniZe „sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi uwmidesi da 

unetaresi leonide (1861-1921 w.w.)“, Tbilisi, 2014 w. gv. 39)
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1927 wlis Tebervlis TveSi moxda saqarTvelos eklesiisaTvis Zalze mniSvnelovani 

faqti, misi avtokefalia aRiara ruseTis eklesiis mmarTvelma sinodma. es istoriuli 

gadawyvetileba ruseTis eklesiis mier miRebuli iqna kaTalikos-patriarq ambrosis, 

sakaTalikoso sabWos (wmida sinodis) da misi aqtiuri wevris, mitropolit qristefores 

Rvawlis Sedegad (mitropoliti anania jafariZe, „saqarTvelos saeklesio kanonebis 

krebuli“, Tbilisi, 2017 w. gv. 712).

ruseTis eklesiis sinodis 1927 wlis 25 Tebervlis #825 mimarTvis Tanaxmad kaTolikos-

patriarq ambrosisadmi, ruseTis eklesiam 1927 wlis 8 Tebervals scno saqarTvelos 

eklesiis avtokefalia. ruseTis eklesiis sinodma Txova sruliad saqarTvelos kaTolikos-

patriarqs ambrosis, rom mamobrivi mzrunveloba gaewia rusuli marTlmadidebluri 

samrevloebisaTvis afxazeTSi. 

1943 wlis oqtomberSi ruseTis marTlmadidebelma eklesiam aRadgina liturgikul-

kanonikuri erToba saqarTvelos eklesiasTan da scno saqarTvelos eklesiis avtokefalia, 

misi mamamTavris sapatriarqo Rirseba da meeqvse adgili msoflio marTlmadideblur 

diptixSi.

ruseTis eklesiam  orjer cno oficialurad saqarTvelos eklesiis avtokefalia. 

pirvelad 1927 wlis TebervalSi, meored ki 1943 wlis oqtomberSi. SeiZleba iTqvas, rom meore 

cnoba emyareboda pirvels. meore cnobis mizezi unda yofiliyo is, rom 1927 wels ruseTis 

eklesias ar hyavda patriarqi (patriarq tixonis gardacvalebis Semdeg xelisuflebam 

ar misca ufleba saeklesio krebis mowvevisa) da mas marTavda e.w. „samRvdelo sinodi“ 

(mitropoliti anania jafariZe, „saqarTvelos saeklesio kanonebis krebuli“, Tbilisi, 2017 

w. gv. 712).

miuxedavad ruseTis marTlmadidebeli eklesiis mxridan saqarTvelos marTlmadidebeli 

eklesiis oficialuri aRiarebisa, saqarTvelos eklesiis uZvelesi avtokefalia mainc ar 

gaxldaT saerTaSoriso saeklesio sivrceSi saTanado paticiT aRiarebuli. iyo SemTxvevebi, 

rodesac avtonomiuradac ki ixseniebdnen saqarTvelos eklesias. 1977 wlidan, rodesac 

saqarTvelos eklesiis mamamTavris taxtze aRsayrda uwmidesi da unetaresi sruliad 

saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia meore, daiwyo qmediTi da aqtiuri, samarTliani 

brZola saqarTvelos eklesiis avtokefaliis saerTaSoriso aRiarebisaTvis, romelic 

konstantinepolis (msoflio) sapatriarqos unda ecno.

Cven mier ganxiluli istoriuli winapirobebi da warsuli, saukuneebiT Camoyalibebuli 

obieqturi mocemuloba, mogvianebiT, rodesac saWiro gaxda rusTagan xelyofis 

Semdeg, saqarTvelos eklesiis aRdgenili avtokefaliis saerTaSoriso aRiareba, 

sruliad samarTlianad warmodgenili iqna, rogorc istoriuli safuZveli da warsuli 

mravalsaukunovani realoba, saqarTvelos samociqulo marTlmadidebeli eklesiis 

uZvelesi avtokefaliis aRiarebis umniSvnelovanesi misiis aRsrulebisaTvis. 
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8. krebuli XXVIII

gamoyenebuli literatura da wyaroebi:

1. georgika, t. I, Tbilisi, 1961 w.

2. gvanca burduli, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis kanonierebis sakiTxi ruseTis 

saeklesio krebis winare TaTbirze (1906 weli)“, Tbilisi, 2012 w.

3. goderZi vaWriZe, „imereTis droebiTi mmarTveloba (1810-1840 w.w.)“, quTaisi, 1999 w.

4. levan tyeSelaSvili, „saqarTvelos eklesiis avtokefaliis istoriis ZiriTadi 

sakiTxebi“, quTaisi, 2014 w. 

5. mitropoliti anania jafariZe, „saqarTvelos saeklesio kanonebis krebuli“, Tbilisi, 

2017 w.

6. Jurnali „mnaTobi“, 1988 w. #10

7. Jurnali „jvari vazisa“, 1990 w. #3

8. saqarTvelos eklesiis kalendari 1974 wlisaTvis, Tbilisi, 1974 w.

9. sergo vardosaniZe, „qarTveli mRvdelmTavrebi (XX-XXI saukuneebi)“, Tbilisi, 2010 w.

10. sergo vardosaniZe „sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi uwmidesi da 

unetaresi leonide (1861-1921 w.w.)“, Tbilisi, 2014 w.

LASHA DEISADZE-SHARVASHIDZE
Doctoral student of history, Master’s degree of theology, 

Master’ degree of political sciences

HISTORICAL PRECONDITIONS OF INTERNATIONAL 

ACKNOWLEDGMENT OF AUTOCEPHALY OF GEORGIAN 

CHURCH

Georgian Church was founded by st. apostole Andrew firstcalled. Georgian Church became autocephalous 

in V century. In Georgia, there were two patriarchate thrones: catholicosate of Kartli (Eastern Georgia) and 

cathilosate of Abkhazia (Western Georgia). 

Auatocephaly of Georgian Church was abolished in 1811-1814 years, by Russia. In 1917 year autocephaly 

of Georgian Church was resurrected, but it was acknowledged in 1990 year, by Ecumenical (Constantinope) 

Patriarchate, which need argumentation and verify from history of Georgian Church. 
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irakli lorTqifaniZe
gelaTis sasuliero akademiisa da seminariis liturgikuli 

RvTismetyvelebisa  da religiebis istoriis leqtori, saqarTvelos 
sapatriarqos wmida andria pirvelwodebulis saxelobis qarTuli 

universitetis istoriis doqtoranti, Teologiis magistri

sasuliero Jurnali „axali sityva“  _

quTaTeli mitropoliti antonis (giorgaZe) winaaRmdeg

„utyu iqmnen bageni mzakuvarni, romelni

ityvian marTlisa mis zeda usjuloebasa

ampartavnebiTa da SeuracxebiTa“ (fsal.30,18).

 

1918 wels TbilisSi gamovida orkvireuli sasuliero Jurnali „axali sityva“, 

gamomcemeli iyo „axali sityvis“ saredaqcio kolegiis rwmunebuli, mRvdeli qristefore 

cicqiSvili (1927-1932 wlebSi saqarTvelo kaTolikos-patriarqi), Jurnali ibeWdeboda 

stamba „cxovrebaSi”. „axali sityvis“ gamocemis Sesaxeb cnoba gamoqveynda gazeT „saxalxo 

saqmeSi“, 1918 wlis 3 marts, #185 (qarTuli periodika, 1947:54). 

TiTo nomeri rva gverdiania, Jurnals aqvs ramdenime Tematuri ganyofileba:  

RvTismetyveleba, feletoni, kritika, bibliografia da werilebi redaqciis mimarT. 

pirveli nomeri 1918 wlis 25 Tebervals gamovida. sul gamoica 13 nomeri.

`Jurnalis mizania saqarTvelos eklesiis faqtiuri ganaxleba wm. saxarebis niadagzed da 

brZola yovelgvar Cagvra-usamarTlobasTan sasuliero uwyebaSi~ (axali sityva, 1918:1.#1).

sasuliero Jurnali „axali sityvis“ materialuri mxardamWeri gaxldaT Tbileli 

mitropoliti leonide (vardosaniZe, 2001:50).

JurnalSi dabeWdili publikaciebis umravlesobas avtorebi aqveynebdnen fsevdonimebiTa 

da inicialebiT, esenia: iv. naWyebia,1 jaWvaZe,2 WinWari,3 axuTeli,4 k. grZeli, axeli,5 amereli, 

lixeli, sorteli stumari, RvTismetyveli, damswre, babasin,6 morwmune qarTveli, xosroani, 

mesxeli, nadiroviseuli, vin-me, zegneli, i.av., maTe, bajiTeli. Tumca cnobilia TiTeuli 

fsevdonimis avtoris vinaoba. 

dek. nikita (TalakvaZe) wers: `[qristefore] cicqiSvili [dekanozma ilia] SublaZem da 

[dekanozima anton] ToTibaZem wamoayenenes „axali sityvis“ redaqtorad, xolo faqtiuri 

redaqtori iyo SublaZe, romelic Svidi psevdonimiT gamodioda: „axeli“, „axuTeli“, 

„naWyebia“, „a-li“, „jaWvaZe“, da sxva... saSinel paskvilebs aTavsebda „axal sityvaSi“ _ 

lafi gadaasxa mxcovan kaTolikozs kirions Tavze; mas Sveloda am saqmeSi daviTaSvilic,7 

romelic xelmouwereli statiebiT gamodioda; zogjer cicqiSvilic isroda wixlebs; 

leonidi TanamSromlobda fsevdonimiT „WinWari“, „babasin“ da sxva~. (TalakvaZe, 2013:151).

1 dekanozi ilia SublaZe
2  dekanozi ilia SublaZe
3 mitropoliti leonide oqropiriZe
4 dekanozi ilia SublaZe
5  dekanozi ilia SublaZe
6  mitropoliti leonide oqropiriZe
7  daviT davidovi
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gansakuTrebiT aRsaniSnavia mRvdel qristefore cicqiSvilis publikaciebi, romelic 

mimarTuli iyo saqarTvelo kaTalikoz-patriarqis uwmidesi kirionis, sakaTalikoso 

sabWos wevrebis winaaRmdeg. igi yvelaferSi moiTxovda ganaxlebas (vardosaniZe, 2001:51), 

igi werda: „ar kmara saqarTvelos saegzarqosos saqarTvelos sakaTolikoso daerqvas, ar 

kmara Zveli titulebis aRdgena, Zvelis sakaTolikoso Sesamoslebis gamomzeureba, saWiroa 

fxinoba, SemoqmedebiTi muSaobis gaCaReba, unari moqmedi Zalebis SemCnevisa, dafasebisa da 

maTi SeTanxmebulad darazmvisa~ (axali sityva, 1918:4.#1). 

Jurnalis furclebze gamoqveynebuli masalebis Sinaarsi aaSkaravebda  dapirispirebas 

sakaTalikozo sabWos wevrebs Soris. erT mxareze iyvnen uwmidesi da unetaresi kaTalikoz-

patriarqi kirion II da misi momxreebi, meore mxares ki _ Tbileli mitropoliti leonide, 

Tavisi TanamoazreebiT. es dapirispireba gamowveuli iyo 1917 wlis 17 seqtemberi 

arCevnebiT. mitropoliti leonide da misi Tanamoazreebi Tvlidnen, rom sapatriarqo 

taxtze patriarqis movaleobis Semsrulebeli leonidi unda asuliyo, isini gaognebuli 

darCnen kenWisyris SedegebiT, sadac upiratesoba moipova episkoposma kirionma da gaxda 

avtokefaliaaRdgenili saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis pirveli kaTalikoz-

patriarqi (vardosaniZe, 2001:51).

Jurnali „axali sityva“ ara marto kaTalikoz-patriarq kirion II-s ebrZoda, aramed mis 

momxreebsac. ciliswamebas, Seuracxyofas, Jurnalis furclebze ver gadaurCnen verc 

quTaTeli mitropoliti anton giorgaZe da dekanozi nikita TalakvaZe (vardosaniZe,2001:54).

dekanozi nikita TalakvaZe Tavis mogonebebSi wers: ̀ arc erTi nomeri ar gamouSviaT „axali 

sityvisa“, sadac ar yofiliyos Seuracxyofil-damcirebuli (rasakvirvelia usamarTlod) 

kirioni, antoni da me~. (TalakvaZe, 2013:74).

1918 wlis 12 marts, JurnalSi daibeWda informacia _ TiTqos quTaTeli mitropoliti 

antoni Tavs anebebda quTaisis eparqiis mmarTvelobas da monasterSi midioda sacxovreblad: 

„rogorc gadmogvcemen imereTis mitropoliti antoni Tavs anebebs Tanamdebobas da midis 

sacxovreblad erT-erT monasterSi. droebiT ki rCeba Tavis adgilze ama wlis or maisamde. 

quTaTel mitropolitad igi arCeul iqmna 1917 w. 17 sektembers. manamde msaxurobda goris 

episkoposad. igi dadgenil iqmna am kaTedraze egzarxos inokentis mier, daviT episkoposis 

magier, romelic imav inokentisagan, rogorc maSindeli reJimisaTvis mavne piri, gaZevebul 

iqmna saqarTvelodan“ (axali sityva, 1918:8. #2). 1918 wlis 15 ivniss JurnalSi „xosroianis“ 

fsevdonimiT gamoqveynda werili saTauriT „martis avtokefalistebi“, avtori werda:  _ 

„yvelas moexseneba ruseTSi da ufro kidev CvenSi, 1917 wlis Tebervlis Semdeg bevrma 

vaJbatonma, naZiralebad wodebulebma, Tavis Tavi gamoacxades socialistebad, rom raime 

Tbili adgili eSovnaT socialistur mTavrobisagan. am juris socialistebs hqvianT 

Sesaferisi saxeli: Tebervlis socialistebi“. amis msgavsi moxda saqarTvelos saeklesio 

cxovrebaSiac, bevrma iseTma pirma, romelnic Zirs uTxrian saqarTvelos ekklesiisa da eris 

saqmes, an ukeTes SemTxvevaSi gulgrlad ucqerodnen maT damcirebas, 1917 wlis 12 marts 

aqeT gamoacxades Tavisi Tavi saqarTvelos avtokefalur eklesiis moRvaweebad, rom amiT 

Seguebodnen axal garemoebas. amisaTvis Cven aseT jiSis avtokefalistebs unda mivakraT 

Sublze daRi warweriT: „martis avtokefalistebi“.

aseT pirTa jgufs vakuTnebT „axal sityvis“ №№-Si mitropoliti antoni da masve ekuTvnian 

yvela misni megobarnic. am jgufze iTqmis andaza: „sadac erdo maRalia mec imisi mayari 

var“. wineT egzarqosebsa, namestnikebsa da maT colebs veymobodiT da axla ki ganaxlebul 
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eklesiasa da samSoblosa da Tu dagvWirda, isev im Zvel megobrebs davubrundebiTi, _ ai 

maTi cxovrebis filosofia.

Cven piradoba ar gvainteresebs, magram yoveli saqme fuWdeba, an keTdeba vinmes 

monawileobiT, amitom piradobis xsenebac zogierT SemTxvevaSi aucilebelia. gansakuTrebiT 

saWiroa iseTis pirovnebis Sesaxeb, romelsac aqvs niWi da xerxi Seeguos (darvinis Teoria) 

rogorc Zvel, ise axal reJims, miiltvis pirvelobisaken, saqmis saTivisaken da CvenTvis 

cxadi da gamorkveulia, Tu wyali saTaveSi mowamlulia, amisTana wylis daleva friad 

mavnebelia. 

avtori agrZelebs: „axal sityvis“ meeqvse nomerSi dastambul anton mitropolitis 

werilSi igi Tavis Tavs uwodebs avtokefaliis moRvawed, magram amaSi ver daveTanxmebiT 

mas. marTalia, anton mitropoliti saq. eklesiis droebiT mmarTvelobis wevri iyo, magram 

im xanad sxva da sxva saerTo saqmisaTvis gamomzeurebuliyo misni „saqmeni sagmironi“, Tumca 

TviT droeb. mmarTvelobis erT-erT sxdomare erTma adamianma, dRes misma guliTadma 

megobarma, uwoda mas rasputinis „stavlenniki“. 

`Tu rogori burji iyo saqarTvelos ekklesiis avtokefaliisa mitropoliti antoni 

12 martamdis, moviyvanT amis sabueTebs, romelnic gamoqveynebuli iqmnen „ax. sityvis“ 

TanamSromlebisagan imaze bevrad win, sanam mitr. antoni garevoliucionerdeboda. magram 

amaze Semdgom. xosroiani~  (axali sityva, 1918:5.#7).

Jurnali, mas martis avtokefalists uwodebda, rac sinamdviles ar Seefereboda. 

episkoposi antoni aqtiurad ibrZoda saqarTvelos eklesiis avtokefaliis aRdgenisaTvis 

(vardosaniZe, 2001:54).

aviwydeba am statiis avtors, rom episkoposi antoni, sxva qarTvel sasuliero da saero 

pirebTan erTad, aqtiurad iyo Cabmuli saqarTvelos samociqulo eklesiis avtokefaliis 

aRdgenis moZraobaSi. swored igi gaxldaT 1917 wlis 12 martis avtokefaliis gamocxadebis  

moTave. es ambavi, TbilisSi feriscvalebis monasterSi, mis samRvdelmTavro rezidenciaSi  

daigegma. amasTan dakavSirebiT, mogonebebi Semogvinaxa  ipolite varTagavam, dekanozma 

nikita TalakvaZem da sxvebma, romelebic aseve eswrebodnen am Sekrebas.

dekanozi nikita TalakvaZe meufe antonis Sesaxeb Tavis dRiurebSi wers: `misi 

TavmjdomareobiT ukanaskneli eqsarxosis platonis dros mogvarda 1917 wlis 12 marts 

Cveni eklesiis avtokefaliis aRdgena sveticxovelSi!~ (TalakvaZe, 2013:352).

1918 wlis 12 marts, „WinWari“(mitr. leonidi) ivane maisuraZis oqmze dayrdnobiT 

aqveynebs werils, saTauriT: „TavmosaWreli siCume“ _ „Tu advili ar iyo imisi dajereba 

rasac Cvens pirvel werilSi gamovsTqvamdiT erT-erT qarTvel mRvdelmTavarze cxadia, 

faqizi zneobis adamians saocrebad eCveneba is, rasac ase saRad da moWriT gadmogcems 

imave piris Sesaxeb qvemoT moyvanili oqmi~.

„1917 w. ivnisis 13-s dResa. me qvemore amisa xelis momwerma ivane Tedos Ze maisuraZem 

miveci aseTi Cveneba: `aRdgomis winaT (ar maxsovs Tve da ricxvi), jer isev axlad iyo 

dawyebuli qarTvelebis „zasedaniebi“,  rom erT Rames kantoridan wavedi Sin dasaZineblad 

Cem saxlobis naTesavTan mixasSvilTan, romelic anCisxatis gaswvriv, bagrationis 

quCaSi cxovrobs. Cemzed uwin wavida krebidan ep. antoni da wabrZanda anCisxatis quCiT. 

soborosTan rom gaviare, iq davinaxe ep. antoni da soboros mRvdeli dav. CikvaiZe erTad 

molaparake. episkoposma mkiTxa kidec, „Cemi faitoni ar movida“-o? me Sinisaken Sevuxvie, 

magram vaTvalierebdi episkopozs, aba saiT wava, radganac mesmoda xolme rom is rusebis 
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erTguliao. CikvaiZem fanjara daxura da episkoposi amovida bagrationis quCisaken da 

[ga]dauxvia egzarxosis moednisaken. am ambavma gamakvirva eWvi demebada da Sori-axlodan 

gavadevne Tvali, Tan gavyevi. moedanze davinaxe, rom episkoposi Sevida alayafis karis 

patara „kalitkaSi“  da pirdapir egzarxosis „padiezdSi“ Sevida. es Cemi TvaliT vnaxe da 

yvelgan SemiZlian sindisis qveS simarTle gavimeoro.

Cveneba ese miveci Semdegi pirebis Tana daswrebiT: d. daviTaSvilis, d. naxucriSvilis, 

s. wereTlis, m. mesxiSvilis da n. deviZis Tana daswrebiT“. _ mere xeli uweriaT naCveneb 

pirebs...

braldebuls saqmis garemoeba scodnia, mis megobar-maxlobel pirebs ucnobebiaT, rom 

Tqven Sesaxeb amaRelvebeli cnobebi vinme maisuraZesagan da Tqven valdebuli xarT Tavi 

imarTloT sazogadoebis winaSe, maisuraZis pasuxisgebaSi miecemiTo, magram yuradReba ar 

miuqcevia mokeTeTa rCevisaTvis da gamouZebnia aseTi gamosavali.

saqarTvelos eklesiis droebiTi mmarTvelobis erT-erT sxdomaze ganucxadebia: 

xmebs mivrceleben, viTomc me am mmarTvelobas vRalatobde da farulad yvelafers 

vatyobinebde egzarxoss. es sul sicruea, me zneobrivad visjebi aseTi xmebis gavrcelebiT 

da Tu Tqven aseT xmebs ar iziarebT, gTxovT ndoba gamomicxadoT. krebaze damswre wevrebs 

episkoposis Txovna SeuwynarebiaT, gamoucxadebiaT misTvis ndoba da braldebulic amiTi 

dakmayofilebula. 

ra Rirebulebisaa amgvarad ndobis gamocxadeba, an rogor da ramdenad aqarwylebs es 

ndobis gamocxadeba moyvanili oqmis Sinaarss, mkiTxvelebma TviTon gansajon. 

moyvanil faqtze kidev ufro umZimes danaSauls sdeben naCveneb episkoposs da, Tu 

qaRaldis siZviris gamo alagi ar daiSura redaqciam, Tavis droze amazedac Sesafer 

cnobebs mivawvdi mkiTxvelebs. WinWari~ (axali sityva,1918:3.#2).

mitropolit anton giorgaZis egzarqos platonis momxred gamocxadeba iyo 

mizanmimarTuli ciliswameba (vardosaniZe, 2001:55).

ciliswamebiT aRSfoTebuli quTaTeli mitropoliti antoni Jurnalis redaqciisagan 

moiTxovs „WinWris“ fsevdonims amofarebuli avtoris vinaobis gamJRavnebas da pirdapir 

polemikas (vardosaniZe, 2001:54). dek. nikita wers: `lafi gadaasxva „WinWarma“ quTaTel 

mitropolit antonis, ra cili ar daswames gansvenebuls; xolo antonma samarTalSi 

gaiwvia „WinWari“, es ukanaskneli dahfares da cicqiSvili wamouyenenes mopasuxeT, rogorc 

redaqtori; magram samediatoro samarTali aRar dasrulda, antoni, moswamles quTaisSi da 

Tavidan moiSores, rogorc uZlieresi kandidati kaTolikosobaze~ (TalakvaZe, 2013:151).

quTaTelma mitropolitma antonma sapasuxo werili  gagzavna Jurnalis redaqtoris 

saxelze, Semdegi saTauriT: 

Jurnal „axali sityvis“ saredaqcio kollegiis rwmuneuls 

mama qristefore cicqiSvils:

`mamao qristefore! miviRe da wavikiTxe Tqveni Jurnali „axali sityva“.

uwinares yovlisa momewona misi saxeli. didaT masiamovna mizanma, romelic Jurnals 

dausaxavs gansaxorcieleblad. 

movemzade locva-kurTxeviT dameloca (ver aris kargi qarTuli _ red.) gza misi msvlelobisa, 

saqarTvelos ganaxlebul eklesiis gansamtkiceblaT nayofier moqmedebisa da samoRvaweoT 

Zala-energiis gaorkecebisa, magram mere, roca am Jurnalis orive nomris Sinaarisi movismine, 
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vai, rom misma zogadma mimarTulebam, kerZo pirovnebis damcirebis survilebiT gaJRenTilma 

Sinaarsma es keTil-Sobiluri grZnobani momiSxama da siamovnobis nacvlad guli damikoda, 

RrmaT damafiqra. nuTu amgvari moRvaweobiT apirobs es damoukidebeli jgufi ganaxlebul 

eklesiis samsaxurs, mis mtrebTan w. saxarebis niadagze brZolas, muSaobas?! nuTu amgvadaT 

SeiZleba ganaxlebul eklesiis mebrZolTa (? red.) pirovnebis gasvra, usafuZvloT galanZRva 

da maTi moRvaweobis ase daumsaxureblaT waSla, gaqarwyleba?!

vgoneb rom ara. Cemis Rrma rwmeniT es Semcdari nabijia, amaze Zlier bevri gvaqvs 

saTqmeli, magram es sxva dros da sxva adgilas. 

am gzobisaT mxoloT amasa gTxovT, es werili dabeWdoT Jur. „axal sityvis“ uaxloes 

nomerSi da Tan macnoboT vinaoba, e.i. namdvili saxeli da gvari „WinWris“ niRbiT 

pirdafarul Tqvenis TanamSromlisa, romelic laCrulaT mimalula Robis ZirSi da iqidan 

nasrol talaxiT lamobs Cveni (?red.) pirovnebis gasvras. (stili da orTografia avtoris 

sruls sakuTrebas Seadgens. _ red.) gvacnobeT misi pirovneba. dagvanaxeT misi saxe. 

gagvasamarTlos Cven kerZo pirebis patiosanma da miudgomelma samarTalma da maSin vnaxavT 

„WinWari“ vis pirovnebas ufro dasusxavs da gaawiTlebs, Cemsas Tu imisas?!

manamde ki davSTebi Cemi Txovnis dakmayofilebis momlodine. 

imereTis mitropoliti anton quTaTeli 

10 marti 1918 w. q. quTaisi~ (axali sityva, 1918:6-7.#4).

1918 wlis 17 (30) aprils Jurnal `axali sityvis~ redaqciam gamoaqveyna werili:

`pasuxi quTaTel mitropolits antons:
„redaqcia Tanaxmaa daakmayofilos survili quTaTel mitropolitis antonisa. mxolod, 

radganac saWirod ara scnobs fsevdonimis gamocxadebas, andobs Tvis rwmunebuls, mR. 

qristefore cicqiSvils gahyves mitr. antons samarTalSi an sazogadoSi, an samediatoroSi, 

rogorsac moisurvebs mitr. antoni. amasTanave redaqcia gadascems mR. qristefore 

cicqiSvils yovelive masalas mitropolit antonis moRvaweobis Sesaxeb. radganac redaqcias 

mxedvelobaSi aqvs sazogadoebrivi saqme, rodesac igi exeba ama, Tu im pirs, amisaTvis 

moiTxovs, rom saqmis garCvevis dro da adgili iqnes windawinve gamocxadebuli, samarTali 

moxdes sajarod, samarTalSi gamocxaddes TviT mitropoliti antoni da ganaCeni daibeWdos 

gazeTebSi.

bolos redaqcia mimarTavs kiTxviT anton mitropolits: ratom iwvevs igi „WinWars“ an 

mR. cicqiSvils samarTalSi da ara maisuraZes, romlis Cvenebac gamoaqveyna redaqciam da 

romelsac unaxavs igi mimavali RamiT platon naegzarxosalTan? Cven gvgonia, simarTlis 

Tqma patara kacsac SeuZlian~.

(axali sityva, 1918:7.#4).

mitropolitma antonma gancxadebiT mimarTa Tbilisis notariuss maWavarians, gancxadeba-

Si vkiTxulobT:

amiT pativi maqvs, b. notariuso, gamogicxadoT, rom 21 marts 1918w. Cemgan gaegzavna 

tfiliss qarTul gazeTis „axali sityvis“ redaqciis werili, romelSiac iyo gamoxatuli 

Suamdgomloba Cemi aRniSnul redaqciis winaSe, mis rwmunebuls mR. qr. cicqiSvilis piriT, 

gamoeCinaT fizonomia da saxe „WinWris“ fsevdonimiT damalul am Jurnalis TanamSromlisa, 

usindisoT rom gadamasxa Tavze 1 Cafi talaxi me, erT-erTs moRvawes avtokefalur 
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eklesiisas, romlis dabeWdvasac me moviTxovdi dasaxelebul Jurnalis morig nomerSi. 

gicxadebT ra zemoaRniSnulze, gTxovT, b. notariuso, gamoucxadoT saredaqcio 

kollegias aRniSnul Jurnalisas rwmunebulis mR. qr. cicqiSvilis piriT, rom 24 

saaTSi am werili piris Cabarebidan warmogidginos Tqven Cemda Casabareblad ukanve, Cem 

warmomadgenlis mier xsenebuli dedani Cemi werilia, romelic ar iqna dabeWdili Jurnal 

„axal sityvaSi“, miuxedavad Cemi Txovnisa da moTxovnisa. 

yvela amaSi da agreTve dasaxelebul saredaqcio kollegiisagan SesaZlo mocemul 

pasuxSi gTxovT saTanado damowmebas am gancxadebisa da mis piris warmodgenas da agreTve 

naTxovar damowmebis miRebas vandob Cem siZes anatoli nikolaeviC ridigers.

namdvilTan sworia: mitropoliti anton quTaTeli.

1918 wlis 17 aprili~ (axali sityva, 1918:5-6.#6).

`SeniSvna redaqciisagan:
`es ucnauri werili redaqciam miiRo notariusis b. maWavarianisagan ocda xuT aprils 

(Zveli stiliT). werils raRac germanuli ultimatumis xasiaTi aqvs („24 saaTSi.“ da sxva) 

is werili, romelzedac aris naTqvami mitropolit antonis gancxadebaSi, mesame nomerSi 

sxva da sxva mizezisa gamo ver daibeWda.  daibeWda ki meoTxe nomerSi, bevrad adre, vidre 

redaqcia miiRebda sanotariuso wesiT werils m. antonisagan. we[r]ilis Sinaarsis da kilos 

dafasebas andobs „axali sityvis“ redaqcia Tavis mkiTxvelebs.

redaqcia xmamaRla acxadebs, rom igi mudam mzadaa pasuxi agos yvelaferze, rac 

mis organoSi ibeWdeba, Tu ki vinmes xalisi ar Seusustdeba simarTlis sabuTianad 

gamomJRavnebisa~ (axali sityva, 1918:6.#6).

...opoziciur Jurnal „axal sityvas“, JurnalSi gamoqveynebul statiebSi fsevdonimebs 

amofarebuli mitr. leonidi, mRvdeli ilia SublaZe, daviT kaWaxiZe, ivane naWyebia, 

qristefore cicqiSvili, daviT daviTaSvili da sxvebi samwuxarod, tendenciurad aSuqebdnen 

saqarTvelos eklesiis, sakaTalikoso sabWosa da kaTalikoz-patrirq kirion II  moRvaweobis 

sxvadasxva sferos. tendenciuroba zogjer pirad Seuracxyofasa da zRvargadacilebul 

TavxedobaSi gadadioda, rac eklesiis avtoritets vnebda (vardosaniZe, 2001:57-58).

1918 wlis 13 maiss, quTaisis saeparqio sabWom, misi meufebis, mitropolit anton 

quTaTelis TavjdomareobiT, wevrebis: Teofile xuskivaZis, trifon jafariZis, ieronime 

arseniSvilis, samson yifianis da onofre mRvdel-monazvnis monawileobiT da mdivnis 

erasti TuTbeiZis TandaswrebiT m o i s m i n a: mitropolit anton quTaTelis moxsenebiT 

saqme Sesaxeb gazeT „axal sityvaSi“ aRniSnul garemoebaTa mimdinareobisa.

d a a d g i n a:

1) gamoecxados protesti im mimarTulebas, romelic moqmedebiT da beWdviTi sityviT 

xels uSlis umaRles saeklesio mTavrobas, Cveni eklesiis aRorZinebis saqmeSi.

2) mowveul iqmnes q. quTaisSi SeerTebuli kreba quTaisis da Wyondidis saeparqio 

sabWoebisa asarCevad komisiisa, romelmac unda aRniSnos da daamuSaos momavali sruliad 

saqarTvelos eklesiuri krebisaTvis gasarCevi sakiTxebi.

Tavmjdomare: mitropoliti anton quTaTeli

wevrebi: t. jafariZe, s. yifiani, i. arseniSvili, T. xuskivaZe, mR.mon. onofre~ (qcsa, fon. 

#21, s.26960). meufe antonisa da dek. nikitas mier Sedgenil dokumentSi vkiTxulobT:

`dauyonebliv moispos Jurnal „axali sityvis“ gamocema, rogorc paskvilantur-

provokaciuli organosi. saeklesio krebis winaSe pasuxgebaSi iqnen micemuli am organos 
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saredaqcio kolegiis rwmunebuli qristefore cicqiSvili, dekanozi anton ToTibaZe, 

mRvdeli ilia SublaZe, aseTi bilwi da aseTi sazizRari organo ar axsovs kacobriobis 

istorias, romelic gamodioda kaTolikos kirionisa da misi momxreebis mosaSxamavad. 

am dros ki sakaTolikoso sabWos oficialuri organo „sveticxoveli“ usaxsrobis gamo 

SeaCeres. Jur. „axali sityvis“ garSemo SemokrebilT unda ewodoT kaTolikos kirion II-is 

moraluri mkvlelni da ganidevnon Tbilisidan~ (vardosaniZe, 2014:124).

`xma provinciidan..
metad Camafiqrebeli ambavi mogvitana „axali sityvis“ meoTze n[o]merma: - Turme 

sakaTalikoso sabWos zogierTi wevrebi amxedrebulan „axali sityvis“ da misi TanamSromlebis 

winaaRmdeg. es metis metia, meri rom ara vsTqvaT! arc isea saqme, „axalma sityvam“ ara icodes 

vis ra pativiT mopyroba xvdeba! xolo ama Tu im piris sazogado xasiaTis moqmedebas, 

Tu kritikas TvaliT Sexeda imitom ki ara, rom vinme daamciros, aramed WeSmaritebis 

gamosamJRavneblad. yovel umgvano moqmedebas unda gamomzeureba. visac es ar swams, mas 

„ax. s.“ angariSs ar gauwevs. 

simarTles farTe gza unda gaexsnas, rom asi wlis tyveobidan gamoxsnili Cveni eklesia 

kvlav tyveobaSi ar Cavardes da ufro saSis-samarcxvino tyveobaSi. (gvaqvs saxeSi xalxis 

zurgis Seqceva eklesiisadmi). saeklesio yana arvis kerZo sakuTrebas ar Seadgens, miT 

umetes, igi aravisi kerZod sajiriTo moedani ar aris. morwmune erma unda icodes, ra 

saxisa da znis arian misni mwyemsni. 

swored am mizans emsaxureba „axali sityva“. igi ar erideba naklulevanebis aRniSvnas, 

magram didis siamovnebiT da ufro metis xalisiTac qebas Seasxams saqeb saqmesac, rac 

dRemdis Tu ar gakeTebula, unda gakeTdes awi mainc, asaRorZineblad tyveobisgan ConCxad 

qceulis eklesiisa da vinc mas gverdelad da cali ybiT emsaxureba, an emsaxureboda, mas 

„axali sityva“ ar daindobs, vinc gind ar iyos igi.  (ase weria _ i.l.)amis gamo muqariT 

nuravin Tavs ubralod nu Seiwuxebs.

metad kulturuli gza aurCevia meufe anton mitropolits: man moiTxova da „ax. 

sityvam“Tavis rwmunebuls miando samarTalSi gayves. ase unda moiqces yvela is, vinc Tavs 

Seuracxyofilas grZnobs. magram ama ki xmamaRla vityviT, rom „ax. sityvaSi“ dRes aRZruli 

samediatori saqme aragzis Cveulebrivad ar unda CafuCeCdes, Tu ar surs romelime mxares, 

Tavis-Tavs pativi ayaros. sorteli stumari~ (axali sityva, 1918:6.#6).

mama nikita wers: `kirionis dasaRupavad daarsda organo „axali sityva“, romlis sulis 

Camdgmeli iyo mRvdeli ilia SublaZe ...erTad vmuSaobdiT rusul-qarTul presaSi me da is, 

sanam magis ormag bunebas gavigebdi da CamovSordebodi. arsad es adamiani Tavis saxels ar 

gamoaCenda, yvelgan niRab afarebuli moqmedebda, iyo diakonis adgilze aleqsandre neveli 

samrevloSi, rus mRvdleb[Tan] _ razumovski-lozovoiskisTan; eseni wasCxuba erTmaneTs 

da mTeli krebuli mifantes (anton episkoposi iyo gamomZieblad), SublaZec gadaiyvanes 

petre-pavles sasaflaos [eklesiis] winamZRvrad, gadaagdes Tevzi wyalSi, magram Tavs mainc 

Seuracxyofilad sTvlida da dauZinebel mtrad iyo anton episkoposisa~ (TalakvaZe, 2013:151-

152). ...ai, aq aRmoCnda asi wlis monobis Sedegebi _ gaTaxsireba qarTvel samRvdeloebisa 

da dacema Cveni eklesiisa; aRar aRmogvaCnda arc erTi mTliani xasiaTis kaci, yvelani 

aRmovCndiT moSxamulni im monobis da gaxrwnilobis atmosferosagan [dekanozi nikita 

gulisxmobs egzarqosTa xanas.- i.l.]... kirionisa da antonis daRupvis Semdeg daixura 

„organo“ „axali sityva“ _ „mavrma hqma Tavisi Savi saqme da wavida“(TalakvaZe, 2013:151).
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gamoyenebuli wyaroebi da literatura:

vardosaniZe 2001: sergo vardosaniZe, saqarTvelo marTlmadidebeli samociqulo eklesia 
1917-1952 wlebSi, Tbilisi, 2001.

vardosaniZe 2014: sergo vardosaniZe, uwmidesi da unetaresi  sruliad saqarTvelos 
kaTolikos-patriarqi kirion II (1917-1918w.w.), Tbilisi, 2014.

TalakvaZe 2013: TalakvaZe n., moqalaqe-mRvdlis dRiuridan, literaturis muzeumi, Tb., 2013.
Jurnali „axali sityva“, Tbilisi, 1918 w.#1.
Jurnali „axali sityva“, Tbilisi, 1918 w.#2.
Jurnali „axali sityva“, Tbilisi, 1918 w.#4.
Jurnali „axali sityva“, Tbilisi, 1918 w.#6.
qarTuli periodika 1947: qarTuli periodika 1819-1945, bibliografia, Sedgenili g.i. 

baqraZis mier, Tbilisi, 1946.
quTaisis centraluri saxelmwifo arqivi, fondi #21. saqme #26960 „saqme quTaisis saeparqio 

mmarTvelobis sabWosi, Sesaxeb gazeT „axal sityvaSi“, aRniSnul garemoebaTa mimdinareobisa“, 1918.
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THE ECCLESIASTICAL JOURNAL “NEW WORD” – AGAINST TO 
METROPOLITAN ANTONY OF KUTAISI

There were many worthy ecclesiastical hierarcs in history of Georgian Autocephalic Apostolic Orthodox 
Church. Between them was Catholicos-Patriarch of All Georgia Kirion the second’s fellow-warrior Metropolitan 
Antony (Giorgadze) of Kutaisi. Unfortunately, there was little part of spiritual persons in Georgian church, 
which slandered to His Holiness and Beatitude Kirion the second and his like-mindeds. 

In this article, in the basis of the historiography, archival documents, there is reviewed unfounded charges 
and slanders, from journal “New Word” against to Metropolitan Antony of Kutaisi. After killing Catholicos-
Patriarch Kirion the second and killing Metropolitan Antony, journal “New Word” was abolished.
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daviT iobiZe
gelaTis sasuliero akademia da seminaria

gramatikuli sqesis kategoriis gamoxatva da erTi enobrivi 

xasiaTis marginaluri SeniSvna wminda maqsime aRmsareblis

TxzulebaTa Semcvel qarTul xelnawerSi (K-14)

Tanamedrove qarTuli saliteraturo ena gramatikuli sqesis kategorias ar gamoxatavs. 
qarTul enas SeuZlia mxolod leqsikur doneze ganasxvaos zogi sulieri sagnis bunebrivi 
sqesi, magram gramatikulad amas ver axerxebs.

uZvelesi qarTuli Targmanebi, iqneba es bibliuri wignebi Tu wminda mamaTa Teologiuri 
xasiaTis Txzulebani, ZiriTadad berZnuli wyaroebidan momdinareobs. Cveulebriv, 
berZnulSi mkveTrad aris gamoxatuli  gramatikuli sqesi _ rogorc saxelTa daboloebiT, ise 
artikliT. es garemoeba, bunebrivia, garkveul siZneleebs uqmnida qarTvel mTargmnelebsa 
da mwignobrebs.  

samecniero literaturaSi aRniSnulia, rom qarTulisaTvis ucxo gramatikuli 
kategoriis, sqesis, Semotanis cda qarTul mTargmnelobiT tradiciaSi efrem mciris 
saxels ukavSirdeba. efrem mcire qarTulSi Semotanil aseT xelovnur formebs „axlad 
mopovnebul dedal sityvebs“ uwodebs (oTxmezuri, 2011: 139). 

rogorc cnobilia, petriwonuli skolis warmomadgenelTa TargmanebSic moipoveba ara 
marto mdedrobiTi sqesis xelovnuri formebi, aramed maT Sesaxeb marginaluri SeniSvnebic, 
e. w. „Seiswave“-ebi, romlebSic mocemulia Teoriuli msjeloba berZnuli gramatikuli 
sqesis raobaze.

qarTulisaTvis xelovnuri sqesis gamomxatveli formebi gelaTis skolis TargmanebSic 
arcTu iSviaTia (danelia, 1998: 102; xaranauli, 2000: 336). Cveni amJamindeli kvleva ukavSirdeba 
swored gelaTuri skolis erT-erT xelnawers, romelSic gamovlinda gramatikuli sqesis 
kategoriis gamoxatvis ramdenime SemTxveva.

quTaisis saxelmwifo istoriul-eTnografiul muzeumSi sxva xelnawerTa gverdiT daculia 
XII saukunis1 erTi metad mniSvnelovani Zegli, kerZod, wminda maqsime aRmsareblis dogmatur-
egzegetikur-polemikuri xasiaTis TxzulebaTa Semcveli xelnaweri, literiT _ K-14. 

xelnawerSi dasturdeba, erTi mxriv, morfologiuri formantebiT sqesis gamoxatvis 
ramdenime SemTxveva, rac qarTulisaTvis arabunebrivia da, meore mxriv, gramatikuli 
sqesis kategoriasTan dakavSirebuli erTi metad mniSvnelovani lingvisturi xasiaTis 
marginaluri SeniSvna (cnoba). 

aqve aRvniSnavT, rom qarTuli xelnaweri teqsti berZnulidan aris Targmnili da, 
Sesabamisad, qarTul teqstze msjelobisas saWiro iyo Segvedarebina igi berZnuli 
dednisTvis. amJamad CvenTvis xelmisawvdomia gamomcemloba „grigol palama“-s mier 

TesalonikSi 1995 w. gamocemuli wminda maqsime aRmsareblis SromaTa berZnuli teqstebi, 

romelTac vudarebT qarTul xelnawerSi dadasturebul sqesis gamoxatvis TiToeul 

SemTxvevas. gamovyofT ramdenime maTgans:

1.  ევსევი ნიკოლაძე ხელნაწერს XVII საუკუნით ათარიღებს (იხ. ნიკოლაძე ევს., ხელნაწერთა აღწერილობა, ქუთაისის ისტორიული სახელმწიფო 
მუზეუმი, ტ. I, თბ., 1953), მაგრამ სამეცნიერო წრეებში დღეისათვის გავრცელებული მოსაზრების თანახმად, K-14 ხელნაწერი XII საუკუნის ძეგლს 
განეკუთვნება.
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a) sqesis gamoxatva sakuTari saxelis warmoebisas:

wminda maqsime aRmsareblis iovane kuvikularis mimarT epistoleSi erTgan 

vkiTxulobT: „gantevebisaTჳs aqa damkჳdrebulTa monazonaebTa, monastrisa amma iovania 

aleqsandriulisaTasa“ (K-14, 208v). 
Sesabamisi berZnuli teqsti: „χαριν του απολυθηναι τας οικουσας ενταυθα μοναζουσας, 

της τε μονης της αμμας Ιωαννιας της απο Αλεξανδρειας“ (ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο 
ΠΑΛΑΜΑΣ» ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1995: 154, 13-14). 

berZnuli sakuTari saxeli — Ιωαννης, ο — mamrobiTi sqesisaa, magram, rogorc vxedavT, 

berZnulSi igi gadmocemulia mdedrobiTi sqesis formiT _ της Ιωαννιας.  qarTul TargmanSi 

daculia berZnuli saxelis mdedrobiTi sqesi da igi gadmotanilia iovani-a formiT, sadac 

a segmenti, mdedrobiTi sqesis I kankledobis berZnuli saxelebis α daboloebis analogiiT, 

gamoxatavs mdedrobiT sqess. aq sakuTar saxelTan gvaqvs saqme da misi ucvleli formiT 

gadmotana bunebrivic aris.

b) sqesis gamoxatva sazogado saxelis warmoebisas:

imave winadadebaSi vkiTxulobT: „gantevebisaTჳs aqa damkჳdrebulTa monazonaebTa...“ (K-

14, 208v). Sdr. berZn.: „χαριν του απολυθηναι τας οικουσας ενταυθα μοναζουσας...“ (ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ 
ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΑΛΑΜΑΣ» ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1995: 154, 13).

rogorc qarTuli da berZnuli teqstebis urTierTSedarebidan Cans, qarTuli monazon-

a-eb-Ta Sesatyvisia berZnuli τας μοναζουσας-is. es ukanaskneli ki aris zmnuri μοναζω-s 

mimReoburi forma, kerZod, mdedrobiTi sqesis moqmedebiTi gvaris mimReobis braldebiTi 

(akuzativi) brunvis mravlobiTi ricxvis forma. 

sulxan-sabas mixedviT, monazona es aris qali mowese (qali monazoni), xolo monazoni kaci 

mowese (orbeliani, 2013: 242). sainteresoa, am mxriv rogori viTareba gvaqvs TviT berZnulSi. 

amisaTvis unda ganvixiloT ori berZnuli leqsikuri erTeuli: 1) zmnuri saxeli μοναζω, 

rac niSnavs martod mcxovrebs da 2) arsebiTi saxeli μοναχος, ο, qarTulad _ gandegili 

(beri). pirvel leqsikur erTeuls ewarmoeba rogorc mamrobiTi, ise mdedrobiTi sqesi, 

magram igi aucileblobiT ar gulisxmobs sasuliero pirs. aq SeiZleba igulisxmebodes 

saero piric, romelic aris martod mcxovrebi; xolo μοναχος aucileblobiT gulisxmobs 

sasuliero pirs, gandegil bers da mas ewarmoeba mxolod mamrobiTi sqesi. amdenad, berZnul 

μοναχος-Si mxolod mamakaci sasuliero piri igulisxmeba, xolo qarTuli termini monazoni 

gulisxmobs rogorc kac, ise qal sasuliero pirs, da aq sqesi garCeulia -a daboloebiT.

rogorc teqstebze dakvirveba gviCvenebs, qarTuli monazon-a-eb-Ta aris ara berZnuli 

μοναχος-is Targmani, aramed — μοναζω-s mimReoburi formis τας μοναζουσας-isa. qarTuli 

Targmani aqac imave -a segmentiT gamoxatavs mdedrobiT sqess.

g) sqesis gamoxatva piris nacvalsaxelebSi:

teqstSi aris piris nacvalsaxelebSi gramatikuli sqesis gamoxatvis ramdenime SemTxveva. 

magaliTad, imave epistoleSi vkiTxulobT:

„rameTu ganZlierdebodes WeSmaritad, mindobilni mis nawerisani, viTarca vTqu, 

viTarmca ixarebda igiaჲ rwmenaTa maTTa zeda“ (K-14, 209r).
berZnul teqstSi: „Ισχυριζοντο γαρ αναιδως, ερειδομενοι, ως ειπον, τω γραμματι, χαιρειν αυτην τοις 

αυτων δογμασι“ (ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΑΛΑΜΑΣ» ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1995: 156, 15-17).
berZnuli mdedrobiTi sqesis piris nacvalsaxeli αυτη, η  (braldebiTSi _ την αυτην) 

qarTulad gadmotanilia, rogorc igiaჲ. aqamde damowmebuli magaliTebis safuZvelze, 

logikuria sqesis gamomxatvel segmentad aqac -a miviCnioT, magram, Cveni azriT, aq sul 
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sxva SemTxvevasTan unda gvqondes saqme. amgvari fiqris safuZvels gvaZlevs xelnawerSi 

dadasturebuli erTi enobrivi xasiaTis marginaluri SeniSvna. aRniSnuli gramatikuli 

xasiaTis SeniSvna gvxvdeba wminda maqsimes Talasesadmi „kiTxva-migebis“ winasityvaobis 

teqstSi, kerZod, igi erTvis  msjelobebs:

„igiaჲ ukuჱ, saqmierobiT Cuჱulebisa mier saxisa mimarT aRtჳfruli, saTnoebisebrsa 

sikeTesa sulisasa mimTualveli“ (K-14, 2v).
„Την [σαρκα] μεν πρακτικως δια του ηθους προς ειδος τυπουμενον το κατ΄ αρετην της ψυχης 

δεχομενην κλεος “(PG90, col. 245 A).2 

„xolo eseaჲ, nakuTierobiTa xilulTaჲTa, sityuჱbsa gonierTasa momswaveblobiT 
damsaxvelad“ (K-14, 2v).

„Την [αισθησιν] δε, τοις των ορωμενων σχημασι τους λογους των νοητων συμβολικως εγχαραττουσαν“ 
(PG90, col. 245 A).

moyvanil msjelobebs axlavs Semdegi lingvisturi xasiaTis SeniSna: 

„mdedrni, ese igi ars, dedalni arian saxelni ჴorcisa da grZnobisaჲ eniTa elladelTaჲTa, 
amisTჳs mdedradve dasxmul arian aqa qarTlebriTaca sityჳTa _ igiaჲ da eseaჲ, da araTu 
_ igiai da eseai, rameTu eseni dakninebisa raჲsme, da ara damdedrebisa arian niSeb“ (K-14, 

2v) [ix. sur. #1].

teqstis mocemul nawilSi saubaria, erTi mxriv, adamianis xorciel nawilze, berZnulad 

_ Την [σαρκα] da, meore mxriv, adamianis grZnobebze, berZnulad _ Την [αισθησιν]. berZnulSi 

orive maTgani mdedrobiTi sqesis saxelebia da isini qarTulSi gadmotanilia piris 

nacvalsaxelebiT _ igi-a-ჲ da ese-a-ჲ. teqstis mTargmnelis SeniSvnis mixedviT irkveva, 

rom mas surda eladuri „dedali“ saxelebis („xorci“ da „grZnoba“) qarTul TargmanSi 

gamoexata sqesis kategoria da, rogorc Tavad aRniSnavs, „amisTჳs mdedradve dasxmul arian 
aqa qarTlebriTaca sityჳTa _ igiaჲ da eseaჲ“. am ukanasknelT komentatori upirispirebs 

igi-a-i da ese-a-i formebs da aRniSnavs, rom es ukanasknelni kninobiTobis gamomxatvelia. 

amdenad, warmodgenil qarTul formebSi -ჲ (-a segmentTan erTad) aris sqesis kategoriis 

gamomxatveli formanti da amitomac wers teqstis mTargmneli igiaჲ da eseaჲ formebs da 

ara igiai-sa da eseai-s, romlebic, Tavis mxriv, kninobiTis formebi yofila. 

-ჲ formantis mdedrobiTi sqesis gamomxatvel funqciaze miuTiTebs sulxan-saba 

orbelianic. Tavis leqsikonSi sityva mana-s qveS mocemul komentarSi wers: „masi 

mamakacisaTvis iTqmis da masaჲ _ dedakacisaTvi; „ukeTu vsTquaT movida, vityviT mamakacis-

asa da ukeTu vsTquaT movidaჲ, _ dedakacisaTvis“ (orbeliani, 2013: 152).

ivane javaxiSvilic saubrobs -ჲ-s amgvar (sqesis gamomxatvel) funqciaze. igi asaxelebs 

magaliTs wminda ninos uZvelesi cxovrebidan: „gamoviniSჱ (ჱ=eჲ) niSi igi qristeჲs 

juarisaჲ...“. mecnieris TqmiT, mocemul winadadebaSi mosaubre (subieqti) dedakacia da 

amitom zmnas -ჲ bolosarTi axlavs (javaxiSvili, 1992: 167).

amrigad, Zveli qarTuli werilobiTi Zeglebis mixedviT irkveva, rom -ჲ (-a-sTan erTad) 

rig SemTxvevebSi gramatikuli sqesis gamomxatveli morfologiuri formanti yofila. 

aRsaniSnavia, rom morfemaTa leqsikonSi -ჲ-s mdedrobiTi sqesis gamoxatvis funqcia ar 

aris aRniSnuli, rac Semdgom gamocemebSi, vfiqrobT, gasaTvaliswinebelia.

 

2. თალასესადმი „კითხვა-მიგების“ ბერძნული ტექსტისათვის ამჟამად ჩვენთვის ხელმისაწვდომია მინეს პატროლოგიის ბერძნული ტექსტები, 
(PG90), რომელთაც ვუდარებთ ქართული ხელნაწერის მონაცემებს.
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DAVIT IOBIDZE
Theo logical Academy and Seminary of Gelati

Expression of the grammatical gender category and one marginal note of the linguistic 
character in the Georgian Manuscript K-14, containing the works of Maximus the Confessor

Summary this research presents the study concerning the existence of grammatical 1gender in Georgian. 
Based on the data of the manuscript K-14, preserved in Kutaisi State Historical and Ethnographic Museum, 
new facts have been revealed expressing the grammar gender in the Georgian language. 

In the mentioned manuscript, there is also one note, confirming the issue of the linguistic character, 
which is directly related to the gender expression in Georgian.

Finally, the author makes conclusions about the function and usage of the -ჲ, as a denoting formant of 
the gender.



126 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

Tamaz deviZe
gelaTis sasuliero akademia da seminaria,

Teologiisa da filologiis magistri

„galobani meored moslvisani“ - K-79  xelnaweris mixedviT

aRdgomis marxvis mosamzadebel periodSi, kerZod, xorcielis kviriakes, marTlmadidebeli 

eklesia macxovris meored mosvlisa da saSineli samsajvros xsenebas aRasrulebs. bunebrivia, 

am dRisadmi miZRvnili liturgikuli himnebi Sinaarsobrivad aRniSnul Temas exeba.

xorcielis kviriakis saciskro cxra galoba, romlebsac sxvagvarad ewodeba „galobani 

meored moslvisani“, wminda Teodore studielis mieraa Seqmnili da qarTulad sami 

TargmaniTaa cnobili: „qarTul himnografiaSi igi pirvelad gvxvdeba sin.-5 da sin.-75 

xelnawerebSi (XI sk.). winadroindel tradiciaSi _ X  sk.-is sinur iadgarebSi igi Sesuli ar aris“ 

(xaCiZe, 2009: 11). varaudoben, rom pirveli Targmani wminda eqvTime aTonelma Seasrula 

(iqve: 11). 

marxvanis parizuli nusxis (Par-5) pirvel nawilSi Sesulia am odebis meore, kerZod, 

wminda giorgi mTawmindelis mier Sesrulebuli Targmani (Par-5: 8v).

rac Seexeba mesame, yvelaze gviandel, Targmans, igi wminda arsen iyalToels Seusrulebia. 

am Targmanis teqstic warmodgenilia marxvanis imave, parizul nusxaSi, kerZod, mis meore 

nawilSi: „meore nawili xelnawerisa dawerilia sul sxva nusxa-xucuriT me-12 saukunisa. 

warmoadgens gagrZelebas Tu Sevsebas wina naklulovanis teqstisas sazogadodT, Torem 

sityva-sityviT Sewyvetil teqsts ar udgeba“ (TayaiSvili, 1933: 35)

meore da mesame TargmanTa Sesrulebis mizani qarTuli teqstis berZnul dedanTan 

maqsimaluri daaxloeba iyo, Tumca am miznis miRweva mxolod elinofiluri skolis 

pirobebSi gaxda SesaZlebeli _ wminda arsen iyalToelis mier Sesrulebuli Targmani 

zedmiwevniT mihyveba berZnul teqsts.

dRes qarTul liturgikul praqtikaSi wminda Teodore studielis odebis swored arsen 

iyalToeliseuli Targmani gamoiyneba, Tumca mas win ar uZRvis cnoba mTargmnelis Sesaxeb 

`kanoni aRdgomisa da RvTismSoblisa, muxli 6 da marxuanisa muxli 8, kanoni qmnili uflisa 

Teodore stodielisa~  (marxvani, 1901: 23). 

quTaisis saxelmwifo istoriul-eTnografiul muzeumSi dacul KK-79 nusxaSi, romelic 

warmoadgens wminda giorgi mTawmindelis mier naTargmn marxvans (K-79, 1r), xorcielis 

kviriakis gangebaSi CarTulia odebis arsen iyalToelis mier Sesrulebuli Targmani. 

xelnaweri Seqmnilia etratze da, evsevi nikolaZis aRweriT, ganekuTvneba XV-XVI saukuneebs 

(nikolaZe, 1953: 218). 

galobaTa struqturis TvalsazrisiT, K-79 zedmiwevniT misdevs Par-5 nusxis mesame nawils 

da  asaxavs  viTarebas, romelic ucxoa Tanamedrove liturgikuli praqtikisaTvis.  kerZod, 

wminda giorgi mTawmidelisa da wminda arsen iyalToelis mier Sesrulebul TargmanebSi 

gvaqvs meore galoba, „moixilesa“, rac mxolod didmarxvaSi samSabaTis ciskris msaxurebis 

gamorCeuli maxasiaTebelia. aRsaniSnavia isic, rom igi ar dasturdeba sagalobelTa pirvel 
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TargmanSi (xaCiZe, 2009: 11).  ufro gviandel nusxebSi, K-161-sa da K-382-Si, miuxedavad 

imisa, rom garkveuli struqturuli cvlilebebi maTSi ukve Setanilia, meore galoba mainc 

gvxvdeba. 

sagalobelTa wminda arsen iyalToeliseuli Targmanis Semcveli nusxebis, Cvens 

SemTxvevaSi Par-5, KK-16, K-38 da K-79, gamowvlilviT Sedarebam cxadyo, rom K-79 zogierT 

SemTxvevaSi gansxvavebulia danarCenTagan. salustraciod davimowmebT pirveli galobis 

pirvel tropars, romlis teqstic srulad mogvaqvs giorgi mTawmindelis mier Sesrulebul 

TargmanTan erTad:

Cveni azriT, K-79 xelnawerSi aSkaraa wminda giorgi mTawmindeliseuli Targmanis 

gavlena, rac albaT im garemoebiTaa ganpirobebuli, rom am nusxis mTliani teqsti, giorgi 

mTawmindelis mier Targmani marxvania. es SemTxveva ar warmoadgens gamonakliss da aseTi 

adgilebi teqstSi kidev dasturdeba, rac Cvens varauds ufro amyarebs. 

davimowmebT sxva magaliTebsac: 

a) pirveli galobis meeqvse tropari wminda giorgi mTawmindelis mier Sesrulebul 

TargmanSi asea mocemuli: „nu eZieb sityuasa saqmeTa CemTaTÂs...“ (Par-5: 8v); arsen iyalToelma 

sityva „saqmeTa“ Secvala, miseul TargmanSi gvaqvs  „aRZrvaTa“, romelic berZnuli 

Sesatyvisis (ἡ ὀρμά) (Τριώδιον, 2001: 39) ufro zusti Targmania: „nu Sexual Sen CemTa sasjelad 

momxumeli qmnaTa CemTa, sityuaTa da aRZrvaTa gamomwÂlveli“ (Par-5: 218v). K-79 xelnawerSi 

ki am troparis dasawyisi aseTia: „nu Sexual Sen CemTa sasjelad momxumeli qmnaTa CemTa, 

sityuaTa da saqmeTa gamomwÂlveli“ (K-79: 19v). 

b) meore galobis didebis muxli giorgi mTawmindelis mier Sesrulebul TargmanSi ase 

sruldeba: `...erTarsiTa mTavrobiTa da sworiTa uflebiTa, sammnaTobo, samguamovano~ (Par-5: 
9r) marxvanis parizuli nusxis meore nawilSi, aseve  K-16-sa da K-38-Si arsen iyalToeliseuli 

Targmani ki ase gamoiyureba: `simtkicesa Sensa ugalobT, sammzeo mxoloo da mxoloo 

samnaTelo“ (Par-5: 218v;  K-16:  839v; K-38: 860r). rac Seexeba K-79 xelnawers, aq gvaqvs Semdegi 

ikiTxvisi: „simtkicesa Sensa ugalobT, sammzeo mxoloo, sammnaTobo~ ((K-79: 20r). 

miuxedavad imisa, rom am etapze raimes xelaRebiT mtkiceba naadrevia, vfiqrobT, rom 

K-79 xelnaweris Seswavlis saqmeSi aseT dakvirvebebs mniSvnelovani funqcia ekisreba. 

teqstSi gamovlinda Secdomebic. sityvaforma „qadeba“ gagebulia rogorc „qadageba“. 

marTalia, igi daqaragmebulia, magram eWvs ar iwvevs  faqti, rom gadamweri namdvilad 

„qadagebas“ gulisxmobs. qaragma asea mocemuli: „qd́gbsa“ da, Cveni azriT, ver CaiTvleba 

uneblie Secdomad, vinaidan samsave SemTxvevaSi ase dasturdeba. berZnuli Sesatyvisi ἡ 
ἀπειλή (Τριώδιον, 2001: 44)) niSnavs muqaras, qadebas da ara qadagebas. parizuli nusxis meore 
1  K-16 aris gulani, evsevi nikolaZis aRweriT, gadawerilia XVII  saukuneSi (nikolaZe, 1953: 78) 
2  K-16 aris gulani. evsevi nikolaZis aRweriT, xelnaweri Seqmnilia 1579-1612 wlebSi (nikolaZe, 1953: 148)

Par-5: 218r; K-16:  839v;
K-38: 860r

dResa gansakrTomelsa 
ucxoÁsa mosvlisa Seni-sasa 
vZrwi momgonebeli, viSiSvi 
winamxedveli, romelsa 
Sina sjde gansjad cxo-
velTa da mkudarTa, RmerTo 
yovladZliero:

K-79: 19v

dResa mas saSinelsa 
ucxoÁsa moslvisa Senisasa 
vZrwi momgonebeli, viSiSvi 
winamxedveli, romelsa Si-
na sjde gansjad cxovelTa 
da mkudarTa, RmerTo 
yovladZliero:

wminda giorgi 
mTawmindelis Targmani

Par-5: 8v

dResa mas saSinelsa moslvisa 
Senisasa gulisÃmavyof da 
vZrwi, qriste macxovar,  raJ-
ams daSjde gankiTxvad 
cxovelTa da mkudarTa:
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nawilSi, aseve KK-16-Si da K-38-Si (am ukanasknelSi gamovlenili erTi SemTxvevis garda) 

igi sworadaa daqaragmebuli. teqstSi davtoveT is sityva, romelic xelnawerSia mocemuli, 

marTebuli varianti ki, aqac da sxva SemTxvevebSic, CavsviT oTxkuTxed frCxilSi. 

mecxre galobis pirveli troparis dasawyisi K-79 xelnawerSi asea mocemuli: „ufali 

movals cxadad dasjad cxovelTa simwariT, cxovnebad marTalTa...“ (K-79: 23v) `cxovelTa“ anu 

yvela cocxalis dasja alogikuria maSin, roca saubaria marTalTa cxonebaze. berZnuli 

Sesatyvisi άμαρτολός (-ή, -ό)  niSnavs codvils da ara cocxals. 

zogadad K-79 xelnawerSi SeiniSneba darRvevebi xmarebidan gasuli grafemebis weraSi, am 

mxriv, arc CvenTvis saintereso monakveTia gamonaklisi. stilis SenarCunebis mizniT, Cven 

ar gavasworeT msgavsi adgilebi. 

teqstSi dadasturebuli qaragmebi gavxseniT ilia abulaZis mier Sedgenil paleografiul 

albomSi mocemuli nimuSebis mixedviT. 

[19r]galobani meored moslvisani Sesavedrebelni 

Targmnilni arsenisni.

galobaY, b guerdi. Semwe da mxs:
[19v]dResa mas saSinelsa ucxoÁsa moslvisa Senisasa vZrwi momgonebeli, viSiSvi wina-

mxedveli, romelsa Sina sjde gansjad cxovelTa da mkudarTa, RmerTo yovladZliero:

odes moxÂde, RmerTo, bevreulTa da aTaseulTa angelozTa Tana, mTavarTa cisaÁTa, 

meca migebebad Senda RrubliTaÁ, qriste RmerTo, Rirsmyav maSin ubadruki:

moved, sulo mdabalo, iÃsenebdi Jamsa mas da dResa, romelsa Sina cxadad warmodges 

RmerTi da godebiT tirode, raÁTa ipoo wmidad Jamsa gankiTxvisasa:

ganmakrTobs da SemaZrwunebs cecxli uSreti geheniisa, matli mware da RrWenaÁ kbilTa, 

aramed milxine, mride da daawese dgomaÁ Cemi wmidaTa Tana, qriste:

salocveli ÃmaÁ Seni, mimwodebeli wmidaTa SenTa SuÀbad mimarT, masmine meca ubadruksa, 

raÁTa vpoo caTa sasufevelisa igi uoxWnoÁ netarebaÁ:

nu Sexual Sen CemTa sasjelad momxumeli qmnaTa CemTa, sityuaTa da saqmeTa 

gamomwlÂlveli, aramed wyalobiT Tana warhÃed ZÂrTa CemTa da macxovne, saxier:

samguamovano erTo, RmerTmTavaro, yovelTa ufalo, srulTmTavrobiTo da zeSTa 

mTavaro, guacxovnen, mamao, da Zeo, da saxiero sulo, yovladwmidao:

[20r]vin Sva Ze mamobrivTa TeslTa Seuwynareblad, aramed romeli igi Sva mamaman udedod, 

ucxoÁ niSi, rameTu Sen Sev, yovlad ubiwoo, Tanad RmerTi da kaci:

galobaÁ b. ixileT, ixileT:
vixilo, gixilo tkbiliTa piriTa, qriste, dResa, romelsa gansjide dafarulsa kacTasa, 

odes wina dgen angelozTa bevreulni da yovelni kacni, sjde raÁ Sen maSin msajulad:  

risxvasa raÁ Sensa ver sTmobdes yovelni mcxovni, vaÁme maSin ubadruksa, vaÁme 

sawyalobelsa, viTar dauTmo marTalsa qadagebasa [qadebasa] Sensa, odes saSinelad msajulad 

sjde, qriste RmerTo:

sulTiTquÀmd tirode, sulo moslvadmde msajulisa, saqmeTa cxadmyofelisa, qmnilTa 

mauwyebelisa, TÂTeulisa Rirsad mimgebelisa gÂrgÂnTa dasjaTa, vin iRÂZebd maradis: 

sayÂri raÁ Ãmobdes, cecxli fufunebdes, raÁme hyo Sen, sulo Cemo, ganumzadebelman, 
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Ä, viTar maSin SiSman da Zrwolaman mogicvas sulTmTqmeli simwariT da yovlad uRonoÁ 

qmnili:

dasabamisasa zeSTa dasabamsa mamasa, Zesa Tana uJamoÁsa da sulsa Tana mflobelsa, swor 

meufesa, simtkicesa Sensa ugalobT, sammzeo mxoloo, sammnaTobo:

hSob zeSTa bunebisa da sZiTa hm[20v]zrdelob dedobriv uJamoÁsa Jamierad uÃorcoÁsa 

ÃorcTa Sina, yrmasa axalsa mamisa RmrTisa sityuasa, amisTÂs, uxrwnelo, gnatri[T] Sen 

miwis naSobni: 

galobaÁ g. damamtkice ufalo:
aha, ufali movals da vinme dauTmos SiSsa missa, vinme eCuenos pirsa missa, aramed mza 

iqmen Sen, sulo Cemo, migebebad;

winauswroT vtirodeT da davegneT qristesa, vidre sikudidmde, rameTu saSinel ars 

samsjavroÁ, sada igi yovelni warvdgeT qeddadrekilni:

Semiwyale, ufalo, Semiwyale, giRaRadeb Sen, mo-raÁ-xÂde angelozTa Tana migebad 

yovelTave Rirsad saqmeTa maTTa:

saSinel ars, ufalo, sasjelsa Sensa viTar dauTmo, urCman brZanebaTa SenTaman, aramed 

mride, mride me Jamsa gansjisasa:

moiqec da sulTiTquÀmd, mdabalo sulo, pirvel daÃsnamde sarbielisa cxorebisasa, 

pirvel daÃSvamde karsa sasZloÁsa RmrTisagan:

samebao martivo, dausabamoo bunebao, samguamovnad sagalobelo, gvacxovnen simtkicisa 

Senisa maqebelni:

mamisagan uJamoÁ Ze Jamierad, RmrTismSobelo, umamod hSev, eha, sakÂrveli, ucxoÁ, 

qalwulad hgies yrmisa mawovnebeli:

galobaÁ d: esma winawametyuelsa:
esera mowevnul ars [21r]dRe, aha, karTa zeda — sasjeli, iRÂZebdi, sulo, sada mefeni 

zogad mTavarni, mdidarni da glaxakni Sekrben erTad da miixunen misagebelni saqmeTani 

kacad kacadman maTman:

msgavsad wesisa TÂsisa monazonni, mRdelTmTavari, mwyemsi WabukiTurT, mefe da monaÁ 

gankiTxul iqmnen, qurivi da qalwuli gamoiZinen, maSin vaÁ ars yovelTa, romelTa ara 

aqundes cxorebaÁ saTnoÁ:

Tualuxuav samsjavroÁ Seni, Seucvalebel sityuaÁ metnobiT saydari, ver wariparvis 

ritorTa rwmunebaÁ, verca mowameTa TanambrZolebaÁ, rameTu simarTliT sjad yovelni Sen 

SiSiT winaSe dadgen:

numca queyanaÁ glovisaÁ, numca adgili bnelisa mixilavs, sityuao, numca Semekrvian 

Ãelni da ferÃni sasZloÁsa Senisagan ganvrdomilsa, codviTa Semwikulebulisa samoslisa 

mqonebelsa, medgarsa:

odes ganaSorebde Sen marTalTagan codvilTa, msajuli soflisa, erTad cxovarTa 

SenTaganad mican da TikanTagan ganmyav, kacTmoyuare, smeniT yovladkurTxeulisa Ãmisa 

Senisa saRmrToÁsaTa:

gamoZiebisa qmnasa da saqmeTa wignisa ganRebasa raÁ hyo, Ä, sulo ubadruko, raÁ sityuaÁ 

misce winaSe saydrisa ar[21
v
]mqonebelman nayofTa simarTlisaTa Sewirvad RmrTisa, 

msajulisa Senisa: 

9. krebuli XXVIII
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mamisa Zesa da sulsa vadideb me mzisa naTelebr da Saravandedebr, erTsa mas SobiT, 

rameTu iSvebis da sxuasa gamoslviT, rameTu gamovals, erTarsad Tayuaniscemulsa samebasa, 

yovelTa qmnilTa mier:

qalwulad CCÂlis mSobelad da siwmidisa mcvelad gamosCndi, uxrwnelo, hSev RmerTi, 

kaci orTa Sina saxeTa ucxoÁ sakÂrvelebaÁ Seni, qalwulo dedao ganakÂrvebs yovelsa 

cnobasa da smenasa:

galobaÁ e: RamiTgan aRvims:
Zrwola miuTxrobeli da SiSi mun iyos, rameTu, aha, ufali da misTana saqmeni kacadisani 

da vinme amerve ara stirodes Tavsa:

mdinare, cecxlmdinare, aRmaSfoTebs, damadnobs da zarmcems me, RrWena kbilTa bnelsa 

Tana ganunaTlebelsa da viTar anu raÁsa qmniT mowyale vyoT ufali.

mride, mride, ufalo, qmnilsa Sensa da nusada mimcem me mwareTa angelozTa mrisxaneTa, 

romelTa Soris ara ars povnaÁ gansuÀnebisa:

mTavari da Ãelmwife mun erTbamad, mdidari da glaxaki, didi da Tanad da mcire 

ganisajnen [22r] sworebiT da vaÁ TÂTeulsa ara ganmzadebulsa:

milxine, ufalo, da Semindve, raodeni vcode Senda da nu maCueneb me mun winaSe angelozTa 

dasasjelad cecxliTa, sircxÂleul qmnilsa:

bunebiT erTad Sen, samebao, gZnob, dausabamoo, mTavrebrivad, meufed da zeSTa srulad 

erTobad, RmrTad naTlad da cxorebad, Semoqmedad soflisa:

uaRres bunebisa SobiTa miT SeniTa, ubiwoo, sjulni bunebisani daiÃsnes uTeslod raÁ 

hSev pirvel saukuneTa mamisagan Sobili:

galobaÁ v. RaRadvyav me:
saSinelsa, qriste, moslvasa Sensa, odes gamosCnde zeciT gamo, da daidgnen saydarni da 

wignni ganexunen, mride, mride maSin, macxovar, qmnulsa Sensa:

mun ara vin Sewevnad SemZlebel-ars, RmerTi raÁ iyos msajulad, ver swrafaÁ, ver sibrZne, 

ver didebaÁ, ver megobrobaÁ, TÂnier saqmeTa mieri Zali, sulo:

sjad raÁ dadgen mTavari da  Ãelmwife, msxemi, mdidari, sulo, mamaÁ dedaTa ver eZlos 

Sewevnad, arca ZmaÁ iyos mÃsneli dasjilebisa misgan:

sityuaÁ Seni numca mesmis, ufalo, warmgzavneli Cemi cecxlad, nuca  viTarmed _ warved 

cecxlad dawyeulo, aramed Ãmisa marTalTa [22v] mimarTisa:

miÃsen, qriste, jojoxeTisa bWeTaÁT, bneliT da wyudiadiT unaTloT, quÀsknelisa da 

cecxlisa uSretisaÁ da sxÂsa yovlisa guÀmisa saukunoÁsa:

samebiTsa erTobasa RmrTaebisasa vaqeb mamasa da Zesa da sulsa wrfelsa erTmTavrobiTsa 

simtkicesa, ganuyofelsa da masve SeerTebulsa:

bWe, romeli mxoloman ganvlo, Sen xar, Sesrulman da gamosrulman da qalwulebisa 

beWedTa ara damÃsnelman Zeman Senman, sZalo da adamis Semoqmedman:

galobaÁ z: vcodeT da u:
SeuvrdeT da vtirodeT mwared pirvel dasjisa mis, morwmuneno, odes igi cani warÃden, 

varskulavni damocÂven da  quÀyanaÁ Zrwodes qoTebiT, raTa vpooT sruliad didi wyaloba 

qristes mier, uflisa:
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Tualuxuav ars gamoZiebaÁ, rabam saSinel — gankiTxvaÁ igi, sada ucTomel msajuli, 

sada ara ars yovlad piri qrTamis mimRebeli, garna mride, meufeo da miÃsen yovlisa 

risxvisagan:

ufali dajdes sasjelad da vin Tavs [idvas] gankiTvaÁ misi, Zrwode, sulo ubadrulo, 

Zrwode da ganmzaden Sen ganslvisaTÂs saqmeni Senni, raÁTa mlxineblad hpoo mowyale mamaTa 

CuenTa RmerTi: [23r]

uSreti cecxli SemaZrwunebs, matli uZili da RrWenaÁ kbilTa, jojoxeTi zartexil 

myofs, xolo monanul yovlad ara odes viqmnebi me, garna, ufalo, pirvel aRsasrulisa 

Semeyav SiSsa Sensa:

martivo, ganuyofelo da samo erTarso, mxoloo wmidao, samwmidad cnobilo naTelo, 

da erTwmidad qebulo, RmerTo samebao wmidao, Sen gigalobT, cxovelsa da cxovelTa, 

yovelTa sulTa RmerTsa:

qebis metyuelebiT gakurTxevT da TayuanisgcemT, RmrTisa dedao, rameTu ganuyofelisa 

samebisagani hSev, igive erTi Ze da RmerTi da ganmixuÀn Cuen quÀyanisaTa Seslvad zesTa 

caTani:

galobaÁ À: romelsa Zalni:
saSinelisa meored Senisa moslvisa migebebasa momiÃsene, ufalo, vZrwi qadagebisa 

[qadebisa], meSinis risxvisa Senisagan, da vRaRadeb — macxovne Jamsa saukunesa:

Sen xar RmerTi, sjde raÁ Tanad yovelTa, vin Tavsidvas, miwisa naSobman, ufalo, rameTu 

cecxli uSret da matli uZil ars maSin da dasjisa TanamdebTa stanjavs saukunod:

yoveli raÁ suli warmogidgis Sens, erTbamad, qriste RmerTo, gankiTxvad, didi SiSi 

iyos maSin, didi Wiri, da mxoloni saqmeni xolo — Semwed saukunod:

yovelTa msajulo, RmerTo da ufalo, masmine ÃmaÁ Seni saxieri, maxilve naTeli didi 

rCeulTa SenTa Tana [23v] da miCuÀne, macxovar, didebaÁ gamouTqmeli:

marTlmsajulo macxovar, Semiwyale da miÃsen cecxlisagan da qadagebisa [qadebisa], 

romeli samarTlad miRirs daTmenaÁ sjasa mas, da damige pirvel sikudilisa 

sinanuliTa:

didebaÁ mamasa da Zesa da sulsa, mxoloÁsa cxovelisaÁ, RmerTsa Semoqmedsa, didebaÁ 

Senda, RmrTismSobelo, rameTu erTi samebisa hSev da hqmen zogadi macxovarebaÁ:

elvariT saSoÁT SeniT viTarca raÁ siZe ezoÁT gamobrwyinda qriste naTlad didad 

bnelisaTad, rameTu simarTlisa mze aRmoÃda raÁ gananaTla sofeli, dedofalo:

galobaÁ T: uTeslod mi:
ufali movals cxadad dasjad cxovelTa [codvilTa] simwariT, cxovnebad marTalTa, 

ganvcÂbrdeT da vgodebdeT, moviÃsenoT dRe igi, romelsa Sina farulni da uCinoni 

yovelnive gancxadnen misagebelad TÂTeulisa saqmeTad:

SiSneul da mrZwolare iqmna mose gixila raÁ zurgiT kerZoTagan, da me viTar Tavsvidva 

mixdvaÁ pirsa Sensa, maSin yovlad ubadrukman odes igi gamosCnde zeciT, aramed mride 

miwyale da tkbilad momxeden maSin:

daniel moSiSyo dasjisa Jamman, xolo me raÁ SevimTxÂo, mo-ra-vides Cem zeda saSineli 

dRe, ufalo, aramed mommadle me pirvel aRsasrulisa saTnod Senda msa[24r]xurebad da 

mimTxuÀvad sasufevelsa Sensa:



132 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

cecxli ganmzadebul ars da matlsa uwyies RularWnad, xolo SuÀbisa didebaÁ mowevnul 

ars naTeli umimwuxroÁ, aRmosavali marTalTa da vin netari ganltolvili saTnoebiT 

pirvelTagan mkÂdradi gamoCndes meoreTa:

nu gare-mimaqcev pirsa Sensa, meufeo, risxviTa SeniTa, nuca masmen me Ãmasa dawyeviT 

warmgzavnelsa cecxlad uSretad, aramed Semiyvane mxiarulebad netarisa mis sasZloÁsa 

meca maSin wmidaTa Tana:

mxoloÁsa mxolodSobili, mxoloÁsa Zisa mamao, mxoloo mxoloÁsa, dReo dRisa ciskaro 

da mxolod mxoloÁsa RmrTisa mxoloo sulo wmidao, sakuTrad myofisa egreT myofo, samo 

da erTo, wmidao, macxovne RmrTismetyueli Seni:

saswauli Sobisa Senisa ganmakrTobs, sZalo, viTar muclad-iReb uTeslod usazRvroÁsa, 

gÂTxar — viTar hqalwulob mSobeli, viTarca dedaÁ, zesT bunebisa sawrmunoebiT mimRebi 

Sobilsa hmonebd, rameTu, Zaluc, raodeni hnebavs:
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vladimer wverava
akaki wereTlis saxelmwifo universiteti, profesori

eZRvneba afxazTa TurqeTis teritoriaze 

gadasaxlebis 140 wlisTavs 

muhajiroba

mefis ruseTis xelisuflebis mizani iyo Savi zRvisa da mTeli kavkasiis mtkice da 

samudamo daufleba. am mizans emsaxureboda SavizRvispireTis mosaxleobis saboloo 

moTokvis mcdeloba, agreTve adgilobrivi mosaxleobis ruseTis siRrmeSi gadasaxleba, 

an TurqeTSi gaZeveba. ayrili da gaZevebuli xalxis adgilze rusi an sxva sando xalxis 

dasaxlebiT rusi moxeleebi cdilobdnen samudamod uzrunveleyoT kavkasiisa da SaviT 

zRvis daufleba, rasac samxedro strategiuli da savaWro-ekonomikuri TvalsazrisiT 

udidesi mniSvneloba hqonda.

Tavisi samxedro, ekonomikuri da politikuri miznebis realizaciisaTvis ruseTis 

mTavroba Seudga kavkasiis dapyrobili mxareebis administraciul reorganizacias, raTa 

niadagi moemzadebina maTi kolonizaciisa da ekonomikuri aTvisebisaTvis.

ruseTs kavkasiaSi da kerZod, afxazeTSi, rom mxolod Tavisi sakuTari interesebi 

amoZravebda, amaze metyvelebs rusi samxedro da samoqalaqo mmarTvelebis veliaminovis, 

lazarevisa da sxvaTa mimowera imperiis centralur xelisuflebisadmi, romelsac samxedro 

ZaliTa da saTanado saxsrebiT uzrunvelyofas Txovdnen.

gulubryviloba iqneba imis Tqma, rom ruseTi kavkasiis romelime regionis mosaxleobis 

dacvisa da keTildReobisaTvis iRwvoda, piriqiT, yvela misi RonisZieba iqiTken iyo 

mimarTuli, rom rogorme sakuTari interesebi uzrunveleyo. am mizans isaxavda yvela 

mowinaaRmdegis daTrgunva da mxaris kolonizacia nebismieri saSualebiTa da meTodiT, 

raTa xelidan arasodes gaeSva kavkasia, rogorc strategiuli placdarmi da yovelmxriv 

mdidari regioni. amaod irjeboda ruseTis imperiis diplomatia kavkasiaSi datrialebuli 

tragediis Sedegebi mxolod TurqeTisaTvis gadaebralebina. udavoa, rom ruseT-

TurqeTis omebma, agreTve kavkasiis omma da mravalricxovanma ajanyebebma katastrofamde 

miiyvana adgilobrivi mosaxleoba, rac orive imperiis sindiszea. am tragediaSi Tavisi 

wvlili miuZRvis aseve adgilobriv didkacobas, romelic Tavisi uflebebis samudamo 

ganmtkicebas cdilobda. yovelive es gaxda rigiTi mosaxleobis saRvTo omisa da TurqeTSi 

gadasaxlebisaken mowodebis mizezi (viTom amiT isini aRqmul qveyanas _ meqa-medinas 

miuaxlovdebodnen da saiqioSi samoTxes gainaRdebdnen) (g. gasviani, 1998:187).

marTalia, TurqeTma mTeli Zala gamoiyena kavkasiis xelSi Casagdebad, magram amaod 

gamarjvebuli mainc ruseTi gamovida. man daipyro kavkasia da misi mimdebare Savi zRva. 

amitom, kavkasiaSi datrialebul tragediaze pasuxismgebloba umTavresad mas ekisreba 

(iqve).

yirimis omis Semdeg ruseTi Seudga amierkavkasiis mmarTvelobis reorganizacias da 

qveynis farTo kolonizacias, romlis saboloo mizani iyo misi ekonomikuri aTviseba da 

rusifikacia.

amas emsaxureboda amierkavkasiis da kerZod, saqarTvelos calkeuli avtonomiebis 
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(samTavroebis) gauqmeba da saerTo rusul sistemad (sagubernatoroebad) gardaqmna. aseTi 

reforma TiTqmis yvelaze gvian ganxorcielda afxazeTSi, romlis mTavari mix. ServaSiZe 

1864 wels ojaxiT voroneJSi iqna gadasaxlebuli, xolo afxazeTis samTavro soxumis 

ganyofilebad („otdelad“) gadakeTda.

afxazeTSi, 1866 wels, glexTa ajanyebisa da misi mosaxleobis mniSvnelovani nawilis 

TurqeTSi gadasaxlebis Semdeg, 1868 wels axali administraciuli reforma gatarda, 

afxazeTi daiyo 4 administraciul „olqad“, romelic 1883 wels soxumis samoqalaqo 

ganyofilebad gadakeTda da is quTaisis gubernias SeuerTda.

afxazeTis mmarTvelobis rusul yaidaze gardaqmnis paralelurad mefis mTavroba, 

rasakvirvelia mxaris kolonizaciasac Seudga, rac pirvel rigSi, adgilze mosamsaxure 

samxedroebis, TadarigSi gasuli oficrebis, agreTve seqtantebis, mwvaleblebisa 

(„raskolnikebis“) da sxvebisaTvis samosaxlo miwebis gamoyofasa da darigebas iTvaliswinebda.

islamis aRmsarebeli adgilobrivi mosaxleobis nawili, romelic ruseTis batonobas ver 

Seegua, osmaleTSi gadasaxlda. osmaleTSi muslimi mosaxleobis gadasaxlebam masobrivi 

xasiaTi miiRo mas Semdeg, rac 1864 wels, ruseTma Crdilo-dasavleT kavkasia daipyro 

da kavkasiis didi omebi daasrula. 1863-1864 wlebSi Crdilo-dasavleT kavkasiis xalxebi: 

adiRebi (Cerqezebi), ubixebi, abazebi, yubanispireli noRaelebi, yaraCaelebi _ masobrivad 

gadasaxldnen osmaleTSi. kavkasiis didi omebis dasasruli da afxazeTis samTavros 

gauqmeba droSi erTmaneTs daemTxva. 1864 wlidan ruseTis saimperatoro kari yvelafers 

akeTebda imisaTvis, rom islamis aRmsarebel afxazebsac samSoblo mietovebinaT da 

osmaleTSi gadasaxlebuliyvnen, xolo maT miwebze kazakTa dasaxlebebi Seeqmna. afxazebi 

Tavidanve ver eguebodnen rusul mmarTvelobas. 1866 wlis ajanyebis Semdeg ki cxadi 

gaxda, rom muslim afxazTa didi nawili ruseTi batonobas ver SeeTviseboda. 1867 wels 

afxazTa osmaleTSi gadasaxleba daiwyo. am process axalisebda da xels uwyobda ruseTis 

xelisufleba. TavisTavad, cxadia, rom muslimi afxazi, Cerqezi an ubixi ruseTis batonobas 

ver Seegueboda da osmaleTSi gadaxvewas arCevda, magram cxadia isic, rom kavkasiis islamis 

aRmsarebeli xalxebis, maT Soris afxazebis, osmaleTSi gadasaxleba ruseTis imperiis 

kavkasiuri politikis umniSvnelovanes nawils Seadgenda, e. i. es procesi marTuli iyo da 

xelisuflebis umaRles eSelonebSi igegmeboda (v. guruli, 2018:402-403).

1866 w. ajanyeba afxazeTSi orive mxrisaTvis tragediiT damTavrda, ajanyebulebma lixnSi 

daxoces ruseTis samxedro razmi da misi meTaurebi, maT Soris polkovniki koniari, rasac 

sakmao msxverpli mohyva ajanyebulTa mxridanac, gansakuTrebiT soxumsa da mis mezobel 

webeldaSi.

orive mxridan msxverplma, ra Tqma unda, ruseTis xelisufleba ver SeaSina, piriqiT, man 

TandaTan gaaZliera ara mxolod afxazeTis urCi mosaxleobis daTrgunva, aramed mTeli 

imier da amierkavkasiis saboloo damorCileba da aTviseba moaxerxa.

sxvaTa Soris, afxazeTis mflobel ServaSiZeebs samudamod aekrZalaT Tavis yofil 

samflobeloSi fexis dadgma, rac mTavaria, imperator aleqsandres TanxmobiTa da 

gadawyvetilebiT, 1866 w. noemberSi, dadginda, rom SesaZleblobisTanave „afxazeTisa da 

webulis“ (sabuTSi asea dasaxelebuli) mahmadiani mosaxleoba dauyovnebliv gadasaxlebuliyo 

yubanispireTSi (rogorc vxedavT, aq afxaz afsuaTa Tavdapirveli sacxovrebeli mxarea 

miniSnebuli), an Tundac TavisTavis sasurvel TurqeTSi (g. gasviani, 1998:214).

mahmadiani afxazebi (ZiriTadad afsuebi, nawilobriv is qarTvelebic vinc gamahmadianebuli 
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iyvnen) daJinebiT moiTxovdnen TurqeTSi wasvlas, amitom, ruseTis xelisuflebam Tavis elCs 

TurqeTSi graf ignatievs daavala amis Taobaze TurqeTis xelisuflebas molaparakeboda. 

male ignatievi TurqeTis sagareo saqmeTa ministrs, ali-faSas SeuTanxmda afxazTa TurqeTSi 

gadasaxlebaze, agreTve imazec, rom gadasaxlebulebi (muhajirebi) ruseTis sazRvrispira 

adgilebSi ar daesaxlebina.

ruseTis mTavroba varaudobda, rom osmaleTSi afxazTa 4500 ojaxs gadaasaxlebda, 

Tumca osmaleTis mTavroba mxolod 4000 ojaxis miRebas Tanxmdeboda.

1867 wlis 13 Tebervals, kavkasiis mefisnacvali mixeil romanovi aleqsandre II-s werda: 

1. afxazebi ZaliT ar unda gandevnon samSoblodan, Tumca maTs gadasaxlebas yovelnairad 

unda Seuwyon xeli; 2. pirvel rigSi, afxazebi webeldidan unda gadaesaxlebinaT, radgan 

am regions ruseTisaTvis strategiuli mniSvneloba hqonoda; 3. webeldis strategiul 

mniSvnelobas gansazRvravda is, rom regions kavkasiis qedis uReltexilebiT kavSiri hqonda 

Crdilo kavkasiis xalxebTan; 4. webeldelebis gadasaxleba imitomac iyo aucilebeli, rom 

isini batonymobis gauqmebis winaaRmdeg gamodiodnen da, amasTan erTad monawileobdnen 

1866 wlis ajanyebaSi (v. guruli, 2018:403).

1867 wlis aprilis bolodan dawyebuli muhajirobis procesSi gamomJRavnda, rom 

afxazTa mnivSenlovan nawils gadasaxleba ar surda. gadasaxlebidan Tavis daxsnis mizniT 

muslimi afxazebi qristianuladac ki inaTlebodnen, magram mefis xelisuflebis moxeleebi 

yovelnairad cdilobdnen afxazeTis islamis mimdevari mosaxleobis gadasaxlebas TurqeTSi.

muhajiroba 1867 wlis aprilis bolos daiwyo da ivnisis damdegisaTvis dasrulda. sul 

dagegmili 4500 ojaxis nacvlad 3358 ojaxi, 19342 suli gadasaxlda (v. guruli, 2018:404). 

afxazebisaTvis (gansakuTrebiT afsuebisaTvis) tragikuli iyo agreTve ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omi, rodesac upiratesad Turqebisagan gatialda afxazeTis centraluri 

nawili, sadac mTeli rigi soflebisagan mxolod nangrevebi da ferfliRa darCa (Turqebma 

soxumic gadawves).

miuxedavad imisa, rom ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omma afxazeTis kolonizacia 

daabrkola, omis damTavrebis Semdeg, mefis ruseTis mTavrobam kidev ufro farTo 

masStabiT da energiulad gaagrZela Savi zRvis sanapiro zolis aTviseba. rasakvirvelia, 

mefis mTavroba, upirveles yovlisa, Tavis erTgul xalxs asaxlebda. aseTi ki kazakoba iyo, 

Semdeg somxebi da sxvadasxva juris religiuri seqtis da mimdinareobis warmomadgenlebi 

da araviTar SemTxvevaSi qarTveli glexi, romelsac Zalian mcire miwa hqonda, anda saerTod 

ar gaaCnda.

Tanamedrove afxazi avtorebis usafuZvlo, zepiri gancxadebebiT, ruseT-TurqeTis, 

1877-1878 wlebis omis dros afxazTa TurqeTSi gadasaxlebam viTom yvelaze farTo masStabi 

miiRo, rac, rogorc aRvniSneT, arafriT da araviTar oficialur (Tu araoficialuri) 

monacemebiT ar dasturdeba (g. gasviani, 1998:193). batoni geronti iqve dasZens, rom 

SesaZlebelia afxazeTidan TurqeTSi gadasaxlebas an ZaliT wayvanas amJamadac (igulisxmeba 

1877-1878 wlebis omis Semdgomi periodi _ v. w.) hqonda adgili, magram yvelafridan Cans, 

rom es mcire xasiaTs atarebda. ramdenime wlis win (igulisxmeba 1867 w. _ v. w.) TurqeTSi 

gadasaxlebulTa tragedia da mware xvedri jer kidev ar iyo mosaxleobaSi ganelebuli, 

xolo, 1867 wels TurqeTSi gadasaxlebulebi aralegalurad ukan brundebodnen. cxadia, 

aseT viTarebaSi laparakic ki zedmetia. afxazTa TurqeTSi xelaxal masobriv gadasaxlebaze 

(miT umetes yovelgvari sabuTis gareSe), amas ar uWers mxars arc soxumis samxedro 
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ganyofilebis ufrosis polkovnik p. arakinis gankarguleba _ instruqcia da saerTod, 

ruseTis sagareo saqmeTa saministros notebi TurqeTis sagareo saqmeTa saministrosadmi, 

romlebic sastikad krZalaven TurqeTSi gadasaxlebulTa ukan dabrunebas, gansakuTrebiT 

maTi, visac mahmadianoba da TurqeTis moqalaqeoba hqonda miRebuli (amis Taobaze ruseTis 

mTavroba kategoriulad afrTxilebda Tavis warmomadgenlobas TurqeTSi, agreTve, Savi 

zRvis flotis muSakebs). es gasagebicaa, radgan, bunebrivia, ruseTs arafriT ar aZlevda 

xels mtrulad ganwyobili _ saSinlad gawamebuli adamianebis ukan daburneba. amas mowmobs 

TviTon p. arakinis gankarguleba, rom ukan unebarTvod dabrunebul arcerT afxazs 

Savi zRvis siaxloves an yofil adgilze dasaxlebis neba ar unda miscemoda. ruseTis 

mTavrobisa da moxeleebis es xmauri (miTiTebebi, gankargulebebi, notebi, instruqciebi da 

a. S.) usaTuod imaze metyveles, rom me-19 saukunis 70-ian wlebis bolos da Semdeg afxazTa 

TurqeTSi masobriv gadasaxlebas ki ar hqonda adgili, aramed piriqiT, TurqeTidan ukan 

dabrunebas (g. gasviani, 1998:194).

carizmis rusifikatoruli politika afxazeTis mosaxleobis medgar winaaRmdegobasa da 

protests awydeboda, gansakuTrebiT qarTvelebis mxriv. bunebrivia, afxazeTSi qarTuli ena 

da saerTod kultura imdenad Rrma da farTod iyo mosaxleobis cxovrebaSi fesvgamdgari, 

rom rusifikacias naklebi gasaqani eZleoda. rus moxeleebs swored amitom mihqondaT 

qarTvelebisa da maTi enis winaaRmdeg ieriSi. isini yovelnairad cdilobdnen asparezi 

moespoT qarTvelisaTvis, yovelnairi saSualebiT SeeviwroebinaT qarTuli.

mefis ruseTis is politika, romelic me-19 saukuneSi tardeboda afxazeTSi, axlac 

(ocdameerTe saukuneSic) grZeldeba, magram ramdenadac dRevandeli politika ufro 

SeniRbuli da daxvewilia, imdenad ufro warmatebulicaa. es kargad gamoCnda Cvens Tvalwin 

momxdari movlenebidan, romlis pirdapiri gamovlineba ruseTis spec. samsaxurebis mier 

mowyobili da ganxorcielebuli afxazeTis omis provocireba, romelic qarTvelTa 

genocidiT da afxazeTidan gandevniT damTavrda.

afxazeTis TurqeTSi gadasaxlebis sakiTxis dadebiTad gadawyvetaSi Turqebsac 

TavianTi interesebi amoZravebdaT. TurqeTis mTavrobas surda kavkasiidan gadasaxlebuli  

mTielebiT daesaxlebina imperiis carieli da naklebad dasaxlebuli adgilebi. amis Sesaxeb 

sulTani dovleT-girei werda: „TurqeTis mTavroba siamovnebiT iRebs gadmosaxlebulebs, 

romlebic gvWirdeba evropuli da aziuri guberniebis cariel adgilebSi dasasaxleblad. 

xangrZlivi omebis Sedegad TurqeTis mosaxleoba mniSvnelovnad Semcirda. am periodis 

statistikuri monacemebis mixedviT TurqeTi brZolebSi yovelwiurad kargavda asi aTas 

jariskacs (g. ZiZaria, 1982:201). TurqeTi arc Semcdara. misTvis xelsayreli iyo Tavisi 

mosaxleobis Sevseba axali da meomari xalxiT. amiT igi wyvetda samxedro politikur 

amocanebs, uzrunvelyofda Tavis ekonomikas iafi muSaxeliT, xolo mniSvnelovan 

strategiul punqtebSi mohajirebis dasaxlebiT amtkicebda qveynis Tavdacvisunarianobas, 

amasTanave muslimuri samyaros TvalSi gamodioda rogorc yvela musulmanis mfarveli (a. 

ToTaZe, 1995:66).

TurqeTSi gadasaxlebis procesSi mTielebs udidesi tragedia daatyda Tavs. mefis 

armia metad sastikad epyroboda maT. mTielebma mTeli Tavisi qoneba miatoves da sazRvao 

portebs miaSures TurqeTSi gadasasaxleblad. magram arc Turqul da arc mefis flots ar 

SeeZlo erTdroulad aseTi didi raodenobis adamianTa gadayvana. isini mSier-mwyurvali 

TveobiT elodnen gemebs. Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiro mofenili iyo gvamebiT 
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da momakvdavi adamianebiT. jer kidev cocxali, magram Rone-mixdili adamianebi mSieri 

ZaRlebis msxverplni xdebodnen, xolo maTi bavSvebi mkvdar dedebs ZuZus wovdnen. Turqi 

jaSuSebi gzaSi avadmyofobis mcire niSnis SemCnevis drosac ki adamianebs gemidan agdebdnen 

(ZiZaria, 1982:229).

kidev ufro cud dReSi Cavardnen mTielebi TurqeTSi, gansakuTrebiT samsunsa da 

trapezundSi, sadac Tavi moiyara gadasaxlebulTa didma raodenobam. xalxi SimSiliT 

ixoceboda yoveldRiurad 150-200-mde. anatoliis sanapiroze sul 350 aTasi gadasaxlebuli 

daiRupa. am ricxvSi afxazebic Sediodnen (g. ZiZaria, 1982:229).

imperatori aleqsandre meore uSualod iZleva Tanxmobas afxazebis TurqeTSi 

gadasaxlebis Sesaxeb. Sesabamisad, mefisnacvali umal scems miTiTebebs: misi umaRlesoba 

nebas iZleva afxazeTidan da webeldidan TurqeTSi gadasaxldnen musulmanebi, gamoiyeneT 

amisaTvis yoveli moxerxebuli SemTxveva da axlave SeudeqiT Sesrulebas. marTlac, 

afxazebis erT-erTi didi gadasaxleba TurqeTSi am periodSi xdeba. 1867 wels TurqeTSi 

gadasaxlda 14458 kaci, magram, araadamianur pirobebSi Cavardnili afxazebis mniSvnelovani 

nawili ukan dabrunda (an. ToTaZe, 1995:69).

ruseTis xelisufalni afxazebis TurqeTSi gadasaxlebis, zemoT aRniSnuli mizezebis 

garda, xels uwyobdnen imis gamoc, rom aRmosavleT Savi zRvis sanapiros mniSvnelovan 

strategiul dasayrden punqtad Tvlidnen amierkavkasiaSi gasabatoneblad, amitom isini 

yovelmxriv cdilobdnen adgilobrivi mosaxleobis ayras da gadasaxlebas da maT adgilze 

kazak-rusebis dasaxlebas, mosaxleobisagan dacarielebuli sacxovrebel adgilebs ki 

umalve rusul saxelwodebebs aZlevdnen. isini pirdapir acxadebdnen, rom sakiTxi _ rogori 

saxelwodeba unda miscen darCenil Tavisufal miwebs _ aris ara marto kerZo, adgilobrivi, 

aramed saxelmwifoebrivi mniSvnelobis) (g. ZiZaria, 1982:435). XIX saukunis meore naxevarSi 

afxazeTSi Seiqmna axali dasaxlebuli punqtebi: baklanka, petre-pavloskoe, mixailovskoe, 

pilenkovo, visokaia da a.S.

afxazeTSi sakolonizacio gamoyofil miwebze intensiurad asaxlebdnen rusebs, xolo 

yvela sxva msurvels uars eubnebodnen, Tumca SedarebiT mcire raodenobis berZnebs, 

somxebs, estonelebs, germanelebsa da moldavelebsac aZleven dasaxlebis uflebas. uars 

eubnebodnen dasavleT saqarTvelos glexebs im motiviT, rom Tavisufali miwebi ar iyo 

da rac iyo, mxolod rus kolonizatorTa dasabinavebladaa gankuTvnili (p. guguSvili, 

1949:732).

afxazebi yvelaze SedarebiT gadaasaxles 1877-1878 wlebis omis damTavrebis Semdeg 

TurqeTSi, Tumca maTi raodenobis dazusteba Znelia. erTi ram ki cxadia, gadasaxlebulTa 

raodenobis Tanamedrove „vai afxazi istorikosebi“ uCveneben gacilebiT bevrs, zogierTi 

maTgani 300 aTasac ki asaxelebs, rac maTi mxridan bodvaa, radgan aseTi raodenoba 

afxazeTSi warmoudgenelia da fantastikur  Janrs ganekuTvneba. rac Seexeba profesor 

ZiZarias naSroms, sadac mas afxazTa raodenoba gamohyavs 80-aTasamde (ZiZaria, 1982:374) 

es monacemebi mas gamohyavs sxvadasxva monacemebis, ubralod ariTmetikuli Sejerebisa 

da saSualo sididis miRebis safuZvelze, rac yovlad dauSvebelia. sxvadasxva cnobebis 

Sejereba unda moxdes, mxolod da mxolod. maTi mecnieruli Rirebulebebisa da amdenad 

saimedo monacemebis miRebis mizniT. amitom prof. ZiZarias monacemebi _ TurqeTSi 80 aTasi 

kacis gadasaxlebis Sesaxeb, sruliad dausabuTeblad migvaCnia (an. ToTaZe, 1995:77).

rogorc zemoT davasaxeleT, afxazTa didi raodenoba TurqeTidan iwyebs ukan dabrunebas. 
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ruseTis xelisufleba yovelnairad uSlida xels. es imitom, rom maT miwa-wyalze sxvebi 

dasaxldnen ukve da meore gamwarebuli da gatanjuli afxazebis miReba mas ar awyobda, 

radgan SiSobda da Tan samarTlianadac, rom afxazebi pasuxs moTxovdnen xelisuflebas.

me-19 saukunis qarTul presaSi afxazTa dasacavad mravali werili da statia daibeWda, 

romelTa avtorebi iyvnen qarTveli sazogado moRvaweebi dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, 

rom me-19 s. meore naxevris qarTul perioduli presis centrSi idga afxazeTis movlenebi, 

kerZod, muhajiroba da masTan dakavSirebuli problemebi. moZme afxazebis Wir-varams, 

maTdami simpaTiebsa da mxurvale mxardaWeris aucileblobas eqomagebodnen iseTi 

gamocemebi, rogoric iyo: „droeba“, „iveria“, „cnobis furceli“, „moambe“, „sasoflo 

gazeTi“, „saqarTvelos kalendari“, „kvali“, „mwyemsi“, „novoe obozrenie“, „obzori“ da sxv.

samwuxaroa, rom Tanamedrove afsua-afxazebis nawilma daiviwyes qarTvelTa yvela 

amagi, mxurvale Tanamedrove Tanadgoma da mxardaWera arsebobisaTvis brZolaSi, agreTve 

SemoqmedebiT Sromasa da qveynis yovelmxriv dawinaureba-ganviTarebaSi. qarTvelebis 

aTasgzis sikeTe afsuebma aTasgvari provokaciiT da genocidis mowyobiT gadauxades. 

ueWvelia, rom Tanamedrove afxazma avantiuristebma daiviwyes is udidesi ubedureba, rac 

Tavis droze maT winaprebs daatyda Tavs rusi daa Turqi agresorebisagan, daaviwydaT 

TavianTi winapari muhajirebis tragedia, TurqeTSi mSier-mwyurvale xetiali, usaxlkaroba, 

saSineli, epidemiebi, stiqiuri ubedurebebi da sxva gaWirveba da axla Cirad ar uRirT 

qarTvelebis xocva-Jleta, saxl-karidan gandevna da a. S.

magram is saSineleba, rac sikeTis magier miezRo qarTvelebs yvela afsuas brali ar aris. 

udavoa, rom is ubedureba, rac ukanasknel omSi daatyda Tavs aTeulobiT qarTvels, Tu 

afxazs, arc mxolod afxaz avantiuristTa bralia, aramed maTdami mxardamWer da gverdSi 

mdgom imperiis mesveurTa, aseve maTi specsamsaxurebis, Crdilo kavkasiis konfederaciis 

avantiurist liderTa da maTdami ayolil recidivist daqiravebulTa sindisis saqme da 

naxelavicaa.
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Dedicated to the 140 anniversary of Abkhazians exile to the Turkey Territory

Muhajirs

Muhajirs or the exile of Georgians who recognize Islam, to Ottoman from Samtskhe Javakheti, Abkhazia 
and Adjara, was a great tragedy for the Georgia nation. Muhajir was a part of the Russian Empire’s Caucasian 
policy and it had one of the main reasons: Russia didn’t want to stay the Muslim Georgians in the border region, 
because he didn’t trust them. The exile of Georgians from the Russia territory to Ottoman helped the Ottoman 
government – in the case of future war against Russia, the Muhajirs will fight fiercely against Russia.

In 1866, when there was a revolt in Abkhazia, Russians were sure that a large part of the Abkhazians, es-
pecially the nobles and nobility, were hostile to the Russian authorities. Their stay in Abkhazia, in the strategic 
region of the Black Sea coastline, was considered as dangerous for the empire. Therefore, the Abkhazians were 
forced to resettle in Ottoman Empire.

After the suppression of the 1866 revolt, Russia begins the ruling of Abkhazia in the ruling of Abkhazia in the 
parallel to the transformation of the Abkhazian administration into the Russian manner, the king’s government 
began the colonization of the region.

Muhajah from Abkhazia to Turkey began in April 1867 and ended in June.
The war between Russia and Turkey in 1877-1878 was especially tragical for Abkhazians, as the central 

part of Abkhazia was ruined by Turks, where only the ruins and ashes from a number of villages were remained 
(Turks burnt Sokhumi too).

After the end of the war, the Russian king’s government began to exploit the Black Sea coastline. He settled 
his loyal people there, but not Georgians.

A large number of Abkhazians began to return from Turkey. The Russian government hampered by all. The 
one reason was that the other people had already settled on their lands and the second, the Russian government 
didn’t want to accept the embarrassed and tortured Abkhazians, as he was afraid that Abkhazians would respond 
them.

In the Georgian press of the 19th century, many letters and articles were published to protect the Abkhazians, 
the authors of which were Georgian public figures who were against the Muhajir of Abkhazians.

Modern Abkhazian historians and politicians say such numbers, that their “delirium” belongs to fantasy 
genre, They do it with Russian politicians and want to show, that Georgians came here after “Muhajir” and they 
have restored the “historical reality” and Georgians were evicted from Abkhazia, which is a fraudulent lie and 
doesn’t correspond to the reality/ Facts and documents confirm the other.
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imereTis samefo XVIII saukunis pirvel naxevarSi, 

aleqsandre mexuTe

XVIII saukunis Turqi mematiane mehmed raSidi wers, rom 1639-1722 wlebSi osmaleTis 

sagareo politikaSi win wamoiwia dasavleT saqarTvelos sakiTxma. am „mSvidobian periodSi 

osmaleTi ufro mkveTrad upirispirdeba dasavleT saqarTvelos, vidre amas adgili hqonda 

aRmosavleT saqarTvelosTan da iranTan saukune naxevriani omebis droso (mehmed raSidis 

cnobebi, 1976:15).

1717-1719 wlebSi imereTSi giorgi VI gurieli mefobda, 1720 w. gazafxulze abaSiZeebma 

mohkles giorgi VI.  giorgis ufrosi vaJi aleqsandre vaxtang VI-is karze izrdeboda. 

axalcixis faSam vaxtang VI-s sTxova, rom aleqsandre masTan gaegzavna, raTa igi imereTSi 

gaemefebina (saqarTvelos istoriis narkvevebi, 1973:455).

feodaluri daqucmacebuloba da centraluri xelisuflebis sisuste xelsayrel 

pirobebs uqmnida TurqeTis eqspansias. TurqeTi dasavleT saqarTvelos Tavis vasalad 

Tvlida da axalcixisa da trapizonis eialeTebis meSveobiT aqtiurad ereoda mis saSinao 

saqmeebSi. imereTis mefes, guriis, samegrelosa da afxazeTis mTavrebs taxtze sulTnebi 

amtkicebdnen, magram Seqmnili viTarebis Sedegad es wesi xSirad irRveoda (saqarTvelos 

istoriis narkvevebi, 1973:456).

dasavleT saqarTvelos mefe _ mTavrebi yovelwliurad misarTmevels ugzavnidnen 

TurqeTs, romelsac „qrTami“ ewodeboda, imisaTvis mosaxleoba ixdida „saurs“ an „saTaTro 

xarjs“.

Turqebis politikuri zegavlena dasavleT saqarTveloze sxva mxriv iyo saSiSi, isini 

tyvis syidvis Tavisuflebas moiTxovdnen, xolo tyvis syidva zogjer iseT saSinel formebs 

iRebda, rom eris fizikur arsebobas safrTxes uqmnida. tyvis syidvis akrZalva TurqeTis 

winaaRmdeg ajanyebas niSnavda da sulTanic damsjeli RonisZiebebis ganxorcielebiT 

pasuxobda mas (CxataraiSvili q., 1972:43-44).

XVIII saukunis dasawyisidan osmaleTma gaaZliera eqspansia dasavleT saqarTvelos samefo-

samTavroebSi. upirveles sazrunavs warmoadgenda Savi zRvis sanapiro cixe-simagreebSi 

Tavisi samxedro Zalebis Cayeneba, raTa amiT poziciebi gaemagrebina. es ki xels Seuwyobda 

maT laSqrobebs qveynis Sida raionebSi. sanapiro cixe-simagreebidan upiratesobiT 

anakliisa da ruxis cixeebi gamoirCeodnen (mxedvelobaSi gvaqvs maTi geografiuli, 

strategiuli mdebareoba), isini warmoadgenen „placdarms momxvduri mtris winaaRmdeg 

calkeuli politikuri erTeulebis erTiani Zalebis gamosvlisaTvis (Sengelia n., 1982:9), 

magram qveynis TandaTanobiT daqucmacebuloba saqmes dRiTidRe arTulebda.

1720 wels Txmelis (baRdaTis) cixeSi, svimon abaSiZesTan stumrad myofi giorgi VI nadimis 

dros mokles. imereTi xelaxla gainawila samma didma feodalma _ zurab abaSiZem, beJan 

dadianma da SoSita erisTavma.  

1721-1752 ww. imereTis mefe iyo aleqsandre V. Sinafeodaluri omebi arc am periodSi 
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Senelebula. aleqsandre V qarTlis mefis vaxtang VI-is karze izrdeboda. mamis daRupvis 

Semdeg batoniSvili axalcixeSi wavida, sadac erTi weli dayo, stambolidan miRebuli 

brZanebiT axalcixis mmarTvelma, isay faSam, aleqsandre imereTSi Camoiyvana da mefed 

gamoacxada. aleqsandre giorgis Zis mxardasaWerad vaxtang VI-m gamoagzavna Tavisi laSqari, 

romelsac batoniSvili vaxuSti meTaurobda (gabaSvili v., 1969:28-29). aleqsandre V-s mxari 

dauWira raWis erisTavma da gadasca mas kacxis cixe miRebuli (1720) ganZiTurT. aleqsandrem 

kacxis ganZi isay faSas aCuqa. opozicioner feodalTa rigebSi aRmoCndnen zurab abaSiZe 

da beJan dadiani.

aleqsandrem TurqTa daxmarebiT aiRo cucxvaTis cixe, romelic zurab abaSiZes 

ekuTvnoda da iq Turqi mecixovneebi Caayena. amis Semdeg man gadawyvita beJan dadianisaTvis 

gaesworebina angariSi da osmalTa jariT misi samflobelo leCxumi moarbia. am saqmeSi mefes 

mxars uWerda raWis erisTavi SoSita. dadiani SeaSfoTa mefisa da erisTavis kavSirebma mis 

winaaRmdeg da nacad xerxs mimarTa. man Tormeti qesa qrTami miarTva isay-faSas, romelmac 

beJani axalgazrda mefis meurved daniSna (qarTlis cxovreba, IV, 1973:882).

faSasTan morigebis Semdeg beJan dadians aRar gasWirvebia mefe aleqsandres daqorwineba 

Tavis asul mariamze da xelT igdo faqtobrivi Zalaufleba imereTSi. vaxtangis TqmiT, „Tumca 

iyo aleqsandre mefed, garna beJan dadiani iyo moqmedi yovlisave“ (rexviaSvili m., 1982:19).

XVIII saukunis meore meoTxedSi Turqebi kidev ufro gaaqtiurdnen, rasac xels uwyobda 

Sinauri aSliloba.

1723 wels Turqebma daikaves Savi zRvis aRmosavleT sanapiroze mdebare cixeebi da amiT 

saqarTvelo Sav zRvas moswyvites. 1725 wels foTSi orTuRiani faSa dasves da Savi zRvis 

aRmosavleT sanapiros gamgebloba Caabares“... ruxis cixe, romelic daSorebuli iyo zRvas 

da romelic warmoadgenda odiSis umTavres simagres, daangries da misi narRveviT aaSenes 

anakliis cixe, romelsac uwodes redutkale. 

TviT imereTSi osmalT kidev eWiraT garda quTaisis cixisa, Sorapnis, baRdadis da 

cucxvaTis cixeebi“ (kakabaZe s., 1920:172) cixeTa dakargva strategiuli Tvalsazrisis garda 

samwuxaro iyo imiT, rom isini tyveebiT vaWrobis centrad iqcnen. garda amisa, axlomdebare 

soflebSi mahmadianTa ricxvi sagrZnoblad izrdeboda... osmalebi am cixeebidan advilad 

ereodnen Tavadebis urTierTobaSi da qveynis saboloo dasapyrobad TandaTan gzas 

ikvlevdnen“ (berZeniSvili n.,  javaxiSvili iv.,  janaSia s., 1950:293).

magram mosaxleoba TurqTa Zaladobas ar urigdeboda. 1725 wels beJan dadiani gaxda 

moTave antiosmaluri brZolisa, romelsac raWis erisTavi da zurab abaSiZec miemxrnen. 

gamosvla ver ganxorcielda, xolo TviT beJan dadiani 1728 w. veragulad mokles. es moxda 

geguTSi, aleqsandre V-is da iusuf faSas banakSi, am ukanasknelis mesaWurWlis mahmed begis 

mier. SeTqmulebaSi zurab abaSiZec monawileobda (qarTlis cxovreba, IV, 1973:888).

ase ganTavisuflda „meurvisagan“ aleqsandre V, romelic momxre-mokavSireTa raodenobis 

gazrdas Seudga. 1732 wels, man pirveli meuRlis gardacvalebis Semdeg, colad SeirTo 

giorgi abaSiZis SviliSvili levanis asuli Tamari, Tavisi qaliSvili ki mamia IV guriels 

miaTxova, 1732-33 ww. mefis CagonebiT grigol raWis erisTavis biZa genaTeli episkoposi 

gedeoni saero cxovrebas daubrunda. aleqsandre V mas mamulebi uboZa saCinos TemSi 

(Tanamedrove vanis raioni), sadac Camoayalibda e. w. baris saerisTavo.

1730 wlis gazafxulze Turqebma gadawyvites daemorCilebinaT afxazeTsa da azovis 

zRvas Soris mcxovrebi mTieli tomebi.



142 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

aleqsandre iZulebuli gaxda am laSqrobebSi monawileoba mieRo, riTac Zalze gaamwvava 

urTierToba samegrelosa da afxazeTis mTavrebTan. Turqebma samegrelo daarbies, dawves 

iloris ganTqmuli eklesia da afxazeTSi Sevidnen. Turqebi kodors gaRma rom gavidnen 

„aleqsandre Tavisi laSqriT gamoeparaT maT da ukan dabrunda“ (qarTlis cxovreba, IV, 

1973:886-887). am dros afxazeTSi ajanyebam ifeTqa, Turqebi jiqeTSi veRar Sevidnen da male 

maTi jari saqarTvelodan wavida.

otia dadianma, zurab abaSiZem da raWis erisTavma... „Sekribnen spani didni da movidnen 

aleqsandresa zeda anu mohklan anu ganaZon“ (qarTlis cxovreba, IV, 1973:889). SeTqmulTa 

kandidati iyo aleqsandre V-s Zma mamuka, romelsac colad hyavda otia dadianis da. mefis 

momxreTa rigSi aRmoCndnen: mamia gurieli, levan abaSiZe, baris erisTavi gedevani, merab 

wulukiZe, kacia dadiani (otia dadianis Zma) da sxv. mowinaaRmdegeebma Soris brZola moxda 

1732 wlis zamTarSi CixorTan (rexviaSvili m., 1982:51).

aleqsandre V-m sZlia SeTqmulebs, TviT otia dadiani ki tyved Caigdo (daWrili). 

sabolood molaparakebis Sedegad, dadianma mefes dauTmo saWilao-samiqelao, romelic 

mamuka batoniSvils gadaeca ... „Semdgomad miadga mamuka cixesa beJan CijavaZisasa da 

moparviT aiRo cixe sebekisa. merme aRiRo cixe beJanisa da daipyra saCijavaZo mamukam“ 

(qarTlis cxovreba, IV 1973:889).

Cixoris brZolas mefis xelisuflebis gaZliereba mohyva Sedegad. magram imereTSi 

mdgomareoba ar gamosworebula, qveyana ekonomikurad isev dauZlurebuli iyo. amitom 

TurqTa faSebisaTvis qrTamis micemas da saTaTro gamosaRebis gadaxdas samefo xelisufleba 

tyviT vaWrobaze nebarTvis micemiT axerxebda. vaxuSti wers: „... aleqsadrem ganaaxla saqme 

beJan dadianisa, rameTu odes dasWirdes TeTri osmalTa qrTamad anu sxvasa samWirnosaTvis, 

Seagdis imerTa TeTri igi mTavarTa da aznaurTa xolo maT dahyidian tyueni da miscian da 

TviT, reca Tu ara hyidda tyueTa“ (qarTlis cxovreba, IV 1973:889).

aleqsandre V TurqeTis momZlavrebas ver urigdeboda da maT winaaRmdeg brZolis 

gabeduli gegmebi hqonda. am brZolaSi umTavres perspeqtiul mokavSired saqarTvelosaTvis 

kvlav ruseTi rCeboda. 

ruseT-TurqeTis 1724 wlis xelSekrulebiT, ruseTis mTvarobam saqarTvelo TurqeTis 

xelqveiTad scno da amitom gaurboda saqarTveloSi raime politikur aqciebs (paiWaZe g., 

1981:126).

1735w. ruseTis jarebis mier yirimis saxanos winaaRmdeg brZola TurqeTTan omSi 

gadaizarda (1735-39 ww.). rusebma mniSvnelovani warmatebebi moipoves. yvelaferi es 

1727 w. aleqsandre V-m ukve icoda da saTanado moqmedebisaTvis emzadeboda. imave wlis 

gazafxulze iranis winaaRmdeg ajanyebuli qsnis erisTavi SanSe imereTs gadavida da 

daxmarebis saZieblad ruseTs gadawyvita wasvla. aleqsandre V-m masTan erTad elCad 

gaistumra quTaisis mitropoliti timoTe gabaSvili (gabaSvili t., 1956:77).

timoTe gabaSvili (quTaTeli) imereTidan 1737 wlis 26 seqtembers gaemgzavra. magram 

1738 w. Tebervlamde astraxans Seyovnda. 9 marts ukve moskovSi iyo, xolo 17 aprils 

peterburgSi Casvlis nebarTva miiRo. elCobis Tarjimnad dainiSna imereli aznauri 

daviT maTes Ze fanCuliZe. es ukanaskneli vaxtang meeqvsis amalaSi iricxeboda da vaxuSti 

batoniSvilTan cxovrobda (yauxCiSvili s., 1959:339-348).

timoTe gabaSvilis elCobas Tan miqonda aleqsandre V-is ori werili. imereTSi 

Sedgenili dasavleT saqarTvelos ruka, romelzedac naCvenebi iyo ZiriTadi strategiuli 
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punqtebi, navsadgurebi, sanaosno gzebi da cixeebi (burjanaZe S., 1959:196).

aleqsandre V  ruseTisagan samxedro daxmarebas iTxovda. magram Tu es ver moxerxdeboda, 

maSin rogorme ruseT-TurqeTis sazavo xelSekrulebaSi unda SeetanaT muxli imereTis 

samefos ruseTis mfarvelobaSi yofnis Sesaxeb. yvelaferi es TurqeTs imereTSi SemoWris 

Tu dapyrobis saSualebas mouspobda, rac Seexeba rukas, igi warmoadgenda „feodaluri 

saqarTvelos istoriis pirvelwyaros...“ (burjanaZe S., 1959:196).

aleqsandre V Tavis werilSi cdilobda ruseTis mTavroba dasavleT saqarTvelos 

ekonomikuri simdidriTac daeinteresebina... „rac Cvens qveyanaSi qania, vercxlisa Tu 

oqrosi, Tu sxvisa mravalferis kalisa, spilenZisa, tyviisa, rkinisa, sam rigSi WaSniki 

momirTmeviao“ (Бросе, 1961:225-226).
1738 wlis ivlisSi timoTe gabaSvili ana dedofalma miiRo da man aleqsandre V-is werili 

gadasca.

1739 wlis 18 seqtembers xeli moaweres belgradis xelSekrulebas, romliTac ruseT-

TurqeTis omi damTavrda kidec. sazavo xelSekrulebaSi dasavleT saqarTvelos Sesaxeb 

araferi iyo naTqvami, ruseTs Sav zRvaze naosnobis ufleba CamoerTva. 

1740 wlis 18 marts vice-kanclerma ostermanma timoTe gabaSvils gadasca ana ivanes 

asulis sigeli dapirebebiT, rom imereTis samefos ruseTis mfarvelobaSi miRebas 

dedofali keTilganwyobiT uyurebs, magram TurqeTTan zavi ukve dadebulia da imereTis 

elCs mxolod am cnobiT da saCuqriT istumrebda (Паичадзе Г., 1967:172).

timoTe gabaSvilisaTvis samSoblosaken gamomgzavreba marcxiani aRmoCnda. igi „urwmunoTa 

xelSi aRmoCnda“ da tyveobaSi karga xans dahyo, Tumca imperator anas sigeli, sando kacis 

xeliT, dabrunebamde gaugzavna aleqsandre V-s.

amrigad, timoTe gabaSvilis elCoba uSedegod damTavrda. imereTis mefe darwmunda, rom 

ruseTidan daxmareba mosalodneli aRar iyo. 1740 w. romanoz samTavneli imereTidan ruseTs 

gaemgzavra, mas aleqsandre V da qarTlisa da „afxazeTis“ kaTalikosebma sinodSi warsadgenad 

sarekomendacio werilebi gaatanes, magram raime diplomatiuri nabijis gadadgmis cda 

ukve aRar Canda. 1768 wlamde, ruseTs TurqeTTan aRar uomia da dasavleT saqarTvelos 

saqmeebis Carevazec xeli aiRo. ruseTis urTierToba dasavleT saqarTvelosaTvis karga 

xniT Sewyda (saqarTvelos istoriis narkvevebi, 1937:478).

XVIII s. 30-iani wlebidan isev grZeldeboda gamosvlebi centraluri xelisuflebis 

winaaRmdeg, opozicioneri feodalebi, ZmaTaSoris sisxlisRvras rom SeeCvivnen, axal-axal 

SeTqmulebebs awyobdnen. gansakuTrebiT aqtiurobda papuna wereTeli da zurab abaSiZe, 

romlis vaJs, daviTs, mefem colad Tavisi da SerTo. 1740 wels, mefem urCi feodalebi 

varcixeSi miiwvia stumrad da sabolood gausworda (papuna wereTeli da daviT abaSiZe 

moakvlevina), Tumca mefem modinaxes aReba mainc ver SeZlo.

morigi SeTqmulebis moTaveni grigol erisTavi, zurab abaSiZe da otia dadiani 

aRmoCndnen. aleqsandrem daxmarebisaTvis SanSe qsnis erisTavs mimarTa, romelmac lekebis 

razmi gamougzavna da mefem SeTqmulebi gafanta. „Semusres cixeni da mravalni koSkni... 

STavidnen odiSs da uZviresni borotni yvnes“ (dadiani n., 1962:37).

1741 wels dadianma, erisTavma, zurab abaSiZem da ServaSiZem, axalcixis faSas daxmarebiT, 

aleqsandre imereTidan gandevnes, xolo mis adgilze mefis Zma (giorgi batoniSvili) dasves.

ltolvili mefe qarTlSi gadavida, saidanac nadir-Sahs daukavSirda. misi SuamdgomlobiT 

axalcixis faSas mourigda da taxti daibruna. iusuf-faSam nadir-Sahis Txovnas angariSi 
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gauwia da aleqsandre imerTa mefe ise daabruna taxtze, rom TurqeTis centraluri 

xelisuflebisaTvis arc ki ukiTxavs (1741 w.) (rexviaSvili m., 1982:29).

magram mefe-mTavarTa da TavadTa brZola arc Semdeg dacxra. Tavis Zma giorgisTan 

erTad mefes dadiani, erisTavi da sxva Tavadebic ebrZodnen. miuxedavad imisa, rom mefe 

xSirad usastikes zomebs mimarTavda (mowinaaRmdegeTa nawilebs Tavebs hkveTda, nawils 

osmaleTSi hyidda da a.S.) SeTqmuleba isev grZeldeboda (rexviaSvili m., 1982:29-30).

1743 w. dadiani da erisTavi isev aujanydnen mefes. erT-erTi SeTqmuli (grigol erisTavi) 

brZolis dros mohkles, xolo dadiani gaiqca. SeTqmulebis CaxSoba isev axalcixis faSas 

daxmarebiT moxda. erTi wlis Semdeg aleqsandres zurab da zaal abaSiZeebi aujanydnen. 

mefem es SeTqmulebac daZlia, magram sabolood verc dadian-erisTavi daimorCila da verc 

imereTis didi Tavadebi.

1749 w. aleqsandre V erTxel mouxda imereTis datoveba, Tumca TurqTa daxmarebiT isev 

moaxerxa dabruneba.

SeTqmulebTan brZolas Seewira aleqsandres dedinacvali Tamar gurielis asuli (mas 

bralad Tanamzraxveloba daedo), romelsac Tavi mohkveTes.

aleqsandre V gardaicvala 1752 wlis martSi.

arsebulma politikurma mdgomareobam TiTqmis gaCanagebamde miiyvana XVIII saukunis 

pirveli naxevris imereTi, romelmac karga xans ver daaRwia Tavi politikur da sameurneo 

anarqias. TviT solomon pirvelis drosac ki (1752-1784), rodesac imereTi SedarebiT 

dawynarebuli iyo, jer kidev didxans rCeboda mouSuSebeli XVIII saukunis pirveli naxevris 

gauTavebeli omianobisagan miyenebuli Wrilobebi.
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THE KINGDOM OF IMERETI IN THE FIRST HALF OF   
THE XVIII CENTURY

In 1721-1752, the King of Imereti was Alexander V. The feudal wars did not slow down during this period. 
Alexander V was brought up at the royal palace. After the death of his father, he went to Akhaltsikhe, where he  
spend a year, according to the order from Istanbul the ruler of Akhaltsikhe take him to Imereti and declared him 
as a king. In order to support the son of George - Alexander, Vakhtang VI sent his army, headed by Vakhushti. 
Alexander V was supported by Racha Eristavi and he handed him to Katskia Fortress (1720) with its treasure. 
Alexander gave the treasure of Katshi to Pasha. Zurab Abashidze and Bezhan Dadiani were among the opposi-
tion feudalists.

Aleksandre took over the Tsutskhvati fortress, which belonged to Zurab Abashidze with the help of Turks, 
and he placed Turkish prison guard there. After that, he decided to revenge on Bezhan Dadiani and with a help 
of Ottoman army he rioted in lechkhumi. The king was supported by Racha Eristavi - Shoshita. Dadiani was 
troubled by the King and Eristavi’s bond against him and he tried tested method. He gave twelve purse of bribe 
to Isak-pasha, who appointed Bezhan as the guardian of the young king.

After negotiation with pasha ,Bezhan Dadiani no longer had a trouble to arrange marriage of king Alexander 
and his daughter  Mariam and he took control over imereti. Vakhtang said, “Although he was Alexander the 
king, Garna Bezhan Dadiani was doing all”.

In the second quarter of the XVIII century, the Turks became more active, domestic disorder was promoting 
that fact.

In 1723, the Turks occupied the fortresses on the eastern coast of the Black Sea and thus Georgia became 
seperated from the Black Sea. In 1725, Passha was assigned in Poti and he was handed the governor of the Black 
Sea coast. “The Rukhi Fortress, which was separated from the sea and which was the main fortress of Odishi, 
was destroyed and   Anaklia fortress,  called Redutkale, was built there.

In imereti, Ottomans occupied not only Kutaisi fortress but also Shorapani fortress, Bagdadi fortress and 
Tsustkhvati fortress. Apart from the strategic view of the fortresses, it was sad that they became the center of 
trade with their captives. But the population was fighting against turkish violence. In 1725 Bezhan Dadiani be-
came the leader of an Antiottomanian battle with the help of Racha Eristavi and Zurab Abashidze. The speech 
was not implemented, and Bezhan Dadiani himself was murdered brutally in 1728. This happened in Geguti, 
in the camp of Alexander V and Yusuf Pasha, by the treasure keeper of Yusuf pasha - Mahmud Beg. Zurab 
Abashidze also participated in the conspiracy. Thus, Alexander V got free from his “guardian” and he started to 
increase the number of his allies. In 1732, after the death of his first wife, he got married to the grand daughter 
of Giorgi Abashidze and daugter of Levan named, Tamari and he gave her daughter to Mamia IV Gurieli, in 
1732-33. With the invocation of King, Grigol Rachis Eristavi’s uncle, Bishop of Geneti Gedeon returned to a 
secular life.

In the spring, 1730, the Turks decided to subdue the mountain tribes of Abkhazia and the Azov Sea. Alexan-
der was forced to take part in these invasions, which would greatly complicate relations with the heads of the 
Samegrelo and Abkhazia.

Otia Dadiani, Zurab Abashidze and Racha Eristavi ... “warriors were gathered and came to kill Alexander or 
leave him without son.” The conspirator’s candidate was Mamuka, brother of Alexander V, who was married to 
sister of Otia Dadiani. Among the supporters of the king were Mamia Gurieli, Levan Abashidze, Bari Eristavi 
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Gedevani, Merab Tsulukidze, Katsia Dadiani (brother of Otia Dadiani) and others. The battle between the op-
ponents occurred in the winter of 1732 near Chikhor.

Alexander V standed firm against conspiracy and he got Otia Dadiani as captive (wounded). Eventually, as 
a result of the negotiations, Dadiani gave Sachilao-Samikelao to the king, which was handed over to Mamuka 
Batonishvili.

The Chikhori battle strengthened the king’s power.
Alexander V did not accept powerful turkey and had daring plans to fight against them. Russia was still the 

most prosperous ally for Georgia.
In 1735, fighting against Crimea by Russian troops turned into war with Turkey (1735-39). Russians have 

gained significant success. In 1727, Alexander V had already known and was preparing for proper actions. In the 
spring of the same year, Ksani Eristavi, Shanshe who was rebelled against Iran, moved to Imereti and decided 
to go to Russia to find aid. Aleksandre V sent Metropolitan of Kutaisi Timothy Gabashvili as an Ambassador.

Timothy Gabashvili (Kutateli) departed from Imereti on September 26, 1737. Timothy Gabashvili took two 
letters of Alexander V. Map of Western Georgia, drawn in Imereti, which showed key strategic points, harbors, 
marine roads and fortresses.

Alexander V asked for military assistance from Russia, but if that could not happen, then somehow the 
Russian-Turkish ceasefire agreement should include the Imereti Kingdom under the Russian patronage.

In July 1738, Queen Anna received Timothy Gabashvili and he handed over letter of alexander V.
On March 18, 1740, Vice-Chancellor Osterman gave Timothy Gabashvili the document with promise of 

Queen Anna, that she liked the idea of Imereti patronage, but she already called the truce with Turkey and the 
ambassador of Imereti only left with a gift and a document. Timothy Gabashvili as an ambassador did not have 
any results. The King of Imereti was convinced that assistance from Russia was no longer possible. 

 From the 30s of 18th century, the movement continued against the central government. Papuna Tsereteli and 
Zurab Abashidze, whose son, Davit got married with king’s sister, were very active. In 1740, the king invited the 
fiery Feudalists in Vartsikhe and finally abused (killed Papuna Tsereteli and David Abashidze), though the king 
was still unable to take over Modinakhe. Grigol Eristavi, Zurab Abashidze and Otia Dadiani were the heads of 
next conspiracy.

In 1741, Eristavi, Dadiani, Zurab Abashidze and Shervashidze expelled Alexander from Imereti with the as-
sistance of Akhaltsikhe Pasha and the brother of the king Giorgi Batonishvili became king.

The Refugee king moved to Kartli, where he contacted with Nadir Shah. With his mediation, he made agree-
ment with Akhaltsikhe pasha and returned to  the throne.

In 1743, Dadiani and Eristavi again rebelled against the king. One of the conspirators (Gregory Eristavi) was 
killed in fighting, and Dadiani managed to escape. The suppression of the conspiracy was again carried out with 
the help of Akhaltsikhe pasha.

In 1749, Alexander V once again had to leave Imereti, but with the help of the Turks he managed to get back.
Alexander’s stepmother Tamar, Gurieli’s daughter was decapitated, (she was considered to be involed in 

conspiracy).
Alexander V died in March, 1752.
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neli ugrexeliZe

quTaisis muzeumSi daculi saqarTvelos demokratiuli 

respublikis bonebi

saqarTvelos demokratiuli respublika Seiqmna 1918 wlis 26 maiss. demokratiuli 

respublikis Seqmna _ es iyo mcdeloba Rarib da nakleb ganviTarebul qveyanaSi Seqmniliyo 

axali tipis demokratiuli saxelmwifo. miuxedavad urTulesi pirobebisa, rac gamowveuli 

iyo mimdinare omebiT, ekonomikuri qaosiTa da saqarTvelos mTavrobis gamoucdelobiT, 

qveyanas  mainc hqonda mniSvnelovani ganviTarebis da aRmavlobis perspeqtiva, radgan am 

periodSi  saqarTvelo iyo erTaderTi qveyana, sadac demokratiuli sistema yalibdeboda.

demokratiuli respublikis Camoyalibebamde saqarTvelo georgievskis traqtatis 

dadebis Semdeg saukuneze meti xnis manZilze ruseTis imperiis SemadgenlobaSi Sedioda. 

rogorc cnobilia, 1783 wels gaformebuli xelSekrulebis Tanaxmad, ruseTi qarTl-

kaxeTis teritoriis dacvis pasuxismgeblobas sakuTar Tavze iRebda, magram amis 

miuxedavad, 1801 wels qarTl-kaxeTis mefis Ggiorgi XII-is gardacvalebis Semdeg ruseTma 

calmxrivad daarRvia 1783 wlis traqtati  da qarTl-kaxeTis samefo gaauqma da is  ruseTis 

imperiis nawilad gamoacxada. am droidan saqarTvelo 117 wlis ganmavlobaSi ruseTis 

imperiis gubernias warmoadgenda. am xnis manZilze caristulma reJimma araerTi erovnuli 

ajanyeba CaaxSo da ajanyebulebi sastikad dasaja. magram qarTvelebSi damoukideblobis 

idea yovelTvis cocxlobda. qarTvelma sazogado moRvaweebma SeZles qarTvelebisaTvis 

erovnuli TviTSegnebis SenarCuneba da isini mzad iyvnen im movlenebisaTvis, romelic 

1918 wlis 26 maiss moxda, Tumca, miuxedavad am mzadyofnisa, saqarTvelos demokratiuli 

respublika ver Seiqmneboda sagareo faqtorebis xelSewyobis gareSe.  rogorc cnobilia, 

1917 wlis gazafxulze ruseTSi daemxo monarqia. aman qarTvel politikosebSi dabneuloba 

da qaosi gamoiwvia. imisaTvis, rom gansazRvruliyo saqarTvelos momavali da dasaxuliyo 

samoqmedo gegma, mowveul iqna saqarTvelos interpartiuli kreba, sadac warmodgenili 

iyvnen sxvadasxva partiebi: social-demokratebi,erovnul-demokratebi, socialist-

federalistebi, socialist-revolucionerebi. miuxedavad uTanxmoebisa, maT mainc SeZles 

samoqmedo programis gansazRvra. interpartiuli sabWos Tavmjdomared akaki Cxenkeli 

airCies. (1, 126). qarTuli politikuri elita momavlis ZiebaSi iyo, rodesac ruseTSi 

oqtombris revolucia moxda. oqtombris revoluciis Semdeg amierkavkasia faqtiurad 

gamoeyo ruseTs. 1917 wlis 11 noembers Sedga saqarTvelos pirveli erovnuli yriloba, 

romelsac eswreboda yvela politikuri da sazogadoebrivi organizaciis warmomadgenlebi. 

yrilobam airCia saqarTvelos erovnuli sabWo, romlis Tavmjdomare noe Jordania gaxda. es 

erovnuli sabWo praqtikulad saqarTvelos mTavrobis funqcias asrulebda. 15 Tebervlidan 

TbilisSi Seiqmna amierkavkasiis komisariati (Tav-re evgeni gegeWkori). komisariatis SeqmniT 

qarTvel, somex da azerbaijanel politikosebs surdaT win aRdgomodnen amierkavkasiaSi 

sabWoTa ruseTis mTavrobis iurisdiqciis gavrcelebas. aman gamoiwvia saqarTvelosa da 

mTlianad amierkavkasiaSi sakredito bileTebis deficiti. ruseTis saxelmwifo bankma 

TbilisSi Sewyvita finansuri operaciebis ganxorcieleba. fulis niSnebis deficits 
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ukiduresi finansuri krizisi mohyva da qveyana umZimes mdgomareobaSi aRmoCnda. viTarebis 

gamosworebis mizniT, amierkavkasiis komisariatis mier gamoSvebuli iqna  sakuTari qaRaldis 

fuli-bonebis  saxiT. mimoqcevaSi gamovida  1, 3, 5, 10, 50 da 100 maneTiani bonebi. mogvianebiT 

maT 250 maneTiani kupiurebic Seemata. es iyo droebiTi fuladi niSnebi, romlebic TbilisSi 

ibeWdeboda da 1918 wlis Tebervlidan 1919 wlis ivlisamde mimoiqceoda. amierkavkasiis 

bons gardamavali funqcia unda Seesrulebina  qarTuli, somxuri da azerbaijanuli 

erovnuli valutis SemoRebamde. (am droisaTvis saqarTvelosa da amierkavkasiis bonebis 

paralelurad mimoiqceoda ruseTis imperiis droindeli saxelmwifo sakredito bileTebi, 

ruseTis droebiTi mTavrobis fulis niSnebi da osmaluri lira). amierkavkasiis finansuri 

erTianobis SenarCunebas erTgvari sargebloba  mohqonda, magram is aSkarad zRudavda 

finansur sferoSi suverenuli saqarTvelos, somxeTisa da azerbaijanis damoukideblobas 

da, amdenad, xangrZivad ver gagrZeldeboda. amave dros,ruseTis damfuZnebeli krebis 

amierkavkasiel deputatTagan Seiqmna umaRlesi sakanonmdeblo organo-amierkavkasiis seimi. 

1918   wlis  22 aprils  amierkavkasiis seimma gamoacxada damoukidebeli  saxelmwifos 

-amierkavkasiis demokratiuli federaciuli respublikis Seqmna, romelmac iarseba imave 

wlis 26 maisamde.  1918 wlis  26 maiss gaimarTa amierkavkasiis seimis  ukanaskneli sxdoma, 

romelmac amierkavkasiis demokratiuli federaciuli respublika daSlilad gamoacxada. 

imave dResve gaixsna erovnuli sabWos sxdoma noe Jordanias TavmjdomareobiT. noe Jordaniam  

waikiTxa saqarTvelos damoukideblobis aqti. damoukideblobis aqtSi (deklaraciaSi) 

naTqvami iyo: `1917 wlis revolucia ise ganviTarda, rom samxreTis fronti daiSala, 

ruseTis armiam datova amierkavkasia. politikurma partiebma Seqmnes xelisuflebis 

adgilobrivi organoebi, magram Sinapolitikuri krizisisa da gareSe samxedro politikur 

ZalTa zegavleniT amierkavkasiis erTa kavSiri (amierkavkasiis demokratiuli federaciuli 

respublika) dairRva da daiSala. aseT pirobebSi qarTveli xalxis interesi moiTxovs, 

rom saqarTvelom sakuTari saxelmwifoebrivi organizacia Seqmnas. misi meSveobiT gareSe 

Zalis mier dapyrobis safrTxe Tavidan aicilos da damoukidebeli ganviTarebis mtkice 

safuZveli Seqmnas~. (2, 76). erovnulma sabWom damoukideblobis aqti erTxmad daamtkica. 

1918 wlis martSi Catarda damfuZnebeli krebis arCevnebi. damfuZnebelma krebam Secvala 

erovnuli sabWo da daamtkica saqarTvelos saxelmwifoebrivi damoukideblobis aRdgenis 

1918 wlis 26 maisis aqtis samarTlebrivi Zalmosileba. (3, 385). saqarTvelos demokratiuli 

respublikis gamocxadebis Semdeg daamtkices saministroebis raodenoba da mTavrobis 

personaluri Semadgenloba.  erT-erTi saministros-finansTa da vaWroba-mrewvelobis 

ministris postze dainiSna gamocdili ekonomisti konstantine kandelaki. man didi roli 

Seasrula saqarTvelos damoukidebeli  finansuri  sistemis  Seqmnis saqmeSi. 1918 wlis 

ivnisSi dafuZnda  ̀ qarTuli fulis fondi~,  romelsac momavali erovnuli valutis kursis 

simyare unda uzrunvelyo. fondis Sevsebis wyaro mosaxleobis Sewiruleba iyo. (4, 58). 

amave dros, 1918 wlis maisidan 1919 wlis ivlisamde SenarCunebuli iyo amierkavkasiis 

finansuri erTianoba. 1919 wlis 11 ivliss saqarTvelos damfuZnebelTa krebam miiRo 

dekreti saqarTvelos respublikis bonebis gamocemis Sesaxeb.  gamocxadda qarTuli fulis 

niSnebis proeqtebis SesarCevi konkursi. specialurma komisiam gamarjvebulad mxatvar 

ioseb Sarlemanis  eskizebi cno. imave wels mimoqcevaSi gamovida 1, 3, 5, 10,  50, 100 da 

500  maneTis Rirebulebis bonis kupiurebi.  1919 wlis meore naxevarSi  mas Seemata 50 kap. 

xolo 1920 da 1921 wlebSi  5000 maneTiani bonebi. aRsaniSnavia, rom 5000 maneTiani bonebis 
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proeqti ekuTvniT mxatvrebs dimitri SevardnaZes da henrik prinevskis. ( 4, 59).

quTaisis istoriuli muzeumis numizmatikis fondSi daculia qarTuli bonis yvela 

kupiuri. bonebi sakmaod maRal donezea gaformebuli da gamoirCeva erovnuli xasiaTiT. 

TiToeuli maTgani maRalmxatvruli Sesrulebis xarisxiT da gaformebiT xelovnebis nimuSad 

SeiZleba CaiTvalos. bonebze moTavsebulia samenovani warwera-qarTul, rusul da frangul 

enebze, aseve mTavrobis Tavmjdomaris noe Jordanias da finansTa da vaWroba-mrewvelobis 

ministris konstantine kandelakis faqsimilebi qarTul enaze.  gamonakliss warmoadgens 

50 kapikiani boni, sadac mxolod qarTuli warweraa: `saqarTvelos respublika.~ warweris 

gverdiT saqarTvelos demokratiuli respublikis gerbi da warweraa: _ ̀ 50 kapeiki~. ̀ miReba 

savaldebuloa rogorc xurda fulis~. zurgze saqarTvelos gerbi da bonis nominaluri 

Rirebulebis aRmniSvneli cifri _ `50 kap.~ bonis ZiriTadi feria cisferi Calisferze. 

 1 maneTiani bonis feria  yavisferi vardisferze.  Sublze demokratiuli respublikis gerbi 

da qarTuli warweraa: `saqarTvelos respublikis boni.  erTi maneTi. miReba savaldebuloa 

Tanabrad ruseTis saxelmwifo sakredito bileTisa. bonisaTvis pasuxismgebelia saqarTvelos 

respublika mTeli Tavisi qonebiT~. zurgze saqarTvelos demokratiuli respublikis 

gerbi da warwera qarTulad: `erTi maneTi. yalbi bonis damzadebisaTvis an gasaRebisaTvis 

damnaSave daisjeba sisxlis samarTlis wesiT~ da warwerebi rusul da frangul enebze: 

`miReba savaldebuloa Tanabrad ruseTis sakredito bileTisa.~

3 maneTiani  bonis feria yavisferi Ria mwvaneze. Sublze  saqarTvelos gerbi da qarTuli 

warweraa. es warwerebi yvela identuria. icvleba mxolod bonis nominaluri dasaxeleba. 

zurgze warwerebi qarTul, rusul da frangul enebzea. 5 maneTiani boni yavisferi da muqi 

mwvanea narinjisferze. zedwerilebi identuria  zemoT dafiqsirebuli warwerebisa.

10 maneTiani  bonis feri  yavisferia vardisferze. warwerebi iseTivea, rogorc sxva 

bonebze. gansxvavebaa mxolod nominalis dasaxelebaSi. 

50 maneTiani bonis feria Ria mwvane nacrisferze.  warwerebi aqac sxva bonebis identuria.

100 maneTiani bonis feri  nacrisferia  Ria mwvaneze. warwerebi aqac igivea.

bonis kupiurebidan erT-erTi gamorCeulia 500 maneTani boni.  mis  Sublze gamosaxulia 

Sua saukuneebis arqiteqturuli stiliT agebuli TaRi, romlis qveS  CuqurTmebiT Semkul 

savarZelSi axalgazrda qali zis. mis marjvena mxares ovaluri formis faris, xolo 

marcxena mxares sabrZolo Subis gamosaxulebaa. bonis  feri. Ria yavisferi  da  cisferia  

Calisferze. warwerebi igivea. 

1000 maneTiani bonis feri  muqi yavisferi da narinjisferia cisferze. warwerebi aqac 

iseTivea, rogorc sxva bonebze.

5000 maneTani  bonis  kupiuris Sublze gamosaxulia saqarTvelos mTavrobis sasaxle. 

mis Tavze  saqarTvelos imdroindeli saxelmwifo droSa frialebs. warwerebi sxva bonebis 

msgavsia. bonis feri muqi lurji da vardisferia Ria nacrisferze. 

500 maneTian bonebis Sublze  faris gamosaxulebaze   Casmulia asoebi  `s. d. r.~ _ 

`saqarTvelos demokratiuli respublika~. zogierTi bonis kupiura dabeWdilia WvirniSnian 

qaRaldze. es WvirniSniani qaRaldi  saqarTvelos mTavrobam romSi, italiis zarafxanaSi 

daamzadebina (5, 99). 1921 wlis TebervalSi saqarTvelos demokratiuli respublikis 

mTavrobam  Tbilisis datovebisas Tan waiRo am qaRaldebis  mTeli maragi. amitom, rodesac 

sabWoTa xelisufleba iZulebuli iyo erTxans isev gamoeSva saqarTvelos demokratiuli 

respublikis bonebi, igi araWvirniSnian qaRaldze ibeWdeboda. 
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   1919 wlis 11 ivlisidan 1921 wlis 25 Tebervlamde TbilisSi ganxorcielda saqarTvelos 

bonebis 5 emisia. marTalia, saqarTvelos demokratiuli respublikis bonebis kursi sakmaod 

arastabiluri iyo, magram mis dacemas ar miuRia katastrofuli xasiaTi. saqarTvelos 

mezobel saxelmwifoebSi gacilebiT uaresi viTareba sufevda. 

qarTuli bonebi mimoqcevaSi iyo 1921 wlamde sabWoTa ruseTis mier saqarTvelos 

okupaciamde, Tumca gasabWoebis Semdegac gansazRvruli drois ganmavlobaSi grZeldeboda 

saqarTvelos demokratiuli respublikis bonebis gamoSveba.

saqarTvelos demokratiuli respublikis mier gamoSvebuli bonebi sxva saxelmwifo 

simbolikasTan erTad saqarTvelos pirveli demokratiuli respublikis srulfasovani, 

damoukidebeli qveynis erT-erTi umniSvnelovanesi atributi iyo.  
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NELI UGREKHELIDZE 

BONDS OF THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF GEORGIA 
PROTECTED IN THE MUSEUM

The Democratic Republic of Georgia was established on 26 May 1918, after dissolution of the Transcaucasian 
Democratic Federative Republic. The establishment of the Democratic Republic of Georgia was an attempt to 
create a new type of social-democratic state in a poor and undeveloped country.  

Prior to the establishment of the Democratic Republic, after concluding the Treaty of Georgievsk, Georgia 
has been a part of Russian Empire for the greater part of the century. In 1801, the Russian Emperor Alexander 
the First issued a manifesto, according to which, the Kartli-Kakheti Kingdom was declared a part of Russian 
Empire. Since then, Georgia has been a province of Russian Empire for 117 years. During this time, czarist 
regime has brutally suppressed several revolts, but the independence idea has never died in Georgians. Georgian 
public figures were able to retain a sense of national identity of Georgians.      

After the October revolution of 1917, Transcaucasia actually withdrew from Russia. Since 15 February 
1918, in Tbilisi, there has been established the Transcaucasian Commissariat (chairman – Evgeni Gegechkori). 
Through the establishment of the Commissariat, Georgian, Armenian and Azerbaijani politicians wanted to make 
a stand and resist to extending the jurisdiction of the government of Soviet Russia in Transcaucasia. This led to a 
scarcity of the bank-notes. The State Bank of Russia has suspended all financial operations in Tbilisi. A scarcity 
of bank-notes has resulted in an extreme financial crisis, and the country descended into the gravest crisis. In 
order to improve this situation, the Transcaucasian Commissariat has issued the own paper money in the form 
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of bonds. There were introduced the bonds with 1, 3, 5, 10, 50- and 100-ruble denominations, and later on, they 
were also added with 250-ruble denomination bank-notes. These were temporary monetary instruments printed 
in Tbilisi and were in circulation from February 1918 to July 1919. The preservation of financial integrity of   
Transcaucasia had been helpful, but it expressly limited the independence of sovereign Georgia, Armenia and 
Azerbaijan in the financial sphere, and this could not have worked very long.  On 26 May 1918, the last session 
of the Transcaucasian Seim was held, which declared dissolution of the Transcaucasian Democratic Federative 
Republic. On the same day, the National Council Meeting was opened under the chairmanship of Noe Zhordania. 
Noe Zhordania read out the Act of Independence of Georgia. After the declaration of the Democratic Republic 
of Georgia, there were approved the number of ministries and the personal composition of the Government. 
In one of the key ministries, as Minister of Finances, Trade and Industry, there was appointed the experienced 
economist Konstantine Kandelaki. He has played a great role in the establishment of the independent financial 
system of Georgia. In June 1918, there was established the “Georgian Money Fund”, which was supposed to 
ensure the stability of future national currency. On 11 July 1919, the constituent assembly of Georgia adopted 
the decree on Issuing the Bonds of the Republic of Georgia.  In the same year, there were introduced 1, 3, 5, 
10,  50, 100 and 500  ruble denomination bank-notes.  In the second half of 1919, they were added with 50 
copeck coin, and in the years of 1920 and 1921 – 500 ruble denomination bonds. There is placed on the bonds 
the inscription made in Georgian, Russian and French, as well as Georgian facsimiles of Noe Zhordania, the 
President of the Government and Konstantine Kandelaki, Minister of Finances, Trade and Industry. The bonds 
are made at a quite high level, and they are distinguished by national character. On each bank-note, we see 
the national emblem of the    Democratic Republic of Georgia, in which there are placed the letters G, D, R – 
“Georgian Democratic Republic”.   

Among the bonds of the    Democratic Republic of Georgia, there are distinguished 500 and 5000 ruble 
denomination bank-notes. On aversion of the 500 ruble denomination bank-note, there is the image of the 
arc made in medieval architectural style, under which, there is the image of young lady sitting in an armchair 
adorned with ornamentation.  On her right, there is the oval shield, but on her left – the image of military spear.  
On aversion of the 5000 ruble denomination bank-note, there is image of the Government House, on the roof of 
which, and the national flag flies on its roof. 

Georgian bonds were in circulation before 1921, before the Russian occupation of Georgia.  
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levan tyeSelaSvili

istoriis doqtori, profesori

daviT aRmaSeneblis gardacvaleba

1125 wlis 24 ianvars 53 wlis asakSi aResrula daviT meoTxe aRmaSenebeli. mefe gelaTis 

monastris samxreT karibWeSi dakrZales, wmindanad Seracxvis Semdeg daviTi mTavari taZris 

sakurTxevelSi gadausvenebiaT.  daviTis mematiane vrclad ar saubrobs mefis gardacva-

lebis mizezze, Tumca garkveulwilad mainc migvaniSnebs, rom cxovrebis ganmavlobaSi da-

viTi araerTxel daSavda: „rameTu mravalgzis mravalTa mizezTa da gansacdelTa sikvdil-

isaTa STavarda igi“ (qr.cx.1955: 361). gansacdelebs Soris mematiane mxolod ramdenimeze 

saubrobs: _ „mciredi mivsceT Txrobasa“, igi pirvelad asaxelebs muxranSi nadirobis dros 

momxdar SemTxvevas, rodesac mefes cxeni waqcevia da Zlier daSavebula _ „sam dRe yovlad 

usulod mdebare iyo uZravad“. e.i. sami dRis ganmavlobaSi mefe ugonod yofila da mxolod 

sisxlis amonTxevis Semdeg mosula gons. „qarTlis cxovrebis“ somxuri variantis mixed-

viT, mefe „erTxel irmebze nadirobis dros gadmovarda cxenidan [da] sami dRe davardnili 

idva uZravad rogorc mkvdari, xolo Semdeg saidumloebis ZaliT wamodga“ (qr.cx.1953:256). 

savaraudoa, rom aRniSnuli dazianebis dros daviT mefem muclis RruSi raRac dazianeba 

miiRo, amasTanave waqcevis dros man SesaZloa Tavic daartya, ris gamoc goneba dakarga.  

meore SemTxvevaSi mematiane gadmogvcems, Tu rogor esroles „karsa karvisa Tvisisa“ isari, 

romelic mefes yelze dakidebul mTavarangelozis xats moxvedria. am SemTxvevas igi sas-

wauls ukavSirebs _ „Zalman saRmrToman ganarina mSvidobiT“. ramdenjerme yivCaRebs ganuz-

raxavT Ralati da mefes Tavs dasxmian, xmliT SubiTa da mSvild-isriT, Tumca „araodes 

miuSva RmerTman kverTxi codvilTa marTalsa zeda“ (iqve:362).

daviT mefe zamTarSi 24 ianvars SabaT dRes gardacvlila, ormocdacameti wlis asakSi. 

ukanasknel periodSi daviT aRmaSeneblis gardacvalebis TariRTan dakavSirebiT gan-

sxvavebuli mosazreba gamoTqva r .Cagunavam. misi azriT dazustebas saWiroebs is gare-

moeba, rom aqamde k. kekeliZis monacemze dayrdnobiT axali weliwadis dasawyisad 1 marti 

iyo miRebuli. bolo drois gamokvlevebis Tanaxmad, qronikonuri wlis dasawyisi 1 mar-

tis nacvlad 1 ianvari iqna miCneuli. es kargad Cans teqstis saanalizo monakveTidan, sa-

dac yovelwliuri  ambebis gadmocema upiratesad zamTriT, e.i. ianvriT iwyeba (Cagunava. 

2007:302). wlis sawyis Tved ianvarze miuTiTebs agreTve daviTis gardacvalebasTan dakav-

Sirebuli qronikonuri daTariRebac, romlis Tanaxmadac es momxdara 1125 wlis  (780+345) 

24 ianvars, SabaT dRes. qronologiur-maTematikurma gamoTvlebma gviCvenes, rom dasaxele-

buli kalendaruli da kviris dReebis Tanaxvdenas marTlac aqvs adgili, mxolod ianvris 

stilis qronikuri weliwadi (martis SemTxvevaSi imave angariSiT 1125 wels 24 ianvari kvira 

dRe Tanxvdeba. 1125 wlis ambebis Txroba 24 ianvarze wydeba, cxadia, rom saTvalavSi is 

ver moxvdeba (iqve: 302). vfiqrobT, aRniSnuli mosazrebas ver gaviziarebT, radgan gamodis, 

rom mefis gardacvaleba 1125 wels ar momxdara. 

daviTis mematiane TiTqos gvaZlevs safuZvels, rom vivaraudoT mefis gardacvaleba 

quTaisSi, an gelaTSi moxda, rodesac igi aRniSnavs: „rameTu Jamsa zamTrisasa, mSvidobasa 

da dawynarebasa yovlisa samefoisa ara garegan menakiduresa, aramed saSual TvisTa same-
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foTa adgilTa, TviT mis mierve winaT ganCinebulTa gansasvenebelad da misaZinelad“ (qr.

cx.1955:361).  mefis gardacvaleba zamTarSi momxdara,  dawynarebul periodSi, ara samefos 

sazRvarTan axlos, aramed „saSual TvisTa samefoTa“, mefis mier winaswar gaTvaliswinebul 

gansasvenebel adgilze, aseTi ki mxolod gelaTi an quTaisi iyo. SesaZloa daviT mefe Sea-

wuxa daavadebam, romelic mas hqonda da Tavisive surviliT igi quTaisSi wavida, sadac 

24 ianvars „viTarca hruliTa raTame SuenieriTa daiZina mamaTa TvisTa Tana“.  e.i. daviT 

mefe mSvidad gardacvlila „mamaTa TvisTa Tana“. Semdeg mematiane saubrobs Tu rogor 

daSavda mefe ramdenjerme da saswaulebrivad rogor gadarCa cocxali. bolos mematiane 

ganadidebs daviT mefis Rvawls da migvaniSnebs, rom mefem Tavisi ganumeorebeli Rvawlis 

gamo uzenaesma „aRiyvana mis Tana mefobad...“, „sada igi aw mkvidr ars da iqcevis naTelsa 

Sina RmrTeebisasa“. rodesac istorikosi am sityvebs werda, daviT mefe ukve aRsrulebuli 

unda yofiliyo, radgan ambobs igi: „rameTu iyo maSin Tue ianvari ocdaoTxi da dRe Saba-

Ti, odes qronikoni iyo samas ormocdaxuTi“ (iqve:362). daviT aRmaSenebeli gardacvalebis 

dros yofila 53 wlis, sul umefia ocdaTeqvsmeti weli. mematiane arafers gvauwyebs mefis 

gardacvalebiT gamowveul mwuxarebaze an rogor dakrZales mefe, rac cota ucnauria. 

daviT aRmaSenebelma  winasawar gaamzada Tavisi gansasvenebeli gelaTis monastris 

samxreT karibWeSi _ „TviT mis mierve winaT ganCinebulTa gansasvenebelad“, anu misi gar-

dacvalebisas karibWe ukve dasrulebuli unda yofiliyo da mefes gadauwyvetia monastris 

SesasvlelSi TvalsaCino adgilas moewyo misi sasaflao. Cveni azriT saflavis qvis epi-

tafia Tavad mefes unda Seedgina, saflavis qva adgilobrivi warmoSobisaa da igi sakmaod 

didi zomisaa.

 qva aRmosavleTidan dasavleTis mimarTulebiT iyureba da mis mTel zedapirze 131 

fsalmunis me-14 muxlis sityvebi ikiTxeba. vfiqrobT, rom daviT aRmaSenebelma sagange-

bod amoakveTina aRniSnuli fsalmunis me-14 muxli-„ese ars gansasuenebeli Cemi ukuni-

Ti ukunisamde“, 131-e fsalmuni iwyeba ase „moixsene ufalo, daviT da yoveli simSvide 

misi“. wmida aTanase aleqsandrieli 131-e fsalmunis pirvel muxls ganmartebisas aRniSnavs: 

„iswavla ra suliwmindisagan, rom adamianebTan mova ufali da miscems codvebis Sendobas, 

amitomac Tavadac sasoebs gadarCenasa da iswrafvis gaigos rodis iqneba es“ (fsalmunTa 

ganmarteba.2010:150). Cveni azriT daviT aRmaSeneblis saflavis warwerasa da mefis samxreT 

karibWeSi dakrZalvas Soris garkveuli kavSiri arsebobs. vinaidan gelaTis ageba mefem 

saRvTo miniSnebiT gadawyvita, daviT mefem gaazrebulad airCia samxreTi karibWe samudamo 

gansasveneblad. 

daviT aRmaSeneblis bibliur mefe daviTTan kavSirze araerTxelaa saubari, maT Soris 

mefe Tavis mier daweril „galobani sinanulisanSi“ brZanebs _ „israelisa mefeTa vbaZved“. 

marTlac yuradRebas imsaxurebs n. maxaraZis mosazreba: bibliuri mefe daviT winaswarm-

etyveli ierusalimis erT-erT „karibWe taZarSi daikrZala“, misma memkvidre solomonma ki 

mamis mier dawyebuli ierusalimis taZari ganasrula. daviT mefsalmunis msgavsad daviT 

aRmaSenebelic „Tavis mier dawyebul taZris karibWeSi daikrZala da gelaTis monasteri 

misma memkvidrem demetrem daasrula. 

qvaSi amokveTili warwera dReisaTvis sakmaod aris dazianebuli. sworupovar mefes sama-

radiso tkivili wahyolia, igi ver moeswro misgan dawyebuli gelaTis monastris dasrule-

bas, ris gamoc Tavis anderZSi Rmrma mwuxarebas gamoTqvams: „darCa monasteri samarxavi 

Cemi da saZuale SvilTa CemTa usrulad da warmyua misTvisac tkivili samaradiso“.  
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ese ars gansasuenebeli  [C(e) mi]  uk(uniT)i  u[k(unisamd)e;
ese  mTnavs; aqa  d(a)vemkvid(r)o  me.

istorikosi valeri silogava miiCnevda, rom warweriani fila, tradiciiT daviT aR-

maSenebelis saflavis qvad aris miCneuli. SeiZleba zepir tradicias angariSi gaewios da 

Tavisi monacemebis mixedviTac (filis moTavseba metad TvalsaCino adgilas, rogorc fi-

lis mTlianad, aseve warweris monumenturoba) warweriani fila daviT aRmaSeneblis safla-

vis qvad CaiTvalos. Tu warweras daviT aRmaSeneblis epitafiad CavTvliT, maSin is misi 

gardacvalebis droiT, e.i. 1125 wliT undadaTariRdes. am TariRs warweris paleografi-

uli niSnebi savsebiT eTanxmeba (silogava.2012: 140).

riT unda gardacvliliyo aseT axalgazrda asakSi daviT mefe? mematiane konkretulad 

ar gadmogvcemsgardacvalebis mizezs, Tumca garkveulwilad migvaniSnebs mefis gardacva-

lebis mizezze. daviT mefe zamTarSi mSvid viTarebaSi gardacvlila, „saSual TvisTa same-

foTa adgilTa“, es SeiZleba iyos quTaisi.  Cveni varaudiT daviTi unda gardacvliliyo 

quTaisSi an gelaTSi, radgan samefo adgili iyo rogorc quTaisSi, asve gelaTSic, radgan 

mematiane brZanebs, „TviT mis mierve winaT ganCinebulTa gansasuenebelad da misaZinelad“, 

winaswar ganCinebuli adgili gelaTis monasteria, e.i. daviT mefem gardacvalebamde gaamza-

da Tavisi gansasvenebeli gelaTis monasterSi. mefe unda gardacvliliyo RamiT, ZilSi _ 

„viTarca hruliTa raTame SuenieriTa daiZina mamaTa TvisTa Tana“, e.i. mefe moulodnelad 

avadmyofobis gareSe gardaicvala, ZilSi gardacvaleba gulis daavadebaze unda migvaniS-

nebdes.  SesaZlebelia, rom mas gulis infarqti mouvida da ise aResrula. bolo wlebSi 

SesaZloa mas guli awuxebda, ris gamoc igi wers Tavis cnobil anderZs SiomRvimis mon-

astrisadmi. aRniSnuli mosazreba ufro adre gamoTqva istorikosma dermiSa gogolaZem, 

romelmac ivarauda, rom 52 wlis mefe ufro infraqtiT unda gardacvliliyo. 

SesaZlebelia mefem gulze dazianeba muxnarSi cxenis waqcevis dros miiRo, an romelime 

brZolis mimdinareobisas. unda iTqvas, isic, rom bagration xelmwifeTa sakmao nawili mx-

covan asakamde ver aRwevda, SegviZlia davasaxeloT zogierTi maTgani: bagrat III (978-1014), 

misi vaJi giorgi I (1014-1027), Tamar mefe (1184-1213) da sxva. 

daviT mefis nawilebi ramdenime saukune xelSeuxebeli iyo samxreT karibWeSi, vidre igi 

wmindanTa dasSi ar Seracxes. mefis gadasveneba moxda wmindanad Seracxvis Semdeg, Tumca 

misi Tavdapirveli gansasvenblis saflavis qva adgilze darCa. daviT aRmaSeneblis samxreT 

karibWidan gadasvenebaze aRniSnavda giorgi avaliSvili, igi gelaTSi 1819 wels imyofe-

boda. „saqarTvelos mematianeni sweren, viTarmed eklesiasa amas Sinas iyo dasaflavebuli 

mefe daviT aRmaSenebeli“ (avaliSvili. 1967:19).  am sakiTxze ufro dawvrilebiT qvemoT 

visaubrebT. 

daviT aRmaSeneblis saflavze Zvelad yofila aseve amokveTili arseni iyalToelis cno-

bili lqsi, Tumca jer kidev 1840 wels  leqsi aRar ikiTxeboda. a. muraviovi  warweris 

Sesaxeb aRniSnavs, rom: „aq ikiTxeboda kidev warwera leqsi iambiko, mefis gansadideblad 

dawerili, Tumca  is ar SemorCenila, SeuZlebelia amJamad misi garCeva (Муравеъв.1848:161). 
aRsaniSnavia, rom gelaTSi Zvelad  yofila daviT mefis saflavis Tayvaniscemis tradicia, 

rasac rus avtori Tavad asrulebs, miuxedavad imisa, rom man icis daviT aRmaSeneblis 

nawilebi  im dros saflavSi aRar iyo. (iqve:160). arsen iyalToelis iambiko amoukiTxavs 

m.sabinins XVIII saukunis 70-iani wlebis bolos: lodsa zeda iyo aRmoWrili iambiko, xucuris 
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asoebiT, romelic mravalTagan da udebebiTa waSlil ars, aramed friadis Ronis ZiebiTa da 

tanjviTa aRmovikiTxe ese: 1). ros naWarmagevs SvidTa mefeTa maspinZel veqmen . 2). Turqni, 

sparsni, arabni sazRuarTagan samefoisa Cemisagan viote. 3) gadavasxe Tevzni mdinareTagan 

amerisaTa, mdinareTa imerisaTa . 4) yoveli ese aRuasrule gul xel vikrife aRmsrulebel 

(saqarTvelos samoTxe.1882: 512).  arsen iyalToelis iambiko droTa ganmavlobaSi gadaSli-

la, vinaidan samxreT karibWe mTavari Semosasvleli iyo monasterSi XX saukunemde. iambikos 

arsebobaze saubrobda dekanozi daviT RambaSiZec (RambaSiZe.1893:61). aqve unda SevniSnoT, 

rom dResdReobiT  dazianebissafrTxis qveS aris daviT aRmaSeneblis saflavis qva da misi 

warwerac, radgan masze mourideblad gadadis monasterSi misuli qarTveli Tu ucxoeli. 

 daviT aRmaSeneblis wmindanad Seracxvis Semdeg misi nawilebi amoasvenes da da-

krZales RvTismSoblis Sobis saxelobis mTavari taZris trapezis qveS, aRniSnul sakiTxze 

dawvrilebiT qvemoT visaubrebT.  gadaumowmebeli informaciiT XX saukunis dasawyisSi da-

viTis akldama gaixsna, Tumca igi carieli aRmoCnda (samuSia.2010:56).  istorikosTa nawilis 

mosazrebiT daviTis saflavi eqvTime TayaiSvils gauxsnia da maleve dauxuravs, am mo-

sazrebas iziarebda k.grigoliac, romelic aRniSnavda, rom: 1919 wels imave mecnierebma 

gelaTSi gaTxares ara marto Tamaris, aramed daviT mefis (aRmaSeneblis) saflavic, magram 

verc imaSi aRmoaCines adamianis rame kvali (iqve:70). Tumca aRniSnul mosazrebas istor-

ikosi j. samuSia ar iziarebs, mas saeWvod miaCnia eq. TayaiSvilis mier daviT aRmaSeneblis 

saflavis gaxsnis faqti. unda aRvniSnoT, rom Cvenc saeWvod migvaCnia daviT aRmaSeneblis 

saflavis gaxsna 1920 wels, Tuki eqvTimes mier marTlac moxda saxelovani mefis saflavis 

gaxsna, igi aucileblad daafiqsirebda saflavis gaxsnas Tavis rveulSi, romelic xelnaw-

erTa erovnul centrSi inaxeba da romelSic detaluradaa saubari andria pirvelwodebu-

lis ekvderSi warmoebul arqeologiur gaTxraze, Tumca araferia aRniSnuli daviT mefis 

saflavis gaxsnaze. sflavis gaxsna SeumCneveli ar unda darCeniliyo da vinmes aucileblad 

unda Caewera, magram aseTi SemTxveva Tuki namdvilad moxda, amiT dadasturdeba Zvelad 

arsebuli cnoba mefis sakurTxevelSi gadasvenebis Sesaxeb. 

daviT mefis saflavis1 qva sakmaod didi zomisaa 240X135 sm. da igi karibWis mTel sigane-

zea ganlagebuli dasavleTidan aRmosavleTisaken. saflavis marjvena mares Sua nawilSi 

dawyebuli aqvs daSla da Rrmuli aqvs gakeTebuli. saflavis qvis aRmosavleTi nawili 

uswormasworoa, xolo misi marjvena kuTxe SeWrilia da zemodan amoWrilia daaxloebiT 

35X 20, es faqti gvafiqrebinebs, rom igi saflavis qvis damzadebis dros ar amoukveTiaT, 

aramed Semdgom periodSi SesaZloa misi gadaadgilebisas amokveTes da qvis zoma Seamcires. 

SesaZloa es rekonstruqcia XVI saukuneSi an ufro adre ganxorcielda, rodesac moxda 

mefis amosveneba.  saflavis lodis Sua nawilSi SeiniSneba mTel sigrZeze bzari, romelic 

SesaZloa siZvelis gamo an sxva mizezis gamo gaCnda, SesaZloa saflavis qvemoT sicarielea. 

amis gamo saflavi Sua nawilSi Cazneqilia. saflavis qvasa da mis marjvniv arsebul didi 

zomis qvas Soris sicarielea da Cans, rom saflavis lodis sisqe 25 sm-ze meti unda iyos. 

Tumca faqtia, rom gvian periodSi raRac Secvales, gadakeTebis kvali etyoba saflavis 

samxreTiT arsebul didi zomis qvas, romelic amokveTilia. amokveTilia aseve mis gaswvriv 

1  daviT aRmaSeneblis saflavi monastris samxreTiT zRurblis karis qveS aris. zRurblis kari saiqiosTan aris 
gaigivebuli. yoveli Semsvelli surda mas Tu ara, fexs adgamda gardacvlilis saflavs, am gziT xdeboda gardacv-
lilis sulis aRorZineba SeniSnavda aw gansvenebuli istorikosi g.tyeSelaSvili.  gelaTSi daviT aRmaSeneblis 
saflavis win, karibWesTan miyvanili iyo wyaros wyali, sadac momlocvelebs SeeZloT daebanaT fexebi da mxolod 
amis Semdeg, ganbanilebi gadalaxavdnen zRurbls (g.tyeSelaSvili.gelaTis saganZuri.quT.2006: 15). gelaTSi es  tradi-
cias XIX saukunemde yofila SenarCunebuli.



157krebuli XXVIII

mdebare qvac, romelic dasavleTis kedels ebjineba. maT Soris arsebuli mcire zomis 

qvebi ki ufro gviandeli unda iyos. Cveni varaudiT es gadakeTeba daviT mefis saflavze 

samwirvelos gakeTebis gamo moxda.                 

daviT aRmaSeneblis saflavze, samxreT karibWis qveS gvianiSuasaukuneebidan moqmedebda 

samwirvelo, romelic amJamad aRar arsebobs. SemorCenilia mxolod kedlis mxatvrobis 

kvali da zogierTi wyaro gvawvdis garkveul cnobebs. samlocvelo-samwirvelos Sesaxeb 

cnobebi Semogvinaxa giorgi avaliSvilma, romelic aRwers mefis saflavs da samlocvelos: 

„amas Sina ars saflavi daviT aRmaSeneblisa. marjvniv axlos kedlisa aRmosavleT-samxreTiT. 

samarxosa amas missa zeda mdebare qvisa wil Cuguni, STamosxmuli qarTvelisa saeklesio-

Ta dia msxviliTa asoebiTa, Tumca droTa gamo mravalTa adgilTa aRspobiliTa, garna 

jereTca advil misaxvdomeliTa iCvenebis, miT rameTu msaxurebs ese mfarvelad gvamsa, 

odesme marTlmadidebelisa sarwmunoebisa da sruliad saqarTvveloisa didebisa sul gu-

lisa, gonierebiTa da ZlierebiTa mklavisa TvisisaTa mfarvelisa“ (avaliSvili. 1967: 20).

mefis wmindanad Seracxvisa da sakurTxevelSi gadasvenebis Semdeg, samxreT karibWeSi, 

mefis saflavis samxreTiT, kvlav auweviaT iataki saflavis donemde da andria pirvelwode-

bulis saxelobis samwirvelo augiaT. Tuki SemorCenili mxatvrobis mixedviT vimsjelebT, 

samwirvelo XVI an XVII saukuneSi unda aegoT. dRemdea SemorCenili samkveTlo.  daviT 

aRmaSeneblis saflavTan samwirvelos mowyoba Cveni azriT mefis wmindanad Seracxvas uka-

vSirdeba, anu samwirvelo aages mas Semdeg, rac mefe Seracxes wmindanad da mis saflavze 

msaxureba misadmi gamovlenili pativisgebaze unda migvaniSnebdes. 
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LEVAN  TKESHELASHVILI

DAVID THE BUILDER DIED

David the Builder (Agmashenebeli) died at the age of 53, on Saturday, 
on the 24th of January, 1125.

Size of the king’s gravestone is rather big 240X135 cm. It is located along the gate from West towards 

East. The decaying gravestone has a hole in the central part of the right corner. Western part of the stone 

is uneven, about 35X20cm is cut out of the right corner.  The initial size of gravestone should have been 

decreased due to its replacement. After canonization saint parts were removed from the grave and were put 

under alter of Church of Virgin the Blessed.

After canonization of the king and moving his saint parts to the alter, the church of Andrew the First-

called was built in the southern part of the gravestone. Considering remaining parts of frescos the date of 

constructing the church of Andrew the First-called could have been either XVI or XVII. Some remnants of 

alter are still kept there. The fact that small church in honor to Andrew the First-Called was built is thought 

to be related to the canonization of the king. Thus, it was constructed after the canonization in order to pay 

tribute to the king. 
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oTar gogoliSvili
profesori

ssip aWaris muzeumi - xariton axvledianis saxelobis aWaris muzeumi

baTumis olqi umZimes 1920-1921 wlebSi

1920 wlis 30 aprils saqarTvelos bolSevikebis iatakqveSeTis centri moskovs 

atyobinebda:

`baTumidan ingliselebi midian da qalaqs gadascemen menSevikebs, magram baTumis 

proletariati menSevikebis mier xelisuflebis xelSi Cagdebas ar dauSvebs. amisaTvis mas 

sakmarisi saSualeba gaaCnia. Cven amaSi darwmunebuli varT. magram Tu Tavis droze Cveni 

nawilebi /laparakia ruseTis wiTeli armiis nawilebze/ ar daikaveben soxumsa da foTs, 

baTumSi sabWoTa xelisufleba didxans ver gaZlebs. amitom saswrafod acnobes amis Sesaxeb 

SavizRvispireTis wiTeli jgufis sardlobas.~

baTumis proletariatze bolSevikebze naklebi gavlena menSevikebs ar hqondaT, 

romlebic ricxobrivad bavrjer aRematebodnen bolSevikebs /5000, 500/ swored aqedan 

gamomdinare, bolSevikebisaTvis xelisuflebaSi mosvlis imeds ara baTumis proletariati, 

aramed ruseTis wiTeli armia warmoadgenda, romelic im droisTvis ruseTis SigniT 

kontrevoluciis winaaRmdeg brZoliT iyo dakavebuli da saqarTvelosTan omi ar awydeboda. 

amitom wiTeli armiis daxmarebis gareSe bolSevikebma da maTma momxreebma verafriT ver 

SeuSales xeli saqarTvelos demokratiuli republikis jaris nawilebs 1920 wlis 7 ivliss 

baTumSi Sesuliyvnen. am sakiTxs marto baTumis proletariati ar wyvetda. im droisTvis 

erovnul-ganmanTavisuflebelma brZolam aWaraSi zenits miaRwia, romelsac saTaveSi edgnen 

`samuslimano saqarTvelos ganmanTavisuflebeli komiteti~ da baTumis olqis mejlisi /

lardamenti/ memed abaSiZis xelmZRvanelobiT, romelic saqarTvelos Zalis nawilebs 

baTumis gareubanSi, barcxanaSi daxvda da misasalmebeli sityviT mimarTa. [1]

saqarTvelos jaris nawilebs barcxanaSi masTan erTad inglisis saokupacio jarebis 

sardali baTumis olqSi, baTumis olqis general-gubernatori, 40 wlis irlandieli 

kukkolisi daxvda, romelmac erTi kviriT adre 1 ivliss oficialurad gamoacxada mTeli 

baTumis olqis saqarTvelos demokratiul respublikaze gadacemis Sesaxeb.

bolSevikebi win aRudgnen am gadawyvetilebas, olqSi saqarTvelos demokratiuli 

respublikis jaris Semosvlas, samuslimano da saqristiano saqarTvelos gaerTianebas. maT 

mouwodes baTumis, muSebs glexobas winaaRmdegoba gaewiaT da ar SemoeSvaT saqarTvelos 

demokratiuli respublikis jaris nawilebi baTumis olqSi, magram araferi gamouvidaT, 

daxmareba wiTeli armiisgan ver miiRes.

bolSevikebisa da menSevikebis momxreTa Soris Setakebebs bevri udanaSaulo adamiani 

Seewira. `Cven ver avicileT sisxlisRvra aWaraSi~, ganacxada saqarTvelos demokratiuli 

respublikis mTavrobis Tavjdomarem noe jordaniam. saqarTvelos xelisufleba gavrcelda 

mTlianad baTumis olqSi, romelSic aWaris garda arTvini, artanuji da SavSeTi Sedioda. 

baTumSi, 1920 wlis 7 ivliss 18 saaTze, okupaciur xelisufalTa samxedro StabTan 

CamoSvebuli iqna inglisis da aRimarTa saqarTvelos demokratiuli respublikis droSa. 8 

ivliss saokupacio jarebma datoves aWara, sadac gamocxadda samxedro wesebi, rac ar iyo 
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aucilebeli. Zalaufleba unda gadacemuliyo mejlisisaTvis, baTumis olqSi, saqarTvelos 

demokratiuli respublikis mier ara erTxel dapirebuli avtonomiis gamocxadebiT.  

amiT bolSevikebsa da saqarTvelos demokratiuli respublikis arakeTilmosurneebs 

miecaT saSualeba saerTaSoriso arenaze gaetanaT baTumis sakiTxi, kritikis qarcecxlSi 

gaetarebinaT saqarTvelos demokratiuli respublikis politika baTumis olqisa da 

mTlianad samuslimano saqarTvelos mimarT. sabWoTa respublikis erovnebaTa saxalxo 

komisariati Semdeg informacias avrcelebs: `arsad ise naTlad ar gamomJRavnebula 

wvrilburJuaziuri gamyidveluri arsi menSevikuri moralisa, rogorc baTumSi~. Tavis 

mxriv saqarTvelos demokratiuli respublikis, menSevikuri da sxva erovnuli partiebis 

xelmZRvanelebi, propagandistebi TavianTi beWdviTi organoebis saSualebiT amtkicebdnen, 

rom saqarTvelos srulyofili, demokratiuli wesebis qveyanaa, rom is ganze ganudga 

bolSevikur eqsperimentebs, imaze fiqri da rom socialisturi revoluciis dasawyis 

azerbaijani mogvcems. sul cota, gulubryvilo windauxedavobaao. 

menSevikuri partiis liderebi arwmunebdnen muSebs, rom socialisturi revolucia 

ar iqneba erovnuli, erTdroulad moxdeba yvela civilizebul qveynebSio _ inglisSi, 

amerikaSi, safrangeTSi da germaniaSio. noe Jordania amtkicebda, rom arc saqarTvelodan, 

arc ruseTidan socialisturi revoluciis dawyeba ar SeiZleboda. Jordaniam da misma 

gundma sastiki brZola gamoucxades bolSevikebs, saqarTvelos demokratiuli respublikis 

xelisuflebis gavrcelebamde aWaraSi 400 komunisti da ramdenime aTasi maTi TanamgrZnobebi 

iyo, sami Tvis ganmavlobaSi ki _ 1920 wlis 8 ivlisidan 15 oqtombramde 200 komunisti darCa. 

yvela tipografia mxolod antibolSevikuri literaturis beWdviT iyo dakavebuli. [2]

xelisuflebis saTaveSi mosuli menSevikuri da sxva erovnuli partiebi ukve ar 

cnobdnen arc teritoriul, arc saolqo, arc maT mier adre aRiarebul kulturul-

erovnuli avtonomiis ideas. erTis mxriv laparakomdnen raRac erovnul kavSirze, meores 

mxriv, amtkicebdnen, rom erovnul umciresobaTa uflebebi sakmarisad iyo daculi da 

uzrunvelyofili demokratiuli principebiT. adre ki, saqarTvelos damoukideblobis 

gamocxadebamde, 1918 wlis 15 Tebervals amierkavkasiis zeimis /parlamentis/ sxdomaze noe 

Jordaniam Tavis sityvebSi aRniSna, rom `patara eric gamsWvalulia didmpyrobeluri eris 

ideebiTo~.

xolo saqarTvelos damoukideblobis gamocxadebis Semdeg man, rogorc mTavrobis 

Tavmjdomarem, baTumis olqis ingliselTa okupaciis dasawyisSi, 1918 wlis25 dekembers, 

specialuri weriliT mimarTa olqis mcxovreblebs _ `saqarTvelos demokratiuli 

respublikis mTavroba sruliad saxalxod da gadaWriT acxadebs, rom is samuslimano 

saqarTvelos mianiWebs avtonomias. aWaris warmomadgenlebi TviTon gamoscemen kanonebs 

riTac isini TavianTi gemovnebisa da sindisis mixedviT moawyoben TavianT cxovrebas, 

mtkice kanonebiT uzrunvelyofen TavianT sarwmunoebas, moagvareben adgilobriv saqmeebs 

da amiT daamyareben bednierebas Tavis mSobliur mxareSi. Zmebo, muslimanebo, Tqveni Zmebi 

modian TqvenTan ara Tqveni wvalebisTvis, aramed Tavisuflebis droSiTa da Zmuri salamiT~. 

magram baTumis olqze saqarTvelos iurisdiqciis gavrcelebisTanave zemoT aRniSnuli  

dapirebebi damoukidebeli saqarTvelos xelisuflebis mxridan dapirebebad darCa, riTac 

ar SeiZleboda Crdili ar miyeneboda saqarTvelos demokratiuli respublikis politikas, 

misi rogorc saSinao, ise sagareo urTierTobebis mogvarebis saqmes. saqarTvelos 

damfuZvnebeli krebis Tavmjdomaris moadgile werda: `pirveli, rasac Tqven aq /aWaraSi/ 
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gaigonebT _ es avtonomiaa. didi Tu patara, glexi Tu begi, swavluli Tu uswavleli – 

xelaTve gaxlis avtonomiis Sesaxeb. amiT daiwyebs da amiT daamTavrebs laparaks Tqvenze. 

avtonomia. sad aris Tqveni avtonomia da Tqveni dapireba?”

nacvlad imisa, rom swori politikuri gadawyvetileba mieRoT mmarTveli partiisa da 

xelisuflebis warmomadgenlebi ufro metad amwvavebdnen isedac daZabul viTarebas aWaraSi. 

isini avrcelebdnen sxvadasxva gamomwvev gancxadebebs. erT-erT maTganSi aRniSnulia: ̀ Zalian 

saSiSia am kuTxeSi raime politikuri nabijis gadadgma. is, vinc dRes gava xalxSi da Tavisi 

Savi eniT provokacias gaswevs avtonomiis xsenebiT, xalxis mteri, pirferi da orpira iudaa~. 

aseTi gancxadebebi baTumis olqis macxovrebelTa umravlesobis interesebsa da 

miswrafebebs ewinaaRmdegeboda, samuslimano saqarTveloSi erovnul-ganmanTavisuflebel 

moZraobas, aWarelTa erovnuli TviTSegnebis process Slida, romelsac memed abaSiZis 

xelmZRvanelobiT `samuslimano saqarTvelos ganmanTavisuflebeli komiteti~ da baTumis 

olqis mejlisi edga saTaveSi. 

moufiqrebeli nabiji saSinao da sagareo politikaSi, sabWoTa ruseTis mimarT mouqneli, 

araswori moqmedebebi, bolSevikebis winaaRmdeg represiebi, rac ewinaaRmdegeboda ruseT-

saqarTvelos 1920 wlis 7 maisis xelSekrulebas im specialur punqts, sadac Cawerili iyo, rom 

saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavroba bolSevikebs iatakqveSeTidan gamosvlisa 

da legaluri muSaobis pirobebs Seuqmnida, mimarTuli iyo TviT saqarTvelos demokratiuli 

respublikis winaaRmdeg, rasac damoukidebeli saqarTvelos mtrebi TavianT sasargeblod 

iyenebdnen. Tbilisidan, baqodan, baTumidan da sxva qalaqebidan moskovSi bolSevikebi 

agzavnidnen werilebs, depeSebs, sadac daSvebul Secdomebs azviadebdnen, moiTxovdnen 

sabWoTa ruseTis wiTeli armiis nawilebis Seyvanas saqarTveloSi, kanonieri xelisuflebis 

damxobas da saqrTvelos gasabWoebas. saqarTvelos bolSevikuri organizaciis erT-erTi 

lideri mamia oraxelaSvili 1920 wlis 25 oqtombers moskovs acnobda, rom komunistebs 

Zvirad daujdaT `legalizaciao~. komunisturi internacionalis meore kongresze 1920 

wlis ivlisSi, saqarTvelos delegaciis xelmZRvanelma ganacxada, rom saqarTveloSi 

cixeebi savsea komunistebiT. kongresze iTqva agreTve, rom iq devnas ganicdian erovnuli 

umciresobebis, sxva konferenciis warmomadgenlebi, rom maTi warmomadgenlebi ar arian 

Seyvanili damfuZvnebel krebaSi, sisxlismRvreli Setakebebi erovnul uciresobebTan ki, 

maT Soris ramodenimejer aWarlebTan, Cveulebriv movlenad iqcao. 1920 wlis 10 agvistos 

damfuZvnebeli krebis Tavmjdomaris moadgile petre geleiSvili werda _ `mTel aWaraSi 

Tqveni organizaciis aT kacsac ver naxavo~. 1921 wlis 9 ianvars mamia oraxelaSvili ruseTis 

kompartiis centralur komitets acnobebda: `dapatimrebebma baTumSi gansakuTrebiT 

saZageli xasiaTi miiRo~. vrceldeboda informacia mSromeli masebis ukiduresi ekonomikuri 

siduxWirisa da umuSevarTa ricxvis zrdis, maTi baTumidan gasaxlebis Sesaxeb. moskovSi 

gagzavnil werilebsa da depeSebSi werdnen, rom muSaTa masebis umravlesoba bolSevikebis 

mxarezeao, rom baTumis proletariati mzadaa xelSi aiRos Zalaufleba~. 1920 wlis 26 

oqtombers stalini CrdiloeT kavkasiidan depeSiT ugzavnis lenins: `saqrTvelo emzadeba 

baTumi antantas gadasces da SeiZleba, ukan daxevisaTvis gza gauxsnas vrangels, agreTve 

baqos mimarTulebiT SetevisaTvis~. sapasuxo depeSaSi sami dRis Semdeg lenini eTanxmeba da, 

Tavis mxriv, imeorebs mis mier miwodebul informacias _ `vTvli udaod, rom saqarTvelo 

baTums antantas miscems, albaT saidumlod, da rom antanta wava baqoze~. lenini ar 

gamoricxavda agreTve TurqeTis mier baTumis olqis dapyrobas. man amasTan dakavSirebiT 

11. krebuli XXVIII



162 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

bolSevikebis moskovs organizaciis aqtivis krebaze 1920 wlis 9 oqtombers Tqva, rom 

Turqebma daiwyes somxeTze Seteva baTumis mitacebis mizniT. [3]

saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavroba sabWoTa ruseTis mier mkacrad iqna 

gafrTxilebuli, rom is ar wava baTumis micemis sabediswero gzaze da ar aiRebs Tavis 

Tavze pasuxismgeblobas mosalodnel Secdomebze. es iyo suveneruli saxelmwifos Sinaur 

saqmeebSi Careva. ufro metic, naTlad Cans, rom sabWoTa ruseTs, baTumi baqos navTobis 

sazRvargareT gatanisaTvis sWirdeboda. 

ruseTis xelmZRvanelobam icoda, rom saqarTvelos ZaliT gasabWoeba, jer erTi Zneli 

iqneboda, samoqalaqo, intervenciis winaaRmdeg omi damTavrebuli ar iyo. meorec, es 

saerTaSoriso arenaze gamoiwvevda did xmaurs. saqarTvelos mxars uWerdnen evropis 

saxelmwifoebi, meore internacionalis partiebi, maTi didi avtoritetis mqone liderebi: 

karlo kaucki, renodeli da sxvebi. amitom lenini iTxovda saqarTvelosTan urTierTobis 

mogvarebas. mis gasabWoebas mSvidobiani gziT da winaaRmdegi iyo Zalis gamoyenebis, 

saqarTveloSi jaris Seyvanis. 1921 wlis 25 Tebervals, sadac leninma miiRo orjonikiZis 

depeSa _ `Tbilisze sabWoTa xelisuflebis wiTeli droSa frialebs~. kiTxvaze, `unda 

daibeWdos?~ upasuxa `jer-jerobiT ara~. [4]

saqarTvelos demokratiuli respublikis jarebi sastik winaaRmdegobas uwevdnen 

ruseTis wiTeli armiis nawilebs. marto baTumis misadgomebTan 4000 rCeuli jariskaci 

da oficeri idga. martis dasawyisSi amas kidev daemata mravalaTasiani armia da gvardia. 

miuxedevad imisa, rom saqarTvelos mTavrobam jer kidev 1921 wlis 23 Tebervals TurqeTis 

neitralitetisTvis mis sakuTrebad cno TurqeTis jarebis mier dakavebuli ardaganisa da 

arTvinis olqebi, Turqma xelidan ar gauSva saqarTvelos mZime mdgomareoba, TvalTmaqcurad 

dapirda mas daxmarebas, raTa mTlianad miierTebina aWara, axalcixe da axalqalaqi. asec 

moxda. 1921 wlis 11 marts TurqeTis jarebi baTumSi Semovidnen. aRmosavleT TurqeTis 

jarebis sardlobam ruseTis me-11 wiTeli armiis sardlobas acnoba, rom baTumis olqi, 

axalcixe da axalqalaqi saqarTvelos mTavrobam TurqeTs gadascao. 1921 wlis 26 Tebervals 

moskovSi dawyebuli ruseT-TurqeTis molaparakebebi sazRvrebis Sesaxeb Wianurdeboda. 

TurqeTis delegacia cruobda, rodesac daJinebiT acxadebda, rom baTumis olqi, axalcixe 

da axalqalaqi TiTqos TurqeTis yofiliyos. 28 Tebarvals stalini lenins ugzavnis baraTis, 

sadac laparakia aWaris dacvaze TurqeTis jaris nawilebisagan, romlebic baTumisken 

moiwevdnen. aRmosavleT TurqeTis jarebis sardali qaizim yarabeqir faSa 1921 wlis 9 

marts oficialurad acxadebs, rom is agzavnis jaris nawilebs raTa SemouerTon TurqeTs 

teritoria, romelic mas ekava 1878 wlamde, ruseT-TurqeTis bolo omamde. cxadi gaxda, 

rom aWara mTlianad samuslimano saqarTvelo, kvlav unda moewyvitaT samSoblosagan. 

aqedan gamomdinare, sabWoTa ruseTis xelmZRvanelobam qarTvel bolSevikebs winadadeba 

misca JordaniasTan da mis msgavs qarTvel menSevikebTan gamoenaxaT blokisaTvis misaRebi 

kompromisi. kerZod, 1921 wlis 2 marts qarTveli komunistebisadmi gagzavnil werilSi 

lenini urCevda maT gamoeZebnaT `misaRebi kompromisi blokisaTvis JordaniasTan an mis 

msgavs qarTvel menSevikebTan, romlebic jer kidev `ajanyebamde~ absoliturad mtrulad 

ar iyvnen ganwyobilni garkveuli pirobebiT saqarTveloSi sabWoTa wyobilebis damyarebis 

azrisadmi~. magram qarTveli bolSevikebi ar iziareben am azrs. arc n.Jordaniam gamoTqva 

survili bolSevikebTan blokze _ erT saxlmwifoSi ori mTavroba ar SeiZlebao. 

leninis aRniSnuli werili bolSevikebis gazeT `pravda gruziaSi” daibeWda, magram, jer 
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erTi dagvianebiT, 6 marts da meorec, werilidan bolSevikebma amoiRes is adgili, sadac 

laparaki iyo JordaniasTan da mis msgavs qarTvel menSevikebTan gamoenaxaT blokisaTvis 

misaRebi kompromisi.

1921 wlis 9 marts leninma sabWoTa ruseTis sagareo saqmeTa komisars CiCerins, romelic 

ruseT-TurqeTis molaparakebebis dros sabWoTa delegacias xelmZRvanelobada, miswera 

baraTi, sadac aRniSnulia: `Sewuxebuli varT imiT, rom Turqebi molaparakebas aWianureben 

drois mogebis mizniT, sanam maTi jarebi baTumisaken moiweven. ar unda mivceT maT aseTi 

saSvaleba~. is CeCerins Txovda masTan misuliyo salaparakod, xolo am dros stalini 

`gulaxdilad moelaparakeba TurqeTis delegacias~. Sedagad 1921 wlis 16 marts moskovSi 

sabWoTa ruseTsa da TurqeTs Soris dadebuli iqna xelSekruleba, romelSic Caiwera, rom 

TurqeTi uars ar ambobs aWaraze qalaqi baTumiT da cnobs sazRvars sofeli sarfidan 

SavSeTis qedis gavliT. xelSekrulebis meore muxlSi aRiniSna, rom TurqeTi Tanaxmaa 

saqarTvelos dauTmos qalaqi baTumi da xelSekrulebis pirvel muxlSi miTiTebuli 

sazRvridan CrdiloeTiT ganlagebuli teritoriis, rogorc baTumis olqis nawilis, 

suvereniteti cnos. imave muxlSi miTiTebulia, rom aRniSnuli adgilebis mosaxleoba 

isargeblebs farTo politikuri avtonomiiT. [5]

marTalia, moskovs zemoT xsenebuli xelSekrulebiT saqarTvelos teritoriis garkveuli, 

arc Tu ise patara nawili mainc darCa TurqeTis farglebSi, magram xelSekrulebas didi 

mniSvneloba hqonda, TurqeTi pretenzias acxadebda mTel samuslimano saqarTveloze. jer 

kidev maSin, rodesac 1920 wlis 7 ivliss saqarTvelos demokratiuli respublikis iurisdiqcia 

gavrcelda baTumis olqze, romelSic, rogorc aRiniSna, aWaris garda Sedioda arTvini, 

artanuji da SavSeTi, TurqeTma usafuZvli pretenzia ganacxada masze.  dro da dro is 

imeorebda amas. imave wlis dekemberSi TurqeTis elCma saqarTveloSi qiazim beim saqarTvelos 

demokratiuli respublikis mTavrobas ganucxada, rom TurqeTsa da saqarTvelos Soris 1918 

wlis 4 ivnisis baTumis xelSekrulebis safuZvelze baTumis olqi TurqeTs miekuTvnao.

1921 wlis ianvarSi ki, TurqeTis mTavreoba oficialur gancxadebas akeTebs mejlisSi 

TurqeTisaTvis aWaris saswrafod dabrunebis Sesaxeb. swores, baTumis sakiTxi awuxebda 

sabWoTa ruseTs rodesac misi xelmZRvaneli winadadebas iZleoda JordaniasTan an mis msgavs 

qarTvel menSevikebTan blokisaTvis gamoenaxaT misaRebi kompromisi. adre Cumi miTqma-

moTqmiT, xolo m. gorbaCovis mier XX saukunis 80-iani wleebis meore naxevarSi kapitalizmze 

gadasvlis kursis Suqze gatarda azri, TiTqos sabWoTa ruseTis xelmZRvaneli zemoT 

aRniSnul rCevas rom aZlevda qarTvel komunistebs, mxedvelobaSi hqonda saqarTvelos 

demokratiuli respublikis mTavroba Jordanias TavmjdomareobiT, TiTqos am mTavrobasTan 

kompromisi da SeTanxmeba surda. ra SesaZlebloba gavuSviT xelidano, acxadebs zogierTi 

mecnieri da politikuri moRvawe. TiTqos lenins saqarTvelos demokratiuli respublikis 

SenarCuneba surda, xeli ki SeuSales stalinma da orjonikiZem. lenini ki jer kidev aTi 

dRiT adre TbilisSi me-11 wiTeli armiis Sesvlamde, 1921 wlis 15 Tebarvals, me-11 armiis 

revoluciur samxedro sabWos ugzavnis politbiuros mier imave dRes damtkicebul depeSas, 

sadac naTqvamia, rom ̀ revoluciuri samxedro sabWosagan veliT energiul da Cqar moqmedebas, 

romelic ar SeCerdeba Tbilisis aRebiT, Tue s samxedro mosazrebebiT aucilebelia 

neitraluri zonis /lores olqi / namdvili TavdacvisaTvis axali Tavdasxmisagano” [6]

rogorc vxedavT lenins 1921 wlis 25 Tebervlamde, e.i. TbilisSi ruseTis wiTeli 

armiis nawilebis Sesvlamde ki ar uTqvams JordaniasTan blokisaTvis gamoenaxaT misaRebi 
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kompromisi, aramed TbilisSi sabWoTa xelisuflebis gamocxadebidan erTi kviris Semdeg 

Zalaufleba saqarTveloSi ukve bolSevikebis revoluciuri komitetis xelSi iyo da 

aravin ar fiqrobda, da ra Tqma unda arc lenini, rom Zalaufleba ukanve daebrunebina. 

piriqiT, lenini Tavis werilSi xazs usvamda `misaReb kompromiss~ da ara xelisuflebis 

daTmobas. rogorc aRiniSna, bolSevikebis mier mTlianad saqarTveloSi xelisuflebis 

aRebisaTvis is me-11 wiTeli armiis samxedro sabWos politbiuros dadgenilebas ugzavnis 

ar SeCerebuliyvnen Tbilisis aRebiT. rac Seexeba leninis azrs, rom Jordania da zogierTi 

misi msgavsi menSeviki jer kidev loreSi specialurad mowyobil `ajanyebamde~ mtrulad ar 

iyvnen ganwyobilni, garkveuli pirobebiT saqarTveloSi sabWoTa wyobilebis damyarebisadmi, 

mas albaT mxedvelobaSi hqonda noe Jordanias da zogierTi sxva menSevikis loialuri 

ganwyobileba sabWoTa xelisuflebisadmi, Tu xelisuflebas bolSevikebi daepatronebodnen 

da diqtaturas ar daamyarebdnen rac saqarTveloSi ruseTis jaris, mosalodneli Semosvlisa 

da sisxlisRvris Tavidan acilebisaTvis iyo gamowveuli. bolSevikebi rom xelisuflebis 

aRebaze uars ar ityodnen, yvelam kargad icoda. menSevikebi, maT Soris maTi lideri noe 

Jordania Sors iyvnen xelisuflebisagan, isini arc koaliciur xelisuflebaze wavidodnen. 

1921 wlis 27 Tebervals quTaisSi, xolo 15 marts baTumSi mowveuli saqarTvelos 

demokratiuli respublikis damfuZvnebeli kreba Rebulobs rezoluciebs Tavdacvis 

organizaciisa day vela Zalebis darazmvis Sesaxeb bolSevikebisa da maTi damxmare ruseTis 

me-11 wiTeli armiis jaris nawilebis gandevnisaTvis saqarTvelos teritoriidan. 1921 wlis 

martis Sua ricxvebSi TurqeTis jarebis xelSi iyo baTumis portebi: kaxaberi, stefanovka, 

barcxana, xemidie, anaria, sameba da sxva. 1921 wlis 17-18 marts, RamiT TurqeTis jaris nawilebi 

iWeren baTumis mTavar fosta-telegrafs, miliciis Senobas da sxva strategiul obieqtebs. 

17 martsve quTaisidan baTumSi martis dasawyisSi saqarTvelos demokratiul respublikaSi 

Camosulma TurqeTis elCma, generalma qiazim beim gamosca brZaneba aWaris TurqeTze SeerTebis 

Sesaxeb, xolo Tavisi Tavi gamoacxada baTumis olqis general-gubernatorad. 

12 marts saqarTvelos revoluciuri komiteti Rebulobs baTumSi myofi saqarTvelos 

demokratiuli respublikis mTavrobis mier SemoTavazebul winadadebas samSvidobo 

molaparakebis Sesaxeb, romelic 14 marts daiwyo quTaisSi. erTdroulad Sewyda samxedro 

moqmedebebi, magram molaparakeba formalur xasiaTs atarebda. saqarTvelos demokratiuli 

respublikis mTavroba, damfuZvnebeli kreba, emzadebodnen sazRvargareT wasasvlelad, 

maT 16 datvirTuli gemi elodebodaT. saqrTvelos demokratiuli respublikis mTavrobas 

isRa hqonda darCenili, rom gaeWianurebia molaparakeba, raTa mSvidobianad wasuliyo 

sazRvargareT. is bolSevikebisagan iTxovda 25 martamde ar SemoeyvanaT aWaraSi ruseTis 

wiTeli armiis jaris nawilebi. xolo rodesac ukve garantirebuli iyo, rom araferi 

emuqrebodaT gemebze gadasuliyvnen da sazRvargareT wasuliyvnen, 16-17 marts, RamiT 

noe Jordanias brZanebiT masTan Sesaxvedrad cixidan gamohyavT bolSevikebis liderebi 

sergo qavTaraZe da malaqia toroSeliZe, romlebsac ganucxada es, rom mTavrobis gemze 

gadasvlisa da sazRvargareT wasvlisTanave xelisufleba aWaraSi bolSevikebis xelSi 

gadava da rom sajavaxoSi gaCerebul ruseTis wiTeli armiis nawilebs baTumidan carieli 

vagonebi gaugzavnon, Camoiyvanon da erTiani ZaliT gaanTavisuflon aWara Turqebisagan. 

JordaniasTan saubris Semdeg sergo qavTaraZe da malaqia toroSeliZe isev daabrunes 

cixeSi, magram 17-18 marts RamiT, saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavrobis 

sazRvargareT wasvlisTanave, baTumis cixis karebi gaaRes da gauSves yvela patimari, maTgan 
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didi umravlesoba, 1000-ze meti kaci politikuri patimari iyo, maT Soris 450 komunisti. 

RamiTve, 1921 wlis 18 marts Seiqmna baTumis samxedro-revoluciuri komiteti komunistebis 

erT-erTi gamoCenili lideris sergo qavTaraZis TavmjdomareobiT, romelmac 1921 wlis 18 

marts diliT, aWaraSi sabWoTa xelisuflebis gamarjveba gamoacxada. revkomis brZanebiT, 

aWaraSi im droisaTvis myof 8000-ze met qarTvel jariskacsa da officers saTaveSi Caudga 

generali giorgi mazniaSvili. 1921 wlis 18, 19, 20 marts baTumsa da mis frontebze gaimarTa 

sisxlismRvreli brZolebi, romelSic warmateba qarTvelebs xvdaT. 18 marts saRamos, 

baTumTan axlos, centralur magistralze arsebul stefanovkis fortze dabanakda ruseTis 

me-11 wiTeli armiis cxenosanTa divizia 2500 meomriT, romelmac rTul meteorologiur 

pirobebSi gadmolaxa goderZis uReltexili. diviziis xelmZRvenelobam TurqeTis mxares 

gaacno ruseT-TurqeTis moskovis xelSekrulebis is punqti, sadac naTqvamia, rom TurqeTis 

sazRvari saqarTvelosaTan unda gavides sofel sarfSi SavSeTis mTebiskeno, da rom man 

Woroxsa da aWariswyalze gadaketa erTaderTi TurqeT-saqarTvelos gza, saidanac vercerTi 

askeri damatebiT aWaraSi ver Semova. Turqebi iZulebulni gaxdnen daetovebinaT aWara. [7]
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took the control on the District of Batumi once more and kept it for Georgia. 



166 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

saqarTvelos mecnierebaTa akademiis quTaisis samecniero centris Sromebi,VI,  

`mecniereba~, Tbilisi, 2000 w. gv. 23-32.

grigol bogveraZe

me-11 wiTeli armiis sardloba 1920-1921 wlebSi

me-11 wiTeli armiis sabrZolo gzasTan mniSvnelovnad aris dakavSirebuli amierkavkasiis 

sami damoukidebeli respublikis gasabWoeba. swored am armiis jarebma wiTeli armiis 

kavkasiis frontis sxva SenaerTebisa da nawilebis daxmarebiT 1920-1921 wlebSi ganaxorcieles 

azerbaijanis, somxeTis da saqarTvelos okupacia. amasTan erTad, me-11 armiis qvedanayofebi 

/kavkasiis frontis daSlis Semdeg me-11 armias ewoda kavkasiis calkeuli armia/ sastikad 

gauswordnen erovnul-ganma Tavisuflebel gamosvlas azerbaijanSi /1920 wlis maisis ganjis 

ajanyeba/, somxeTsa  /daSnakebis 1921 wlis Teberval-aprilis ajanyeba/ da saqarTveloSi 

/1924 wlis agvistos ajanyeba/. 

me-11 armia ruseTis samoqalaqo omis dros /1918-1920 w.w./ Seiqmna Crdilo kavkasiaSi 

da misi samoqmedo areali ZiriTadad, kavkasia iyo. aqedan gamomdinare, armiis, rogorc 

rigiTTa, ise meTaurTa da samxedro komisarTa Semadgenlobis umetesi nawili kavkasielebi 

iyvnen. wiTeli armiis sardloba gamiznulad aZlierebda me-11 armiis Stabs mefis ruseTis 

armiis yofili oficrebiT, romlebsac samxedro samsaxuri kavkasiaSi hqondaT gavlili. 

me-11 armiis samxedro sabWos politikuri xelmZRvanelobis, aseve kavkasiis samxareo 

komitetis liderebis _ s. kirovis, s. orjonikiZis, k. mexanoSinis, s. eliavas, n. narimanovis, 

f. maxaraZis, a. miqoianis, a. gegeWkoris da sxvebis roli amierkavkasiis respublikebis 

damoukideblobis dakargvaSi kargad aris cnobili. amjerad SevCerdebiT im samxedro 

moRvaweebze, romlebic uSualod xelmZRvanelobdnen wiTeli armiis saomar operaciebs 

amierkavksiaSi. me-11 armiis meTaurebis umravlesoba 30-iani wlebis represiebis msxverpli 

gaxda. amitom, wlebis manZilze sabWoTa istoriografiis mier naklebad Suqdeboda maTi 

samxedro cxovrebis gza. mxolod bolo aTwleulis ganmavlobaSi gaxda SesaZlebeli 

sazogadoebisaTvis gacnoboda am meTaurTa biografiis ucnob furclebs.

azerbaijanisa da saqarTvelos okupaciaSi gansakuTrebuli wvlili miuZRvis cnobil 

mxedarTufross mixeil levandovskis. igi TbilisSi daibada 1890 wels. mama _ karl 

levandovski warmoSobiT poloneli glexi iyo. m. levandovskim bavSvoba kavkasiaSi gaatara. 

daamTavra groznos realuri saswavlebeli da mefis ruseTis armiis samsaxurSi Cadga. 

1912 wels vladimeris samxedro saswavleblis damTavrebis Semdeg dainiSna goris qveiT 

polkSi, romelic imJamad quTaisSi iyo ganlagebuli. aq man gaicno quTaiseli glexis eremo 

yubaneiSvilis qaliSvili lida, romelzec male iqorwina.

pirveli msoflio omis dros levandovski ibrZoda aRmosavleT prusiaSi, varSavasTan 

da galiciaSi. mefis armiaSi mas miniWebuli hqonda Stabs-kapitanis wodeba. 1917 wels 

monawileobda petrogradTan general p. krasnovis jarebis ganadgurebaSi. am periodSi 

levandovskim  gaicno s. orjonikiZe.

s. orjonikiZem Tavidanve miaqcia yuradReba mefis armiis niWier oficers, ramac 

mniSvnelovnad ganapiroba wiTel armiaSi levandovskis Tanamdebobrivi swrafi aRmasvla. 
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imave wlis bolos levandovski Sevida wiTel gvardiaSi _ ibrZoda TeTrgvardielebis 

winaaRmdeg groznosa da vladikavkazis raionebSi. samxedro specialistebis politizireba 

arc mas ascda. levandovskis simpatiebi 1918 wels eser _ maqsimalistebis partiis mxares 

gadaixara da 1921 wlamde im partiis aqtiuri wevri iyo /1,4-5/.  

ruseTis samoqalaqo omis dros sardlobda wiTeli armiis SenaerTebsa da nawilebs 

Crdilo-kavkasiaSi. 1919 wlis ianvarSi misi megobris orjonikiZis SuamdgomlobiT 

levandovski daawinaures me-11 armiis sardlad. amave TveSi xsenebul armias TeTgvardielebma 

Zlieri dartyma agemes da TiTqmis mTlianad gaanadgures. armia daiSala. levandovski 

mTavrobam daaqveiTa. 1919 wlidan igi iyo 33-e msroleli diviziis ufrosi. am diviziis 

meTaurobis dros man Tavi gamoiCina, risTvisac ̀ wiTeli droSis ordeniT daajildoves~ /2, 

324/. levandovskis warmatebiT isargebla orjonikiZem da misi SuamdgomlobiT igi dainiSna 

mesamed formirebuli me-11 armiis sardlad /1,95/.

1920 wlis gazafxulze wiTelma armiam daasrula general a. denikinis jarebis 

ganadgureba Crdilo-kavkasiSi. sabWoTa ruseTi yvela zomas Rebulobda baqos navTobis 

xelSi Casagdebad, me-11 armia emzadeboda azerbaijanSi SesaWrelad, mis SemadgenlobaSi 

damatebiT iqna Seyvanili ramodenime msroleli da sakavalerio divizia. kavkasiis frontis 

samxedro sabWos brZanebis Tanaxmad me-11 armias Seteva 27 aprils unda daewyo /me-11 armia 

kavkasiis frontis SemadgenlobaSi Sedioda 1920w. ianvridan 1921w. ivnisamde/, /3,145/. armiis 

sardlis levandovskis mier SemuSavebuli gegmis Tanaxmad azerbaijanis armiis ganadgureba 

rac SeiZleba mokle droSi unda momxdariyi. levandovski darwmunebuli iyo misi armiis 

siZliereSi da aRniSnavda _ `musavatelebi aseT Zalas ver gauZleben, Cven SeuCerebliv uku 

vagdebT maT zRvisken“ /1,97/. sabrZolo operacia gegmis mixedviT ganviTarda, azerbaijanis 

armia erT TveSi gaanadgures. azerbaijanis damarcxebas mniSvnelovnad Seuwyo xeli baqoSi 

dawyebulma didma bolSevikurma amboxma da me-11 armiis javSanmatareblebis razmis 

aqtiurma moqmedebam. `warmatebulad Catarebuli operaciisaTvis~ azerbaijanis revkomma 

levandovski `azerbaijanis wiTeli droSis ordeniT daajildova~ /2,234/. 

azerbaijan-saqarTvelos saxelmwifo sazRvarze gasvlis Semdeg me-11 armiam SeuCereblad 

Seutia qarTuli armiis nawilebs foilos xidTan /28, 181-192/. operaciebs piradad 

levandovski xelmZRvanelobda. qarTuli armia am Setevas momzadebuli daxvda da ukuagdo 

agresori armiis nawilebi. sabWoTa ruseTis pirveli mcdeloba, daemxo saqarTveloSi 

demokratiuli xelisufleba, kraxiT damTavrda. 1920 wlis maisSi sabWoTa ruseTi 

iZulebuli gaxda samSvidobo xelSekruleba daedo saqarTvelosTan.

1921 wlidan levandovski sardlobda Terg-daRestanis jarebis jgufs, romelmac 

monawileoba miiRo ruseT-saqarTvelos 1921 wlis omSi. aqve unda SevniSnoT, rom zogierT 

Tanamedrove qarTul istoriul naSromSi da publikaciaSi Terg-daRestnis jarebis jgufi 

moixsenieba, rogorc me-10 armia, rac ar Seesabameba sinamdviles. aRniSnuli jgufis bazaze 

mxolod 1921 wlis martSi Seiqmna me-10 Terg-daRestanis armia /wiTel armiaSi am armiis 

paralelurad arsebobda agreTve me-10 armiac/. Terg-daRestanis jgufis 98-e brigadam 

rTul klimatur pirobebSi gadalaxa mamisonis uReltexili da daikava qalaqi oni. amis 

Semdeg brigada daiZra samxreT-dasavleTiT da ar misca saSualeba ukan daxeul qarTuli 

armiis nawilebs gamagrebuliyvnen quTaisTan. 98-e brigadam me-11 armiis nawilebTan erTad 

monawileoba miiRo quTaisisa da baTumis aRebaSi /3,228/. 

1924-1925 wlebSi iyo Turqestanis frontis sardali. iseve rogorc kavkasiaSi, 
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levandovski Sua aziaSic Cveuli energiiT da mondomebiT ebrZoda erovnul moZraobas, 

risTvisac igi `tajikeTis Sromis wiTeli droSis ordeniT~ daajildoves. 1926 wels 

mTavrobam is amierkavkasiaSi daabruna _ kavkasiis armiis  sardlis Tanamdebobaze, arCeuli 

iyo saqarTvelos centraluri aRmasrulebeli komitetis /caki/ wevrad, umaRlesi sabWos 

deputatad.

1935 wels kavkasiis armia amierkavkasiis samxedro olqad gardaiqmna, levandovski 

am olqis pirveli sardali iyo. mas mTavrobaSi kavkasiis mimarTulebis specialistad 

Tvlidnen. 1935 wels levandovskis mieniWa me-2 rangis komandarmis samxedro wodeba (4). 

1937 wels igi gadaiyvanes Soreuli aRmosavleTis calkeuli armiis zRvispireTis jarebis 

jgufis sardlad. 

es Tanamdeboba levandovskisaTvis bolo aRmoCnda, male igi daapatimres. levandovski 

im reJimis msxverpli gaxda, romelsac wlebis manZilze erTgulad emsaxureboda. 

araadamianuri fizikuri zemoqmedebis Semdeg, man aRiara `monawileoba samxedro-faSistur 

SeTqmulebaSi~. 1937 wlis 29 ivliss, samxedro kolegiis gadawyvetilebiT daxvrites /1, 

140-141/. 1956 wlidan reabilitirebulia.

somxeTisa da saqrTvelos okupaciis dros me-11 armias saTaveSi edga sabWoTa samxedro-

diplomatiuri moRvawe anatoli hekeri. igi daibada 1888 wels TbilisSi, samxedro eqimis 

ilia hekeris ojaxSi. gimnazia TbilisSi daamTavra /3,244/ da mamis msgavsad a. hekeric 

samxedro samsaxurSi Cadga. 1909 wels peterburgSi warCinebiT daamTavra vladimeris 

samxedro saswavlebeli. monawileobda pirvel msofli omSi, ibrZoda rumineTis frontze. 

sardlobas SeumCneveli ar darCenia axalgazrda niWieri meTauri da 1916 wels igi 

generaluri Stabis akademiaSi gagzavna saswavleblad. saomari mdgomareobis gamo hekerma 

1917 wels akademiis mxolod daCqarebuli kursi daamTavra miniWebuli hqonda mefis armiis 

Stabs-rotmistris wodeba /5,184/. 

hekerma mefis armiis oficerTa Soris erT-erTma pirvelma uRalata Zvel principebs da 

1917 wlis Tebervlidan bolSevikur moZraobas daukavSirda /6, 57/. 1917 wels rumineTis 

frontze jariskacTa komitetma igi me-8 armiis Stabis ufrosad airCia, momdevno wels ki 

hekers me-8 armiis sardlis droebiTi movaleobis Sesruleba daevala /7,482/.

ruseTis samoqalaqo omis wiTel armiaSi ekava Semdegi Tanamdebobebi: me-13 msroleli 

diviziis ufrosi, me-13 armiis sardali, ruseTis Sinagani dacvis jarebis Stabis ufrosi. 

monawileobda iaroslavis mxareSi memarcxene eserebis ajanyebis CaxSobaSi, denikinis 

jarebis ganadgurebaSi moskovTan da Crdilo-kavkasiaSi.   

1920 wels seqtemberSi ruseTis `revoluciuri samxedro sabWos~ dadgenilebis 

safuZvelze, SeiaraRebuli Zalebis mTavarsardalma s. kamenevma 20 seqtembris #53 brZanebiT 

hekeri me-11 armiis sardlad daniSna /8,524/. revsamxedro sabWos uSualo brZanebulebam 

hekeris daniSvnasTan dakavSirebiT ki sakmaod daigviana _ ̀ respublikis revsamxedro sabWos 

1921 wlis 18 ivlisis N218 brZanebis Tanaxmad me-13 armiis sardali a. i. hekeri 1921 wlis 27 

maisidan daniSnuli iqna me-11 armiis sardlad, magram faqtiurad is me-11 armiis sardlis 

movaleobas 1920 wlis Semodgomidan asrulebda~ /3,244/. samwuxarod dReisaTvis ucnobia 

Tu riT iyo gamowveuli wiTeli armiis umaRlesi organos _ revsamxedro sabWos aseTi 

dagvianebuli brZaneba. Seqmnili situacia sainteresoa imiTac, rom aRniSnuli brZaneba uku 

ricxviT aris Sedgenili.

me-11 armias hekeri im dros Caudga saTaveSi, roca azerbaijani ukve gasabWoebuli iyo 
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da sabWoTa ruseTi emzadeboda somxeTis okupaciisaTvis. 1920 wlis noemberSi somxeTis 

respublikaSi didi bolSevikuri amboxi daiwyo. imavdroulad leninis mTavrobam ubrZana 

hekers daeZra misi armia somxeTisaken da daxmareba gaewia meamboxeesaTvis. me-11 armiaSi 

amisaTvis Seiqmna specialuri damkvreli dajgufeba me-20 diviziis ufrosis velikanovis 

meTaurobiT. gegmis mixedviT somxeTis okupaciac, azerbaijanis msgavsad, elviseburad unda 

momxdariyo. amas adasturebs hekeris miTiTeba velikanovisadmi _ `mxedvelobaSi hqondeT, 

rom politikuri mdgomareoba moiTxovs swraf moqmedebebs. axla araviTar SemTxvevaSi 

ar SeiZleba dauSvaT dawyebuli operciis CaSla, Tundac ganvicadoT danakargebi~ /9,92/. 

velikanovis jarebma Seasrules amocana da ramdenime dReSi erevani daikaves. amis Semdeg 

me-11 armiis nawilebma hekeris xelmZRvanelobiT CaaxSves didi antisabWoTa ajanyeba 

somxeTSi, risTvisac igi ̀ somxeTis pirveli wiTeli droSis ordeniT dajildovda~ /10,486/.

ruseT-saqarTvelos 1921 wlis omi srulebiT gansxvavdeba azerbaijanisa da somxeTis 

okupaciisagan. Tu ukanasknel or respublikaSi sabWoTa mTavrobam SeZlo arsebuli 

xelisuflebis winaaRmdeg didi amboxis mowyoba, saqarTvelo am mimarTebaSi gamonaklisi 

aRmoCnda. aq adgili ar hqonia araviTar ajanyebas /mxedvelobaSi Tu ar miviRebT, lores 

raionSi mowyobil ajanyebis inscenirebas/. saqarTvelos winaaRmdeg omSi leninis mTavroba 

mxolod wiTeli armiis Zalebs unda dayrdnoboda. Tu azerbaijanisa da somxeTis okupacia 

mxolod me-11 armiis ZalebiT ganxorcielda, qarTuli armiis winaaRmdeg kavkasiis frontma 

me-11 armiis garda gamoiyena me-9 armiisa da Terg-daRestanis jarebis jgufis nawilebic. 

mTavar dartymas qarTul armias me-11 armia ayenebda. amis gamo hekeri iTxovda gaeZlierebiaT 

misi armia msroleli da sakavalerio nawilebiT /11,388-392/.

gegmis mixedviT qarTuli armiis ganadgureba da Tbilisis aReba, rac SeiZleba mokle 

droSi unda momxdariyo. hekerma Seqmna jaris ori jgufi velikanovisa da me-18 sakavelerio 

diviziis ufrosis p. kuriSkos meTaurobiT. vinaidan me-11 armias sakavalerio nawilebis 

mxriv sagrZnobi upiratesoba hqonda qarTul armiaze, hekers SesaZlebloba mieca 

ganexorcielebia swrafi da Rrma SemovliTi manevrebi. armiis sardlis mier kuriSkosadmi 

micemul miTiTebaSi xazgasmuli iyo _ `swrafi moqmedeba, gabeduli sakavalerio reidi 

Tqveni xelmZRvanelobiT ueWvelad gamoiRebs dadebiT Sedegebs ... sakiTxis mTeli arsi 

mdgomareobs siswrafeSi: rac maSinve gaaognebs mowinaaRmdeges~ /9,93/.

gadamwyveti brZola me-11 armiasa da qarTvel armias Soris Tbilisis misadgomebTan 

gaimarTa. 23 Tebervals wiTelma armiam Tbilisis Sturmi daiwyo. hekerma brZolaSi yvela 

rezervi Seiyvana _ javSanmatareblebi, tankebi, kavaleria, ramac gadawyvita brZolis bedi. 

mesame dRes wiTlebma qalaqi aiRes. hekeris biografiaSi sayuradReboa erTi faqti, mas arsad 

ise srulfasovnad da warmatebulad ar gamoumJRavnebia Tavisi samxedro niWi, rogorc es 

moxda amierkavkasiis qveynebis dapyrobis dros. amisaTvis sabWoTa ruseTis mTavrobam me-11 

armia misi sardlobis periodSi `sapatio wiTeli droSiT~ /3.251-252/, xolo Tavad hekeri 

`wiTeli droSis ordeniT daajildova~ /2,241/. hekeris dajildoebaSi leninis mTavrobas 

da somxeTis revkoms arc azerbaijanis da saqarTvelos revkomebi CamorCnen, azerbaijanma 

mas `wiTeli droSis ordeni~, xolo saqarTvelom vercxlis xmali gadasca /9,93/.

amierkavkasiidan hekeri moskovSi gaiwvies da 1922 wlis mart-agvistoSi iyo wiTeli armiis 

samxedro akademiis ufrosi /axlandeli frunzes saxelobis samxedro akademia/, /6,271/. 

imave wlidan igi gadayvanili iqna samxedro-diplomatiur samuSaoze: 1922-1933 wlebSi 

iyo samxedro ataSe jer CineTSi, Semdeg TurqeTSi, 1934-1937 wlebSi genStabis sagareo 
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urTierTobebis ganyofilebis ufrosia /12,33/. 1935 wels mas mieniWa komkoris samxedro 

wodeba /13/.

sainteresod aRwers hekeris pirovnebas mwerali g. serebriakovi, romelic axlos 

icnobda mas /14/.

 1937 wels daapatimres da daxvrites hekeris bevri axlo megobari, maT Soris cnobili 

samxedro moRvawe i. uboreviCi. represiebi arc a. hekers ascda, imave wels zafxulSi is 

daapatimres da 1938 wlis 1 ivliss daxvrites. reabilitirebuli iqna meore msoflio omis 

Semdgom periodSi.

 amierkavkasiis respublikebis gasabWoebaSi da sabWoTa reJimis ganmtkicebaSi aqtiuri 

monawileoba miiRo kavkasiis frontis Stabis ufrosma simon pugaCovma. igi daibada 1889 

wels. mama andria pugaCovi gimnaziis maswavlebeli iyo. 1906 wels daamTavra gimnazia 

da imave wels aleqsis samxedro saswavlebelSi Cairicxa, 1908 wels es saswavlebeli man 

warCinebiT daamTavra. mcire xnis Semdeg sardlobam igi saswavleblad genStabis akademiaSi 

gagzavna, romelic 1914 wels daamTavra /5,602/. ibrZoda pirvel msoflio omSi. iyo Crdilo-

dasavleTis frontis Stabis operatiuli ganyofilebis ufrosi /15,62/. mefis armiaSi 

miniWebuli hqonda kapitnis wodeba.

levandovskisa da hekerisagan gansxvavebiT igi wiTel armiaSi cota mogvianebiT Sevida. 

monawileobda ruseTis samoqalaqo omSi, ekava samxreT-dasavleTis frontis Stabis ufrosis 

Tanamdeboba. Crdilo-kavkasiaSi denikinis jarebis ganadgurebis operatiuli gegma misi 

uSualo xelmZRvanelobiT damuSavda /2,490/.

1920-1921 wlebSi pugaCovi kavkasiis frontis Stabis ufrosia. man frontis sardal v. 

gitisTan erTad daamuSava amierkavkasiis respublikebSi wiTeli armiis nawilebis SeWris 

gegma. Tavad pugaCovi amis Sesaxeb werda _ ̀ monawileoba miviRe ... azerbaijanis, saqarTvelos 

da somxeTis gasabWoebaSi, menSevikebis, daSnakebisa da musavatelebis bandebTan brZolaSi’’ 

/15,62/. kavkasiis frontis daSlis Semdeg dainiSna kavkasiis calkeuli armiis Stabis 

ufrosad.

1923 wels pugaCovi gadaiyvanes Turqestanis frontis sardlad, amierkavkasiis msgavsad 

man aRmosavleT buxaraSic `warmatebiT~ daasrula erovnuli Zalebis ganadgureba, 

risTvisac Sua aziis sabWoTa xelisuflebam igi jer `buxaris wiTeli varskvlavis 1-li 

xarisxis ordeniT~, xolo Semdeg `xorezmis wiTeli droSis ordeniT~ daajildova. 1924 

wels is kvlav amierkavkasiaSi daabrunes _ kavkasiis armiis sardlis Tanamdebobaze. misi 

xelmZRvanelobiT wiTeli armiis nawilebma sisxlSi CaaxSes 1924 wlis agvistos ajanyeba 

saqarTveloSi. aqve unda SevniSnoT, rom qarTul istoriografiaSi jer-jerobiT ar aris 

gaSuqebuli pugaCovis roli am ajanyebis CaxSobaSi, Tavad ki avtobiografiaSi xazgasmiT 

aRniSnavda _ `1924 wlis agvisto-seqtemberSi movaxdine menSevikebis ajnyebis likvidacia 

saqarTvelos ssr-Si~ /15,62/. wlebis manZilze igi arCeuli iyo saqarTvelos cakisa da 

Tbilisis saqalaqo sabWos wevrad.

levandovskisa da hekerisagan gansxvavebiT pugaCovi erT-erT gamorCeul Stabis muSakad 

Camoyalibda. is ganaTlebiT da gamocdilebiT orive maTganze maRla idga, mas SeeZlo 

emuSava, rogorc saStabo, ise sameTauro Tanamdebobaze.

Tbilisidan pugaCovi wiTeli armiis Stabis /male am Stabs generaluri Stabi ewoda/ 

ufrosis moadgiled gadaiyvanes. imavdroulad sabWoTa mTavrobis mier Seyvanili iqna 

delegaciaSi, romelic monawileobas Rebulobda erTa ligis komisiis sesiebSi.
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1932-37 wlebSi ekava samxedro-satransporto akademiis ufrosis Tanamdeboba. 1935 wels 

mas mieniWa komkoris samxedro wodeba /16/. pugaCovi daapatimres represiebis wlebSi, 

daiRupa 1943 wels.

amierkavkasiis respublikebis winaaRmdeg Catarebul sabrZolo operaciebSi `Tavi 

gamoiCina~ me-11 armiis penzis msroleli diviziis ufrosma da Tbilisis garnizonis 

pirvelma wiTelma meTaurma mixeil velikanovma.

warmoSobiT velikanovi riazanis guberniidan iyo, daibada 1892 wels. mama _ dimitri 

sasuliero piri gaxldaT /medaviTne/. m. velikanovma Tavidan mamis gza airCia da sasuliero 

seminaria daamTavra. mcire xniT is maswavleblad muSaobda /17/. pirveli msoflio omis 

dawyebis Semdeg gaiwvies mefis armiaSi, 1915 wels daamTavra proporSikTa skola. monawileoba 

miiRo sabrZolo operaciebSi, meTaurobda aseuls. iyo mefis armiis podporuCiki.

ruseTSi bolSevikebis gamarjvebis Semdeg is wiTel armiaSi Sevida, ibrZoda samoqalaqo 

omSi. meTaurobda polks, brigadas, iyo msroleli diviziis ufrosi, me-10 armiis damkvreli 

jgufis sardali. 1919-1921 wlebSi meTaurobda me-20 divizias. velikanovis sabrZolo gza 

samoqalaqo omis frontebze gaSuqebuli aris i. obertasis naSromSi /18/.

amierkavkasiis okupaciis dros velikanovis divizia me-11 armiis mTavar damkvrel 

dajgufebas warmoadgenda. diviziis nawilebma aqtiuri monawileoba miiRes azerbaijanis 

armiis ganadgurebaSi. 1920 wlis maisis bolos velikanovis uSualo xelmZRavnelobiT 

CaxSobili iqna q. ganjaSi didi SeiaraRebuli ajanyeba, amisaTvis mas azerbaijanis revkomma 

`azerabaijanis wiTeli droSis ordeni~ gadasca /2,88/.

ruseT-saqarTvelos omis dros hekerma velikanovi armiis mTavari damkvreli dajgufebis 

sardlad daniSna. am dajgufebam gadamwyveti roli iTamaSa Tbilisis misadgomebTan 

gamarTul brZolebSi da 25 Tebervals qalaqi SturmiT aiRo /2,592-593/. jarebisadmi gacemul 

brZanebaSi velikanovi aRniSnavda _ `ama ricxvs Cemdami rwmunebulma jarma 12 saaTsa da 15 

wuTs daikava qalaqi Tfilisi... saqarTvelo gamocxadebulia sabWoTa respublikad~. /19/.

1921 wlis gazafxulze velikanovis jarebma somxeTSi didi antisabWoTa SeiaraRebuli 

ajanyeba CaaxSes, risTvisac somxeTis revkomma igi `somxeTis wiTeli droSis ordeniT 

daajildova~ /2,88.688/.

rogorc TavSi aRvniSneT, velikanovi samoqalaqo pirovneba iyo da rom ara pirveli 

msoflio omi, SesaZloa armiaSi saerTod ver moxvedriliyo. zemoT xsenebul meTaurebisagan 

gansxvavebiT mas aklda saTanado samxedro ganaTleba, amitom, samoqalaqo omSi da 

amierkavkasiaSi dapyrobiTi omebis warmoebis dros igi am meTaurebis xelqveiTi iyo. 

samagierod, Tavisi niWis wyalobiT 30-ian wlebSi velikanovi didi masStabis mxedarTufrosad 

Camoyalibda, man sabWoTa sardlobis ierarqiaSi erT-erTi gamorCeuli adgili daikava 

da TanamdebobiT bevr mis yofil meTaurs gauswro. velikanovi Taviseburad afasebda 

movlenebs da sakuTari Sexedulebebi gaaCnda, amas, rasakvirvelia, ver egueboda sabWoTa 

ideologia da represiebamde igi erTi periodi garicxuli iyo kompartiis rigebidan.

1937 wlamde sardlobda Sua aziis da imierbaikaleTis samxedro olqebs. imave wels 

mieniWa me-2 rangis komandarmis wodeba /5,114/. 1937 wlis dekemberSi igi daapatimres da 

samxedro kolegiis 1938 wlis 29 ivlisis gadawyvetilebiT imave dRes daxvrites /17/.

amierkavkasiaSi gamarTul sabrZolo operaciebSi velikanovis diviziis mxardamxar 

ibrZoda me-9 msroleli divizia, romelsac nikoloz kuibiSevi meTaurobda.

n. kuibiSevi kompartiis erT-erTi lideris _ valerian kuibiSevis umcrosi Zma gaxldaT. 
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igi daibada 1893 wels. mama _ vladimeri mefis armiis oficeri iyo. valerian da nikolozma 

mamis profesia airCies da samxedro saswavlebelSi Cairicxnen /20/. v. kuibiSevi male 

bolSevikebs daukavSirda da politikur figurad Camoyalibda. n. kuibiSevi ki samxedro 

samsaxurSi sicocxlis bolomde darCa.

1914 wels n. kuibiSevma daamTavra samxedro saswavlebeli, monawileobda pirvel msoflio 

omSi, meTaurobda batalions. miniWebuli hqonda mefis armiis kapitnis wodeba.

1918 wels igi Sevida wiTel armiaSi, ibrZoda ruseTis samoqalaqo omSi: iyo diviziis 

komisari, brigadis meTauri, 1920 wels dainiSna me-9 diviziis ufrosad. samxreTis frontze 

gamarTuli brZolebis dros ruseTis mTavrobam igi orjer `daajildova wiTeli droSis 

ordeniT~ /2,317/.

ruseT-saqarTvelos omSi kuibiSevis divizia Tavdapirvelad velikanovis damkvreli 

jgufis SemadgenlobaSi Sedioda, 22 Tebervals me-11 armiaSi gadajgufeba moxda da me-9 

divizia armiis marjvena dajgufebas daeqvemdebara, romelsac 18 Tebervlamde kuriSko 

meTaurobda, misi daRupvis Semdeg ki dajgufebis sardlad kuibiSevi dainiSna.

23 Tebervals wiTelma armiam ganaaxla Tbilisze Seteva. kuibiSevis dajgufeba qalaqs 

aRmosavleTidan da Crdilo-aRmosavleTidan utevda. aRniSnuli dajgufebis aqtiurma 

moqmedebam mniSvnelovnad Seuwyo xeli marcxena mTavar dajgufebas Tbilisis aRebaSi /2,593/. 

leninis mTavrobam amisaTvis kuibiSevi mesamed daajildova `wiTeli droSis ordeniT~, 

xolo azerbaijanis revkomma `azerbaijanis wiTeli droSis ordeniT~ /2,317/. sayuradReboa 

erTi faqti, ruseTSi da mis farglebs gareT sabWoTa reJimis damyarebisaTvis brZolaSi 

kuibiSevma imdeni jildo moipova, rom im periodSi miRebuli ordenebis raodenobiT 

gauswro ara Tu zemoT xsenebul meTaurebs, aramed s. budions da k. voroSilovs.

sabWoTa mTavrobam uyuradRebod arc kuibiSevis divizia datova. qarTuli armiis 

winaaRmdeg `warmatebulad Catarebuli operaciisaTvis~, saqarTveloSi da somxeTSi 

bolSevikuri diqtaturis ganmtkiebisaTvis me-9 divizias saqarTvelos cakis saxeli mieniWa 

da wiTel armiaSi erT-erT elitarul diviziad Camoyalibda /21/.

Tbilisis dakavebis Semdeg kuibiSevs baTumis mimarTulebis jarebis jgufis sardlis 

Tanamdeboba ekava /22,149//. 20-iani wlebis bolodan igi sardlobda cimbiris, moskovisa da 

amierkavkasiis samxedro olqebs, arCeuli iyo sabWoTa kavSiris umaRlesi sabWos deputatad. 

1936 wels mieniWa komisris wodeba /5,381/. cxadia, rom n. kuibiSevis aseTi kargi kariera 

Zmis mdgomareobamac ganapiroba.

kuibiSevi velikanovis msgavsad, gadaurCa represiebis pirvel etaps. igi im mcirericxovan 

meTaurTa Soris iyo, romlebmac Tamamad dagmes armiaSi dawyebuli represiebi, amas 

adasturebs kuibiSevis mier 1937 wlis noembersSi Tavdacvis saxkomTan arsebul samxedro 

sabWos sxdomaze gakeTebuli moxseneba /23/. rogorc Cans, misma amgvarma moqmedebam bevri 

vinme gaaRiziana, sabWoTa sxdomidan ramodenime kviraSi kuibiSevi daapatimres da 1938 

wlis 1 ivliss daxvrites /12,34/.

azerbaijanis respublikis armiis ganadgurebaSi da baqos aRebaSi gadamwyveti 

roli Seasrula me-11 armiis javSanmatareblebis razmma, romelsac mixeil efremovi 

xelmZRvanelobda.

efremovi axalgazrda Taobis meTaurebs ganekuTvneboda, igi 1897 wels daibada tarusaSi, 

warmoSobiT muSis ojaxidan iyo. 1915 wels gaiwvies mefis armiaSi, daamTavra proporSikTa 

skola, ibrZoda pirveli msoflio omis frontebze /2,208/.
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1918 wels efremovi Sevida wiTel armiaSi. bolSevik meTaurTa Soris misi saxeli 

azerbaijanis okupaciis dros amotivtivda. javSanmatarebelTa razmi, romelsac is 

meTaurobda me-11 armiis avangardSi iyo da gzas ukafavda mTavar Zalebs. rogorc cnobilia, 

wiTeli armiis taqtikuri moqmedebis gegma 1918-1920 wlebSi ZiriTadad emyareboda swraf 

da Rrma sakavalerio reidebs mowinaaRmdegis zurgSi, azerbaijanis SemTxvevaSi me-11 armiis 

sardlobam kavaleriis magier ramodenime javSanmatarebeli gamoiyena. 27 aprils aRniSnulma 

razmma gadakveTa ruseT-azerbaijanis sazRvari da elviseburad SeiWra qveynis farglebSi. 

javSanmatareblebi ise swrafad moqmedebdnen, rom azerbaijanis armiis nawilebma ver SeZles 

maTTvis jerovani winaaRmdegobis gaweva. 28 aprils efremovis razmi baqoSi SeiWra, male mas 

armiis mTavari Zalebic SeuerTdnen /24,332/. `warmatebulad Catarebuli operaciisaTvis“ 

ruseTis mTavrobam igi `wiTeli droSis ordeniT“ daajildova, azerbaijanis revkomma _ 

`azerbaijanis pirveli wiTeli droSis ordeniT da samaxsovro Zvirfasi xmliT“ /3,148/. 

efremovma monawileoba miiRo agreTve ganjis ajanyebis CaxSobaSi, risTvisac azrevkomma 

meored daajildova `azerbaijanis wiTeli droSis ordeniT“. rogorc vxedavT, leninis 

mTavroba uxvad ajildovebda Tavis meomrebs ucxo qveynebis dapyrobis dros gamoCenili 

TavdadebisaTvis, saubedurod, amaSi maT mxars adgilobrivi marionetuli mTavrobebic 

uWerda.     

unda aRiniSnos, rom zemoT xsenebul meTaurebs efremovi sagrZnoblad Camouvardeboda, 

rogorc ganaTlebiT, ise gamocdilebiT. misi sameTauro moRvaweoba, ZiriTadad, pirad 

gmirobas da Tavdadebas eyrdnoboda. umaRlesi samxedro ganaTleba man mxolod 30-

ian wlebSi miiRo. marTalia, igi armiaSi erT-erT avtoritetul axalgazrda meTaurad 

iTvleboda, magram sabWoTa mxedarTmTavrebis elitarul jgufidan moSorebiT idga, rom ara 

armiaSi dawyebuli e. w. wmenda, mas, SesaZloa, verc ki mieRwia am maRali TanamdebobisaTvis, 

romelic 1937 wlidan ekava. Tavad efremovi represiebs gadaurCa. es albaT imis gamo moxda, 

rom stalins samoqalaqo omidan moyolebuli masze kargi warmodgena Seeqmna, efremovi 

erTgulad emsaxureboda mis reJims da arasodes ar hqonia sxvasaviT didi ambiciebi. Zveli 

mxedarTmTavrebis ganadgurebis Semdeg m. efremovs da misTanebs gza gaexsnaT, 1937 wlidan 

igi iyo sxvadasxva samxedro olqebis sardali, 1940 wels mieniWa general-leitenantis 

wodeba /25/.

germania-sabWoTa kavSiris omis dros efremovi sardlobda centralur fronts da 33-e 

armias /26/. Tu levandovski, hekeri da sxvebi xalxis mtrebad gamocxddnen da daixvritnen, 

efremovs maTgan gansxvavebiT, SeiZleba iTqvas, gmiruli sikvdili ergo. 1942 wels misi 33-e 

armia viazmasTan alyaSi moeqca. daaxloebiT ori Tvis ganmavlobaSi cdilobda efremovi 

armiis alyidan gamoyvanas, marcxiT damTavrda bolo mcdelobac /27/. brZolis dros igi 

mZimed daiWra, gamouval mdgomareobaSi myofma, mowinaaRmdegis xelSi Cavardnas Tavis 

mokvla amjobina.

agresori me-11 armiis nawilebis sabrZolo moqmedebebs amierkavkasiaSi kidev mravali sxva 

sabWoTa meTauri xelmZRvanelobda. maT Soris iyvnen: m. tuxaCevski, e. gitisi, a. remezovi, 

p. kuriSko, d. Jloba, a. gabaSvili, p. Steigeri, a. smirnovi, k. golubevi, v. vodopianovi, a. 

Sirmaxeri, egorovi, Segolevi, pestovi.

kavkasiel bolSevikebTan erTad me-11 armiis meTaurTa Semadgenlobam 1920-1921 wlebSi 

safuZveli daudo samocdaaTwlian komunistur reJims amierkavkasiaSi. 
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GRIGOL   BOGVERADZE

THE 11TH  RED ARMY`S COMMANDERS IN 1920-1921 YEARS

In 19220-1921 years the troops of the 11th Red Army had occupied 3 independent republic of the Transcaucasia, 
they`ve repressed national-liberation movement in Azebaijan, Armenia and Georgia.

The commanders of the 11th army with the Bolsheviks of the Communist regime in the Transcaucasia.
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kaxaber qebulaZe

saukunis winandeli quTaisis sazogadoebriv-politikuri 
viTarebis istoriidan

(zogadi mimoxilva)

1917 wlis miwurulsa da 1918 wlis dasawyisSi quTaisSi rTuli socialur-ekonomikuri 

da politikuri viTareba aRiniSneboda. qveynis mmarTvelobiTi organo _ amierkavkasiis 

komisariati aSkara kriziss ganicdida. 1918 wlis ianvarSi quTaisSi maswavleblebi da 

milicielebi gaificnen. isini jamagiris gazrdasa da Statebis damatebas iTxovdnen. 

vaWar-mrewvelTa sazogadoebis saxeliT gagzavnil gancxadebaSi, romelic maT qalaqis 

TviTmmarTvelobaSi waradgines, aRniSnuli iyo, rom milicielTa ricxvi unda gazrdiliyo 

500-mde, sadac 50 cxenosani milicieli iqneboda.

gancxadebis mixedviT qveiT miliciels TveSi jamagiris saxiT unda miscemoda 200, xolo 

cxenosans _ 300 maneTi. rac Seexeba miliciis ufross, misi xelfasi 400 maneTamde unda 

gazrdiliyo. imave wlis 27 ianvars qalaqis sabWom ganixila da dadebiTad gadawyvita 

aRniSnuli sakiTxi. sabWos daangariSebiT, qalaqs miliciis Senaxvis xarji wlis ganmavlobaSi 

495 150 maneTi daujdeboda [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #19].

rac Seexeba maswavlebelTa gaficvas, 27 ianvars Sedga dargis muSakTa gaerTianebuli 

kreba. krebaze miRebuli gadawyvetilebiT, politikuri viTarebisa da moTxovnaTa 

nawilobriv dakmayofilebis gamo, gaficva Sewyda [msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993:356].

miuxedavad gatarebuli RonisZiebebisa, qalaqSi viTareba kvlav arasaxarbielo iyo. 

quTaisisaTvis yvelaze did safrTxes mainc frontidan dabrunebuli jaris nawilebi 

warmoadgenda. 28 ianvars Catarda qalaqis garnizonis samxedro nawilebis delegatebis kreba, 

romelTa ricxvi 89-s Seadgenda. axalma sabWom airCia 26 kacisagan Semdgari aRmasrulebeli 

komiteti. komitetis Tavmjdomare iyo podporuCiki buaCiZe, xolo mdivani jariskaci 

abzianiZe. aRmasrulebeli komitetis gadawyvetilebiT, yvela samxedro mosamsaxures 

unda aeyara samxedro wodeba da jaridan wasuli mamakacebisaTvis miecaT Tofebi, xolo 

aRniSnuli ecnobebiaT adgilobrivi komisrebisaTvis [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #20].

mkvlevar g. bogveraZis azriT, im dros quTaisSi disocirebuli 110-e da 115-e polkebis 

jariskacTa umravlesoba bolSevikuri ideologiis gavlenis qveS iyo da adgilobriv 

xelisuflebas, faqtobrivad ar emorCileboda [msjelobisaTvis ix. g. bogveraZe, gaz. `Cemi 

quTaisi“, 2004, #15].

amis dasturad unda CaiTvalos cnobili social-demokratis, rusTvelologisa da 

sazogado moRvawis v. nozaZis (1893-1975 w.w) Semdegi Sefaseba: `Telavis, goris, quTaisis 

xuligan jariskacTa masa swored ̀ memarcxene“ bolSevikTa saxeliTa da gavleniT moqmedebda 

da programul gamosvlebs awyobda. amas ver uaryofs veravin. aq TviT faqti RaRadebs... 

faqtia CvenSi anarqiaa, mis winaaRmdeg saWiroa brZola. amas moiTxovs revoluciis da 

qveynis interesi. aq ori gzaa. gza represiebisa da gza reformebisa. aucilebelia mTavroba 

orive gzas daadges. man paralelurad unda awarmoos muSaoba“ [gaz. `social-demokrati“, 

1918, #282].
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1918 wlis ianvarSi mesxeTis quCis dasasrulSi ganlagebul `artileriis qalaqSi“ 

jariskacebma rbeva moawyves. aq moTavsebuli iyo quTaisis mazris samxedro sammarTvelos 

sawyobi, sadac Tavmoyrili hqondaT didZali Tofis wamali, avtomobilebi, yumbarebi da 

sxva aRWurviloba. amboxebulebma daitaces iaraRi da sawyobebi aafeTqes. Tavdasxmis 

dros gatacebuli qonebis nawili mZarcvelebma Seinaxes axlomdebare mTavarangelozis 

eklesiis galavanSi. milicielebi Seecadnen naZarcvi saqoneli mainc waerTmiaT maTTvis. 

magram jariskacebma isini garekes. Semdeg sawyobebs cecxli waukides. saWiro gaxda qalaqis 

miliciis sruli mobilizacia. rogorc iqna mZarcvelebi gafantes, magram xanZars veraferi 

mouxerxes. cecxlma didxans gastana. daiwva erTi didi Senoba Tavis oTxi ganyofilebiT. 

zarali 1 milion maneTs Seadgenda [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #15].

gazeTi `Cveni qveyana“ iuwyeboda, rom 21 ianvars, saRamos 8 saaTze, ramdenime Sei-

araRebuli borotmoqmedi Tavs daesxa moqalaqe anton petres Ze qomenTians, waarTva mas 

3000 maneTi, oqros saaTi da ori asmaneTiani Tamasuqi. wina dRiT qalaqis baRis gverdiT 

ana mgalobliSvils jibgirma jibidan 45 maneTi amoacala. Tumca borotmoqmedis Sepyroba 

da patronisaTvis fulis dabruneba moxerxda [iqve, #17].

23 ianvars jariskacebma moindomes ebraelebis ubnis gaZarcva. miliciam droze 

Seityo es ambavi da daedevna mZarcvelebs. gelaTis quCaze srola atyda. milicielTa 

Tavdadebulma moqmedebam Sedegi gamoiRo. 4 jariskaci daapatimres, xolo danarCenebi 

gaiqcnen [iqve].

jariskacebi imdenad iyvnen gaTamamebulni, rom ar eridebodnen naZarcvi qonebis 

pirdapir bazarSi gayidvas. es iseTi gavrcelebuli movlena gaxda, rom cnobili da 

damkvidrebuli `mwvane bazris“ magivrad am adgilis moxsenieba moqalaqeebma `saldaTis 

bazrad“ daiwyes [iqve].

cota ufro adre, 15 ianvars quTaisis cixidan gansakuTrebiT saSiSi damnaSaveebi 

gaiqcnen da mZevlad waiyvanes erTi guSagi. cixis ufrosis i. iaSvilis (1921 wlidan iyo 

quTaisis `gubCekas“ pirveli Tavmjdomare) brZanebiT daakaves zedamxedveli, romelsac 

brali dasdes gaqceul patimarTa xelSewyobaSi [msjelobisaTvis ix. g. bogveraZe, gaz. `Cemi 

quTaisi“, 2004, #15].

kriminaluri situaciis gamosworebisa da wesrigis aRdgenis mizniT, qalaqis 

xelisuflebam gaaqtiura muSaoba. kerZod, qalaqis TiToeul ubanSi formirdeboda saxalxo 

razmebi, romlebsac davalebuli hqondaT miliciis qvedanayofebTan erTad sakuTari ubnis 

patrulireba. garda amisa, mTavrobis gankargulebis safuZvelze bolSevikurad gawyobili 

yvela samxedro nawili unda daSliliyo.

mZime mdgomareoba iyo sagareo mimarTulebiTac. frontis moSiSvlebam Seqmna osmalTa 

SemoWris safrTxe. Seqmnili daZabuli viTarebis gamo, 27 ianvars qarTuli gimnaziis me-

6, me-7 da me-8 klasebis moswavleebma gadawyvites SeewyvitaT mecadineoba da miuxedavad 

mcirewlovanebisa, samxedro razmebSi Caweriliyvnen moxaliseebad [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, 

#20].

samwuxarod, bolSevikurad ganwyobilma jariskacebma mTavrobis brZanebis Sesrulebaze 

uari ganacxades. rogorc zemoT aRiniSna, maTi moTxovna Semdegi iyo: daiSlebodnen mxolod 

im SemTxvevaSi, Tu miscemdnen cecxlsasroli iaraRis saxlSi waRebis uflebas. ianvar_

Tebervlis mijnaze gazeTebi iuwyebodnen moqalaqeTa Zarcvis, qurdobis, banditizmis, 

xanZrebis gangeb gaCenis SemTxvevebis momravlebis Sesaxeb. gaxSirda daWrisa da ganzrax 
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mkvlelobis faqtebi [quTaisi XIII saukunis 60-iani wlebidan XX saukunis 20-ian wlebamde, 

2013:429].

1918 wlis 6 Tebervals, RamiT, quTaisSi ganlagebuli samxedro nawilebis mier mowyobil 

SeiaraRebul ajanyebaSi bolSevikTa xeli eria. maTi waqezebiT gaTavxedebuli ajanyebulebi 

sawyobebidan itacebdnen iaraRs, Zarcvavdnen mosaxleobas, samTavrobo, sazogado da 

savaWro dawesebulebebs. qalaqSi gamefebuli anarqiis Sedegad dawesebulebebma da skolebma 

muSaoba Sewyvites.

meore dRes amboxebulebma daarbies 110-e polkis sawyobebi da gaitaces sabrZolo 

masalebi; 115-e polkis jariskacebma balaxvnis quCaze mdebare princ oldenburgis 

Sampanuris sawyobebidan gaitanes spirtiani sasmelebi, xolo rkinigzis aRmasrulebeli 

komitetis Senobidan waiRes didZali sabrZolo iaraRi.

istorikos p. vaWriZis TqmiT, quTaisis garnizonis jariskacTa mRelvarebas 6 Tebervals 

Seewira 110-e legionis ceixgauzi da mesangreTa legionis yazarma [msjelobisaTvis ix. p. 

vaWriZe, gaz. `quTaisi“, 1971, #10].

saRamos amboxebulTa SeCerebas Seecadnen milicielebi, magram maTi mcdeloba uSedego 

aRmoCnda. qalaqs faqtobrivad amboxebulebi flobdnen. g. bogveraZis marTebuli SefasebiT, 

bolSevikTa mier provocirebuli avantura maTive mzakvruli gegmis erT-erTi Semadgeneli 

nawili iyo [msjelobisaTvis ix. g. bogveraZe,  gaz. `Cemi quTaisi“, 2004, #15]. 

SeiaraRebuli amboxebis Sesaxeb gazeTi `Cveni qveyana“ iuwyeboda: 7 Tebervals, dRisiT, 

samsaxuridan daTxovnilma SeiaraRebulma jariskacebma atexes srola, rac saRamos 9 

saaTidan intensiur srolaSi gadaizarda. milicielebsa da jariskacebs Soris gamarTuli 

Setakebis dros mokles ramdenime kaci. cnobilia, rom am Setakebas samTavrobo Zalebis 

mxridan emsxverpla praporSCiki ugrexeliZe [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #27].

situacia ise daiZaba, rom qalaqis sabWo iZulebuli gaxda 8 Tebervals sagangebo TaTbiri 

moewvia da anarqiis likvidaciis mizniT `wesrigis damcveli sagangebo komiteti“ Seeqmna. 

quTaisSi gamocxadebuli samxedro wesebi iTvaliswinebda saRamos 7 saaTidan dilis 7 

saaTamde qalaqis quCebSi siarulis akrZalvas, agreTve samxedro daniSnulebis saqonlis 

yidva-gayidvas.

8 Tebervals, RamiT, amboxebulTa damorCilebis mizniT ganxorcielebul operacias 

amierkavkasiis Sinagan saqmeTa komisari, social-demokrati akaki Cxenkeli xelmZRvanelobda. 

quTaisSi Tavi moiyara guriidan, samtrediidan da axalsenakidan gadmosrolilma razmebma. 

gadaiketa yvela xidi da quCa. qalaqSi gamoCnda sapatrulo javSanavtomobili, xolo 

rkinigzis sadguri gamagrda tyviamfrqvevebiT. Tbilisidan Camoiyvanes javSanmatarebeli 

did razmTan erTad, romelic cnobil samxedro moRvawes v. goguaZes Caabares.

Setakeba moxda 9 Tebervals, diliT, sadgurTan. samTavrobo Zalebma ramdenimesaaTiani 

sisxlismRvreli brZolis Semdeg SeZles amboxebulTa damarcxeba, xolo morodior-

jariskacTa erTi jgufis datyveveba moxerxda ivanovis quCaze.

bolSevikTa mier jariskacTa sabWodan gagzavnilma delegaciam xelisuflebisagan 

saxalxo gvardiisa da erTguli jaris nawilebis qalaqidan gayvana moiTxova. Tumca 

sagangebo komitetma es moTxovna ar daakmayofila.

qalaqis miliciisa da samTavrobo jarebis gmirulma SemarTebam Sedegi gamoiRo. amboxebul 

jariskacTa 300_kaciani razmi ganaiaraRes da saxlebSi gauSves, xolo pirveli saTadarigo 

polki mTlianad daSales. qalaqSi cxovreba Cveul ritms daubrunda. 10 Tebervals 

12. krebuli XXVIII
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adgilobriv dawesebulebebSi muSaoba ganaxlda, saswavlo procesi ki 12 Tebervals daiwyo. 

16 Tebervals sagangebo komitetma quTaisSi samxedro wesebis gauqmeba gamoacxada [ix. g. 

mWedliZe, 1993: 358]. 

gazeT `Cveni qveynis“ informaciiT, miuxedavad gatarebuli RonisZiebebisa, qalaqSi 

daZabuli mdgomareoba mainc igrZnoboda. 10 Tebervals savaWroebma muSaoba ganaaxles. 11-

Si garkveul incidents mainc hqonda adgili, rac srolaSi gamoixata. imave Rames dakavebul 

iqna 27 saeWvo piri [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #29].

qalaqis miliciis ufross v. sulaqveliZes amagi daufasda. igi quTaisis guberniis komisrad 

daniSnes, xolo 1921 wlis ianvar-TebervalSi Tbilisis gubernatoris Tanamdebobaze 

ganamweses [msjelobisaTvis ix. g. bogveraZe, gaz. `Cemi quTaisi“, 2004, #15].

specialuri samecniero literaturidan cnobilia, rom erTis mxriv, sabWoTa ruseTsa 

da meore mxriv _ germanias, avstria-ungreTs, TurqeTsa da bulgareTs Soris, 1918 

wlis 3 marts (Zveli stiliT, 18 Tebervals) brestSi gaformda sazavo xelSekruleba. 

amierkavkasiis komisariatis warmomadgenlebma, romlebic ar scnobdnen ruseTis bolSevikur 

xelisuflebas, sazavo molaparakebaSi monawileoba ar miiRes. mas Semdeg, rac osmalebma 

brestis zavis usityvo dacva-Sesruleba moiTxoves, a. Cxenkelma am moTxovnis Sesrulebaze 

uari ganacxada. 11 marts Sewyvetili molaparakeba, faqtiurad, saomari viTarebis ganaxlebas 

niSnavda. mTeli dasavleT saqarTvelo osmalTa Semosevis safrTxis winaSe aRmoCnda. es 

gaxda mizezi quTaisSi Tavdacvis sagangebo komitetis Seqmnisa, rac aerTianebda social-

demokratebs da socialist-federalistebs. bolSevikebi, interpartiul komitetTan da 

eserebTan erTad, calke Seecadnen qveynis Tavdacvis RonisZiebebis gatarebas. Tavdacvis 

komitetis muSaobaSi monawileobaze uari ganacxades erovnul-demokratebma [gaz. `xalxis 

megobari“, 1918, #104; msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993:359-360].

mdgomareoba daiZaba quTaisSic, ris gamoc 6 marts guberniis komisarma i. kaCuxaSvilma 

guberniasa da qalaqSi samxedro wesebi da mobilizacia gamocxada [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, 

#43; gaz. `xalxis megobari“, 1918, #117].

osmalTa winaaRmdeg jarSi gawvevis mizniT gamocxadebul axalgazrdebis samobilizacio 

kampanias mowinaaRmdegeebic gamouCnden _ budu mdivnisa da aleqsandre gegeWkoris saxiT. 

maTi mizani iyo amierkavkasiis saqme ise wasuliyo, rom qveyanas daxmareba da mfarveloba 

sabWoTa ruseTisTvis eTxova. moRalateobrivi moqmedebis gamo orive maTgani daapatimres 

da quTaisis satusaRoSi sami TviT gamoamwyvdies [gaz. `xalxis megobari“, 1918, #152].

cota ufro adre, 1918 wlis 20 Tebervals, quTaisSi gaixsna dasavleT amierkavkasiis 

komunisturi organizaciebis konferencia. mas eswreboda 32 organizaciis warmomadgeneli. 

konferenciis muSaobaSi monawileobdnen bolSeviki liderebi: m. cxakaia, f. maxaraZe, 

s. gegeWkori, m. oraxelaSvili da sxv. konferenciam muSaoba daamTavra 23 Tebervals. 

bolSevikebma xelsayrelad cnes saqarTveloSi Seqmnili viTareba SeiaraRebuli ajanyebis 

mosamzadeblad da Seqmnes Stabi s. gegeWkoris meTaurobiT [Zveli da axali quTaisi, 1973:72].

1918 wlis 27 Tebervals, sadResaswaulo TariRis, ruseTis revoluciis erTi wlisaTvis 

aRsaniSnavad, quTaisSi mitingi gaimarTa, Tumca sazeimo ganwyoba namdvilad ar Canda. 

partiebis liderTa imedgacruebisa da mwuxarebis mizezs profesori g. mWedliZe Semdegnairad 

afasebs: `menSevikebsa da eserebs wyalSi CaeyaraT ruseTisaken xelgaSveriT warmoSobili 

iluziebi,  kavSiri CrdiloeTTan saerTod gawyda. ar gamarTlda federalistebis imedi 

ruseTis federaluri saxelmwifos Seqmnisa. xelovnurad Sekowiwebuli amierkavkasiis 
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federacia daSlis piras iyo misuli. erovnul-demokratebi mowmeni iyvnen saqarTvelos 

tragediisa, samSoblo axali osmaluri agresiis winaSe idga. mitingze dagmes bolSevikebis 

mier gaformebuli brestis zavi, baTumis da yarsis TurqeTisaTvis gadacema. oratorebi 

aRiarebdnen ra yvelafer amas, xalxs mouwodebdnen SekavSirebisa da samSoblos daxsnisaTvis 

aRsadgomad“  [msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993:361-362].

22 marts, jarSi wasvlis mizniT, quTaisSi Camovida da moxalised Caewera 70 kaci 

baRdaTidan, praporSCik minaZis meTaurobiT. male maT okribidan da sofel rokiTidan 

Camosulebic SeuerTdnen [gaz. `xalxis megobari“, 1918, #140, #147].

29 marts brZolis vels miaSura poruCik ivane soxaZis SeiaraRebulma razmma, xolo 

martis miwuruls baTumSi gaemgzavra razmi quTaisis muSaTa sabWos Tavmjdomaris, qalaqis 

xmosan grigol urataZis meTaurobiT [gaz. `social-demokrati“, 1918, #294].

brZolaSi monawileobis misaRebad mzad iyvnen quTaisis cixis ufrosi i. iaSvili da misi 

190 TanamSromeli. amave periodSi qalaqSi daiwyo qarTvel oficerTa razmis Sedgena. maTi 

lozungi iyo: sisxlis ukanasknel wveTamde ebrZolaT mtris winaaRmdeg [gaz. `Cveni qveyana“, 

1918, #64].

brZolis vels miaSures gazeT `Cveni qveynis“ TanamSromlebmac. mebrZolTa razmSi 

Caewera cnobili mwerali geronti qiqoZe da sxv. [iqve, #62]. gamocxadebuli iyo iaraRis 

Segrovebac miliciis saWiroebisaTvis. mxolod erT dRes arqielis goraze 80 Tofi da 

Svidi aTasi vazna Seagroves [iqve, #101].

samSoblos damcvelTa rigebSi Camdgar, mfrinav razmebad gadakeTebul milicielTa 

quTaisur razms saTaveSi edga qalaqis miliciis ufrosi v. sulaqveliZe. misi xelmZRvanelobiT 

razmi baTumis mimarTulebiT ibrZoda [qcsa, f. 14, aRwera 1, saqme 279, f. 3].

miuxedavad Tavdadebuli brZolisa qarTuli samxedro nawilebi osmalebTan brZolaSi 

damarcxdnen. gareSe Zala seriozul safrTxes uqmnida amierkavkasiis erTianobas. kviras, 

26 maiss Sekrebilma amierkavkasiis seimma amierkavkasiis daSla daadastura, riTac moixsna 

Tavisi uflebamosileba, xolo imave dRes 17 saaTze da 10 wuTze, saqarTvelos erovnulma 

sabWom demokratiuli respublikis Seqmna gamoacxada. miRebuli iqna saxelmwifoebrivi 

damoukideblobis aqti. am nabijiT qarTvelma erma SeZlo saukuneze meti xnis win dakarguli 

saxelmwifoebriobis aRdgena, rac did erovnul miRwevad unda CaiTvalos.

31 maiss quTaisSi erovnul-demokrat trifon jafariZis TavmjdomareobiT gamarTulma 

krebam erovnul sabWos misaloci depeSa gaugzavna da damoukideblobis gamocxadeba 

miuloca [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #100]. 

imave dRes, qalaqis baRSi Catarda mitingi. monawileni, gansakuTrebiT moswavle-

axalgazrdoba gamoTqvamda samSoblos dacvaSi monawileobis survils. saxeldaxelod 

dgeboda mebrZolma razmebi. calke, 300 kaciani razmi Seadgines quTaiselma ebraelebma 

[gaz. `social-demokrati“, 1918, #294].

dRis wesrigSi dadga calkeuli politikuri partiebis razmebis magivrad saerTo, 

samxedro nawilis Camoyalibeba da misi erovnul jaris SemadgenlobaSi gaerTianeba. 

mobilizaciis organizebulad Catarebis mizniT Seqmnil interpartiul samobilizacio 

komitetSi wevrebad iricxebodnen: social-demokratebi _ g. faRava, n. WumburiZe; 

socialist-federalistebi _ k. meunargia, S. dadiani; bolSevikebi _ n. sokolovski, e. 

kandelaki; socialist-revolucionerebi _ al. gafrindaSvili, m. faCuaSvili; erovnul-

demokratebi _ a. ToraZe, n. miqelaZe [gaz. `xalxis megobari“, 1918, #177].
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quTaisSi guberniis komisris moTxovniT, 29 maiss, gamarTuli partiis warmomadgenlebsa 

da qalaqis sabWos xmosnebis krebis Sesaxeb mcire informacia gamoqveynda gazeT `xalxis 

megobarSi“, sadac vkiTxulobT: `krebaze ganixiles mobilizaciis sakiTxi da daadgines: 1) 

partiuli razmebi gamocxadda gauqmebulad da unda Semdgariyo mTliani jari; 2) mTavrobis 

gankargulebiT unda moxdes 35 wlamde mamakacebis mobilizacia; 3) jarSi gawveulebs 

unda waeRoT erTi kviris samyofi sursaTi; 4) unda mogvarebuliyo sasursaTo sakiTxi 

jarisaTvis; 5) unda Semdgariyo komisia, romelic propagandas gawevda mobilizaciis 

sasargeblod; 6) unda Seqmniliyo komisia, romelic Sekrebda sesxs (Tanxas) yvela profesiis 

mcxovreblebisagan.

sesxis amkref komisiaSi Sediodnen: d. kalandariSvili, m. moseSvili, g. gvelesiani, i. 

gobeCia, m. laRiZe, k. daTeSiZe da i. eligulaSvili“ [gaz. `xalxis megobari“, 1918, #173].

mas Semdeg, rac baTumi, ozurgeTi da mesxeT-javaxeTi osmalTa xelSi aRmoCnda, omis 

msvlelobaSi ltolvilTa nakadma quTaiss miaSura. qalaqis pirveldawyebiT skolebSi 

mecadineoba Sewyda. mTavroba iZulebuli gaxda, rom saskolo Senobebi ltolvilebisaTvis 

daeTmo, xolo maTi problemebis mosagvareblad ltolvilTa damxmare sagubernio komiteti 

Seeqmna. quTaisis vaWar-mrewvelTa sabWom, gurul ltolvilTaTvis daxmarebis mizniT, 

komitets 10000 maneTi Seswira [gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #73].

damoukideblobis gamocxadebis Semdeg, kerZod, 1918 wlis 30 ivliss, quTaisSi germanuli 

batalioni gamoCnda. 1500 kaciani batalioni klasikur da qarTul gimnaziebSi, agreTve 

sastumroebSi: `franciaSi“, `grand otelsa“ da `palas otelSi“ dabinavda [gaz. `social_

demokrati“, 1918, #381; msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993:369; quTaisi XIII saukunis 60-iani 

wlebidan XX saukunis 20-ian wlebamde, 2013:435].

11 agvistos, qalaqis baRSi mowyobili aRlumi germanel jariskacTa sakmaod mniSvnelovani 

nawilis (maTi raodenoba 10000 kacs Seadgenda) erTgvar demonstracias warmoadgenda, 

romelmac qalaqis macxovreblebze didi STabeWdileba moaxdina. generalma sumbaTaSvilma 

mTavrobis saxeliT madloba gadauxada germanelebs osmalTa agresiis aRkveTaSi gaweuli 

daxmarebisaTvis   [ix. gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #146; quTaisi XIII saukunis 60-iani wlebidan XX 

saukunis 20-ian wlebamde, 2013:435].

1918 wlis gazafxulze quTaisTan uSualod dakavSirebuli moZraobis gamoZaxilia 

leCxumis glexTa antisamTavrobo moZraoba. am dros qalaqi, rogorc guberniis centri 

amboxebis winaaRmdeg brZolis bazad iqca. sagubernio xelisufleba ver axerxebda sabWoTa 

ruseTisadmi simpatiurad ganwyobili ajanyebulebis daSoSminebas. am ukanasknelebma 

SeZles, rom ieriSiT aeRoT leCxumis mazris centri cageri da ganeiaraRebinaT guberniis 

komisris _ i. kaCuxaSvilis mier glexebTan mosalaparakeblad, gvardielTa razmis TanxlebiT 

gagzavnili delegacia.

ajanyebis CasaxSobad 8 agvistos quTaisidan gafrenilma orma TviTmfrinavma leCxumSi 

yumbarebi Camoyara da ukan dabrunda [gaz. `xalxis megobari“, 1918, #229].

24 ivniss quTaisSi daapatimres bolSeviki liderebi, romlebic aqtiurad iyvnen CarTuli 

antisamTavrobo gamosvlebis propagandasa da organizebaSi. eseni iyvnen: m. da n. okujavebi, 

n. sokolovski, m. oraxelaSvili, m. lominaZe da d. lorTqifaniZe  [gaz. `xalxis megobari“, 

1918, #197; gaz. `revolucionuri nobaTi“, 1918, #40].

maTi, rogorc bolSeviki xelmZRvanelebis dapatimrebis mizezi, aseve iyo quTaisis 

miliciis mier Jurnal-gazeTebis kantora `lamparSi“ Catarebuli Cxrekis Sedegad 
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aRmoCenili akrZaluli literatura da sxva makompomentirebeli masalebi [gaz. `xalxis 

megobari“, 1918, #197].

xelisuflebam SeZlo raWa-leCxumsa da samegreloSi antisamTavrobo moZraobis Caqroba, 

raSic gadamwveti roli swored quTaisidan gagzavnilma SeiraRebulma razmma Seasrula [ix. 

g. mWedliZe, 1993:369, 372].

qalaqis sazogadoebriv cxovrebaSi udavod progresuli movlena iyo saerobo 

mmarTvelobis, rogorc warmomadgenlobiTi xelisuflebis SemoReba. gazeT `Cveni qveynis“ 

cnobiT, 1918 wlis ianvarSi quTaisis guberniis aRmasrulebeli komitetis mier SemuSavebuli 

instruqcia erobebis SemoRebis Sesaxeb gaegzavna samazro aRmaskoms [gaz. `Cveni qveyana“, 

1918, #17]. aRmaskomebisadmi aprilis TveSi gagzavnili cirkuraliT arCevnebis vadad qalaq 

quTaisSi 8 agvisto ganisazRvra [gaz. `revolucionuri nobaTi“, 1918, #25]. Tumca arCevnebis 

TariRi Seicvala da igi 18 agvistos Catarda. arCevnebSi monawileoba miiRo 4410_m 

amomrCevelma. saarCevno xmebis mixedviT social-demokratebma da social-federalistebma 

samazro erobaSi 10, erovnul-demokratebma 4 adgili miiRes, xolo eserebma _ arc erTi 

[gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #151].

quTaisi erT-erT mniSvnelovan centrs warmoadgenda saqarTvelos politikuri 

partiebis konsolidaciis TvalsazrisiT. profesori g. mWedliZe aanalizebs ra am 

fenomenTan dakavSirebul istoriulad mniSvnelovan faqtebsa da movlenebs, aRniSnavs: 

quTaisSi ̀ Tavmoyrili iyo partiebis Camoyalibebamdeli organizaciebi da aqtiuri wevrebis 

mniSvnelovani nawili, zogierTi politikuri mimdinareoba partiad quTaisSi gaformda“ 

[msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993:393].

quTaisSi moRvaweobda amierkavkasiis social-demokratTa wreebSi sakmaod cnobili 

grigol timoTes Ze giorgaZe, romelic 1917 wlis ivnisidan muSaobda quTaisis revoluciuri 

sasamarTlos wevrad, xolo 1917 wlis ivlisidan 1918 wlis Tebervlamde quTaisis guberniis 

komisris Tanamdeboba ekava. 1917 wlis noembridan iyo saqarTvelos erovnuli sabWos wevri, 

1918 wlis aprilidan _ samxedro ministri amierkavkasiis mTavrobaSi. 1918-1919 wlebSi igi 

damoukidebeli saqarTvelos samxedro ministris Tanamdebobazea.

1917-1920 wlebSi ruseTis social-demokratiuli muSaTa partia (rsdmp) quTaisis 

komiteti gamoscemda gazeT `social-demokrats“. misi redaqtori 1917 wlis martidan iyo 

grigol urataZe, xolo gazeTis faqtobriv redaqtorad cnobili publicisti v. nozaZe  

iTvleboda.

quTaisis politikur cxovrebaSi mniSvnelovan rols asrulebda socialist_

federalistTa sarevolucio partia. 1918 wlis martSi, quTaisSi gamarTul federaciuli 

sabWos krebaze partiis warmomadgenlebis mier gamoTqmuli erTsulovani azris Tanaxmad, 

,,patara erebis separatizmi politikuri uazrobaa da saWiroa kavkasiaSi demokratiul 

saxelmwifoTa federaciis Seqmna, xolo Tu gamoirkva, rom kavkasiis an amierkavkasiis 

federacias win dauZleveli dabrkolebani gadaeRoba, _ imave sxdomaze miRebuli daskvniT, 

_ partiam mxari dauWiros damoukidebeli saqarTvelos demokratiuli respublikis 

daarsebas, romlis neitraloba unda uzrunvelyofili iqnas did saxelmwifoTagan“ [gaz. 

`xalxis megobari“, 1918, #22].

qalaqSi socialist-federalistebis partiis sagubernio, saqalaqo da saubno 

organizaciebi moqmedebda. 1918 wlis miwuruls partiaSi Camoyalibebuli memarcxene 

opoziciis ZirTiadi kera swored quTaisi iyo.
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1918 wlis TebervalSi socialist-federalistebis quTaisuri Stab-bina rusma 

jariskacebma daarbies, im mizeziT, rom TiTqos isini saqarTvelos ruseTidan gamoyofas 

uWerdnen mxars [msjelobisaTvis ix. g. mWedliZe, 1993:429].

1918 wels quTaisSi saqarTvelos demokratiuli respublikis SeqmnisaTvis brZolis 

periodSi gamodioda gazeTi `xalxis megobari“, romelic 1917 wlis 1 oqtombramde `Cveni 

megobris“ saxeliT ibeWdeboda. is iyo saqarTvelos socialist-federalistTa sarevolucio 

partiis quTaisis sagubernio komitetis organo.

am gazeTis furclebze ibeWdeboda g. gvelesianis, a. wereTlis, S. dadianis, n. abesaZis, 

k. gamsaxurdias, i. griSaSvilis, s. gersamias, v. bzvanelis, j. jorjikias, s. gaCeCilaZisa da 

sxvaTa korespondenciebi.

gazeTebis: `imereTis“, `samSoblos“ da `Cveni qveynis“ redaqciebSi TanamSromlobdnen 

erovnul-demokratiuli partiis quTaisis jgufis warmomadgenlebi: v. wereTeli, 

n. lorTqifaniZe, t. jafariZe, ia ekalaZe (iakob cincaZe), i. ocxeli, k. CikvaiZe, a. 

garsevaniSvili, T. xuskivaZe da sxvebi. partiis sagubernio komiteti, romlis Tavmjdomarec 

iyo publicisti da pedagogi aleqsandre ToraZe, quTaisSi, Tavis saqmianobas Tbilisis 

quCaze s. miqelaZis saxlSi mdebare Stab_binaSi warmarTavda. aqve iyo moTavsebuli gazeT 

`Cveni qveynis“ redaqcia [ufro vrclad ix. g. mWedliZe, 1993:444].

`quTaiseli erovnul-demokratebi, _ SeniSnavs profesori g. mWedliZe, _ partiis 

mTavari komitetis programuli moTxovnebis Tanmimdevrul damcvelebad gvevlinebodnen 

da TavianTi yoveldRiuri saqmianobiT, presaSi gamoqveynebuli publicisturi werilebiT 

Tu leqciuri propagandiT didad nayofier moRvaweobas eweodnen“ [iqve]. 

saqarTvelos damoukideblobisadmi mtrulad ganwyobil da sabWoTa xelisuflebis 

mexotbe gazeTebs Soris unda dasaxeldes 1918 wlis 8(21) martidan quTaisSi gamomavali rsdmp 

(b) dasavleT amierkavkasiis organizaciebis yoveldRiuri gazeTi `Cveni brZola“. gazeTis 

furclebze gamoqveynda saprotesto masalebi amierkavkasiis seimis gadawyvetilebasTan 

dakavSirebiT, rac iTvaliswinebda sabWoTa ruseTisagan amierkavkasiis CamoSorebas. 16 

marts ̀ Cveni brZola“ mTavrobis gankargulebiT daixura, xolo stambis mepatrone i. kilaZe 

sastikad gaafrTxiles, rom xeli aeRo bolSevikuri literaturis beWdvaze. ama wlis 8 

aprils rkp(b) quTaisis komitetis aralegalur stambaSi daibeWda gazeTi ̀ muSis simarTle“. 

amave stambaSi ibeWdeboda, agreTve bolSevikuri proklamaciebi da furclebi.

1918 wlis 23 dekembers komkavSiris quTaisis sagubernio komitetma daiwyo gazeT 

`axalgazrda komunistis“ gamoSveba [ix. p. vaWriZe,  gaz. `quTaisi“, 1971, #10].

rac Seexeba socialist-revolucionerebis anu igive eserebs, isini quTaisSi sust 

gaerTianebas warmoadgendnen da mniSvnelovan politikur aminds ver qmnidnen.

amrigad, 1918 weli qarTveli eris mier damoukideblobisaTvis ganuwyveteli da 

Tavdauzogavi brZolis saniSansveto TariRia. amitom, bunebrivia, interess iwvevs 

saqarTvelos mniSvnelovani qalaqebis, maT Soris quTaisis sazogadoebriv-politikuri 

yofa did erovnul miRwevaTa periodSi; rogor ibrZodnen saukunis win, saukuneze meti xnis 

dakarguli saxelmwifoebriobis aRsadgenad rionispira qalaqis saxelovani da usaxelo 

Svilebi. rogori iyo imdroindeli qalaqis politikuri cxovreba da rogor exmianebodnen 

aq moRvawe patriotebi quTaisis yoveldRiur cxovrebas.
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gamoyenebuli  wyaroebi da literatura:

1. bogveraZe g., 1918 wlis quTaisi _ damoukideblobis molodini, gaz. `Cemi quTaisi“, 

2004, #15.

2. vaWriZe p., sabWoTa xelisuflebis damyareba quTaisSi, gaz. `quTaisi“, 1971, #10.

3. mWedliZe g., 1993; quTaisis axali istoriis narkvevebi, quTaisi. 

4. gaz. `revolucionuri nobaTi“, 1918, #25, #40.

5. gaz. `social-demokrati“, 1918, #282, #294, #381.

6. gaz. `Cveni qveyana“, 1918, #15, #17, #19, #20, #27, #29, #43, #62, #73, #100, #101, 

#146, #151.

7. quTaisi XIII saukunis 60-iani wlebidan XX saukunis 20-ian wlebamde, 2013; Semdgeneli da 

redaqtori g. mWedliZe, quTaisi. 

8. quTaisis centraluri saxelmwifo arqivi (SemoklebiT qcsa), f. 14, aRwera 1, saqme 279, 

f. 3.

9. gaz. `xalxis megobari“, 1918, #22, #104, #117, #140, #147, #152, #173, #177, #197, 

#229.

10. Zveli da axali quTaisi, 1973; quTaisi. 

KAKHABER  KEBULADZE 

FROM THE HISTORY OF THE SOCIO-POLITICAL LIFE OF 
KUTAISI A CENTURY AGO

(General Overview)

Social-economic and political situation was difficult in Kutaisi by the end of 1917 and the beginning of 
1918.  The governing institution of the country - Transcaucasian Commissariat -was facing a serious crisis. 
In January 1918, teachers and policemen went on strike demanding the pay-rise and increase in vacancies.  
In the petition sent to the governing body, they asked to increase the number of policemen (militia)  up to 
500 where 50 of them would be  patrolling on horse. 

According to the statement mil foot militia sas supposed to be given 200 maneti(rubles) and troopers 
should have been paid 300 maneti.  As for the head of the militia, his salary was supposed to  be increased 
to 400 maneti. On January 27 of the same year, the city council reviewed and positively decided the issue. 
With the calculation of the council, the city would have to spend 495 150 rubles during the year.

On January 27 a united meeting of field specialists was held. According to the decision of the meeting, 
the strike of teachers was ceased due to the political situation and due to the fact that some of the demands 
of the teachers were satisfied. 

Despite some measures that were taken by the governing body, the situation in Kutaisi was still far from 
being satisfactory. Soldiers who returned from the army were difficult to control.  On January 28, a meeting 
was held. 89 military delegates attended the meeting.  The new council chose the executive committee 
consisting of 26 people. The chairman of the committee was the second lieutenant Buchaidze, and the 
secretary was an army soldier  Abzianidze. Under the decision of the Executive Committee, all military 
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personnel must quit their military rank and give guns to the men who had gone out of the army. Local 
commissaries should have been informed about that.  

In January 1918, soldiers in the “Artillery City”, located at the end of Meskheti Street, the soldiers raided 
the city. There was a warehouse of the Kutaisi Mazra Military Division, where they had a large gun weapon, 
cars, grenades and other equipment. The rebels seized weapons and wrecked the warehouse. The robbers 
kept part of the things gained through robbery in the nearby Archangel Church. The militia tried to seize 
the looted goods. But the soldiers threw them out. Then the warehouse was set on fire. The mobilization of 
the city police was needed.  The police scattered the robbers but they could not put out the fire. One large 
building was burned with four sections. The damage was 1 million rubles.

In order to put the criminal situation right and restore the order, the city government was actively 
working. In particular, in each district of the city the public forces were formed, which were tasked to 
patrol their neighborhoods together with militia subdivisions. In addition, all the military units of Bolshevik 
should be dismissed on the basis of the government’s decree.

Regrettably, Bolshevist soldiers refused to fulfill the government’s order. Their demand was the following: 
they would only fall out if they were allowed to take guns with them. On January-February newspapers 
reported news about the incidents of robbery, stealing, banditism, and fires. The facts of wounding and 
intentional murder had become increasingly frequent.

On 6 February 1918, at night, the Bolshevik arm was in the armed rebellion of military units in Kutaisi. 
The rebels, who were inspired by the encouragement of Bolsheviks  wielded weapons, looted the population, 
government, public and trade offices. Institutions and schools stopped working due to anarchy in the city.

On the next day, rebels dispersed warehouses of 110th regiment and seized ammunition; The soldiers of 
the 115th Regiment took alcoholic drinks from Prince Olandenburg Champagne Warehouse on Balachnyi 
Street and took out a huge combat weapon from the Railway Executive Committee building.

The militia tried to stop the rebels in the evening, but their attempts were unsuccessful. The city had 
actually been controlled rebels. According to a historian G. Bogverradze’s assessment was the provocation 
by the Bolsheviks, which was one of the parts of their insidious plan. The situation was so strained that 
the city council had to convene a special meeting on February 8 and set up an “emergency committee to 
keep the order” to eliminate the anarchy.  The Military Rules announced in Kutaisi. It meant that it was 
prohibited to go out from 7:00 am to 7:00 pm to into city streets, as well as buying and selling of military 
goods. On 8 February, at night, the Commander of the Transcaucasian Internal Affairs, Social Democrat 
Akaki Chkhenkeli led the operation to overthrow the insurgents.  The troops from Guria, Samtredia and 
Akhalsenaki were gathered in Kutaisi. All bridges and streets were blocked. Patrol armored vehicles were 
seen in the city, and the railway station was fortified by machine guns. Military armored forces wee brought 
from Tbilisi headed by a famous military worker V. Goguadze. 

The attack took place on 9 February, at the station. Government forces managed to defeat the insurgents 
after a few hours of bloody fighting. One group of maraudier-soldiers was captured on Ivanov Street.

The delegation sent by the Bolsheviks to the Soldier Board requested the withdrawal of the public 
guard and loyal troops from the city. However, the Emergency Committee did not satisfy this demand. 
The heroism of the city militia and the government gave the result. The 300-soldier army of rebels was 
disarmed and sent home, and the first spare regiment was completely disbanded. Life in the city returned 
to the usual rhythm. On February 10, the work in local establishments was renewed and the study process 
began on February 12. On February 16, the Emergency Committee announced the cancellation of military 
rules in Kutaisi.
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From a special scientific literature it is known that on one hand, a treaty was signed between the Soviet 
Russia and Germany, and on the other hand betweenAustria-Hungary, Turkey and Bulgaria on 3 March 
1918 (old style, February 18). Representatives of the Transcaucasian Commissariat, who did not recognize 
the Russian Bolshevik government, did not participate in the negotiating ceasefire. After the Ottomans 
demanded the protection of the Treaty of Brest-Litovsk a. Chkhenkeli refused to fulfill this request. 
Negotiations on the 11th of March meant a resumption of war situation. The whole Western Georgia 
faced with the threat of Ottoman invasion. This was the reason for the creation of the Special Committee 
of Defense in Kutaisi, which united social-democrats and socialist federalists. The Bolsheviks, together 
with the Inter-Party Committee and Essers, tried to carry out the country’s defense measures separately.  
National Democrats refused to take part in the activities of the Defense Committee.

The situation was strained in Kutaisi and on March 6, the Commissioner of the provincial Council - 
Kachukhashvili declared military rules and mobilization in the province and city.

On February 20, 1918, a conference of Communist organizations of the Western Transcaucasus was 
opened in Kutaisi. It was attended by 32 representatives. Bolshevik leaders took part in the work of the 
conference: Tskhakaia, p. Makharadze, S. Gegechkori, M. Orankhelashvili and others. The conference 
finished work on February 23. The Bolsheviks found favorable situation in Georgia to prepare armed 
rebellions and create a headquarters. Headed by Gegechkori.

On February 27, 1918, a rally was held in Kutaisi to commemorate the celebration date of one year of the 
Russian Revolution, but the festive mood was not visible. Despite the devastating struggle Georgian forces 
lost the fight against the Ottomans. Foreign force appeared to be a serious threat to the Transcaucasian 
unity. On Sunday, on May 26, the South Caucasian Seam confirmed the collapse of the Transcaucasia, thus 
lifting its powers, and at 17:10  the Georgian National Council announced the creation of a democratic 
republic. The State Independence Act was adopted. By this step the Georgian nation managed to restore the 
statehood lost more than a century ago, which should be considered a great national achievement.

On 31 May, the council held in Kutaisi under the chairmanship of National Democrat Triphon Japaridze 
sent a greetings to the National Council and congratulated the announcement of independence. On the 
same day, a demonstration was held in the city garden. Participants, especially pupils and young people, 
expressed their desire to take part in defending the homeland. The fighter squads were formed. Separately, 
Kutaisi Jews formed a group of 300 people. 

As Batumi, Ozurgeti and Meskheti-Javakheti were in the hands of the Ottomans, the refugees fled to 
Kutaisi. Teaching process was stopped in Kutaisi primary schools. The government had to give the school 
building to the refugees.  In order to resolve their problems, the Refugee Assistance Committee was created. 
The Kutaisi Trade-Industry Council donated 10000 rubles to assist the Guruli refugees. 

After the announcement of independence, in particular on July 30, 1918, a German battalion appeared 
in Kutaisi. 1500-people battalion accommodated in classical and Georgian gymnasiums, as well as in hotels: 
“France”, “Grand Hotel” and “Palace Hotel”.

On August 11, a parade arranged in the city garden was a demonstration of a very significant part of 
German soldiers (their number was 10000), which impressed the city residents. General Sumbatashvili 
thanked the Germans on behalf of the government for assistance in the prevention of the Ottoman 
Aggression. 1918 spring movement directly caused anti-government movement in Lechkhumi. At that 
time, the city as a center of the province become a base for the rebellion. The governmental authority was 
not able to appease the rebels who sympathized the Soviet Russia. The latter were able to take control of the 
Lechkhumi Center -Tsageri and to disarm the commissioner Kachukhashvili who headed the delegation 
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sent to the provincial governor. The government managed to extinguish the anti - government movement 
in Racha - Lechkhumi and Samegrelo with the help of the troop  sent from  Kutaisi.    

Kutaisi was one of the important centers in terms of the consolidation of political parties of Georgia. 
In 1917-1920 the Russian Social Democratic Workers’ Party (RCWP) Kutaisi Committee issued a 

newspaper „Social Democrats“. The editor of the newspaper was Grigol Urutadze since 1917; the chief 
editor of the newspaper was a famous publicist V. Nozadze. 

The socialist-federalist party played an important role in the political life of Kutaisi. District city and 
precinct organizations of Social-Federalists acted in Kutaisi. At the end of 1918, it was Kutaisi that was the 
left-wing opposition in the party.

In February 1918, Russian soldiers dispersed the Kutaisi headquarters of the Socialist-Federalists, as 
if they were supporting Georgia from Russia. In 1918, the newspaper „People’s Friend“ was published in 
Kutaisi during the fight for creation of the Democratic Republic of Georgia, which was published first on 
October 1, 1917 under the name „Our Friend“.  

Correspondence of Gvelesiani, A. Tsereteli, Sh. Dadiani, N. Abesadze, K. Gamsakhurdia, I. Grishashvili, 
S. Gersamia, V. Blvannel, J. Georgia, S. Gachechiladze and others were published in the newspaper. 
Representatives of the Kutaisi group of National Democratic Party cooperated in the newspapers: „Imereti“, 
„Motherland“ and „Our Country“. Among them were:  V. Tsereteli, N. Lortkipanidze, t. Japaridze, Ia 
Ekaladze (Iakob Tsintsadze), I. Otskheli, K. Chikvaidze, A. Garsevanishvili, T. Khuskivadze and others. 
Party Committee which was chaired by a publicist and teacher Alexander Toradze was housed in Kutaisi 
in Tbilisi Street in the house of S. Mikeladze. The editorial board of the newspaper „Our Country“ was also 
placed here.

The daily newspaper of the Western Transcaucasian organizations „Our struggle“ 1918 8 (21)  is one of 
the newspapers that showed hostility to the independence of Georgia and support of the Soviet government. 
The paper published protests about the decision of the Transcaucasian Seim. They protested the removal of 
the Transcaucasia from Soviet Russia. On March 16, „Our Struggle“ was closed by the government’s decree. 
The owner of the printing house Kiladze was brutally warned to stop printing of Bolshevik literature. On 
April 8 of this year, the newspaper „The Truth of a Worker“ was published in the illegal printing house by 
the Kutaisi Committee. Bolshevik proclamations and papers were also printed in the same printing house.

On December 23, 1918 Kutaisi District Committee of Komsomol launched the newspaper „Young 
Communist“. As for the socialist revolutionaries, the same as Essers they were a weak union in Kutaisi and 
could not create significant political weather. 

Thus, the 1918 year is a bookmark date for the fight for independence of the Georgian nation. Therefore, 
it is naturally to be interested in the major cities of Georgia, including Kutaisi public-political life during 
the great national achievements; It is interesting to see how the famous and anonymous natives of the city 
of Kutaisi on the banks of the river Rioni fought to restore statehood of the country. It is interesting to see 
what was the political life of that city like and how the patriots working and living in Kutaisi reacted to 
everyday life of Kutaisi. 
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nato niqabaZe
akaki wereTlis saxelmwifo universiteti

XIX saukunis 40-50-iani wlebis patriotuli konservatizmi 
`ciskrelebi~

XIX saukunis 40-ian wlebSi, carizmma amierkavkasiasa da saqarTveloSi mosaxleobis 

pirobebis da adaTwesebis gauTvaliswineblad mmarTvelobis sistemis reorganizacia 
gaatara. reformiT gamowveulma ukmayofilebam sayovelTao xasiaTi miiRo, ramac aiZula 
nikoloz I daTmobebze wasuliyo. 1844 wlidan mTavarmarTeblis Tanamdebobis magier 
dawesda kavkasiis mefisnacvlis Tanamdeboba.

1844 wels TbilisSi Camovida kavkasiis pirveli mefisnacvali mixeil voroncovi, romelic 
ulmobeli kolonizatori iyo. amasTan igi Seecada es gaekeTebina ara ZalmomreobiT, aramed 
adgilobrivi sazogadoebis interesebis gaTvaliswinebiT. misi iniciativiT aRdga qarTuli 
Teatri, daarsda sajaro biblioTeka, gamovida Jurnali `ciskari~, rac imdroisaTvis 
moulodneli ambavi iyo.

rusuli saimperio xelisufleba yvela Rones xmarobda qarTveli aristokratiis gulis 
mosagebad. ris Sedegadac moTvinierebuli elitaruli Tavadaznauroba patriotuli 
konservatizmis poziciaze dgeba. isini sam postulats aRiarebdnen: 1. ruseTis imperiis 
erTguleba; 2. romantikuli patriotizmi; 3.socialuri konservatizmi, rac gamoixateba 
arsebuli batonymuri sistemis SenarCunebis survilSi.

aseT Sexedulebebs aviTarebdnen Jurnal `ciskris~ garSemo Tavmoyrili aristokratiis 
warmomadgenlebi: dimitri yifiani, grigol orbeliani, barbare jorjaZe, revaz erisTavi, 
aleqsandre orbeliani da sxvebi.

marTalia,  Jurnali `ciskari~ mTavrobis daxmarebiT daarsda (voroncovis iniciativiT), 
magram igi ver Seqmnida CvenSi verc Teatrs, verc periodul presas, TviT sazogadoebaSi, rom 
ar yofiliyo amisaTvis mzaoba. voroncovis xana gansakuTrebuli xana iyo CvenSi. voroncovis 
politika iyo swored is politika, romelsac saukuneebis ganmavlobaSi amaod eZebda ruseTis 
mmarTvelobis wreSi qarTvelTa politikuri azrovneba. [arC. jorjaZe, Tb; 1889:105].

Jurnal `ciskris~ pirveli nomeri gamovida 1852 wels giorgi erisTavis redaqtorobiT. 
Jurnalma mxolod ori weli iarseba, 1857 wels ganaxlda misi gamocema iv. kereseliZis 
redaqtorobiT. 60-iani wlebis dasawyisSi Jurnali veRar pasuxobda qarTuli sazogadoebrivi 
azris winaSe wamoWril amocanebs.

XIX saukunis 60-iani wlebi saqarTveloSi axal da Zvel TaobaTa, arsebiTad liberal-
konservatorTa da demokratTa SetakebiT daiwyo. TaobaTa brZola batonymobis momxre 
da mowinaaRmdege ZalTa urTierT dapirispirebulebas gamoxatavda. konservatorebi da 
liberalebi Tavadaznaurobis mxareze dadgnen, demokratebi-mTeli xalxis, upirveles 
yovlisa glexobis mxareze. [saqarTvelos istoriis narkvevebi rva tomad, t. VI, Tb; 1970:112].

`ciskris~ garSemo darazmul konservatoruli banakis pirveli sabrZolo gamowveva ilia 
WavWavaZem iTava. Jurnalis 1861 wlis aprilis nomerSi gamoqveynda misi cnobili statia 
`oriode sityva Tavad revaz Salvas-Zis erisTavis mier kozlovis `SeSlis Targmanzeda~. 

ilia ganixilavda kozlovis `SeSlilis~ qarTul Targmans, romelic Tav. r. S. erisTavis 
mier iyo Sesrulebuli da cxadyofda, rom igi rogorc yovlad uxeiro, `vefxistyaosnis~ 
didebul enas Seuracxyofda.
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male `ciskarSi~ daiwyes kritikuli werilebis wera. 1861 wlis `ciskris~ me-5 nomeri 
TiTqmis mTlianad ilias statiis winaaRmdeg iyo mimarTuli. iliac pasuxs ar ayovnebs: 
`baraqala, Cemo statiav, baraqala! visac Tavis dReSi kalami xelSi ar auRia, imasac aaRebine, 
visac marTali sityva pirdapir naTqvami Tavis dReSi ar gaugia, imas marTlis TqmiT guli 
aumRvrie; visac `Sinidan fexi karSi ar gamoudgams~ da raRac anbanis Teoretikis meti ara 
ukiTxavs ra, isic ki aalaparake Teoretikis gareSe saganzed [i. WavWavaZe,  1991:32].

ilias pasuxma kidev ufro gaamwara `ciskris~ konservatoruli banaki, polemikaSi axal-
axali Zalebi ebmebodnen. `ciskris~ im nomerSi, sadac ilias pasuxi gamoqveynda, daibeWda 
sardion mesxievis `ustari antikrituli~. ilias mowinaaRmdegeni varaudobdnen, rom mis 
azrs didi rezonansi eqneboda. TviT mesxievi gulnatkeni iyo imiT, rom iliam mis mier 
Targmnili montartelis `meudabnoec~ daiwuna [i. WavWavaZe, 1986:49].

`ciskarSi~ aRiZra sakiTxi qarTuli enis Sesaxeb, daiwyo kritikuli werilebis wera. 
`Cveni mwerali qali brZanebs, viTomc me vanbobde, egeni qarTuls axdenen, _ werda ilia, 
_ tyuilia Tu?... uniWo da amasTan ucodinari mwerali ara marto enas axdens, amasTan 
gonebas, gemovnebas, guls da suls mkiTxvelisas...~ [i. WavWavaZe, 1991:48].

qarTuli literaturis imdroindel saWirboroto sakiTxebs mieZRvna g. wereTlis statia 
`ciskars~ ra akakanebda. man mkacrad gaakritika `ciskari~ da miuTiTa saerTod qarTuli 
mwerlobis CamorCenilobaze. [`saqarTvelos moambe~, 1853:39-61].

konservatorTa banakidan kn. barbare jorjaZe yvelaze metad aqtiurobda.
barbare jorjaZe (1833-1895) dReisaTvis samarTlianad aris daviwyebuli, radgan avtorma 

ufro didxans icocxla, vidre misma Semoqmedebam, magram es ar gvaZlevs uflebas misi 
daviwyebisaTvis. sayuradReboa Tundac is faqti, rom `ZvelTagan~ ilia WavWavaZes yvelaze 
didi brZola swored b. jorjaZem gaumarTa. es ukve aZlevs mas uflebas adgili daiWiros 
Cveni literaturis istoriaSi. igi iyo Zveli saliteraturo tradiciebis erTguli 
mimdevari. man kargad icoda Zveli mwerloba, magram axals sruliad CamorCenili iyo. 

amrigad barbare jorjaZem, rogorc mandilosanma mweralma mxurvale monawileoba 
miiRo im literaturul brZolaSi, romelic 60-ian wlebSi iliam gaumarTa `Zvelebs~ da 
mniSvnelovani roli iTamaSa Zvelisa da axlis jvaredin gzaze.

dimitri yifianis (1814-1887) moRvaweoba carizmis winaaRmdeg farul SeTqmulebaSi 
monawileobiT daiwyo da ruseTis xelisufalTa winaaRmdeg aSkara galaSqrebiT damTavrda. 
pirvelad mas cixe da gadasaxleba ergo wilad, meored sikvdili. orjerve damarcxda igi, 
magram es fizikuri damarcxebani, gacilebiT didi moraluri gamarjvebani iyo, vidre misi 
udidesi warmatebani mefisa da Tavadaznaurobis samsaxurSi.

`erTguleba Cveni xelmwife imperatorisa da misi umaRlesi taxtisadmi aucillebelia, _ 
werda d. yifiani, amave dros igi didi qarTveli patriotic iyo. qarTveli xalxis CagvraSi, 
brals sdebda ara TviTmpyrobelobas, aramed saqarTvelos administracias. misi azriT, 
uvargisi iyo ara sistema, aramed politika. am gulubryvilobis Sedegi iyo misi erTi mxriv 
Tavdadebuli samsaxuri taxtisadmi da meore mxriv, Tavganwiruli brZola saqarTvelos 
mmarTvelebad daniSnul saero da sasuliero moxeleTa winaaRmdeg.

ilia didad afasebda d. yifians, rogorc mtkice xasiaTisa da uryevi nebisyofis mqone 
patriots. igi `gvwrTnis, gvaswavlis da gvzrdiso~ [m. gafrindaSvili, 1988:72].

XIX saukunis 80-ian wlebSi, carizmma sastiki ieriSi miitana ararus xalxebze. d. yifianma 
Ria werili dabeWda `droebaSi~. werilSi winaparTa gaxseneba, Tavis mowonebac da TiTqmis 
muqarac gamosWvivis. nadirSahebma ara dagvakles ra da aba Tqven ras gvizamTo. aqedan, Cans, 
rom d. yifianis nebisyofa ukve amoZravebulia didi saqmisaTvis.

umjobesia arC. jorjaZes movusminoT: vin iqneba is gabeduli adamiani, rom SeebrZolos 
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carizmis moxeleebs. Tavadaznauroba? ara inteligencia? ara. maS vin iqneba is, vinc xmas 
aRimaRlebs usamarTlobis winaaRmdeg? es aris dimitri yifiani [arC. jorjaZe, 1989:518-519].

1886 wlis 24 maiss, seminariis reqtoris Cudeckis dakrZalvaze warmoTqmul sityvaSi 
egzarxosma pavlem daswyevla mkvlelis ojaxi da is qveyana, romelmac gamozarda igi. 
am faqtis winaaRmdeg xmis amoReba sikvdilis tolfasi iyo. miuxedavad amisa d. yifianma 
werili miswera egzarxoss da moTxova qveynis datoveba. es iyo udidesi gabeduli gamosvla 
carizmis rusifikatoruli politikis winaaRmdeg, riTac igi daupirispirda xelisuflebis 
mTel sistemas.

imp. aleqsandre III-is brZanebiT d. yifiani gadaayenes winamZRolobidan da 75 wlis moxuci 
stavropolSi gadaasaxles, sadac barbarosulad moakvlevines kidec 1887 wels. dimitris 
dakrZalvaze sityva warmoTqva ak. wereTelma, aqve waukiTxavs leqsi `ganTiadi~, romelSic 
poeti mas `Tavdadebuls~ da `mtris urC rainds~ uwodebda.

grigol orbeliani (1804-1883), misi pirovnebis umTavresi niSani, mainc vaJkacoba iyo. 
Zalian Zlieri unda yofiliyo adamiani, rom martod-martos, uojaxos gadaetana Tavs 
datexili ojaxuri tragedia, (sacolis Ralati, Zmebis omSi daRupva, erTaderTi ZmisSvilisa 
da genialuri disSvilis (nik. baraTaSvili) udrood sikvdili. kavkasiaSi ruseTisa da TurqeT-
iranis omebis mTeli simZimec, TiTqmis 40 wlis manZilze, mis saxelTanaa dakavSirebuli.

qarTvelma ganmanaTlebelma demokratebma carizmis yofili didmoxele ar daindes da 
pirdapiri ieriSi miitanes mis moZvelebul patriotizmsa da liberalizmze. ilia WavWavaZem 
gamocaniT gakenwla igi, ak. wereTelma ̀ es daTvi or-beliani uwoda, g. wereTels da s. mesxs 
misi xsenebac aRar surdaT. 

poetma konservatorma ifeTqa gamocanebis pasuxad, romelSic araTavazianad arian 
gakritikebuli `akakiebi, bakakiebi, rionelebi, gogitelebi, e. i. mTeli demokratiuli 
axalTaoba. gr. orbelianma, ver mozoma, `ilias ase ar gaumetebia gr. orbeliani~. [elg. 
maRraZe, gr. orbeliani 1967:492].

gr. orbeliani ar yofila Zveli saqarTvelos ubralo mexotbe, igi iyo axali saqarTvelos 
erT-erTi moRvawec, romelic xedavda xalxis erovnul da socialur Cagvras da eZebda 
maTi xsnis gzas.

gr. orbeliani, erekle II-is STamomavali (SvilTaSvili) da ruseTis imperatoris general-
adiutanti, Tavis did niWs ganTavisuflebul samSobloze ocnebas axmarda. igi Senatroda 
maT, vinc Tavisi sicocxle mamuls Seswira msxverplad.

1871 wels saqarTvelos ruseTis monarqi aleqsandre II ewvia. Tergdaleulebma icodnen, 
rom raime mowyalebis imedi qarTvel xalxs ar unda hqonoda. magram radgan saTxovarze 
midga saqme, qarTvel xalxs pirvel rigSi erovnuli umaRlesi saswavlebeli sWisdeboda. 
amitom komisiis erTma nawilma (i. WavWavaZe, n. nikolaZe, m. RoRoberiZe, i. TarxniSvili) 
ZiriTad moTxovnad saqarTveloSi universitetis gaxsna Seitana. konservatorebma, kadetTa 
korpusis gaxsna miiCnia ZiriTad sakiTxad.

aRniSnul faqtSi naTlad gamovlinda konservatorTa sulieri kredo, erisadmi 

saWirboroto sakiTxisadmi gulcivoba.

gr. orbelianis SefasebaSi ilia did sifrTxiles iCens. mas igi `gulmxurvale~ `Wkva-

maRal~ kacad miaCnia da Zveli Taobidan gamoyofs, rogorc `grZnobiT savse da gonier 

moRvawes~. marTalia, rom carizmis samsaxurs Sealia sicocxle, magram Tavisi bunebiT igi 

arasodes ar Serigebia im reJims, romelic saqarTveloSi carizmma daamyara.

gr. orbelianis dakrZalvaze warmoTqmul sityvaSi ilia aRniSnavda: `Seni qveynis 

Svili qarTveli, rom daakvirdeba mag Sens brwyinvale navals, maRlis niWiT da maRalis 
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sityvierebiT Suq mofenilsa, qveynis ra winaSe Tamamad Tavs moiwonebs, rom saqarTvelos 

SenisTana kaci hyvanda da imav dros iglovebs kidec, rom Sen hyvandi da aRar eyolebi....
sxva grigol orbeliani sad ariso~. [i. WavWavaZe, 1986:244-245].

amrigad, gr. orbeliani da d. yifiani TavianTi erovnuli koncefciiT sruliadac ar 
ekuTvnodnen konservatorebis Taobas. pirveli am ori Taobis Sua meryeobda, magram 
Sinaganad axali Taobis mxareze idga. meore carizmisadmi erTguli samsaxuris miuxedavad, 
patrioiti qarTvelis idealur tips ganasaxierebda. mzad iyo gaewira sicocxlec ki 
samSoblos Rirsebis dacvisaTvis brZolaSi. Sewira kidec sakuTari sicocxle Tavis qveyanas.  
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arC. jorjaZe, 1989 _ arCil jorjaZe, werilebi `dimitri yifiani~ Tb. 1989.
i.WavWavaZe, 1991 _ i. WavWavaZe Txz. t. V `kritika~, Tb. 1991.
i.WavWavaZe, 1986 _ i. WavWavaZe Txz. t. III `kritika~, Tb. 1986.
m. gafrindaSvili, 1988 _ mixeil gafrindaSvili, qarTuli sazogadoebrivi azrovnebis 

istoriis narkvevebi, Tb. 1988.
e. maRraZe, 1967 _ e. maRraZe, grigol orbeliani, Tb. 1967.
`saqarTvelos moambe~, 1853, #5
saqarTvelos istoriis narkvevebi rva tomad, t. VI Tb. 1970.
i.WavWavaZe, 1986 _ i. WavWavaZe Txz. t. III `kritika~, Tb. 1986.
d. SveliZe, 1993 _ d. SveliZe, politikuri partiebis warmoSoba saqarTveloSi 

`federalistebi~, Tb. 1993.
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PATRIOTIC CONSERVATISM IN 40-50S OF THE 19TH CENTURY ,,TSISKARIAN”

Russian empire tried to win the heart of Georgian aristocracy. Subdued nobleness support the patriotic 

conservatism. They gathered around the literary magazine ,,Tsiskari”.

,,Tsiskari” was first published in 1852, with editing of Giorgi Eristavi. It lasted for only two years. In 1857, 

Ivane Kereselidze resumed the edition of the magazine.

 In 60s of the 19th century started the literary-ideological war between new and old generation. Liberals 

and conservators supported nobleness, democrats supported people’s rights.

Ilia Chavchavadze was the fist who encouraged conservators to join this battle. The battle begin in April, 

1861, when Ilia Chavchavadze published critical article, “Two words about translation of kozlov’s ,,mad” by 

Revaz Eristavi”. Ilia considered this translation useless. 

The fifth issue of magazine “Thiskari” was against ilia’s critical letter. Soon ilia’s response was published 

in ,,Tsiskari”. Representatives of conservatism who gathered around the magazine ,,Tsiskari” started fighting 

against Ilia Chavchavadze. Among those people were: Barbare Jorjadze, Dimitri Kipiani, Grigol Orbeliani, 

Aleksandre Orbeliani and many others.        
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 Teona murRulia

demokratiuli respublikis saganmanaTleblo politika 
saqarTveloSi   mcxovreb erovnul umciresobaTa 

mimarT 1918-1921 wlebSi

1918 w. 26 ivliss, e. i. damoukideblobis gamocxadebidan zustad or TveSi, ganaTlebis 

saministrom gazeT `saqarTvelos respublikaSi“ gamoaqveyna gancxadeba,  romliTac igi 

araqarTveli mSoblebisagan iTxovda, saswrafod ecnobebinaT saministrosaTvis, aswavlidnen 

Tu ara maT Svilebs mSobliur enaze skolaSi. saministros unda scodnoda aseT bavSvTa 

raodenoba, raTa winaswar daeWira Tadarigi da ezruna maTTvis mSobliur enaze skolebis 

mowyobaze. `isini xom saqarTvelos Svilebi arian da maTze zrunvac Ceni movaleobaao, _ 

ganacxada saministrom (gaz. `saqarTvelos respublika“, 1918, 2). 

saqarTvelos ganaTlebis saministros mier am kuTxiT gaweuli muSaoba naTeli pasuxia im 

aTasgvar monaWorze, romelsac bolo wlebSi gansakuTrebuli gulmodginebiT avrcelebdnen 

afxazi da osi separatistebi. am Worebisa da ciliswamebis arsi ki isaa, rom TiTqosda, 

demokratiuli saqarTvelo maT devnida, aviwroebda da xels uSlida maTi erovnuli 

kulturis ganviTarebas. kvleva-Zieba ki sul sxva suraTs gviCvenebs.

imave TveSi saministrom gazeTSi meore gancxadebac gamoaqveyna: `radganac momavali 

saswavlo wlisTvis saWiroa gamoirkves ricxvi im araqarTvel mowafeTa, romelnic 

rogorc saqarTvelos moqalaqeTa Svilebi, swavlis gasagrZobad saxelmwifo saSualo 

saswavleblebSi darCebian, winadadeba eZlevaT araqarTvel mowafeTa mSoblebs ama wlis 

5 agvistomdi gancxadeba Seitanon saTanado saswavlebelSi, surT Tu ara maT, rogorc 

saqarTvelos moqalaqeT (qveSevrdomT) Tavisi Svilebi swavlis misaRebad saqarTvelos 

saSualo saswavleblebSi dastovon, sadac swavleba maTs samSoblo enaze iwarmoebs“ 

(gaz. `saq. resp“, 1918, #4). aq yuradReba unda mivaqcioT im garemoebas, rom axalgazrda 

saxelmwifo Tavis araqarTvel moqalaqeebs hpirdeboda swavlebis uzrunvelyofas TavianT 

mSobliur enaze da ara rusul enaze, romelic manamde iyo gabatonebuli. bunebrivia, rom 

mTavrobis es pozicia Zalze logikuri da swori iyo _ raki saqarTvelo damoukidebel 

saxelmwifos warmoadgenda, mis teritoriaze mcxovrebs igi aZlevda arCevanis uflebas, _ 

eswavla saxelmwifo _ qarTul, an misTvis mSobliur enaze, oRond ara sxva saxelmwifos 

enaze, am SemTxvevaSi rusulad, miTumetes, rom  es saxelmwifo mtrulad iyo ganwyobili da 

saomar mdgomareobaSi imyofeboda axalgazrda respublikasTan. daTanxmeba saqarTvelos 

araqarTvelTa mier ganaTlebis rusul enaze miRebaSi, niSnavda daTanxmebas potenciurad 

araerTgul moqalaqeTa aRzrdaze, romelTac ara mxolod qarTuli ena ar ecodinebodaT, 

aramed warmodgenac ki ar eqnebodaT rogorc saqarTvelos, ise TavianT mSobliur 

istoriazec (samwuxarod, saqarTveloSi bolSevikebis batonobis wlebSi es safrTxe 

realobad iqca). 

ganaTlebis saministrom ganacxada, rom igi Tavisi xarjebiT ara mxolod qarTul, aramed 

rusul, somxur da sxvaenovan skolebsac Seinaxavda, oRond, gaerovnuleba aucilebel 

pirobad iqna miCneuli. ( gaz. ,,saq. resp“. 1918, N 113). 
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saqarTveloSi elinTa gimnazia, sadac swavla berZnul enaze iyo da mas finansurad 

saxelmwifoc exmareboda, aseve, Susteris mier daarsebuli ebraelTa rvaklasiani gimnazia, 

romelSic moswavleebs erovnebis miuxedavad iRebdnen da swavleba qarTul, rusul 

da somxur enebze mimdinareobda. gimnaziis ebrauloba ki imaSi mdgomareobda, rom iq 

ebraelTaTvis savaldebulo iyo ebrauli enis swavla. ufro metic, is ebraeli, romelic 

ver Caabarebda gamocdas ebraul enaSi, gimnaziaSi mxolod im pirobiT miiReboda, Tuki igi 

kerZod imecadinebda ebraulSi. am gimnaziis mmarTveli gaxldaT b. kramarenko. (gaz. `saq. 

resp“., 1918, 10). 

Tbilisis qalaqis gamgeobis dadgenilebiT, aseve gadawyda pirvel dawyebiTi skolebi 

gaexsnaT ebraelebisa da aisorebisaTvis. (gaz. `saq. resp“., 1918, 55). 

male respublikis mTavrobam ganaTlebis saministros daavala, rom SeemuSavebina gegma 

rusebisa da somxebisaTvis cal-calke gimnaziebis daarsebisaTvis mxolod im pirobiT, rom 

dakompleqtebisas upiratesoba saqarTvelos qveSevrdomTa Svilebs miscemodaT (gaz. `saq. 

resp“., 1918, 13). 

1920 w. ganxorcielda kidec mTavrobis es davaleba da TbilisSi Seiqmna vaJTa 2 rusuli, 

3 somxuri da qalTa 3 somxuri da 2 rusuli gimnazia. saerTod ki, qalaqSi am wels moqmedebda 

23 rusuli da 18 somxuri saswavlebeli. rusuli jgufebi arsebobda goris, quTaisis, 

foTis da baTumis gimnaziebSic, xolo soxumSi _ 2 rusuli gimnazia. 

TbilisSive gaxsna germanelTa erovnulma sabWom germanuli realuri saswavlebeli 

(gimnazia). TbilisSi moqmedebda, agreTve, 2 musulmanuri da polonuri saswavleblebic. 

saqarTveloSi sakmaod farTo qseli iyo somxuri skolebisac. magaliTad, TbilisSi iyo 

somxuri sasuliero seminaria, somxuri gimnazia (3 sufTa somxuri, 4  somxur-rusuli da 5  

qarTul-somxuri) da somxuri dawyebiTi saswavleblebi. 

saqarTveloSi mcxovreb erovnul umciresobaTa mSobliur enebze mowyobil skolebSi 

swavlebis organizaciac saTanado simaRleze idga. Zalze principuli da swori 

gadawyvetileba iqna miRebuli imis Taobaze, rom am skolebSi gansakuTrebuli yuradReba 

daTmoboda qarTuli enisa da saqarTvelos istoriis swavlebas da male ganaTlebis 

saministrom erovnul sabWoSi Seitana kanonproeqti, romelic iTvaliswinebda araqarTul 

skolebSi qarTuli enis savaldebulo swavlebas jer meoTxe klasamde, saqarTvelos 

istorias ki, aseve, savaldebulod ufros klasebSi, oRond, rusul enaze. saqarTvelos 

istoriis rusul enaze swavleba maSin gamarTlebuli iyo, radganac araqarTvel moswavleTa 

udidesma nawilma qarTuli ena ar icoda. 

calke unda SevexoT afxazeTSi Seqmnil mdgomareobas. saqme imaSia, rom aq 1917 wlidan 

1919 w. seqtembramde, iSviaTi gamonaklisis garda, mecadineobebi saerTod ar tardeboda. 

igi mxolod 1919 w. seqtembridan ganaxlda. mdgomareobis gamosworebas arTulebda 

maswavlebelTa katastrofuli simcire. gansakuTrebiT ki, qarTulis maswavleblebisa. am 

saqmis gamosworebis cda iyo 1919 w. zafxulSi, galSi, samurzayanos maswavlebelTaTvis 

kursebis mowyoba. bevrgan qarTul skolebSic ki ver moxerxda gaerovneba da qarTulis 

garda, yvela sagani rusulad iswavleboda. amis gamo cud dReSi iyvnen iqauri megrelebi, 

romlebic rusulad an afxazurad swavlobdnen, es ki xels uwyobda maT gaafxazebas. 

qarTulis maswavleblebi saerTod ar hyavdaT gudauTaSi, tamiSSi da sxvagan.        

saqarTvelos xelisuflebas Semrigebluri pozicia ekava afxazeTTan urTierTobaSi, 

midioda bevr daTmobaze da cdilobda mdgomareoba kidev ufro ar gaemwvavebina.  ganaTlebis 
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yvelaze msxvil centrs afxazeTSi soxumi warmoadgenda. aq iyo realuri saswavlebeli, 

qalTa gimnazia, saostato seminaria, qarTuli gimnazia, golinskis kerZo gimnazia da 

dawyebiTi saswavleblebi, magram amaTi absoluturi umravlesoba rusuli saswavleblebi 

iyo.sul ki mTels afxazeTsa da samurzayanoSi 135 marto dawyebiTi skola iyo, rogorc es 

aRiniSna 1920 w. ianvarSi gamarTul maswavlebelTa I yrilobaze.

miRweuli iqna ra garkveuli warmatebebi saqarTveloSi sxva erovnul umciresobaTa 

ganaTlebis saqmeSi, rogorc es 1920 w. maswavlebelTa 1 yrilobaze aRiniSna,  daiwyo 

somxuri, berZnuli da osmaluri (azerbaijanuli) skolebis gaerovnebac, Tumca imis gamo, 

rom saqarTveloSi bevri berZnuli da osmaluri skola iyo, maswavleblebi ki ar kmaroda, 

amitom maTSi ZiriTadad swavla mainc rusulad mimdinareobda. 

mTavroba cdilobda Seecvala es situacia da zrunva daiwyo maswavlebelTa kadrebis 

mosamzadeblad erovnul umciresobaTa skolebisaTvisac. am mizniT, 1920 wels  gaixsna 

maswavlebelTa mosamzadebeli kursebi musulmanebisa da berZnebisaTvis. aseve, ganaTlebis 

saministros mimarTes walkelma berZenma maswavleblebma daxmarebisaTvis, roca maT ar 

isurves elinTa sabWos mier mowyobil maswavlebelTa kursebze siaruli. maswavleblebma 

kursebis organizeba saministros Txoves (gaz. `saq. resp“., 1920, 174). 

zogjer iyo cda araqarTuli skolebi iqac gaexsnaT, sadac amis saWiroeba ar iyo. 

magaliTad, rusulma erovnulma sabWom mTavrobas sTxova quTaisSi gaexsna rusuli saSualo 

saswavlebeli, razedac man samarTliani uari miiRo. (gaz. `saqarTvelo“, 1918, 149). 

realobaa, rom  saqarTveloSi umaRlesi ganaTlebis internacionalizaciis procesma 

bolo wlebis ganmavlobaSi kidev ufro didi mniSvneloba SeiZina ganaTlebis xarisxis 

amaRlebisa da umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebebis konkurentunarianobis 

gazrdis TvalsazrisiT. internacio-nalizacia moicavs rogorc studentTa, aseve, 

akademiuri personalis mobilobas, erTobliv saganmanaTleblo programebs, saerTaSoriso 

TanamSromlobas kvleviTi proeqtebis farglebSi.

dRes, swavlebis internacionalizaciis principi, Cveni azriT, kidev erTi gamoZaxilia 

1918_1921 wlebis demokratiuli mTavrobis saganmanaTleblo politikisa.
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TEONA  MURGULIA

EDUCATIONAL POLICY OF DEMOCRATIC REPUBLIC TOWARDS 

NATIONAL MINORITIES LIVING IN GEORGIA 

IN 1918-1921 YEARS 

The effort made by the Ministry of Education of Georgia, - towards national minorities with educational 
approach, is the clear response for thousands of gossips which were deligently spreaded by Abkhazian and 
Ossetian separatists. The meaning of these gossips and defamations was as if they were persecuted and oppressed 
by Georgia, as if Georgia prevented the development of their national culture. But the research shows different 
picture. 

The young state promised its non-Georgian citizens to provide them with teaching in their native language 
but not is Russian language being prevailing before. It’s natural, that this position of government was logical and 
right – as Georgia was an independent country, it was giving people living on its territory, the right to choose 
either learn in Georgian or in their native language, but not in other languages – in this case in Russian, because 
this country was hostile and in a state of war with young republic. 

The Ministry of Education dedared, that it would spend its expenses not only on Georgian, but on Russian 
and Armenian schools as well as on the schools with other nationalities. It was considered necessary to become 
national ( newspaper ,,Georgian Republic”, 1918, N 13 ).  

It’s read that in Georgia the internationalization process of high education became of a great value in 
recent years in terms of raising the quality of education and increasing competitiveness of higher educational 
establishments.

Nowadays, the principle of teaching internationalization, to our opinion, - is one more recall of the democratic 
government polities in 1918-1921 years.  
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imeri basilaZe
akaki wereTlis saxelmwifo universitetis profesori

quTaisis moWirnaxule

giorgi edvardis Ze fon Sulci

(1871-1918)

qalaq quTaisSi me-19 saukunis bolosa da meoce saukunis dasawyisSi ramdenime mniS-

vnelovani arqiteqturuli nageboba aigo, romelTa proeqtis avtorebi ucxoeli arqite-

qtorebi iyvnen. maT Soris gansakuTrebiT unda aRvniSnoT, warmoSobiT germaneli, magram 

ruseTis samsaxurSi Camdgari giorgi edvardis Ze fon Sulci. is ramdenime wlis ganmav-

lobaSi moRvaweobda (1898-1905 ww)  qalaq quTaisSi da, rogorc irkveva, man quTaiselTa 

didi paticviscema da siyvaruli daimsaxura.

giorgi edvardis Ze fon Sulci 1898 wlis 

10 seqtembridan dainiSna  quTaisis saiJinro 

distanciis  sammarTvelos samxedro inJin-

rad. man  warmatebiT ganaxorciela quTaisSi 

ramdenime proeqti.

1897 wels quTaisSi adgilobrivi vaJTa 

progimnazia gadakeTda realur saswavle-

blad. saswavlebels ar hqonda sakuTari 

Senoba. saswavleblis direqtorma a. mamon-

tovma Txova qalaqis TviTmarTvelobas sas-

wavleblis Senobis asagebad gamoeyoT na-

kveTi. qalaqis TviTmmarTvelobam imsjela 

da SesaZlebeli gaxda yofili vaJTa progimna-

ziis gverdiT konstantine ioselianis nakveTis 

SeZena. saWiro Tanxis nawili Segrovda mosaxleobisagan sesxis aRebis gziT. saswvleblis 

mSeneblobis generaluri gegma Seadgina samxedro inJinerma giorgi edvardis Ze fon Sul-

cma.

vidre am proeqts ganaxorcielebda manmade misi proeqtiT quTaisis wminda ninos sas-

wavlebelis saswavlo korpuss, dRevandeli puSkinis quCidan gaukeTda miSeneba 1900-1901 

wlebSi.  

bunebrivia mkiTxvelis winaSe ismis kiTxva  vin iyo giorgi edvardis Ze fon Sulci? 

Cven mier Seswavlili iqna, rogorc literaturuli, ise arqivSi daculi da presis fur-

clebze gamoqveynebuli masalebi. Cven xelT arsebuli masalebiT irkveva, rom giorgi ed-

vardis Ze fon Sulci erovnebiT iyo germaneli.

 igi  daibada 1871 wlis 11 maiss. 1889 wels daamTavra qalaq orlovis baxtinis kadetTa 

korpusi. `1892 wels daamTavra nikolaevskis samxedro saswavlebeli  da ganawilebuli iqna 

mesangreTa batalionSi. Semdeg daamTavra nikolaevskis saiJinro akademia. 1890 wels miiRo 

podporuCikis, 1894 wels poruCikis, 1898 wels Stabs-kapitanis, 1900 wels kapitnis, xolo 

1909 wels podpolkovnikis wodebebi~. (10).

გიორგი ედვარდის ძე ფონ შულცი თავის მეუღლე 
ავგუსტასთან და ქალიშვილ  მუზოსთან. 1914 წ.



196 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

profesiuli saqmianoba daiwyo vilenskis saolqo sainJinro sammarTvelos xarjTaR-

ricxvebisa da angariSebis momzadebis saqmeTa Semsrulebel ufros oficrad.

1898 wlis 10 seqtembridan, rogorc aRvniSneT, dainiSna quTaisis saiJinro distanciis 

sammarTvelos samxedro inJinrad. wlebis ganmavlobaSi moRvaweobda qalaq quTaisSi, ro-

gorc samxedro inJineri.

giorgi edvardis Ze fon Sulcma 1900 wlisTvis Seadgina quTaisis realuri saswavleblis 

proeqti. proeqti mowonebuli iqna. realuri saswavleblis mSenebloba daiwyo 1901 wels. 

Seiqmna saamSeneblo komisia Semdegi SemadgenlobiT: realuri saswavleblis direqtori a. 

mamontovi (Tavmjdomare) wevrebi, maswavleblebi: n. maWavariani, a. sidorenko, n. dorgovi, 

a. koliankovski, v. romanovski, inJiner-polkovniki i. kuCevski, m.ezarovi, saswavleblis 

eqimi m. ZnelaZe, quTaisis saqalaqo mmarTvelobis wevri i. CimakaZe, finansTa saministros 

warmomadgeneli, quTaisis saxelmwifo palatis me-2 ganyofilebis ufrosi i. osovski da 

inJner-mSenebeli g. fon-Sulci~ (1,  furc. 5-6). komisiis pirveli sxdoma Sedga 1901 wlis 25 

marts. komisiis gaadawyvetilebiT mSeneblobis xelmZRvaneloba da saqmis warmoeba daevala 

samxedro inJiner edvard giorgis Ze fon Sulcs. is pasuxismgebeli iyo komisiis winaSe 

mSeneblobis procesis xarisxianad warmarTvaze.

inJiner-mSenebelma fon Sulcma komisiis sxdo-

maze gansaxilvelad  warmoadgina saswavleblis 

saavadmyofos, binis fligelis da sameurneo Seno-

bebis saboloo xarjebis  angariSebi da mTavari 

saswavlo korpusis Tavdapirveli proeqtis teqni-

kuri gaumjobesebis mTliani Rirebuleba. 

komisiam ganixila inJiner fon Sulcis mier 

warmodgenili  mTavari saswavlo korpusis Tavda-

pirveli proeqtis teqnikuri gaumjobesebisaTvis 

dasaxuli miznebi da upirveles yovlisa  yuradRe-

ba miaqcia balavris gaRrmavebisa da gafarToebis 

aucileblobas, radgan saeWvo gaxda  gruntis da 

fundamentis vargisianoba. Tumca, sakiTxis gansa-

kuTrebuli mniSvnelobis gamo, manam, sanam daadgen-

da Tavis gadawyvetilebas balavris gafarToebasa 

da siRrmis Taobaze,  komisiam  saWirod cno, rom  

fon Sulci, kidev erTxel gacnoboda specialist-

teqnikosebis azrs am sakiTxTan dakavSirebiT.

rogorc irkveva fon Sulci specialist-te-

qnikosebTan erTad yuradRebiT gaecno saswavleblis fundamentis  vargisianobis sakiTxs 

da gamoTqva mosazreba, rom saWiroa fundamentis gaRrmaveba, gafarToeba, rac gamoiwvevs 

saswavleblis mSeneblobis xarjis gazrdas 3000 maneTiT.

inJiner-mSenebel fon Sulcs  komisiam daavala sxdomaze, kidev erTxel, gansaxilvelad  

warmoedgina dazustebuli saswavleblis saavadmyofos, binis fligelis da sameurneo Seno-

bebis (abanos, saSrobis, samrecxaos), rogorc proeqti, aseve saboloo xarjebis  angariSebi.

rogorc irkveva fon Sulci gamoirCeoda gansakuTrebuli pasuxismgeblobiTa da pun-

qtualobiT. igi piradad xelmZRvanelobda da amowmebda Senobis fasadis TiToeuli 

 saswavleblis generaluri gegma. Sedge-

nili samxedro inJiner g. fon Sulcis mier
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qvis sizustes da vargisianobas, ise 

sakvamurebis da wylis milebis mTa-

vari korpusis kedlebSi ganlagebas (1,  

furc. 11-12).

inJiner fon Sulcis moTxovnis safuZ-

velze saamSeneblo komisiam mSeneblobis 

normalurad da xarisxianad warmarT-

vis mizniT mSeneblobis moijaradeebs 

moTxova mSeneblobaze daesaqmebinaT 

ormoci kalatozi da ocdaaTi miwis 

mTxreli. dasaxelebul cifrSi ar Se-

dioda qvisa da duRabis mzidavi  Savi 

muSebi. muSebi unda yofiliyvnen samsax-

urSi yoveldRiurad da maTi ricxvi ar 

unda SeemcirebinaT moijaradeebs komi-

siis nebarTvis gareSe (1, furc.13). ro-

gorc saarqivo masalebidan irkveva, moijaradeebma Tavi  aarides  mSenebel fon Sulcis 

mier miTiTebul ganawess mSeneblobis warmoebis  dros msagavsi daudevrobis Tavidan asac-

ileblad. amitom komisiam, fon Sulcis moTxovniT daadgina, rom moijaradeebs  pirvel 

xanebSi daekisros jarima 50 maneTis odenobiT da Seasrulon saamSeneblo komisiisa da 

inJiner fon Sulcis 1903 wlis 23 maisis ganawesi (1, furc. 14).

1901 wlis noemberSi inJiner fon Sulcis moTxovniT komisiam moaxdina kontraqtor 

ivane Cilingarovis mier Semotanili satyeo masalis, 50 koWis,  Semowmeba. Semowmebis Sede-

gad komisiam koWebis mTliani raodenobidan 48 cali koWa scno xarisxianad da misca kon-

traqtorebs  maTi gamoyenebis  ufleba yvela maTganze damRis daWdevis Semdeg.  ori  koWi 

komiasiam ar scno xarisxianad da  SesTavaza kontraqtors gaetana isini mSeneblobis adgi-

lidan.

1902 wlis 7 agvistos Sedga  quTaisis realuri saswavleblis mSeneblobis komisiis sx-

doma. sxdomaze imsjeles inJiner fon Sulcis mier mowodebul werilobiT informaciaze, 

rom Tlili qviT agebuli tiflisis (amJamad Tamar mefis quCa i.b.) quCis  mimdebare fasadis 

nawili Zalian cudia da udierad aris  agebuli. moijaradis mindobili piris abram Cilin-

garovis protestis miuxedavad komisiam  aRiara, rom fon Sulcis  moTxovnebi Seesabameba 

siswores. komisiam daadgina, rom moijaradem dauyonebliv daarRvios arasworad nagebi 

fasadi da daavala moijaradeebs misi kvlav erTferovani qviT ageba, ise rom qvis zomebi 
zustad Seesabamebodes proeqtiT gaTvaliswinebul  zomebs. moTxovnis ar Sesrulebis Sem-
TxvevaSi kontraqtorebi jarimdebodnen 50 maneTiT (1, furc.187-188).

1902 wlis 22 sagvistos quTaiis saamSeneblo komisiam moismina inJiner fon Sulcis mier 
ganxorcielebuli mimowera ramdenime Tujis gadamdnob qarxanasTan, raTa daedgina rekri-
aciuli darbazisTvis gankuTvnili 4 Tujis svetis CamosxmisTvis saWiro  saukeTeso piro-
bebi. rogorc irkveva inJinerma fon Sulcma winadadebiT mimarTa baTumSi meqanikuri Tu-
jis gadamdnobi qarxnis sazogadoebis warmomadgenls _ inJiner iarlovs da baTumSi Tujis 
gadamdnobi qarxnis mflobels inJiner  n. paseks. rogorc komisiis oqmidan Cans, inJinerma 
pasekma zemoT xsenebuli svetebis SekveTisaTvis inJner fon Sulcs SesTavaza  yvelaze 
sarfiani pirobebi _ fuTi 2 man. 30 kap., amitom fuTi 2 man. 30 kap. Rirebulebis  750 fuT 

 quTaisis realuri saswavleblis abanos,

saSrobis da samrecxaos proeqti
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datvirTvaze gaTvlili  4 Tujis SekveTa mSnebelma fon Sulcma misca inJiner paseks. 
inJinerma pasekma gamoagzavna xsenebuli 4 sveti 437 maneTisa da 35 kapikis Rirebulebis. 

komisiam moiwvia specialistebi Seamowma Camosxmuli 4 Tujis sveti. Semowmebis Sedegad 
dadginda, rom 2 sveti aRmoCnda uvargisi, radgan maT hqondaT Rrma niJarebi. komisiam 
SesTavaza paseks Caenacvlebina xsenebuli ori sveti axali, uxarvezo svetebiT dadgenili 
fasiT da mxolod amis Semdeg gascemda Sesabamis Tanxas (1, furc. 190-193).

fon Sulci Sesabamisi specialistebis TandaswrebiT amowmebda mSeneblobaze gamosay-
enebeli saamSeneblo qvis keTilTvisebianobas. saTanado Semowmebis Semdeg igi akeTebda 
Sesabamis daskvnas qvis vargisianobis Sesaxeb.

 1903 wlis 28 maiss, fon Sulcis moTxovniT, komisiam Seamowma mSeneblobaze abgar da 
mixran ananovebis mier,  Semotanili qvis xarisxobrivi maCveneblebi. qva Semotanili iqna 
samuSaoebis mwarmoebeli inJinris fon Sulcis davalebiT Tbilisis(amJamad Tamar mefis 
quCa-i.b.) quCis mxridan   saswavleblis fasadisTvis. komisiam Semowmebis Sedegad daadgina, 
rom: 1. 1903 wilis 1 ivnisisTvis SekveTili eklaris qvis raodenoba mTlianad  mozidulia 
ananovebis mier; 2. mosapirkeTebeli qvebidan 14 aRmoCnda imodena niJarebiT, rom uswor-
masworoebis aRmosafxvrelad gaTlis SemTxvevaSi qva ver daakmayofilebs saWiro parame-
trebs  da 6 nomeri SekveTis qvebisgan TvliT 46-e aRmoCnda erTi zomiT mokle, vidre iyo 
SekveTili da amitom ar eqvemdebareba miRebas; 3. ezodan  amoRebuli iqnas dawunebuli ori 
qva da Seicvalos vargisianiT~ (2, furc. 302).

adgili sadac quTaisis realuri saswavlebeli Sendeboda daxramuli iyo, Camoedineboda 
Rele. igi amoavses da gaakeTes sawreti. magram nayari miwa mainc daiZra, ramac mSeneblobis 
damTavrebisTanave gamoiwvia bzarebis warmoSoba Senobis kedelSi. saamSeneblo komisiam 
Seiswavla Seqmnili mdgomareoba da SeSfoTeba gamoTqva bzarebis gaCenis gamo.

saqmis mwarmoebelma inJinerma fon Sulcma ganumarta komisiis wevrebs, rom Senobis 
fundamentisTvis amoTxrili ormoebi daTvalierebuli iqna quTaisis guberniis saamSene-
blo ganyofilebis specialistebis mier. Tanac ganmarta, rom fundamentis Cayris dros 
ormoebi iyo absoliturad mSrali da ar iyo araviTari  wylis  gadinebis kvali saswav-
leblis mdebareobis areSi.  Semdeg inJinerma fon Sulcma gamoTqva  varaudi, rom Sesa-
Zlebelia miwisqveSa wylebi moedineboda oldenburgis quCis mimdebare maRlobidan,  aman 
gamoiwvia fasadis da misgan ganlagebuli kedlebis araTanabari  dawola, ramac ganapi-
roba miwis araTanabari dajdoma, ris Sedegadac gaCnda bzari. misi daskvnis dasadasture-
blad inJinerma fon Sulcma miuTiTa kedlebTan mdebare betonis trotuars, romelic 

iyo, agreTve dazianebuli da princ olden-
burgis saxls, romelic dgas realuri sas-
wavleblis odnav maRla da romelmac aseve 
gaikeTa bzarebi, rac miuTiTebs miwisqve-
Sa wylebis erTi mimarTulebiT dinebaze. 
amis Semdeg inJinerma fon Sulcma CaTvala 
saWirod  damswre sazogadoebis yuradReba 
gaemaxvilebina im faqtze rom, miwisqveSa 
wyalma mTeli ZaliT daaziana, agreTve, im 
mimarTulebiT mdebare farTi, romelic iyo 
gamoyofili seismografiuli sadgurisTvis 
da mosazRvre sardafi. dasaxelebul oTxeb-
Si saWiro gaxda gamklaveba wyalTan da misi 
aRmofxvra SesaZlebeli gaxda seismografi-

quTaisis realuri saswavlebeli _ 1905 w. 

dRes akaki wereTlis saxelmwifo universitetis 

I saswavlo korpusi
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uli sadguris ganyofilebaSi   betonis sqeli fenis dagebis da drenaJis gayvanis Semdeg. 
Tumca misi erTi nawili am mimarTulebiT (koridoris qveS) isev svelia.

amrigad  mSenebel-inJinerma fon Sulcma daarwmuna komisia, rom aseTi ram Tavidanve iyo  
mosalodneli da bzarebi Senobis dangrevis saSiSroebas ar warmoadgenda (2, f. 24). 

Cveni azriT, komisiisa da piradad fon Sulcis damsaxurebaa, rom dResac amayad dgas 
Cveni universitetis pirveli korpusis Senoba da Tavisi arqiteqturuli kompoziciiT dRe-
sac iqcevs yuradRebas.

amrigad saswavleblis Senoba neoklasicisturi stilisaa. centraluri Sesasvleli ti-
cian tabiZis quCis pira baRSi gamaval korpusSia moTavsebuli. Senobis Sua, rizalitebiT 
flankirebul nawils portiki, fsevdorustikiT danawevrebuli giganturi pilastrebi, 
meore sarTulis giganturi, meantris zoliT gayofili sarkmlebi da kronSteinebiTa da 
kbilanebiT Semkuli karnizi gamoarCevs. kbilanebi amkobs rizalitebis sarTul Sua salt-
esac. nagebobas diskoebiT Semkuli maRali parapeti asrulebs. Tamar mefis quCis pira 
samsarTuliani korpusis fasadis gaformebas qalaqSi paraleli ar moeZebneba. reliefuri 
rustikiT Semkul pirvel sarTuls, meore sarTulis grafikuli rustika da mesames gluvi 
zedapirni enacvleba. ori erTnairi, modernis yaidaze trapeciulad moCarCoebuli kidura 
kari frontoniT dasrulebul rizalitebSia gaWrili, romelTa mesame sarTulis sarkmle-
bi samsvetian lojiaSia moqceuli. Senobas sam-samad dajgufebuli viwro sworkuTxa sark-

mlebis wyeba mouyveba. kedlis wiTlad SeRebili monakveTebi, wiTeli da Savi, moxatuli da 
inkrustirebuli meandrisa da sxvadasaxvagvari palmetebis zolebi fasads gansakuTrebul 
cxovelxatulobas aniWebs. ezosken korpusebi mxolod RiobTa rigebiTa da rutikiTaa da-
nawevrebuli (5). 

edvard giorgis Ze fon Sulci `1903-1904 wlebSi arCeuli iyo qalaq quTaisis TviTm-
marTvelobis xmosnad~ (4). rogorc saarqivo da presis masalebidan irkveva man mraval 
mniSvnelovan wamowyebas Cauyara safuZveli quTaisis istoriuli warsulisa da kulturis 
warmoCenisaTvis.

rogorc mwerali da kritikosi  elguja TavberiZe wignSi `qaris frTebi~ wers: `mas 
uyvarda qarTvelebi. uyvarda quTaisi. iswavla qarTuli ena~ (6). iyo qalaqis mmarTvelobis 

xmosani.  ocnebobda  
quTaisis TeTri xidis 
swor reabilitaciaze 
da bagratis taZris 
nangrevebis dacvasa 
da aRdgenaze, rasac  
mowmobs imdroindeli 
qarTuli presa. `Te-
Tri xidis SekeTebaze 
qalaqi yovelwliu-
rad TiTqmis aTas ma-
neTs xarjavda, yovel 
mesame weliwads, axali 
ficrebis dasagebad, 
daaxloebiT 2400 ma-
neTi sWirdebodaT. 
weli ar gavidoda, 200 
maneTis SesakeTebeli 
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samuSao ar gamomtyvraliyo (7, gv.32). qalaqis sakrebulos xmosanma, inJiner kapitanma fon 
Sulcma, qalaqis gamgeobas urCia, ficrebis magier rkina davagoT, rkinaze gzatkecili, 
gverdebze asfaltis trotuari gavakeToT, es yvelaferi sul 4451 maneTi da 55 kapi-
ki dagvijdeba. amiT qalaqi yovelwliur unayofo xarjs gadarCeba, Tanac xidi saimedo, 
Cangrevisgan daculi iqnebao. giorgi edvardis Ze fon Sulci samTo inJineri da qalaq 
quTaisis arqiteqtori  Seyvarebuli iyo qalaqze. ukvirda qarTvelTa uyairaToba da xel-
gaSliloba. man daiangariSa da qalaqis gamgeobas moaxsena, rom `TeTri xidis~ yovel oTx-
kuTx anu kvadratul metrs 3902 kg. simZimes SeuZlia gauZlos. rkina-gzatkecilis dagebiT 

yovel oTxkuTx metrs 1080 kg. simZime 
xvdeba, anu SesaZlebelze oTxjer nakle-
bio. fon Sulc egona gaexardebodaT, ga-
brazdebodnen kidec, tomiT germanelma 
rogor gvajobao. 1903 wels qalaqis gam-
geobis sxdomaze rac, vTqvi, Tu es swo-
ri ar iyos, Tu vcdebode, rac gindaT 
is miyaviTo. magram misi gaangariSebani 
gaangariSebad darCa, qalaqis gamgeobam 
ufulobis mizeziT uari Tqva mis wina-
dadebaze (7, gv.219-231).

qalaqis sabWos xmosanma fon Sulcma 
friad sayuradRebo moxseneba warudgina 
bagratis taZarTan dakavSirebiT qalaqis 

Tavs. `es nangrevebi reinis napirebze, anvohezisa da tirolis mTebSi rom iyvnen aRmar-
Tulni, eWvi ar unda, didi yuradrebiT da mzrunvelobiT daicavda maT mcxovreblebi, 
romelnic gamsWvalulni arian istoriuli TviTcnobierebiT da Tavisi warsulisadmi pati-
viscemiT.

uyuradRebod aris datovebuli yvelasgan es Zvirfasi Zegli: garSemo mcxovrebTa yu-
radReba ki mxolod imaSi gamoixateba, rom muqTad qvis satex qarxanad gadauqceviaT da 
taZris Tlilis CuqurTmian qvebiT boslebisa da Tavlebis kedlebs iSeneben.

Tumca amJamad nangrevebis dacva eparqialuri uwyebis movaleobas Seadgens. qalaqi 
TiTqosda ganTavisuflebulia masze zrunvisgan. magram qalaqis TviTmmarTvelobis zneo-
brivi movaleobaa, rom daicvas es erTaderTi RirSesaniSnavi istoriuli Zegli da gareSesa-
viT gulxeldakrefili ar uyuros mis 
Semusvrasa da ganadgurebas.

wlevandelma mkacrma zamTarma 
didi ziani miayena nangrevebs-sul 
gamongreulia qviT sakurTxevlis 
kedeli. ase rom masze zeda nawilic 
Camoingreva.

inJinerma Sulcma Semdegi wina-
dadeba SesTavaza qalaqis gamgeobas:

a. aRZruli iqnas Suamdgomloba ep-
arqialuri mTavrobis winaSe, rom nan-
grevebi rigianad iqnas daculi;

b. qalaqma gadasdos 150 maneTi, 
rom cementiT gamagrebuli iqnes nan-
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grevebis qveda nawilebi da agreTve yvela is nawili, sadac kedlis zedapiri Camongreulia;
g. yovelwliurad gadaidos Camongreuli kedlebis Tavis droze Sesamagreblad 30 ma-

neTi;
d. miRebul iqnas RonisZiebani, rom xalxSi gavrceldes nangrevebisadmi pativiscema. 

amisTvis qalaqma isargeblos momavali saiubileo wliT da im adgilas, sadac trapezi 
yofila, dadgas marmarilos qva taZris istoriis mokle aRweriT. aseTi qva dajdeba arau-
metes 100 maneTi.

advili SesaZlebelia, qarTvel inteligentTa Soris gamoCndes vinme iseTi, romelic iki-
srebs am taZris  istoriisa da aRwerilobis Sedgenas da wignad gamocemas (8, gv.3).

1904 wlis 10 noembers Sedga quTaisis qalaqis sabWos sxdoma, sadac fon Sulcma waikiTxa 
moxseneba imis Sesaxeb, rom miRebuli yofiliyo zomebi bagratis taZris nangrevebis ga-
nadgurebisagan dasacavad:

a. gadaidos 150 maneTi erTdroulad kedlebis zogierTi Camongreuli adgilis cementiT 
Sesalesad; 

b. gadadebul iqmnes fuli yovelwliurad kedlebSi aRmoCenili napralebis cementiT 
amosalesad; 

g. miRebul iqnas zomebi, rom xalxSi gavrceldes Zveli naSTisadmi interesi da pativ-
iscma, risTvisac visargeblebT saiubileo wliT (900 weliwadi sruldeba taZris agebidan);

d. sadac winaT sakurTxeveli iyo daidgas marmarilos ficari taZris mokle istoriis 
warweriT, rac dajdeba ara umetes 100 maneTisa;

qalaqis sabWom daadgina: miRebul  iqnas b-n fon Sulcis winadadebani. amisTvis eTxovos 
nebarTva saimperatoro saarqeologo sazogadoebas, romlis xelSic bagratis taZris nan-
grevebia (9, gv. 3).

amdenad qalaqis TviTmmarTvelobis ugergilobis gamo fon Sulcis mier wamowyebuli 
bevri sasikeTo saqme ganuxorcielebeli darCa me-20 saukunis dasawyisis quTaisSi. `is 
im Cinovnikebs ar hgavda, naxevari saukune rom moaTies CvenSi da gamarjobis Tqmas ver 
axerxebdnen. damtvreuli qarTuliT laparaki ramdenime TveSi daiwyo, mere TandaTan dax-
vewa. uyvarda aqaurebi, aqaurebis mopyrobac siamovnebda, magram misgan narCevs rom ar 
ijerebdnen, amaze Zalian wydeboda guli... marTlacda qarTvels unda eyvira, ariqa ingre-
va, vuSveloTo. tomiT germaneli, rusi moxele yviroda, ar esmodaT. ukvirda Cemi yvirili 
rad ar esmiTo, qarTvelebs is akvirvebda _ ra ayvirebso. 1904 wlis 21 dekembers, moskovis 
saimperatoro arqeologiurma sazogadoebam quTaisis gamgeobas Txova, aseT mcire Tanxaze 
uari ar eTqvaT, fon Sulcs mxari dauWireTo. bagratis ngreva gagrZelda. gakvirvebuli 
dadioda fon Sulci, ver gaego, ratom igzavneboda meorisken, meoridan _ mesamisken, mesa-
midan pirvelisken~ (6, gv.221-231).

1905 wlis 31 ianvars fon Sulci gadaiyvanes sainJinro sammarTvelos ufrosis TanaSem-
wed. 1906 wels fon Sulci dajildoebuli iqna wminda anas mesame xarisxis, xolo 1910 wels 
wminda anas meore xarisxis ordeniT.

1909 wlis agvistodan igi dainiSna  kuSkinskis cixe-simagris inJinrebis xelmZRvanelad. 
giorgi edvardis Ze fon Sulci gardaicvala 1918 wels (10).

migvaCnia, rom imdenad didia edvard giorgis Ze fon Sulcis damsaxureba qalaq quTaisis 
da kerZod akaki wereTlis saxelmwifo universitetis pirveli korpusis (yofili realuri 
saswavlebeli _ i.b.) mSeneblobis saqmeSi, rom akaki wereTlis saxelmwifo universitetis 
pirvel korpusze unda gakeTdes memorialuri dafa, romelzedac aRibeWdeba am gamoCenili 

adamianis saxeli da gvari, rogorc proeqtis avtorisa da aRmSeneblis.  
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IMERI BASILADZE
Professor of Akaki Tsereteli State University

BENEFACTOR OF KUTAISI

GEORGE VON SHULTZ
(1871-1918)

The article studies and analyses George von Shultz’s contribution to the city of Kutaisi based on archival 
materials. 

At the end of the 19th and beginning of the 20th century several important architectural monuments designed 
by foreign architects were built in Kutaisi. George von Shultz, an architect of German origin deserves particular 
attention in this context. He worked in Kutaisi for several years (1898-1905) and as it turns out, he earned great 
respect and love of the people of Kutaisi. 

George von Shultz was appointed as a military engineer at Kutaisi Engineering Distance Department. He 
successfully implemented several projects including 1. an additional wing of Kutaisi St. Nino’s school in 1900-
1901; 2. Kutaisi Secular School (currently Building 1 of Akaki Tsereteli State University).  George von Shultz 
was a senior executive and immediate supervisor of both projects.  

In 1903-1904 George von Shultz was elected as a member of the city’s self-government. In this capacity 
he proposed  implementation of several projects national importance such as: 1. Correct rehabilitation of Tetri 
Khidi (White Bridge) in Kutaisi; 2. Conservation and rehabilitation of the remains of Bagrati Cathedral.  
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lia gabunia

akaki wereTlis saxelmwifo universitetis istoriidan
(ivane javaxiSvili da quTaisi)

2018 wlis maisSi, istoriuli muzeumis ganaTlebis fondSi, Semovitane  Cemi meuRlis, is-

toriis mecnierebaTa doqtoris, profesoris, guram gabunias _ saojaxo arqivi, sadac sxva 

unikalur masalebTan erTad gansakuTrebulad gamocalkevebulia da rudunebiTaa mov-

lili ivane javaxiSvilis quTaisTan dakavSirebuli cxovrebiseuli  masalebi: saiubileo 

mosawvevebi, sagazeTo statiebi, fotosuraTebi, filmi _ `ivane javaxiSvili“, mxatvrulad 

gaformebuli,  didi formatis  foto _ ̀ ivane _ 100“ da sxva  masala. aq am masalebSi  uamrav 

Temebs Soris aris quTaisTan, mis istoriasTan da realur cxovrebasTan dakavSirebuli 

auracxeli faili Seqmnili batoni guramis mier!  Cems Tvaliswin grovdeboda bevri am 

masalaTagan gamorCeuli nakrebi. madlobeli var im SemoqmedebiTi dReebisa da memkvidre-

obiT miRebuli inteleqtualuri simdidrisaTvis. aseTma unikalurma monapovarma momca 

stimuli, rom quTaisTan didi ivanes  kavSiri gamecocxlebina, radgan Tbilisis Semdeg,  

roca misi 100 wlisTavi aRiniSna,  estafeta quTaiss gadaeca. gazeTi `komunisti“ werda: 

`ivane javaxiSvilis iubilis gamo“ _ gaimarTa gamoCenili qarTveli mecnieris akademikos 

ivane javaxiSvilis  dabadebidan 100 wlisTavis momwyobi mTavrobis saiubileo komisiis 

morigi sxdoma. sxdoma Sesavali sityviT gaxsna, mTavrobis saiubileo komisiis Tavjdo-

marem saqarTvelos ssr  mecnierebaTa akademiis prezidentma, akademikosma ilia vekuam. 

sxdomaze ganixiles saiubileo RonisZiebaTa sakiTxebi. gadawyda mimdinare  1976 wlis 13-

14 oqtombers moewyos saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis da Tbilisis saxelmwifo 

universitetis gaerTianebuli sesia.   ivane javaxiSvilisadmi miZRvnilma  saiubileo dRee-

bma  Rirseulad Caiara Cvens dedaqalaqSi da estafeta tradiciisamebr  saqarTvelos meore 

qalaqs quTaiss gadaeca.

ivane javaxiSvili _ udidesi siamayiT, krZalviTa da siyvaruliT warmoTqvams am Zvirfas 

saxels qarTveli eri. madlierma STamomavlobam igi Seamko umSvenieresi sityvebiT: `saqa-

rTvelos istoriis rjulmdebeli“, `didi ivane“, `Cveni drois ilia WavWavaZe“. 

ivane javaxiSvili aris mSobeli, qveynis istoriis sworupovari biografi, `misi warsu-

lis gulTamxilavi“,  Tavisi eris didi moazrovne da WeSmariti raindi.

quTaisi ivane javaxiSvilis sayvareli qalaqi iyo. mas mSvenivrad moexseneboda misi roli, 

mniSvneloba da damsaxureba samSoblos winaSe. igi iyo quTaisisa da misi `samoqalaqos“ 

arqeologiuri Seswavlis iniciatori. kerZod, geguTis arqeologiuri eqspediciis xelmZ-

Rvaneli. ivane javaxiSvilis zogierTi wigni pirvelad quTaisSi daibeWda. igi xSirad st-

umrobda Cvens qalaqs da zafxulobiT araerTxel gamosula quTaTuri auditoriis winaSe. 

bevr quTaisel moRvawesTan  `did ivanes“ axlo urTierToba, megobroba da TanamSromloba 

akavSirebda.                                                                          

goeTe brZanebda _ ̀ gamoCenil adamianTa gaxseneba drodadro fiqrebs agviSlis xolmeo“.  

am dResac ase moxda, madlierma quTaTurebma  1976 wels pativi miages saxelovani mamuliS-

vilisa da didi mecnieris ivane javaxiSvilis naTel xsovnas. 23 aprils, zustad dabadebis 

dRes, quTaisis saxelmwifo universitetSi, maSindel pedagogiur institutSi, gaixsna ivane 

javaxiSvilis dabadebidan 100 wlisTavsadmi miZRvnili respublikuri samecniero sesia da 

saiubileo saRamo.  am dros institutis reqtori batoni givi CxaiZe brZandeboda. mTel 



204 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

RonisZiebas xelmZRvanelobda istoria-filologiis fakulteti. (dekani petre vaWriZe,  

moadgile guram gabunia) agreTve didi monawileoba miiRo saqarTvelos saistorio sazoga-

doebis quTaisis ganyofilebisa da gelaTis saxalxo akademiis prezidiumis reqtorma simon 

yauxCiSvilma da proreqtorma mixeil nikoleiSvilma.

quTaissa da gelaTSi gamarTul ivane javaxiSvilis dReebSi  monawileobas iRebdnen  st-

umrebi Tbilisidan, baTumidan da saqarTvelos sxva qalaqebidan, stumrebis miRebisa da 

gamaspinZlebisaTvis mTeli qalaqi mzadyofnaSi iyo.  [gaz. `quTaisi“, 1976, 24 aprili, N78]

Tbilisis saxelmwifo universitetma  quTaiss,  am saocar dRes Tavisi mtkice xeli 

SeaSvela. saqarTvelos istoriis kaTedris, istoris fakultetis dekanatisa da kino-tele  

laboratoriis xelmZRvanelobiT, Tbilisidan Camoitanes dokumenturi filmi `ivane javax-

iSvili“. es saqme warmatebiT ganaxorciela universitetis maSindelma proreqtorma-profe-

sorma simon jorbenaZem, kerZod, saqarTvelos istoriis kaTedris, istoriis fakultetis 

dekanatisa da kino-tele laboratoriis xelmZRvanelobam. agreTve Camoitanes akademikos 

simon yauxCiSvilis interviu, saWiro dokumentebis aslebi, foto-ilustraciebi da sxva 

masalebi. 

pedagogiuri institutis foieSi, TvalsaCino adgilze, moewyo ivane javaxiSvilis  

cxovrebisa da moRvaweobis amsaxveli gamofena, romelic ramdenime weliwads amSvenebda 

instituts. daistamba mosawvevi baraTebi, samuSao gegma da moxsenebaTa Tezisebi. saqarT-

velos masobrivi  informaciis, saSualebebma: presam, radiom, televiziam farTod gaaSuqes 

ivane javaxiSvilis dReebi quTaisSi. gadaiRo da zeimis Semdeg daibeWda respublikuri 

samecniero-saiubileo sesiis masalebi da sxva.

quTais-gelaTSi gamarTul ivane javaxiSvilis dReebSi monawileobas iRebdnen: Tbilisi-

dan, akademikosebi:  simon yauxCiSvili, mariam lorTqifaniZe; profesorebi:  givi jamburia, 

nodar asaTiani, nukri SoSiaSvili; maSindeli axalgazrda mecnierebi _ giorgi oTxmezuri, 

dimitri leTodiani, marine CxartiSvili, gulbaaT abeliSvili, aleqsandre gvetaZe; Jur-

nalisti neli CaCava;  baTumeli stumrebi:  abel surgulaZe da vladimer siWinava; quTaiseli 

maspinZlebi: daviT bregaZe, mixeil alaviZe, levan svanaZe, petre vaWriZe, giorgi mWedliZe, 

qajana muSkudiani, guram gabunia; studentebi:  rusudan dadiani, nodar muSkudiani, Tamaz 

gogberaSvili, solomon basilaZe  da sxvebi. [gaz. `quTaisi“, 1956, 24 aprili #7] istoria-

folologiis fakultetma samecniero-saiubileo sesiis monawileTaTvis gamarTa koncer-

ti, studenturma Teatrma  warmoadgina scenebi speqtaklebidan. institutSive moewyo  mx-

atvarTa gamofena. gelaTis saxalxo akademiis saaqto darbazSi aCvenes dokumenturi filmi 

_ `ivane javaxiSvili“. dasasrul, gelaTis mTavar taZarSi meliton balanCivaZis saxelobis 

quTaisis samusiko saswavleblis ZalebiT gaimarTa koncerti. mTeli saiubileo  saRamo 

gadaiRo saqarTvelos televiziam. misi nawili meore dResve gadaica.

1976 wels didi ivane javaxiSvilis dReebi faqtiurad quTaisidan daiwyo,  romelic  saqa-

rTvelos didma  qalaqebma   Rirseulad gaagrZeles.  ivane javaxiSvilma Tavis novatorul 

mecnierebas, Taviseburi kvleviT Cauyara safuZveli. igi qarTvelologiis yvela dargs ga-

daswvda da daatyo kidec mecnieruli kvali, yvelasgan gansxvavebuli _ `didi ivaneseuli~.

saqarTvelos politikuri da ekonomiuri istoria, samarTlisa da xelovnebis istoria, 

literaturis istoria da saistorio mwerloba, wyarodmcodenoba, arqeologia da eTno-

grafia, musikis istoria da paleografia, ai arasruli sia, raSic man fundamentaluri 

kvlevebi dagvitova. ZiriTadad ram gayo Tbilisi da quTaisi, magram dRevandeli Cveni kv-

levis sfero quTaisTan dakavSirebuli sakiTxebia. amitom im didi mecnierebis gamosvlebis 
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gaanalizebamde, me Sevexebi quTaiseli mecnierebis RirSesaniSnav gamonaTqvamebs.                             

ai, ras wers `didi ivanes“ Sesaxeb profesori  mixeil  nikoleiSvili. ivane javaxiSvilis 

xsovnis dReebi gelaTis saxalxo akademiaSi. am saTauriT gamovida werili, romelSic deta-

lurad aris aRwerili akademiaSi momxdari ambavi [`gaz. `quTaisi~, #101, 1976 w. 26 maisi.].

`qarTveli xalxi saTuTad inaxavs da didi mokrZalebiT ekideba ivane javaxiSvilis dide-

bul saxels, niSnad Cveni eris winaSe didi damsaxurebisa. amis naTeli dadastureba iyo didi 

mecnieris xsovnisadmi miZRvnili RonisZiebani, romlebic am dReebSi quTaisSi Catarda, ori 

dRe grZeldeboda am TariRis aRsaniSnavi samecniero sesia quTaisis wulukiZis saxelm-

wifo pedagogiur institutSi. (dRevandeli ak. wereTlis saxelmwifo universiteti.)~. aqve 

moewyo gamofena Rvawlmosili mecnieris Sesaxeb. [`gaz. quTaisi~, #101, 197 6w. 26 maisi.]

saiubileo TariRis aRniSvna maRal doneze Seafasa  Tbilisidan mobrZanebulma stumreb-

ma. gazeTebi aWrelebuli iyo werilebiT da gansakuTrebuli informaciebiT. [`gaz. quTai-

si~ #101, 1976 w. 26 maisi].

arqivSi daculia gamgeobis sxdomis oqmi, romelic gaimarTa Tbilisis universitetSi 

da unikalur masalas warmoadgens. amjerad misi dedani Semonaxulia quTaisis saxelmwifo 

muzeumSi, guram gabunias saojaxo mravalferovan da mravalricxovan arqivSi. 

iv. javaxiSvilis aspiranti, abel kikviZe agreTve (romelsac didi piradi urTierToba 

hqonda baton ivanesTan) siyvaruliTa da pativiscemiT aRniSnavs: 

`ivane javaxiSvilis mTeli cxovreba iyo Seusvenebeli mecnieruli muSaoba. is mxolod 

maSin isvenebda, rodesac axals aRmoaCenda da misi sityviT rom vTqvaT, udidesi bed-

nierebis gancdiT aRar SeeZlo muSaobis gagrZeleba, sixarulsa da mosvenebas eZleoba. 

mecnieruli muSaoba, visac saamiso niWi da momzadeba aqvs, didi bednierebaao, _ ityoda 

batoni ivane. 

zafxulobiTac ki, roca sadme agarakze midioda dasasveneblad, gamudmebiT muSaobaSi 

atarebda dros. 1934 wlis zafxulSi suramSi isvenebda. maSin gamodioda misi wigni `so-

cialuri moZraobis istoria saqarTveloSi (XI_XIIIs. s.)~,  mec mas vaxldi da am periodSi wu-

TiTac ar damisvenia, Tu koreqturas vakeTebdi, Tu axal sakiTxebze vmuSaobdio~ _ ambobda 

am SemTxvevis gamo batoni abeli. [gaz. `quTaisi“, 1976w.  #152. 6 agvisto, gv.3]. 

vidre ivane javaxiSvili Seudgeboda saqarTvelos mecnieruli istoriis sakiTxebze 

weras, manam saqarTvelos istoria ufro `qarTlis cxovrebis~ Semoklebul redaqciad iyo 

warmodgenili. erTadaerT gamonakliss Seadgenda dimitri baqaraZis Sroma `istoria saqa-

rTvelosi~ (1889 w.) sadac gamoyenebulia ucxouri wyaroebi da istoriis Txroba X sauku-

nemdea motanili. 

ivane javaxiSvils ekuTvnis ganxorcieleba iseTi didi saqmeebisa, rogoricaa saqarT-

velos politikuri istoriis, socialur-ekonomikuri wyobisa da kulturis istoriis 

sakiTxebis monografiulad damuSaveba da rogorc erovnuli, ise ucxouri wyaroebis Rr-

mad Seswavlis niadgze Tanmimdevrululad, mwyobri istoriuli narkvevebis warmodgena. 

mas swadda saqarTvelos istoria moeca Seuryeveli sabuTianobiT~. [gaz. `quTaisi“, 1976w. 

#152. 6 agvisto, gv.3]. 

rodis yofila rom aseTi mniSvnelovani RonisZieba quTaisSi sufriT ar aRniSnuliyo, 

ase moxda amjeradac. sakuTari TanxebiT universitetis TanamSromlebma uzarmazari sufra 

moawyves, maSindeli studentis Temur xelaZis ojaxSi. sufra araCveulebrivi iyo da mas 

Rirseuli adamianebic amSevenebdnen. mobrZanebuli Tbiliseli da quTaiseli mcire nawil-

isaTvis calke moewyo mcire zomis akademiuri sufra, xolo 20 wlis Semdeg roca Semdgomi 
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iubile gaimarTa, ase gamoiyureboda samecniero sesiis Tezisebi, roca saxelmwifo univer-

sitetma didi zeimiT aRniSna iv. javaxiSvilis 120 wlisTavi. [gaz. `quTaisi~, 1976 w. #152, 

6 agvisto.]. 

didi qarTveli mecnierisa da sazogado moRvawis ivane javaxiSvilis dabadebidan 120 

wlisTavisadmi  miZRvnili sauniversitetTaSoriso samecniero sesia 

muSaobis gegma moxsenebaTa Tezisebi.

quTaisi 1996 w.

sesiaze sityvebSi gamovidnen: 

1. avTandil nikoleiSvili, quTaisis saxelmwifo universitetis reqtori, gelaTis mec-

nierebaTa akademiis akademiskosi, saiubileo komisiis Tavmjdomare.

misalmebebi:

2. roin metreveli, akademikosi, Tbilisis saxelmwifo universitetis reqtori.

3. revaz miSvelaZe, qarTuli fenomenis Semswavleli akademiis prezidenti, Tsu uaxlesi 

qarTuli literaturis kaTedris gamge. 

4. Teimuraz SaSiaSvili, qalaq quTaisis meri, saqarTvelos prezidentis saxelmwifo rw-

munebuli imereTis mxareSi. 

moxsenebebi:

5. mariam lorTqifaniZe, akademikosi, Tsu saqarTvelos istoriis kaTedris gamge _ ivane 

javaxiSvilis cxovrebis gza. 

6. levan sanikiZe, humanitarul mecnierebaTa akademiis prezidenti, Tsu msoflio isto-

riis kaTedris gamge _ monatreba ivane javaxiSvilisa awindel saqarTveloSi.

7. magali Todua, gelaTis mecnierebaTa akademiis prezidenti, qsu iranistikis kaTedris 

gamge _ `qilila da damanas~ sabaseuli versiis originalTan mimarTeba.

8. daviT bregaZe, akademikosi, qsu _ ivane javaxiSvili da Zveli qarTuli mwerlobis 

Zeglebi (`amiran darejaniani~).

9. levan svanaZe, profesori, qsu msoflio istoriis kaTedris gamge _ ivane javaxiSvili 

da msoflio istoriis sakiTxebi 

10. mixeil alaviZe, profesori qsu _ ivane javaxiSvili, rogorc enaTmecnieri.

11. mixeil nikoleiSvili, profesori, quTaisi saxelmwifo istoriul-eTnografiuli 

muzeumis direqtori 

_ ivane javaxiSvilis istoriis zogadi sakiTxebis Sesaxeb. 

12. givi jamburia, profesori, Tsu _ ivane javaxiSvilis Rvawli feodaluri saqarT-

velos sazogadoebrivi wyobilebis saqmeSi

13. nukri SoSiaSvili, profesori Tsu _ i. javaxiSvilis _ qarTuli mecnieruli paleo-

grafiis fuZemdebeli. 

14. koba xaraZe, geografiis mecnierebaTa doqtori, saqarTvelos mecnierebaTa akademi-

is vaxuSti bagrationis saxelobis geografiis instituti 

_ i. javaxiSvili da istoriuli geografiis Sinaarsiis Semcveli toponimebis gavrceleba 

da kvleva-Zieba saqarTveloSi.

15. malxaz sioriZe, istoriis mecnierebaTa kandidati, baTumis samecniero-kvleviTi in-

stitutis ganyofilebis gamge 

_ ivane kavaxiSvilis biografiis ucnobi furceli. 

16. petre vaWriZe, docenti, qsu saqarTvelos istoriis kaTedris  gamge. 

_ ivane javaxiSvili XIX saukunis saqarTveloSi politikuri da socialuri moZraobis 
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Sesaxeb. 

17.  Tornike efremiZe, docenti, qsu 

_ ivane javaxiSvili niko musxeliSvilis terminologiur ZiebaTa Sesaxeb. 

18.  mixeil qurdiani,  gelaTis mecnierebaTa akademiis akademikos-mdivani, qsu zogadi 

enaTmecnierebis kaTedris gamge, Jurnal `quTaisis universitetis moambis~ redaqtori 

_ kavkasiuri anbanuri samyaros anbanuri rigis tipologia da iv. javaxiSvilis grama-

tologiuri moZRvreba. 

19. marine qacarava, docenti, qsu qarTuli enis kaTedris gamge, 

20. tariel futkaraZe, docenti, qsu-Tan arsebuli dialeqtologiis samecniero-kv-

leviTi institutis direqtori 

_ iv. javaxiSvili da qarTveluri dialeqtologiis sakiTxebi. 

21. giorgi mWedliZe, profeosri, qsu 

_ iv. javaxiSvili saqarTvelos ruseTis SemadgenlobaSi Sesvlis Sesaxeb. 

22. omar lanCava, profesori, qsu arqeologiisa da qarTuli kulturis istoriis kaT-

edris gamge 

_ ivane javaxiSvili da qarTveli xalxis eTnogenezis ZiriTadi sakiTxebi.

23. guram gabunia, docenti, qsu-is quTaisis istoriis Semswavleli samecniero-kvlevi-

Ti institutis direqtori 

_ ivane javaxiSvili da saqarTvelos saxelmwifoebrivi erTianobis aRdgenis problema. 

24. oTar CxeiZe, docenti, qsu geografiis kaTedris gamge 

_ Sua saukuneebis saqarTvelos saistorio geografiis zogierTi sakiTxi iv. javaxiSvi-

lis mecnierul memkvidreobaSi. 

25. omar gvetaZe, docenti, qsu filologiis fakultetis dekani 

_ ivane javaxiSvili da Zveli qarTuli mwerlobis Teoriul-literaturuli sakiTxebi. 

26. mamuka Sengelia, ufr. maswavlebeli, qsu iuridiuli fakultetis dekanis moadgile 

_ ivane javaxiSvilis mecnieruli memkvidreoba saxelmwifosa da samarTlis istoriaSi. 

qarTvelma xalxma didi siyvaruliTa da madlierebis grZnobiT aRniSna didi mecnierisa 

da sazogado moRvawis, akademikos ivane javaxiSvilis dabadebidan 100 wlisTavi. es iyo nam-

dvili erovnuli zeimi. dawyebuli Tbilisidan, gagrZelebuli quTais-gelaTSi. misi saxeli 

TaobebSi gadmosuli, kvlav grZeldeba, rogorc Seudarebeli mamuliSvilis, moqalaqis da 

eris ubadlo mematianis. 

oTxi aTeuli  wlis winaT gamarTul  didi mecnieris dReebiT, quTaislebi samarTlianad 

amayoben. dro gadis da  ufro naTeli xdeba im memkvidreobis mniSvneloba, romelic ivane 

javaxiSvilma dagvitova.

qarTveli filosofosis eniT rom vTqvaT `yoveli werili Zegli ars metyueli, gamoma-

Cinebeli, aRmwerlisai saukunod, romelsame saqebelyofad, xolo sxvsa gansaqiqeblad.“

„ivane javaxiSvilis mdidari mecnieruli memkvidreoba yovelTvis darCeba didi mec-

nieris saqebelyofad“. [gvritiSvili: `ivane javaxiSvili“ 1968 w., Tb. gv 210].

didi ivane javaxiSvilisadmi miZRvnili iubileebis (100 da 120 wlisTavisadmi) Sesaxeb  

angariSis saxiT  batoni guram gabunia,  qalbaton marika lorTqifaniZes ramdenjerme  

werda, maT Soris erT-erTi maTgani aseTia: 

`qalbatono marika,

ivane javaxiSvilis amsaxveli masalebis gamogzavna dagvigvianda, fotosuraTebis 

`quTaisuri“ nawilis mogvianebiT dabeWdvis gamo. Cveni RonisZiebebis „gelaTuri“ 
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nawilis amsaxveli fotoilustraciebi ki dRemde TviT Cvenc ara gvaqvs, ara da swored 

gelaTis saxalxo akademiaSi  yvelaze metad Tqven brZandebiT `aRbeWdili“ . 

miRebisTanave  fotoilustraciebs gadmogigzavni. saqarTvelos televiziam, TviT  

`moambeSive“, meore dResve gadmosca Tqveni da sxvaTa gamosvlebi gelaTSi.  rogorc 

gavigeT amis Sesaxeb  filmic  aris gadaRebuli! 

ivane javaxiSvilis dReebs gazeTma „quTaisma“ ramdenime nomeri (ix. 1976 wlis 23, 28 

aprili da 4,26 maisi) miuZRvna. 

Cveni RonisZieba aisaxa agreTve gazeTebSi: „kutaiskaia pravda“, „zaria vastoka“, „sam-

Soblo“. gvpirdebian am samecniero  konferneciisa da  saiubileo saRamos masalebis dabe-

Wdvasac. 

bodiSs gixdiT aseTi mSrali  angariSis werilisaTvis,  (baRSi davwere). albaT saistorio 

sazogadoebis yrilobaze ginaxulebT... 

Tqveni personis marad Tayvanismcemeli

guram gabuna 

Tbilisi,  30 ivnisi, 1976 weli.“ 

Cvens naSroms, romelic eZRvneba  did ivane javaxiSvils,  didi lado asaTianis sityve-

biT davasrulebdi:

`rogorc mlocveli,  mzedaleul  landTa  mxilveli,

Zvels qarTuls sityvas mouxmobdi, abatonebdi,

da naTldebodnen Sens TvalebSi  gasakvirvelad, 

qarTlis cxovrebis  ferwasuli kabadonebi...“

gamoyenebuli literatura:

1. gaz. `quTaisi“, 1976, 24 aprili, #78.

2. gaz. `quTaisi“, 1956, 24 aprili #78.

3. gaz. `quTaisi“, 1976. #101, 26 maisi.

4. gaz. `quTaisi~,1976.  #101, 26 maisi.

5. gaz. `quTaisi“, 1976. #101, 26 maisi.

6. gaz. `quTaisi“, 1976, #152, 6 agvisto.

7. gaz. `quTaisi“, 1976, #152. 6 agvisto. 

8. gaz. `quTaisi“, 1996, 24-25-seqtemberi, 

9. daviT gvritiSvili, `ivane javaxiSvili“ 1968 w., gv 210.

10. gaz. „quTaisi“, 1976, #85, samecniero sesia, miZRvnili iv. javaxiSvilis xsovnisadmi.

11. mosawvevi ivane javaxiSvilis dabadebidan 100 wlisaTvisadmi

12. gaz. `Tb.universisteti“, 1976, #28, gv.4. sergo jorbenaZe „bolomde SenarCunebuli 

Rrma urTierTpativiscema“.

13. gaz. `Tb. universisteti“, 1976, #28, gv.4. giorgi Citaia „qarTvel studentTa samec-

niero wre“. 

SeniSvna: masalebi moviZieT guram gabunias saojaxo arqivsa da biblioTekaSi.

am RonisZibis zogierTi masala quTaisis istoriuli muzeumis ganaTlebis fondSia da-

vanebuli.

gagrZeleba Semdeg nomerSi
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LIA GABUNIA

EXTRACT FROM AKAKI TSERETELI STATE UNIVERSITY HISTORY
(Ivane Javakhishvili and Kutaisi)

Ivane Javakhishvili!- Georgian nation utters this beloved name with great pride, respect and love. The grace-
ful descendants dedicated the most beautiful words to him: ‘’Legislator of Georgian History’’, ‘’Great Ivane’’, 
‘’Our time Ilia Chavchavadze’’.

Ivane Javakhishvili is a unique biographer of our homeland history, ‘’a heartfelt of its past’’, a great thinker 
and a true ‘’knight’’ of his nation.

Kutaisi was Ivane Javakhishvili’s favorite city. He was well aware of his role, importance and his merit 
before his homeland. He was an initiator of Kutaisi and its ‘’Civil’’ archeological study, in particular, a head of 
Geguti Archaeological Expedition. Ivane Javakhishvili’s some books were first published in Kutaisi. He often 
visited our city and during the summer time he used to appear in Kutaturi audience. ‘’Great’’ Ivane  had a close 
relationship, friendship and cooperation with many public figures from Kutaisi.

The academicians from Tbilisi, including: Simon Kaukhchishvili, Mariam Lortkipanidze; professors:- Givi 
Jamburia, Nodar Asatiani, Nukri Shoshiashvili; the young scientists: -Giorgi Otkhmezuri, Dimitri Letodiani, 
Marina Chkhartishvili, Gulbaat Abelishvili, Aleksandre Gvetadze; Journalist:- Neli Chachava; the visitors from 
Batumi:- Abel Surguladze and Vladimer Sitchinava; The hosts from Kutaisi- Davit Bregadze, Mikheil Ala-
vidze, Levan Svanadze, Petre Vatchridze, Giorgi Mtchedlidze, Kajana Mushkudiani, Guram Gabunia; the stu-
dents:- Rusudan Dadiani, Nodar Mushkudiani, Tamaz Gogberashvili, Solomon Basiladze and etc., participated 
in memory days dedicated to Ivane Javakhishvili held in Kutaisi.

The Faculty of History and Philology arranged a concert dedicated to participants of scientific-jubilee ses-
sion,  the exhibition of artists was held in the institution. The documentary film - ‘’Ivane Javakhishvili’’ was 
shown in Gelati public academy assembly hall. The concert was organized by Meliton Balanchivadze Kutaisi 
Music School at the end, in Gelati main cathedral. The whole anniversary evening was filmed by Georgian 
Television.

The idea of memory days dedicated to ‘’Great’’ Ivane Javakhishvili started in 1976 from Kutaisi and spread 
to other cities throughout Georgia.

The citizens of Kutaisi are fairly proud of the celebration held 40 years ago specially devoted to the memory 
of the great scientist. The time passes and the significance of the heritage that Ivane Javakhishvili left behind 
becomes clear.

‘’Ivane Javakhishvili’s rich scientific heritage will always remain for his praising’’ [Davit Gvritishvili, 
‘’Ivane Javakhishvili’’ 1968, Tbilisi, pg. 210].

14.  krebuli XXVIII
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maia saCkovi

oqros gawmendis Zveli qarTuli wesebi

oqros gamoyenebaTan dakavSirebiT saoqromWedlo Tu sxva mxatvrul nakeTobebSi, ro-

gorc cnobilia didi mniSvneloba eniWeba misi sisufTavis xarisxs. es ganpirobebuli iyo 

im garemoebiT, rom es liToni Zalze mgrZnobiarea sxvadasxva minarevebis mimarT, romelTa 

mcire raodenobac ki sakmarisia oqros SesaniSnavi fizikur-meqanikuri Tvisebebis (Wed-

vadobis, glinvadobis, wevadobis da a. S.) mkveTi gauaresebisaTvis. amitom, saqarTveloSi 

yovelTvis didi yuradReba eTmoboda  mis gawmendasTan dakavSirebul sakiTxebs.

kvarcis ZarRvuli da gansakuTrebiT, qviSrobi oqro gawmendis mravalricxovan wesebs 

ar moiTxovs, vinaidan orive sakmaod maRali sisufTaviT xasiaTdeba. magram Zvel saqa-

rTveloSi, rom oqros qimiurad wmendnen, amaze miuTiTeben TviT arqeologiuri oqros 

nivTebi. am nakeTobebSi gvxvdeba, rogorc saxarato-gasawnev Carxze damzadebuli Rruta-

niani nakeTobebi, ise uwvrilesi oqros Zafebi da oqros uTxelesi kilitebi anu varayebi, 

Wedvis wesiT gamoyvanili mxatvruli saxeebi da a.S.  yovelive es SeuZlebeli iqneboda, rom 

nedleulad gawmendili oqro ar gamoeyenebinaT, vinaidan sul mcire raodenobiT minara-

vebis arsebobisas oqro Zalian did simyifes iZens.

Zveli qarTuli werilobiTi literaturidan praqtikul receptebs oqros gawmendis Ses-

axeb  Cvenamde ar mouRwevia. miuxedavad amisa, mainc arsebobs SesaZlebloba, rom es wesebi 

aRvadginoT.

kerZod, Zvel qarTul agiografiul da samedicino Sinaarsis ZeglebSi xSirad gvxvdeba 

iseTi gamonaTqvamebi an specialuri terminebi oqros gawmendis Sesaxeb, romlebic udaod 

im dros moqmedi praqtikidan arian aRebuli da aRniSnuli wesebis rekonstruirebis saSu-

alebas iZlevian. am masalas emateba agreTve vaxtang VI-is naSromis `wigni zeTebis Sezavebi-

sa da qimiisa qmnis~ monacebebi, romlebic oqros gadamuSavebis qronologiurad ufro axal 

teqnologiasTan erTad mTel rig SemTxvevaSi uZvelesi wesebis aRwerilobasac moicaven.

Cveulebriv oqros martivi gawmenda, tigelSi dnobiT gawmendas an kupelaciis wesis 

gamoyenebas iTvaliswinebs [Любавин1943:gv..969].  SeiZleba Tamamad iTqvas, rom aRniSnul 

qarTul ZeglebSi am orive SemTxvevisaTvis sakmaod bevri cnoba aris moyvanili.

  XI s-is samedicino TxuzulebaSi _ `usworo karabadini~ _ sxva cnobebTan erTad mox-

seniebulia saoqromWedlo qoTani [qananeli 1940: gv. 215]. faqtia, rom am SemTxvevaSi igu-

lisxmeba oqros gasadnobi qoTani, romelsac Sesabamisad daerqva oqromWedlis saxeli. 

qoTani warmoadgens tigels, romlis gamoyenebac ukve TavisTavad iTvaliswinebda pro-

filaqtikur RonisZiebebs: dnobisas daskdomis Tavidan asacileblad saWiro iyo didix-

nis ganmavlobaSi aseTi tigelis sagangebod gamTbar oTaxSi Senaxva, xolo gamoyenebis win 

tempereturis neli zrdiT misi gavarvareba [Плаксин1943:gv. 366]. cxadia, rom qarTveli 

ostatebic  ase unda moqceuliyvnen saoqromWedlo tigelis mTlianobis SesanarCuneblad. 

amave TxuzulebaSi oqros dnoba-gawmendasTan dakavSirebuli sxva detalebic moixsenieba. 

oqromWedlis Cveulebriv marwuxTan erTad moixsenieba `oqromWedlisa wurili da grZeli 

marwuxi~ [qananeli 1940: gv. 253], romlis sigrZesac procesis maRali temperatura ganapi-

robebda. aqve moixsenieba `bora rome oqromWedelni xmaroben~ [qananeli 1940:gv. 195]. es 
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`bora anu boraki~, rogorc cnobilia yvelaze saukeTeso mdnobs warmoadgenda oqrosaTvis 

da aRniSnuli citatidan Cans, rom mas qarTul praqtikaSic amave mizniT iyenebdnen.

gansakuTrebiT sainteresoa `uswori karabadinis~ Semdegi fragmenti: aiRe... oqros wida 

erTi drami, Tu oqros wida ar iyos kargi murdasangi qeniT~ [qananeli 1940: gv. 200]. `oqros 

widis~ murdasangiT Secvla aq moulodneli ar unda iyos. vinaidan TviT `oqros wida~ 

oqros Semcvel murdasangs warmoadgenda, romelic Cveulebriv oqros tyviiT gawmendisas 

warmoiqmneboda (swored ase ganmartavs `widas~ anu sparsulad `alkimias~ zaza fanaskerte-

li Tavis ̀ samkurnalo wign-karabadinSi~: ̀ aklimia _ Seiqmnebis murdasangisgan da oqrosagan 

da vercxlisagan da sxuaTa mravalTa guarTagan daoqrosa aklimia…~ [zazafanaskerteli-

ciciSvili1988: gv.743]) e.i. am SemTxvevaSi faqtobrivad gamoyenebulia kupelaciis Tanauri 

produqti da aqedan Cans, rom kupelaciis procesi imdenad kargad iyo cnobili, rom masTan 

dakavSirebuli  detalebi samedicino TxuzulebaSi raime gansakuTrebuli ganmartebis ga-

reSe moixseniebian.

vaxtangVI `oqros widisa~ da murdasangis urTierTkavSirze vercxlis magaliTze 

migviTiTebs, magram vinaidan oqrosa da vercxlis kupelireba faqtobrivad erTnairad mim-

dinareobda, misi monacemebi oqrozec SeiZleba iqnas gavrcelebuli. kerZod, erT-erT Ta-

vis receprSi is saintereso cnobas iZleva: `zarafxanaSi, rom vercxls daadnoben da tyvias 

miscemen, vercxli tyvias pirzed moigdebs merme gardmouSveben imas da erTi mowiTalo 

brWyviala ram iqneba, imas ginas eZaxian, magram Ziris miwasac gina hqvian, is ar varga, am 

piridam gardmoSvebuli unda~ [ vaxtangVI 1981: gv.110-111]. aq, rogorc vxedavT vaxtangs 

is procesi aqvs aRwerili, romelic vercxlis gasawmendaT Tbilisis zarafxanaSi iyo gam-

oyenebuli, Tumca aq gasawmend liTonad vercxli aris dasaxelebuli, magram aRniSnuli 

fragmenti SeiZleba oqrozec gavrceldes, vinaidan is zustad iseve iwmindeba, rogorc 

vercxli. `gina~, romelsac aq vaxtangi moixseniebs igive `widaa~ anu `aklimia~. ginas sax-

elwodebiT vaxtangi aqve Ziris miwasac moixseniebs. am SemTxvevaSi ginas saxiT saqme gvaqvs 

murdasangis im nawilTan, romelic gawmendis procesSi Rumelis ZirSi anu qvedSi ganTavse-

bul nacarSi Seiwoveba. swored am nacris Semcvelobis gamo aris, rom vaxtangi am Ziris 

miwas iwunebs.

rogorc zemoT avRniSneT, oqros gadamuSavebasTan dakavSirebiT zogierTi cnobebi aris 

moyvanili agiografiul literaturaSic. es ganpirobebulia im garemoebiT, rom aseTi Txu-

zulebebis teqstebSi metamorfuli azriT xSirad aris moxseniebuli oqros gawmenda.

am mxriv Zalze sainteresoa XIs-is qarTveli sasuliero mwerlis _ giorgi mciris 

ganmarteba, romelic mas qimikosTa (`qimia[n]Ta~)  profesiasTan dakavSirebiT moyavs: `ra-

meTu emsgavsa igi oqrosa gamomRebelsa mas xelovansa, viTarca igi qimianTaTvis weril ars. 

romelni _ igi mravalRoneobiTa sibrZnisaiTa siRrmeTagan queynisaTa oqrosa gamoiReben 

da brZmedisa mier mamisa Cvenisa gonebai sityvierisa amis oqroisa brZmed iqmna madnobel 

cecxlisa sulisa wmidisaiTa, ganmaxurebel da ganmarCevel oqrosa brpenisagan da Tixisa~ 

[qarTuli proza1981:  gv.459]. 

aq, rogorc vxedavT, mxatvruli formiT aSkarad oqros gawmendis ori saintereso wesi 

aris miTiTebuli. `brpenis~ anu tyviis moxsenieba niSnavs, rom oqros gasawmendad aq ku-

pelirebis meTodi igulisxmeba. rac Seexeba Tixis moxseniebas, am SemTxvevaSi oqros ver-

cxlisagan dacilebis wesi aris nagulisxmebi, romlisaTvisac, Tixa qloridSi gadasuli 

vercxlis adsorbentis rols asrulebs.
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swored aseTi operaciebis Semdeg miiReba gawmendili oqro, romelic giorgi mcires 

sityvebiT rom vTqvaT, aris `oqroჲ, mravalTa brZmedTa gamocdili~ aqve unda aRiniSnos 

brZmedis moxsenieba, romelic ara Tanamedrove brZmedis, aramed imdroindeli oqros gamo-

sadnobi Rumelis mniSvnelobiT aris moxseniebuli.

zemoT moyvanil cnobebTan erTad mniSvnelovania eTnografiuli monacemebic. swored 

eTnografiul da zemoT aRniSnul werilobiT wyaroebze dayrdnobiT, qvemoT viZleviT  

oqros gawmendis Zveli qarTuli wesebis rekonstruqciis cdas.

 kupelaciis da saoqromWedlo tigeliT oqros gawmendis wesebidan ufro efeqturi iyo 

kupelaciis wesi, vinaidan igi ufro meti minarevis mocilebas iTvaliswinebda.

eTnografiuli monacemebis Tanaxmad [soselia1972 gv. 99-116] am procesisaTvis gaTval-

iswinebuli kapeli muxis nacrisgan mzaddeboda. wyalSi azelili muxis nacari rkinis ja-

mis Zirze xeliT daitkepneboda, SuaSi ukeTdeboda Rru, romelSic aTavsebdnen gasawmend 

oqros (wyaroSi vercxlia miTiTebuli, magram rogorc yovelTvis am SemTxvevaSic udaoa, 

rom aRniSnuli wesi oqrozec vrceldeba).

gaxurebis Semdeg gamdnar vercxls (anu oqros) emateboda toli raodenobis sufTa  

tyvia. am narevs saberveliT haers uberavdnen. Sebervis procesSi tyvia-oqros xsnari du-

Rils ganicdida, xolo procesis damTavreba duRilis SewyvetiT fiqsirdeboda.

zemoT aRniSnuli RonisZiebebi mTel rig qimiur reaqciebs efuZvneboda. dRes am pro-

cesebis qimizmi kargad aris cnobili, xolo eTnografiurli Canawerebidan naTlad Cans, 

rom am procesebis Sesaxeb empiriulad ostatebsac hqoniaT garkveuli warmodgena. kerZod 

tyviis daniSnulebas Seadgenda oqrosa da misi minarevebis gaxsna, xolo haeris miwodebi-

sas es minarevebi iJangebodnen da gadadiodnen aseve murdasangad daJangul tyviaSi. min-

arevebs Cveulebriv Seadgendnen vercxli, tyvia, rkina, stibiumi, spilenZi, dariSxani da 

sxva, romelTa daJangva Semdegi sqemis Tanaxmad mimdinareobda:

2Pb +O2 = 2PbO
2Cu +O2 = 2CuO
4Sb +3O2 = 2Sb2O3

2Ni +O2 = 2NiO
4As +O2 = 2As2O3

da a.S.

daJanguli tyvia anu murdasangi, romelic am Jangeul minarevebs Seicavda, nawilobriv 

nacris mier Seiwoveboda. xolo misi gamdnari, oqros zemoT moqceuli nawili gadaRvris 

gziT gancalkevebas ganicdida (vaxtang VI-is sityvebiT: ̀ vercxli  (oqro m.s.) tyvias pirzed 

moigdebs, merme imas gardmouSveben~).

qarTvel ostatebs kargad hqondaT Segnebuli tyviis daniSnuleba. maTi sityvebiT: 

`tyvia iwvis da misi saSualebiT vercxls (e.i. oqrosac _ m.s.) ra siglaxec urevia _ kala, 

spilenZi da sxva vercxlis (e.i. oqros _ m.s.) garda yvelaferi iwveba.~ minarevebis sruli 

daJangvisas gamdnar masaSi duRilis procesi wydeboda da ostatebma esec icodnen: roca 

vercxlTan arsebuli yvela minarevi daiwveba, vercxli duRils wyvets [soselia 1972: gv. 

108-109; zviadaZe 1995: gv. 115-116].

kupelaciis procesSi oqrosTan erTad arc vercxli iJangeba, ase, rom am procesis dam-

Tavrebis Semdgom, Tu misi minarevi Seicavda vercxls, is ucvlelad rCeba masSi. aseTi 
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oqrosgan minarevis mosacileblad uZvelesi droidan gamoiyeneboda cementaciis wesi. es 

wesi jer kidev pliniuss aqvs aRwerili. granurirebul an gabrtyelebul oqros aTavsebdnen 

Tixisa da marilis narevSi da axurebdnen. gaxurebisas warmoiqmneboda advilad dnobadi 

vercxlis qloridi, romelic TixaSi Seiwoveboda da misgan gamocalkevebuli oqro ukve 

aRar Seicavda vercxls [Любавин1943: gv. 971].

msgavsi wesi gamoyenebuli unda yofiliyo saqarTveloSic, ase, rom giorgi mciris  

gamoTqma `ganmaxurebel da ganmarCevel oqrosa da brpenisa da Tixisa~ unda gulisxmobdes 

oqrosagan jer kupelaciiT sxvadasxva arakeTilSobiluri liTonebis minarevebis, xolo 

Semdeg cementaciiT vercxlis mocilebas.

Zvel saqarTveloSi oqros gasawmendaT gamoyenebuli iyo agreTve saoqromWedlo ti-

geli. tigeliT gawmenda faqtobrivad kupelirebisa da cementaciis Semdgom xdeboda da 

is ukve darCenili mcire raodenobis minarevebis mocilebas iTvaliswinebda widaSi gadas-

vliT.

qarTveli oqromWedlebis mier gamoyenebuli boraki, Tavis mxriv SesaniSnav damwidav 

saSualebas warmoadgenda, oqroSi CarCenili silis an rkinis Jangis mosacileblad.

oqros gawmendis meTodebi vaxtang VI-sac mohyavs Tavis cnobil qimiis saxelmZRvaneloSi 

_ `wigni zeTebis Sezavebisa da qimiisa qmnis~, _ sadac  am sakiTxs eZRvneba $$:137,184,190. 
$ 137-Si SemoTavazebulia oqros stibiumis sulTidiT (`anTimoniiT~) gawmendis, `daxa-

lasebis~ cnobili wesi. gamdnar oqroSi stibiumis sulfidis damatebisas am ukanasknelis 

gogirdi arakeTilSobili liTonebis minarevebTan warmoqmnis sulfidur naerTebs, romle-

bic widis saxiT ganSrevdeba gacivebul masaSi da meqanikurad cildeba zods. rac Seexeba 

masaSi darCenil stibiums, igi meoradi galRobisas zedapirze haeris nakadis meSveobiT 

iJangeba da aqrolebas ganicdis oqsidis saxiT.

$ 184-Si oqros gasawmendaT ixmareba damwvari saponi (e.i. igive myari mwvave tute), 

vercxliswylis qloridi (sulema), da mcire raodenobiT gogirdi da kaliumis nitrati 

(`gvarjila~). damwvari saponi am SemTxvevaSi oqros meqanikuri minarevis, silis, SesaboWad 

aris gaTvaliswinebuli. (maTi urTierTqmedebiT warmoiqmneba wida). vercxlis qloridi 

arakeTilSobil liTonebTan warmoqmnis aqrolad qloridebs, romlebic vercxliswyalTan 

erTad qroldebian. kaliumis nitrati _ Jangavs zogierT arakeTilSobil liTons, xolo 

gogirdi rkinasTan warmoqmnis sulfids, romelic widaSi gadadis.

mesame receptSi, $190 _ oqros gasawmend saSualebad gamoyeneba vercxliswylis qlo-

ridi, romlis daniSnulebac zemoT avRviSneT.

oqrodan vercxlis minarevis an, piriqiT vercxlidan oqros minarevis gamocalkevebis  

mizniT azotmJava gamoiyeneboda. radgan azotmJavaSi vercxli ixsneba da oqro ara, narevis 

dacilebac martivad xdeboda. [Cagunava 1990: gv. 206]

amrigad, ganxilul wyaroebze dayrdnobiT SegviZlia vTqvaT, rom Zvel saqarTveloSi 

oqros gasawmendaT ZiriTadad iyenebdnen kupelaciisa da cementaciis meTodebs da sakmaod 

Rrmad esmodaT am meTodebis qimizmic.
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MAIA  SACHKOVI

ANCIENT GEORGIAN METHODS OF CLEANING GOLD

A level of gold’s purity and cleanliness is of great importance in jewelry and gold crafting process.
Unfortunately, there are no practical recipes about gold cleaning techniques in ancient Georgian literature. 

Nevertheless, there is still a possibility to restore that knowledge.
The study deals with the old Georgian hagiographic and medical literature that contain such expressions 

and special terms about gold cleaning that correspond the practice that existed at that time. Some ethnographic 
records and King Vakhtang VI’s work “A Book About Oil Mixing And Chemistry”, describing the old rules and 
techniques of gold processing are also discussed.

Based on reviewed sources, we can deduce that gold was mainly purified using kupel and cementing meth-
ods and chemistry of these methods were quite deeply understood in ancient Georgia.
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mariam marjaniSvili
filologiis doqtori

poeturi kulturiT gamorCeuli Semoqmedi

gasuli saukunis 20-iani wlebidan ucxoeTSi gadaxvewil emigrantTa Soris Tavisi erudi-

ciiT, politikur, sazogadoebriv Tu SemoqmedebiTi niWiT quTaisis mkvidrTa garda, aseve 

gamoirCeodnen quTaisis klasikur da Tavad-aznaurTa gimnaziebisa Tu aqaur saswavlebleb-

Ta kursdamTavrebuli politikosebi, mecnierebi da SemoqmedebiTi moRvaweebi: Zmebi akaki 

da kita Cxenkelebi, viqtor da giorgi nozaZeebi, aleqsandre da ivane nikuraZeebi, eqvTime 

TayaiSvili, akaki papava, Tamar gogolaSvili-papavasi, giorgi yifiani, giorgi gamyreliZe, 

lili gegelaSvili, ioseb gogolaSvili, soso JorJoliani, ioseb eligulaSvili, Salva 

maRlakeliZe, ivane zurabiSvili, kolia qvariani da sxvebi.

maTgan daxvewili poeturi kulturiT cnobili gaxldaT giorgi gamyreliZe. igi 1903 

wels WiaTuris raionis sofel zodSi daibada. mamamisi mixeil gamyreliZe Savi qvis mrewve-

li iyo, romelsac sakuTari maRaroebi da Savi qvis sarecxi manqana hqonda. maTi ojaxi 

quTaisSi cxovrobda. giorgi gamyreliZem quTaisis Tavad-aznaurTa gimnazia daamTavra, 

romlis direqtori gaxldaT cnobili pedagogi da sazogado moRvawe ioseb ocxeli da 

direqtoris moadgile da mSobliuri literaturis maswavlebeli silovan xundaZe. isini 

moswavleebs imTaviTve unergavdnen samSoblos siyvarulsa da Tavdadebas.

giorgi gamyreliZes Sinaurebi gugulis eZaxdnen. gimnaziaSi swavlis dros igi redaqto-

robda sawavlebelSi arsebul Jurnals `baRdadis weroebi~.

quTaisSi misi swavlis periodi `cisferyanwelTa~ SemoqmedebiT asparezze gamosvlas 

daemTxva. paolo iaSvili misi ojaxis axlo-naTesavi gaxldaT (mamebi biZaSvil-mamidaSvile-

bi iyvnen). bunebrivia, giorgi gamyreliZec gatacebuli iyo maTi ideebiTa da SemoqmedebiTi 

wviT. 

pirveli poeturi nabijebic man „cisferyanwelTa~ gavleniT gadadga da Jurnal „meoc-

nebe niamorebSi~ poetis ara erTi leqsi daibeWda.    

misi pirveli wigni ki „Semodgomis Wianurebi~ 1920 wels daibeWda  TbilisSi, xolo 1922 

wels grigol zodelis fsevdonimiT „dalursmuli xelebi~ gamovida. 

1923 wels Savi qvis mrewvelma mamam igi saswavleblad germaniaSi gagzavna, sadac mamis 

surviliT qalaq kiotenSi samTo-sainJinro fakultetze Sevida. institutis damTavrebis 

Semdeg sacxovreblad darCa miunxenSi, sadac germaneli qali SeirTo. 

1937 wlidan giorgi gamyreliZe sacxovreblad gadadis CexoslovakiaSi da muSaobas iw-

yebs qarxanaSi Tavisi specialobiT. 

„praRaSi rom Cavedi, iq vinaxule Cemi parizeli nacnobi da maSin iq mcxovrebi poeti 

gamyreliZe. masTan ramdenime saaTiRa davrCi~, _ aRniSnavda Tavis mogonebaSi mixeil qavTa-

raZe [qavTaraZe m, 2007:163].

aqve, mixeil qavTaraZis xsenebuli mogoneba giorgi gamyreliZis biografiidan erT faqt-

sac naTelyofs: „isev praRaSi davbrundi. iq isev gamyreliZe movinaxule. msurda, gamyrel-

iZis meSveobiT praRaSi sanovage SemeZina da ukan dabrunebisas Cemi ojaxisaTvis dametove-

bina. gamyreliZem erTi Cexis saxlSi wamiyvana da uTxra Cveni misvlis mizezi. Cexma gak-
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virvebiT da mrisxaned Semomxeda, magram gamyreliZe Caeria da uTxra: es Cveni kaciao; Cexi 

daTanxmda, Cemi survili aesrulebina. 

Semdeg, gamyreliZem saxlSi wamiyvana, Cemi matareblis dromde karga didxans visaubreT. 

raze ar vilaparakeT: poeziaze, politikaze, saqarTveloze, Cexiaze...~ [qavTaraZe m, 2007:165].

aqedan  gamomdinare, giorgi gamyreliZe, rogorc mkvlevarTa erTi jgufi aRniSnavs: 

„amerikaSi sacxovreblad 1941 wels ki ar gadasula, aramed meore msoflio omis dam-

Tavrebis Semdeg, raTa Tavi aeridebia im didi devnisagan, romelsac stalini gamarjvebis 

Semdeg emigrantebis mimarT anxorcielebda.

cnobilia, rom qarTvel emigrantTa didma nawilma meore msoflio omis damTavrebis 

Semdeg samxreT amerikas miaSura, radgan am kontinentis qveynebi politikur devnilebsa Tu 

tyved Cavardnilebs upirobod Rebulobda.  

giorgi gamyreliZe ki texasis StatSi, qalaq dalasSi, dasaxlda. 

misi pirveli wigni amerikis kontinentze 1960 wels santiago-de-CileSi gamovida. le-

qsebis krebuli „gviani rTveli~ daafinansa mrewvelma avTandil merabaSvilma.

leqsebis krebulma imTaviTve miiqcia grigol robaqiZis yuradReba, romelmac sagangebo 

werilSi ganixila poetis Semoqmedeba da igi 1962 wels Jurnal „bedi qarTlisa~-Si ga-

moaqveyna: „ori Sairi ganvixile: erTi giorgi gamyreliZisa, meore giorgi loluasi. orive 

Sevaqe. werilSi poeturi Tvisebac movxaze pirveli Sairis avtorisa. loluas mis Semdgom 

ara gamouqveynebia _ ra. samwuxaro iqneba, Tu xeli aiRo mwerlobaze. gamyreliZe ki mw-

erlobas ganagrZobda. „bedi qarTlisa~-Si SarSanwin zafxuls misi „gviani rTveli~ SairTa 

wigni gamoqveynda. Tu erTs Sairis avtorisa Sevexe, miT ufro mmarTebs wigns Sevexo missa.~

grigol robaqiZem dawvrilebiT mimoixila avtoris yvela leqsi da saukeTeso Sairebad 

„gvian rTvelSi~ miiCnia: „Zveli simRera~, „saCxeris Rame~, „yvela simRerebs mirCevnia~, „oc-

neba rTvelze~, „Tamaris droSa~, „gasveneba SemodgomiT~, „paolo iaSvilis xsovnas~, „simo-

nika bereJianis xsovnas~, „dabruneba diliT~.

didi mwerali ramdenime SeniSvnas aZlevda avtors da „retoriuli~ gadametebisagan Ta-

vis Sekavebas urCevda: „avtori aqa-iq tyved uvardeba Semparav mters poeziisa: „retori-

kas.~ Tan imasac aRniSnavda, rom „krebulSi~ winad dabeWdili Sairebi SeukeTebia da yvela 

kargad. gansakuTrebiT mougia „gasveneba SemodgomiT~. erTxel kidev marTldeba amiT deb-

uleba, rom xelovani xelosanic unda iyos~ [„bedi qarTlisa~ 1953:59].

zemoT CamoTvlili saukeTeso leqsebidan sailustraciod, miZRvniTi xasiaTis leqss 

„paolo iaSvilis saxsovrad~ davimowmebT: 

„iyav Suqura poeziis kaSkaSa caze.

Sestrfodi knutebs da rqa-almas Rvinia xarebs,

mkacri dReebis qariSxlebma ar gagaxares

da „rembos mTvrali xomaldiviT~ gaiWer zRvaze~.

„didi ocnebis rainds~ uwodebs giorgi gamyreliZe valerian gafrindaSvils misi 

xsovnisadmi miZRvnil leqsSi:

„rogorc trubadurs, fesvi gedo warsul xanaSi

da siyvarulma gagagiJa viT ofelia.

gaSale frTebi... gadafrindi lurj qveyanaSi _

da sTqvi _ „aq CemTvis saSineli samyofelia~.

erTi amosunTqviT ikiTxeba poetis leqsi „yvela simRerebs mirCevnia~: 
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„yvela simRerebs mirCevnia Zveli „xelxvavi~,

„erTxel vixile~ da „gafrindi Savo mercxalo~.

ho, aRtacebav, CaRvelfilo viT nakvercxalo _

aanTe isev warsul dReTa sizmrebis Svavi.

Zvel simRerebSi yvelasa sjobs Cveni „xelxvavi~,

„erTxel vixile~ da „gafrindi Savo mercxalo~.

leqsSi „saCxeris Rame~ giorgi gamyreliZis  mSobliuri kuTxis mSvenieri peizaJia gad-

mocemuli:

„SeRamda ukve, mTebis grexili _

Camoibura Talxi bindebiT.

Zirs miwa sunTqavs mkerdgaReRili 

savse RvTis madliT da garindebiT.

arsiT ar mosCans cecxlis arc kvamlis

mZinar dabaSi krToma, ciali.

siCumes arRvevs yivili mamlis 

da Soreuli urmis Wriali...~ [dalasi, 1953 w. agvisto]

1957 wels niu-iorkSi gamocemul krebulSi „qarTveli eri~ daibeWda giorgi gamyreliZis 

leqsi „ilias daRupvis 50 wlisTavze~:

„roca gesroles wiwamurSi muxTali tyvia

gana Sen mogkles? Cvenc dagvkodes SenTan ziarad

Cvenc  gulSi mogvxvda Seni tyvia, Cveno iliav,

da gulSi dagvaqvs Sen saxelTan mware iaraT.~

„krebulSi~ ilia WavWavaZisadmi miZRvnili leqsis garda misi ori sxva leqsicaa dabeWdili. 

gansakuTrebuli poeturi kulturiT gamorCeuli giorgi gamyreliZis samive leqsi gvxi-

blavs emociiT, sulis siwrfeliTa da gamomsaxvelobiTi formebiT. 

1957 wels texasis Statidan vaSingtonSi gadasvlis Semdeg giorgi gamyreliZe xelovne-

baTmcodneobis fakultets amTavrebs da icavs xarisxss. igi evropaSi dabrunebamde muS-

aobda vaSingtonis biblioTekis _ aRmosavluri mxatvruli literaturis ganyofilebaSi.

amasTan amerikis SeerTebul StatebSi paralelurad radio „amerikis xmis~ qarTul gan-

yofilebaSic moRvaweobda, sadac umTavresad qarTuli literaturis sakiTxebze awyobda 

mdidari Sinaarsis gadacemebs.

niu-iorkSi gamomaval „krebul~-Si leqsebis garda daibeWda giorgi gamyreliZis werili 

„vefxistyaosanze~, sadac avtori amtkicebs, rom „vefxistyaosnis~ sxvadasxva xelnawers 

Soris arsebuli „mTavari gansxvavebani aucileblad sxvis xels, ese igi yalbis mqnels ki ar 

unda mieweros, aramed TviTon rusTavels!~

1963 wels vaSingtonSi gamoica giorgi gamyreliZis ukanaskneli  wigni „leqsebi, moTxro-

bebi, Targmanebi ucxo poeziisa da orniTologiuri narkvevebi,~ sadac Sesuli leqsebi po-

ets sagangebod ar SeurCevia, radgan igi amoRebuli yofila „dasabeWdad awyobil krebuli-

dan, romelSic moxvda bevri ukve dabeWdili da bevric jer daubeWdavi leqsi~, _ acxadebda 

poeti wignisTvis wamZRvarebul winasityvaobaSi.
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25 originaluri leqsis garda wignSi giorgi gamyreliZes Setanili aqvs mis mier Targm-

nili ucxo poetTa 15 leqsic, romelic atareben ufro nimuSis, anu ukeT WaSnikis saxes da 

xasiaTs Targmnis unarianobisa da sikeTis Sesamowmeblad. 

poeturi TargmanebisTvis Tavisebur gasaRebad unda davimowmoT poetis leqsi „amerikas~.

„amerikaSi, (vocnebobdi bavSvobis wlebSi), 

rom vixilavdi _ gareuli kameCis jogebs...

davinaxavdi molivlive kondors RrublebSi

da misisipis napirebze indielT qoxebs...

dRiT, damixSobda niagara smenas godebiT,

RamiT mimRerdnen serenadebs kaiotebi.

***

warvidnen droni... gaitaca grigalma tivi;

naRveliT savse gamovcale bevri fiala; 

da bedisweram, ganwiruli „mTvral xomaldiviT~,

me dedamiwis yovel kuTxes maxetiala~.

marTlac, bedisweram poeti giorgi gamyreliZe zemoTqmuli leqsisa ar iyos bedisweram 

sad ar atara. 1972 wels igi kvlav dabrunda evropaSi da qalaq miunxenSi dasaxlda. 

saerTod, giorgi gamyreliZes ucxoeTSi arc ojaxuri siTbo aklda da arc materialu-

rad uWirda, magram mis poeziaSi emigraciam Seqmna xangrZlivi tragizmi. es yovlismom-

cveli mgloviarobis gancdaa gamoxatuli leqsSi „damSvidobeba~: 

„roca davtove myudro mxare, Cemi sofeli,

raRac sxvagvarad Srialebden cacxvis rtoebi,

TiTqos mesmoda mSvenieri valsi Sopenis,

damSvidobebis, samudamo gamoTxovebis~.

1975 wels guguli gamyreliZe miunxenSi gardaicvala. poetis xsovnas leqsi uZRvna 

Tanaqalaqelma emigrantma giorgi yifianma, romelic Jurnal „kavkasionSi~ 1981 wels daibe-

Wda:

„ukve damaWrda gulSi tkivili

cremlebma unda Sesvas zedaSi,

nuTu ganSordi SairTa Srials,

rom mimalulxar maRal zenaSi...

...poeto Zmao, gugulis gulo _

xma uwyinaro poetTa Soris,

ver davasruleT Cven megobroba

ise waxvedi, ise damSordi~.

winaswarmetyveluri gamodga giorgi gamyreliZis leqsi „epitafia~, romelsac poeti ase-

Ti striqonebiT amTavrebs: 

„autydebodaT qviTiniT gminva,

aw ganisvenebs muzebis mona...
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aw veRar usmens talRebs qafians,

darCa poetis leqsebis kona

da saflavis qvis epitafia~.

giorgi gamyreliZe maRali niWis poeti iyo, rasac xels uwyobda ramdenime ucxo enis 

codna. igi originalSi kiTxulobda da Targmnida rusul, Cexur, germanul, frangul da 

inglisur literaturas.

da, rogorc giorgi nozaZe aRniSnavda: `mas rom dascloda, ueWvelad Cven gavicnobdiT 

ufro mdidar, ufro Rrma da ufro mwife mwerals, vidre manamde vicnobdiT~.

1963 wels vaSingtonSi gamocemulma giorgi gamyreliZis ukanasknelma  wignma „leqsebi, 

moTxrobebi, Targmanebi ucxo poeziisa da orniTologiuri narkveveb~-ma didi roli iTa-

maSa, raTa daculi da Senaxuli yofiliyo yvela rjulis frinvelebi, romlebsac dacva-

mfarvelobis gareSe sruli gadaSeneba moelodaT. wignSi dabeWdilia aseve saTanado ilus-

traciebic.

saerTod, samarTlianad SeniSnavda giorgi gamyreliZis „anderZ-namagis~ gamo gazeT ̀ ive-

riis~ redaqtori mixeil qavTaraZe: „yovelive es Cven mogvagonebs im brwyinvale tradicias, 

romlis mimdevari Cveni winaprebi, sadac ar unda yofiliyvnen _ ucxoeTis monasterSi Tu 

gadaxvewilobaSi, _ Tavisi qveynis kulturas weriT da TargmniT da beWdviT emsaxurebod-

nen~ [„kavkasioni~ 1964:152].

sityviTa da kalmiT giorgi gamyreliZe piruTvnelad emsaxureboda Tavis qveyanas da man 

SemoqmedebiTad, WeSmaritad, daimkvidra adgili mSobliuri qveynis uaxles literaturaSi.
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MARIAM MARJANISHVILI
Doctor of Philology 

THE CREATOR DISTINGUISHED WITH POETIC CULTURE

Giorgi Gamkrelidze was the writer of great talent, sofisticated taste and broad culture. Besides, he could 
speak several foreign languages. 

His first book “Autumn tunes” was published in Tbilisi in 1920, his last book “Poems, stories, translations of 
foreign poetry and ornithological essays” – in Washington.       

Giorgi’s father, Mikheil Gamkrelidze was a black stone industrialist and after finishing Kutaisi Gymnasium 
in 1923, he sent his son to study at the mining-engineering faculty in  Germany. After graduation, Giorgi worked 
in Czechoslovakia.  

After the end of the World War II, a large number of Georgian emigrants moved to South America, because 
the countries of this continent accepted political refugees and hostages unconditionally. Giorgi Kereselidze 
settled in Dalas, Texas. From 1957, he lived in Washington. Here, he acquired his degree in art and worked in 
Washington library in the department of Oriental literature. 

The poet’s poems and essays were systematically published in Georgian periodicals which came out in 
America.  

His first book on the American continent came out in 1960 in Santiago-de-Chile. The collection of poems 
“Late Vintage” was financed by an industrialist Avtandil Merabishvili. 

The book immediately attracted Grigol Robakidze’s attention, who wrote about the poet’s creativity in his 
letter and in 1962 published the poems in “Bedi Kartlisa”.  

In 1963, in Washington Giorgi Gamkrelidze’s last book, “Poems, stories, translations of foreign poetry and 
ornithological essays” was published.

Apart from 25 original poems, the author included his translations of 15 foreign poems. 
Giorgi Gamkrelidze served his country with his word and pen and established himself in the latest literature 

of his native country.  
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TinaTin leTodiani

g. grasis `Tunuqis doli~, rogorc anti-aRzrdis romani

„Tunuqis doli“ Tanamedrove germaneli mwerlis giunter grasis SemoqmedebaSi erT-

erTi saukeTeso nawarmoebia, romelic mravalplaniania, xolo misi Tema da Txrobis stili 

imdenad cvalebadi, rom Znelia calsaxad mivakuTvnoT igi romanis romelime tips. mkvle-

varTa pozicia mkveTrad araerTgvarovania: sakuTar argumentze dayrdnobiT isini romans 

xan ganmanaTleblurs uwodeben, xan istoriuls, an kidev realisturs Tu siurealisturs, 

xan TaRliTurs Tu pikareskuls, xan kidev aRzrdis an ganviTrebis romans. miuTiTeben 

aseve, rom masSi barokos romanis tradiciebic igrZnoba. 

mravalricxovan da mniSvnelovan samecniero literaturaze dayrdnobiT, SevecdebiT, 

germanuli ̀ ganviTarebis romanis~ specifikis gaTvaliswinebiT, davadginoT, romanis romel 

tips miekuTvneba g. grasis  „Tunuqis doli“ _ `aRzrdis romans~ Tu `anti-aRzrdis romans~ 

(„Bildungsroman“ - „Antibildungsroman“), ramdenad SesaZlebelia ganvixiloT is `ganviTarebis 

romanis~ CarCoebSi misi esTetikuri tendenciebis gaTvaliswinebiT, atarebs Tu ara igi am 

tipis romanTaTvis damaxasiaTebel niSan-Tvisebebs, ra aris masSi tradiciuli da ra nova-

toruli, ra saerTo aqvs am romans sxva `aRzrdis romanebTan~. problemis gadasaWrelad 

aucileblad miviCnevT, ganvixiloT TviT `Tunuqis dolis~ stili, Txrobis perspeqtiva 

nawarmoebSi, mxatvrul saxeTa agebis principebi da SevadaroT grasis mier gamoyenebuli 

Txrobis esTetikuri forma `ganviTarebis romanisaTvis~ damaxasiaTebel stils.

romanis TeoriaSi „ganviTarebis romani“ ewodeba iseT filosofiur-fsiqologiur, suli-

er-inteleqtualur, anda „ideebis“ Tu „ideologiur“ romans, romlis centrSi moqceulia 

erTi pirovnebis, erTi individis sulier-moraluri, msoflmxedvelobrivi ganviTarebis, 

aRzrdis, misi Camoyalibebis rTuli procesis qronologiuri TanamimdevrobiT gamosaxva 

bavSvobidan mowifulobamde. es warmoadgens romanis wina da mTavar plansac. romanis ukana 

plans qmnis socialuri kavSir-urTierTobani, politikuri da ekonomikuri institutebi 

da a. S. germanuli ganviTarebis romanTa ZiriTadi problematikas swored pirovnebis in-

dividualuri faseulobebi warmoadgens, didi mniSvneloba eniWeba Sinagansa da piraduls, 

xolo sazogadoebriv-politikuri nakleb mniSvnelovania. swored amiT gamoirCeva german-

uli ganviTarebis romani dasavleTevropulisagan, sadac asaxulia socialuri realoba da 

wina planze socialuri konfliqtebia wamoweuli. elegiur-aRsarebiTi tonaloba „aRzr-

dis“ anu „sulis“ romans met introspeqtulobas aniWebs. garegani procesebi da viTarebebi 

ukana planze gadadis da arsebiTi mniSvneloba sulis cxovrebasa da gulis konfliqtebs 

eniWeba.

aRzrdis romani tipiuri germanuli movlenaa da igi saTaves adreuli Sua saukuneebis 

literaturaSi iRebs. rac Seexeba me-20 saukunis „aRzrdis romans“, misi specifika ganpiro-

bebulia pirovnebis, individis gaucxoebiT garesamyarosagan, rac II msoflio omiTa da misi 

SedegebiTaa gamowveuli. federaciul germaniaSi dRis wesrigSi dgas sakiTxi TviTdamkvid-

rebisa da sazogadoebaSi sakuTari adgilis povnisa, xolo germaniis demokratiul re-

spublikaSi individualuri ganviTareba politikur konteqstSi moiazreba _ ideali axali, 

socialisturi sazogadoebisaTvis Sesaferi pirovnebis aRzrdaa. o. guTiaris azriT, 1945 



223krebuli XXVIII

wlis Semdeg „aRzrdis romani“ dasavleTis germanulenovan qveynebSi nakleb rols TamaSobs. 

„Nach 1945 spielte der Bildungsroman in der Literetur der westlichen deutschsprachigen Länder, anders 
als in der DDR, kaum noch eine Rolle“ (Gutjahr, 2002; 22). am periodidan gansxvavebuli forma da 

struqtura SeiZina `aRzrdis romanma~ ara marto germanulenovan, aramed saerTod evro-

pul literaturaSi, Seiqmna „anti-aRzrdis romanebi“ da parodiebi `aRzrdis romanze~.

SeiZleba iTqvas, rom, germanulma „aRzrdis romanma“ gansakuTrebuli adgili daimkvidra 

evropuli romanis istoriaSi. giunter grasis „Tunuqis doli“ postmodernistuli Tavne-

bobis epoqaSi, erTis mxriv, Cveni azriT, aRzrdis romanis tradiciebis gamgrZelebelia, 

xolo, meores mxriv, mas Tavisi mravalplnianobiTa da Txrobis stilis gansakuTrebulo-

biT siaxle Semoaqvs germanuli romanistikis istoriaSi da, postmodernistuli literatu-

ris xasiaTis Sesabamisad, tradiciuli ganviTarebis romanis parodiul saxes warmoadgens. 

es TvalnaTlivia oskar maceratis mxatvruli saxis analizis meSveobiT: igi meZuZuri bavS-

vis gadmosaxedidan akvirdeba mozrdil adamianTa misTvis naklebad misaReb da naklebad 

saintereso cxovrebas da sakuTari daskvnebi gamoaqvs, Tvalyurs adevnebs am samyaros didi 

distanciidan, fiziologiurad da fsiqologiurad aprotestebs ara mxolod sazogadoe-

briv wyobilebas, ara mxolod arsebobis raime konkretul gamovlinebas, aramed saerTod 

adamianur arsebobas. misi mizania totaluri infantelizmi.

„Beschreibung und ironische Reflexion, Darstellung und kritischer Kommentar gehen unbekümmert in-
einander über“ _ aRniSnavs m. r. ranicki. amas ki iwvevs is, rom oskari nawarmoebSi naCvenebia, 

erTis mxriv, rogorc primitiuli qmnileba da, meores mxriv, rogorc brZeni, erTis mxriv 

rogorc patara bavSvi da rogorc uasako arseba. oskar maceratis ganviTarebis xazic ro-

manSi, swored am momentiTaa ganpirobebuli. amitom arsebobs mecnierTa Soris gansxvavebu-

li mosazreba imis Taobaze, ramdenad SeiZleba „Tunuqis doli“ miCneul iqnas „ganviTarebis 

romanad“.

sayuradReboa is faqti, rom giunter grasi grimelshauzenis msgavsad agebs oskaris 

mxatvrul saxes „Tunuqis dolSi“. orive romanSi omis periodia asaxuli, orive avtori 

mniSvnelovnad miiCnevs aRweron ara marto calkeuli faqtebi da movlenebi, aramed Seqm-

nan figuraTa farTod gaSlili panorama. Txrobis siZliere da efeqturoba orive romanSi 

erTnairia, magram gansxvavebiT pikareskuli romanebisgan grasTan nawarmoebis dasasruli 

ufro melanqoliuri da pesimisturia. aseve aRsaniSnavia, rom oskaris gadawyvetileba, Ta-

visi mesame dabadebis dRidan zrdis procesi Sewyvitos da sanacvlod Tunuqis doli aiRos 

xelSi, bolomde ar Tanxvdeba pikareskuli romanis tradiciebs. simplicisimuss SeuZlia 

SeSlilis niRabSi daimalos, magram roca survili eqneba, SeuZlia moixsnas es niRabi da 

ganagrZos cxovreba rogorc Cveulebrivma patara bavSvma. oskarisaTvis ki es SeuZlebelia, 

radgan is Tavidanve iRebs mkacr gadawyvetilebas, saerTod ar gaizardos: misi mcdeloba 

gaegrZelebina Sewyvetili zrdis procesi omis periodSi, marcxiT mTavrdeba, is mxolod 

ramodenime santimetriT SeZlebs gazrdas da amasTanave zurgze ukve kuzic uCndeba. es 

yvelaferi ki imis niSania, rom maceratis integrireba normalur cxovrebaSi ukve SeuZle-

belia da is ukve saSinlad grZnobs Tavs. am deficitis Sesavsebad mimarTavs swored os-

kari Tunuqis dols, romlis „eqvivalentad“ grimelshauzenTan protagonistis salamuri 

gvevlineba, magram gansxvaveba SesamCnevia: rac simplicisimusisaTvis usargeblo nivTia, 

oskarisaTvis doli sakuTari cxovrebis, sakuTari arsebobis gamovlinebis erTaderTi sa-

Sualebaa. 
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Tu Tvalyurs mivadevnebT oskar maceratis cxovrebasa da sulier samyaros, gaCndeba 

kiTxva: SeiZleba Tu ara CavTvaloT macerati srulyofil arsebad, SeiZleba Tu ara visau-

broT misi ganviTarebis xazze romanSi? 

tradiciuli `aRzrdis  romanis~ gmiri Tavisi cxovrebis manZilze sulieri da fizikuri 

ganviTarebis da Camoyalibebis rTul, xangrZliv process gadioda, `Tunuqis dolis~ mTa-

vari personaJi _ oskari ki Sinaganad, Tu garegnulad ganuviTarebelia. sami wlis asakSi is 

sakuTari nebiT wyvets zrdis process da specialurad vardeba kibidan, raTa axsna mou-

Zebnos misi ganviTarebis Seferxebas. is dasawyisSive uars ambobs cxovrebis Cveulebriv 

stilze da samyaros Tavidanve emSvidobeba. amitom, miuxedavad imisa, rom `Tunuqis dols~ 

aRzrdis romanTan garkveuli kavSiri aqvs, is ufro am tipis romanTa sapirispiro saxed 

unda miviCnioT. q. h. bekic aRniSnavs Tavis naSromSi `Tunuqis dolis~ Sesaxeb, rom igi aris 

`alles andere, als ein Bildungsroman im herkömlicher Sinne~ (Beck, 1989; 231).
Tu tradiciul `aRzrdis romanSi~ aqtualur Temas warmoadgenda pirovnebis integri-

rebis sakiTxi sazogadoebasTan, oskars Tavisi ganuviTarebloba, faqtobrivad, uunaros 

xdis integraciisaTvis. igi Caketilia Tavis samyaroSi da dakavebulia erTaderTi saqmiano-

biT _ `dolze permanentuli braxuniT~.

mas Semdeg, rac oskarisaTvis skolaSi ganaTlebis miRebis perspeqtivas wertili daesva, 

igi cdilobs TviTganaTlebis gziT Seivsos danaklisi. magram aq ukve paradoqsul situa-

cias vawydebiT. gunTer grasi Tavidanve aTqmevinebs Tavis personaJs, rom misi ganuviTa-

rebloba dabadebamde iyo gadawyvetili da, maSasadame, yoveli mcdeloba ganviTarebisa 

amao iqneboda. Tumca, avtori am SemTxvevaSi ar Ralatobs tradiciuli `aRzrdis romanis~ 

sqemas _ oskari mainc ar iSurebs Zalas da energias ganaTlebis misaRebad. ramdenadac ga-

naTleba TviTmiznad iqceva da mas aranairi Sedegi ar moaqvs, amdenad oskaris mdgomareoba 

am sferoSic groteskul-parodiulia. amas adasturebs is faqti,  rom sami wlis juja 

daufiqreblad akeTebs arCevans, eziaros ganaTlebas im pirovnebaTa wignebidan, rogore-

bicaa rasputini da goeTe: `Nach längerem Zögem... griff ich, ohne zu wissen, was ich griff, nur dem 
bekannten inneren Stimmchen gehorchend zuerst den Rasputin und dann den Goethe~ (Arnold, 1988; 
101) (`xangrZlivi yoymanis Semdeg... mxolod nacnob, Sinagan xmas mindobilma, ise rom arc 

ki vicodi, xelSi aviRe rasputini da Semdeg goeTe~). am sceniT gunTer grasi Tavs esx-

mis biurgerTa meqanikur, gauazrebel orientacias goeTeseul humanizmze. rasputinisa da 

goeTes saxeebis parodiuli SerwymiT avtori saeWvos xdis klasikuri ganaTlebisa da aR-

zrdis principis avtomaturad danergvas omis Semdgomdroindel germanul sinamdvileSi.

`Tunuqis dolSi“ gmirs dakarguli aqvs `aRzrdis romanis“ gmirisaTvis niSandoblivi 

kidev erTi Strixi _ mas aRar gaaCnia misabaZi idealis funqcia. savsebiT veTanxmebiT mkv-

levar n. nasariZis mosazrebas, rom `identobawarTmeuli, sakuTar Tavs dapirispirebuli 

adamiani TavisTavad ver amaRldeba nimuSis doneze. es aspeqti mwerals gaTvaliswinebuli 

hqonda. mas winaswar Cafiqrebuli hqonda oskaris es Tviseba mxilebuliyo~ (nasariZe, 2006; 

186).

Tuki `aRzrdis romani“ upiratesad erT adamianis beds, mis sulier-inteleqtualur 

istorias mogviTxrobda da yvela meorexarisxovani personaJi mas iyo daqvemdebarebuli, 

misi sulis labirinTebSi SesaRwev saSualebas warmoadgenda, `Tunuqis dolSi“ aRwerili 

danciguri samyaros uamravi warmomadgeneli mxolod epikur fons qmnis, socialur-pan-

oramul suraTs amZafrebs. romanis avtori xatavs glexebs, vaWrebs, nacional-socialis-
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tebs, ebrael da polonel partizanebs, magram misi pozicia arasdrosaa calsaxa, mkveTrad 
gamoxatuli. erTi ki cxadia, rom mwerali ibrZvis fanatizmisa da brma ideologiis winaaR-
mdeg. grasi istoriul sizustiT aRwers movlenebis ganviTarebas drosa da sivrceSi. am 
faqtis gamo mecnierTa erTi nawili nawarmoebs istoriul romanadac ki moixseniebda. ma-
gram es mxolod fonia, CarCoa, romlis miRmac egzistenciurad SeWirvebuli kacobriobis 
sulieri portreti imaleba.

giunter grasi oskaris piriT `Tunuqis dolis“ dasawyisSive gvamzadebs imis Sesagnebad, 
rom amaod unda velodoT tradiciuli romanis tips: ̀ Man kann auch ganz zu Anfang behaupten, 
es sei heutzutage unmöglich, einen Roman zu schreiben… Es gibt keine Romanhelden mehr, weil es ke-
ine Individualisten mehr gibt, weil die Individualität verlorengegangen, weil der Mensch einsam, jeder 
Mensch gleich einsam ist und eine namen- und heldenlose einsame Masse bildet~ (Grass, 1993; 13) (`da-
sawyisSive unda iTqvas, rom dResdReobiT romanis wera SeuZlebelia.… aRar arseboben ro-
manis gmirebi, radgan Tvals miefarnen individualistebi, radgan individualoba daikarga, 
radgan adamiani eulia, yoveli adamiani erTnairad martosulia… da erToblivad usaxelo 
da ugmiro masas qmnian~). 

korumpirebuli sazogadoebrivi `faseulobebis~ kritikas grasi `antiaRzrdis~ romanis 
stilis gamoyenebiT cdilobs. is marTebulad miiCnevda Tavis nawarmoebs germanul ganviTa-
rebis romanTan ironiul-distanciur damokidebulebis mqone nawarmoebad. ̀ Tunuqis doli~ 
avtorisaTvis aris `un travesi du „roman de formation“, `le Bildungsromanallemand~ romelsac is 
upirveles yovlisa „vilhelm maisterisa“ da „mwvane hainrixidan“ momdinared Tvlis (Ar-
nold, 1988; 6). 

upirveles yovlisa TvalSi sacemia oskar maceratis `ganviTarebis gzis~ deformacia. 
sami wlis asakSi is wyvets zrdis process da amiT principulad uaryofs socializacias da 
TavSesafars raRac `sakralursa da banalurSi~ poulobs („sich weder im sakraler noch im Pro-
fanen beheimatet“ (Meyer,333). nawarmoebi marTlac rom ̀ aRzrdis romanis~ parodias warmoad-
gens, TiTqmis yvela niuansi swored amaze miuTiTebs, ZiriTadi da gadamwyveti momentic 
romanidan, roca macerati cxovrebis `Tanamgzavrad~ Tunuqis dols irCevs, amis saukeTeso 
magaliTad SeiZleba miviCnioT. vilhelm maisteris arCevani biurgerul da xelovanis arse-
bobas Soris swored rom parodiuladaa warmodgenili oskaris mier mamis savaWro saqmiano-
basa da dedis mier naCuqar Tunuqis dols Soris  dolis amorCevis sceniT. 

Tuki `ganviTarebis romanis~ tradiciis mixedviT protagonisti gadis pirovnuli Cam-
oyalibebis rTul da winaaRmdegobebiT savse gzas, raTa bolos miaRwios Camoyalobebul, 
srulyofil xasiaTs, oskari piriqiT, Sinaganad da garegnulad sruliad Camouyalibebelia. 

h. m. encensbergeris mosazrebas, rom „Tunuqis doli“ „ganviTarebis romanad“ miviCnioT, 
ewinaaRmdegeba m. durcaki, radgan, misi azriT romans ar gaaCnia is arsebiTi niSan-Tvise-
bebi, rac tradiciul „aRzrdis romans“: „Was also im traditionellen Bildungsroman als natürliche 
Entwicklung erscheint, die Assimilation des Helden an die soziale Umwelt, wird von Oskar bewusst ab-
gelehnt; nicht zu Unrecht, so scheint es, auf dem Hintergrund des Romans... Was der Entwicklungsroman 
von seiner Form her fordert, ist bei Oskar von Anfang an nicht gegeben“ (Durzack, 1982; 261). 

v. Svanic uaryofs „Tunuqis dolis“ yovelgvar kavSirs „aRzrdis romanis“ tradiciebTan, 
ganixilavs ra TviT „aRzrdis romanis“ xasiaTsa da Taviseburebebs: „Günter Grass nabelt hier 
den Protagonisten seines Romans mit Vorbedacht ab von der litrarischen Tradition des Entwicklungs- und 
Bildungsromans. Geht es dort, im Entwicklungsroman, darum, den Helden der Handlung in der produk-
tiven, zielorientierten Auseinandersetzung mit der Welt zu sich selbst und zu seiner Bestimmung zu führen, 
so ist so für Oskar alles Wesentliche, u. a. auch die „geistige Entwicklung“ bei der Geburt „abgeschlossen“ 
(Schwan, 1990;  18). v. Svani, aqve aRniSnavs, rom es yvelaferi xels ar uSlis oskars mTeli 

15. krebuli XXVIII
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Tavisi arsebobis manZilze cxovrebiseuli gamocdilebebi miiRos da sakuTari Sexedule-
bebi Seeqmnas samyaroze ise, rom amis paralelurad ar Seicvalos Tavisi  mdgomareoba da 
darCes isev ganuviTarebel arsebad.

veTanxmebiT gerhard maieris mosazrebas, romelic ganixilavs ra germanuli `anti-aRz-
rdis romanis~ Taviseburebebs, numuSad xSirad swored `Tunuqis doli~ mohyavs da grasis 
am nawarmoebs `anti-aRzrdis romanTa~ Janrs miakuTvnebs: `Der äuβere Disproportion des buck-
ligen Gnomen entspricht der innere Widerspruch von infantilem Benehmen und überdurchschnittlicher 
geistlicher Potenz, von paranoischen Wahnvorstellungen und durchdringenden Menschenkenntniss... Die 
Werkstruktur  der Blechtrommel lässt sich, wie gesagt, als parodistische Dekonstruktion des invarianten 
Strukturtypus des Bildungsromans verstehen. Dessen konstitutive Elemente werden mehrheitlich elimi-
niert; dies gilt für die exemplarische Qualität des Protagonisten.~ (Meyer, 1992; 332-333). marTlac, 
nawarmoebSi ar vxvdebiT mTavari personaJis mier pirovnuli identurobis, arsebobisaTvis 
aucilebeli gzebis Ziebas, piriqiT, aq aRwerilia mTxrobelis amao mcdeloba, darCes mudam 
yvelafris uarmyofel arsebad Sinaganadac da garegnuladac. misi cxovreba totaluri 
uaryofaa TviT am cxovrebisa. struqturuli TvalsazrisiTac `Tunuqis doli~ parodiaa: 
`Auch das Strukturmerkmal der exemplarischen Qualitaet des Protagonisten ist in der `Blechtrommel~ 
eliminiert. Die identitaetslose, aus antinomischen Widerspruechen sich konstituierende Figur des Blech-
trommlers  kann für den gesellschaftlich integrierten Leser kein Identifikationsangebot darstellen. Dies war 
vom Autor beabsichtigt; der Roman sollte gegen den Strich gelesen warden, um Oskars Position kritisch zu 
hinterfragen und dabei die eigenen Wertvorstellungen zu überprüfen~ (Meyer, 1992; 334). 

g. grasis `Tunuqis dolis~ `aRzrdis romanisaTvis~ damaxasiaTebeli specifikuri niSan-
Tvisebebis parodiis safuZveli e. w. dekonstruqciis esTetikaSic unda veZeboT, radgan 
nawarmoebi aSkarad yovelgvar simetriulsa da mowesrigebulze, yovelgvar Tanamimdevrul-
ze ambobs uars da oskaris saxiT originalur, gansxvavebul da yovelmxriv ucnaur mTxro-
bels warmogvidgens, romlisTvisac ar arsebobs wesebi. g. grasi literaturaTmcodneobaSi 
damkvidrebuli normebis parodiis saSualebiT aRwevs swored dasaxul mizans, kritikulad 
warmogvidgens samyaros uaryofiT mxareebs. dolze damkvreli oskar macerati ukuagdebs 
ideologiurad damkvidrebul, Tavis Tanamedrove neohumanistur adamians da akritikebs 
mis apolitikur, pasiur damokidebulebas XX saukunis germaniis istoriisadmi. g. grasi 
am yvelafers swored `aRzrdis romanis~ parodiis saSualebiT axerebs da ase amkvidrebs 
`anti-aRzrdis romanis~ esTetikas. 

amrigad, giunter grasis „Tunuqis doli“ agrZelebs germanuli prozis statikuri Txro-
bis tradicias. nawarmoebSi erTmaneTs sainteresod upirispirdeba realisturad naCvenebi 
samyaro da fantastikurad Tu miTologiurad saxeqceuli gmiri. grasi daufaravad asax-
avs mis Tanamedrove germanul da evropul samyaroSi egzistenciurad SeWirvebuli ka-
cobriobis beds. gviCvenebs ra germanul sinamdviles, is mxolod faqtebis konstataciiT 
Semoifargleba da cdilobs maTi Sefasebisagan Tavi Seikavos. avtori calsaxa pasuxs ar 
scems aqtualur sakiTxebs: rogor unda gaagrZelos Tanamedrove adamianma cxovreba, ra 
unda dadges aRzrda-ganaTlebis yuradRebis centrSi, da saerTod, rogor unda daibrunos 
adamianma harmoniuli urTierToba garemomcvel samyarosTan da sakuTar TavTan, magram 
aSkaraa, rom igi ibrZvis cxovrebis imgvari stilis winaaRmdeg, rac mis epoqaSi gabatoneb-
ula da am yvelafers, rogorc g. maieri aRniSnavs, ostaturad axerxebs `antiaRzrdis ro-
manis~ Janris gamoyenebis saSualebiT. marTlac, vTvliT, rom unda daveTanxmoT maieris 
mosazrebas da oskar macerati swored `antiaRzrdis romanis~ gmirad ganvixiloT, radgan 
misi cxovrebis stili, mTeli misi arseboba, swored rom `ganviTarebis~ yovelgvar normebs 
uaryofs da mis parodiul da sawinaaRmdego saxed gvevlineba. sxvadasxva mxatvruli xe-
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rxebis ostaturi gamoyenebis saSualebiT gunTer grasi qmnis axlebur, modernistul ro-
mans, romelic TiTqos Zveli romanis tradiciebs eyrdnoba, Tumca sinamdvileSi, mis axle-
bur interpretacias, ufro metic, mis parodias warmoadgens. 

giunter grasis `Tunuqis doli~ dRemde inarCunebs aqtualobas da misi ZiriTadi Ri-
rebuleba swored mis parodiul da tradiciuli romanis tipisadmi groteskul damokide-
bulebaSi unda veZeboT. `Tunuqis doli~ `ganviTarebis romanis~ sapirispiro Janrad unda 
miviCnioT, misi mTavari personaJi _ protagonisti oskari _ aSkarad ̀ antiaRzrdis romanis~ 
warmomadgenelia. 
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TINATIN  LETODIANI

 “The Tin Drum “ by Gunter Grass 

The novel “ The  Tin Drum” is one of the best  in the oeuvre  of the German writer Gunter Grass  as style 
and manner of narration  are so diverse and variable that it’s hard to refer it to a particular genre of a novel. 
Researchers’  concerns of  this novel  are mixed and ambiguous. Some refer  to it as educative, some to his-
torical, some to realistic, and some to surrealistic, con artistic)  or grotesque and at times to educational and 
developing.  It was also mentioned  that it was written in style and in the best traditions of Baroque novels.

A Bildungsroman   is a typically German phenomenon , this fact took place in the early medieval  lit-
erature. As for   the  Bildungsroman  of the 20th century, its specifity is based  mostly on   loneliness  of a 
human as an  individual person from the  surroundings, that in its turn was caused by War World II and 
its consequences. From that times the  Bildungsroman  gain the different  form and structure and not only 
in German- speaking, but in all European literature as well.  Anti Bildungsroman    and mockeries on Bil-
dungsroman .

On the one hand, in the time of postmodernism freethinking the novel “The Tin Drum” by Gunter Grass 
is an continuation of traditions of the Bildungsroman , but on the other hand with its  counterpoint and 
special   manner of narration brings innovation into the history of the German novel, and in accordance 
with  the character of  postmodern  literature it  sets an example for  a parody of a traditional novel. It’s  
obvious  in the artistic  analyzing of  the main character of Oscar Matzerath.  Since  babyhood he has been 
observing an uninteresting and unacceptable lives of  adults. He makes conclusions , keeps an eye on what is  
happening in the world from a far distance, psychologically and  physiologically protesting not only against 
the social system , and not only manifestation   of existence, but  of human existence in general. His  goal  
is total infantilism.

 The main character of the traditional novel during his life overcomes  spiritual and physical difficulties  
in the long process of developing and becoming a man. The main hero of the Tin Drum” Oscar  has   unde-
veloped appearance and even  more he is also  spiritually undeveloped . At  the age of three he decides to 
fall off the stairs on intention  trying to find any reasonable explanation to stopping of  the process of  his  
developing  .Thus from the very beginning he refuses to accept and lead  the common style of life and says 
goodbye to the world. That is why though the novel has some definite links to Bildungsroman  , it mainly 
represents the opposite to a traditional genre  becoming   anti Bildungsroman.  

 If , according to the tradition of the  Bildungsroman , the protagonist   pervades  a hard  and full of  chal-
lenges way of formation personality   in order to become an adequate and developed man, Oscar vice versa,  
both internally and externally  is  immature .Masterfully using  a variety of artistic  techniques,  Gunter 
Grass  creates a  new  modernist novel, which on the one hand continues traditions of an old novel, though  
factually, creates a totally new interpretation,  especially since it represents a parody.

Gunter Grass  remains relevant today and its main value  lies in its  burlesque and grotesque attitude to  
the typical traditional novel. We should  consider it as a controversial genre and  its main character , the 
protagonist Oscar , is a vivid example of an anti Bildungsroman. 

Notes 
In literary criticism, a Bildungsroman (German pronunciation: [ˈbɪldʊŋs.ʁoˌmaːn]; “bildung”, meaning 

“education”, and “roman”, meaning “novel”; English: “novel of formation, education, culture”; “coming-of-
age story”) is a literary genre that focuses on the psychological and moral growth of the protagonist from 
youth to adulthood (coming of age), in which character change is extremely important.

The term was coined in 1819 by philologist Karl Morgenstern in his university lectures, and later fa-
mously reprised by Wilhelm Dilthey, who legitimized it in 1870 and popularized it in 1905. The genre is 
further characterized by a number of formal, topical, and thematic features The term coming-of-age novel 
is sometimes used interchangeably with Bildungsroman, but its use is usually wider and less technical.
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ХАРШИЛАДЗЕ НАДЕЖДА

ПРИНЦИПЫ ПОСТРОЕНИЯ И ОСНОВНЫЕ КОМПОНЕНТЫ,

 СОЗДАНИЯ УЧЕБНИКОВ И УЧЕБНЫХ ПОСОБИЙ 

ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

ДЛЯ ГРУЗИНСКИХ УЧАЩИХСЯ

Наверное не для кого не секрет, что правильно составленный учебник и учебное пособие это - 
50% успеха в преподавании любой учебной дисциплины, тем более когда речь идет о преподавании 
иностранного языка, целью которого является познакомить учащихся не только с языковой структурой, 
но и открыть им новый мир, культуру, историю и традиции страны и носителей изучаемого языка.

В Советской Грузии, русский имел статус второго родного языка и изучался на ровне с родным 
грузинским языком, следовательно соответствующими были учебники и программы его преподавания, 
сегодня же, русский язык приобрел статус иностранного и конечно же, в корне изменились и требования, 
предъявляемые к его обучению в грузинских школах. Учебники и программы старого образца, оказались 
не пригодными для удовлетворения современных требований изучения русского языка, а новых 
учебников и программ адаптированных специально для грузинских учащихся к сожалению пока очень 
мало.  

Для достижения желаемого результата при создания учебников и учебных пособий рассчитанных 
на грузиноязычную аудиторию очень важно, интеграция различных наук в первую очередь таких как 
методика преподавания, лингвистика и лингвокультурология с учетом особенностей обоих (родного и 
изучаемого) языков, культур и народов, в таком случае они обеспечат продуманный, дифференцированный 
подход, который будет направлен на успешное овладение учащимися как лингвистическими нормами 
изучаемого языка, также познакомится с прошлым и настоящим его носителей,  но кроме этого очень 
важно также включить в этот процесс специалистов по психолингвистике. 

Современная методика преподавания русского языка как неродного, безусловно, опирается на 
научные достижения последних десятилетий как в самой лингвистике, так и в смежных с ней науках: 
коммуникативной лингвистике, лингвопрагматике, лингвистике текста, функциональной грамматике, 
психолингвистике, лингвокультурологии и др. Нерасторжимость лингвистики и методики неоднократно 
отмечалась как языковедами, так и лингвометодистами (И.А.Бодуэном де Куртенэ, Л.В.Щербой, 
А.М.Пешковским, Н.М.Шанским, Е.А.Быстровой, А.В.Текучевым).                                                        

Непрерывное развитие лингвистики влечет за собой дальнейшее совершенствование содержания 
обучения русскому языку в национальной школе и способствует развитию лингвометодики. 

Обучение русскому языку как неродному должно основываться не только на таких лингвистических 
принципах, как системность, комплексность, функционально-семантический принцип, но и на учет 
особенностей родного языка учащихся. Так для создания учебников или учебных пособий по русскому 
языку как иностранному важно учитывать следующие факторы:

1. Учет фонетических, лексических и грамматических особенностей как родного так и изучаемого 
языков. 

Сопоставительно-типологический анализа разноструктурных языков, конечно же имеет прикладное 
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значение для методики преподавания русского языка как неродного, но формирование необходимых 
навыков, владения русским языком как неродным, будет эффективнее если будет протекать путем переноса 
(транспозиции), коррекции и преодоления интерференции. Поэтому, необходимо, чтобы в процессе 
создания учебника участвовали лингвисты как русского, так и грузинского языков, Сопоставительно-
типологические исследования родного и изучаемого языков, позволят выявить, какие знания учащихся 
по родному языку помогут им в овладении русским языком, а какие знания будут затруднять усвоение 
закономерностей изучаемого языка из-за отсутствия соответствующего эквивалента в родном языке 
обучаемых. 

2. Выбор и последовательность грамматического материала.
Сходства и различия русского и грузинских языков, опять таки, важно учитывать при отборе и 

решении вопроса последовательности грамматического материала. 
3. Подбор текстов и аудио материалов отображающих культуру, историю и образ жизни носителей 

языка. 
В настоящее время, в методике преподавания иностранных языков, в том числе и русского как 

иностранного, при создании учебников и учебных пособий все больше внимания уделяется реализации 
лингвистического и культурологического принципов, это объясняется тем что иностранный язык 
сегодня воспринимается не только как средство общения, но и как средство приобщения учащихся к 
национальной культуре, ментальности и образу жизни носителей изучаемого языка. 

Как известно, начиная с XVIII века взаимодействие языка и культуры, языка и общества отмечалось 
многими лингвистами: М.В.Ломоносовым, А.Х.Востоковым, Ф.И.Буслаевым, К.Д.Ушинским, 
Л.В.Щербой и др. Во второй половине ХХ века антропологическое направление в лингвистике, 
философии, психологии, социологии активизировало внимание исследователей, (например, 
Е.М.Верещагина, В.Г.Костомарова, В.В.Воробьева, В.В.Колесова, Н.М.Шанского, А.Вежбицкой, 
В.А.Масловой, Ю.С.Степанова и др.) к изучению языка, культуры и языковой личности во взаимосвязи. 
Таким образом, изменение представлений о языке и о человеке как носителе языка, потребовало по-
другому взглянуть на процесс обучения русского языка как иностранного. 

В процессе обучения русскому языку как неродному у школьников наряду с языковой, лингвистической, 
коммуникативной должно формироваться культурологическая (культуроведческая) компетенция, 
которая включает в себя сведения о языке как национально-культурном феномене, отражающем духовно-
нравственный опыт народа, представления о национальных традициях народа. 

В этом направлении важно включить в работу культурологов. Правильно подобранные лексические 
и аудио и видео материалы, важны не только для того чтобы обогатить словарный запас учащихся, но 
также чтобы познакомить их с культурой, историей, менталитетом и образом жизни представителей 
страны изучаемого языка. 

Во второй половине двадцатого столетия наметился новый аспект в преподавании русского языка как 
иностранного – лингвострановедение, который предполагает использование специально отобранного 
материала, отражающего культуру страны изучаемого языка [Верещагин Е.М., Костомаров В.Г :2000 
124]. Современные требования предъявляемые к изучения иностранного языка вышли за рамки изучения 
только лингвистического материала, сегодня усвоение иностранного языка предполагает усвоение новой 
языковой картины мира. 
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Изучение языка как средства презентации культуры, традиций народа его менталитет (носителя 
изучаемого языка) должен обеспечиваться прежде всего через текстовой фонд этого языка, а также 
его современным реалиями поэтому авторы учебников и учебных пособий должны включать в него не 
только высокохудожественные, научно-познавательные, тексты, содержащие, грамматический материал, 
но отражающие прошлое и настоящее русского народа. 

Учебно-методические комплексы по русскому языку как неродному, должны, отличатся умелым 
сочетанием лингвистического материала с лингвокультурологическим, а также тематическим принципом 
организации дидактического материала, предусматривающим включение различных аспектов 
этнокультурологических знаний. 

4. Не маловажен также учет мнения психологов, так как в настоящее время одной из проблем 
преподавания русского языка в Грузии является снижение к нему интереса. 

Общеизвестно, что уровень популярности, масштабы изучения и преподавания любого иностранного 
языка во многом зависят от репутации страны, в которой данный язык является главенствующим, 
следовательно, не простые отношения наших стран и являются одной из причин снижения мотивации 
изучения русского языка в Грузии. Психолингвистики могут дать много полезных советов и указаний 
как повысить мотивацию изучения русского языка.

Подводя итог можно сказать одно создание современных учебников и учебных пособий по 
русскому языку адаптированных для грузиноязычной аудитории, является необходимым, современный 
учебник должен предполагать сопоставительно-типологический подход к подаче языкового материала 
разносистемных русского и грузинского языков, выявлять общее и специфическое в культуре, обычаях, 
коммуникативном поведении русского и грузинского народов. Наряду с преимущественным вниманием 
к реалиям русской культуры.

Литература:
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KHARSHILADZE  NADEZHDA

PRINCIPLES OF CONSTRUCTION AND MAIN COMPONENTS 

OF CREATION OF RUSSIAN LANGUAGE TEXTBOOKS AND TEACHING 

MANUALS FOR THE GEORGIAN STUDENTS

It is not news that correctly made textbook and teaching manuals are 50% of success in teaching any subject, 
especially  teaching a foreign language which purpose is learning not only the language structure, but also to 
open to students the new world, culture, history and traditions of the country of the learning language.

In the Soviet Georgia, Russian had the status of the second native language, today, Russian acquired the 



232 quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi

status of foreign language and of course, also requirements imposed to its teaching at the Georgian schools were 
changed radically. Textbooks and programs of an old sample, are not suitable for the satisfaction of modern 
requirements of studying the Russian, and new textbooks and programs adapted especially for the Georgian 
pupils unfortunately is not enough.  

For achievement of desirable result at creation of the textbooks and teaching manuals calculated on georgian 
audience is very important, integration of various sciences first of all such as teaching technique, linguistics and 
cultural linguistics taking into account features of both (native and studied) languages, cultures and the people, 
but besides it is very important include in this process of experts in psycholinguistics also.

So for creation of textbooks or teaching manuals on Russian as foreign it is important to consider the 
following factors:

1. Accounting of phonetic, lexical and grammatical features as the native and learned languages. 
Comparative and typological the analysis of different structured languages, of course has applied value for a 

teaching technique of Russian as foreign. Therefore, it is necessary participation of linguists of both the Russian, 
and Georgian languages that in the course of creation of the textbook, comparative and typological researches 
of the native and learning languages, will allow to reveal what knowledge of the native language will help them 
with acquisition of Russian and what knowledge will complicate assimilation of regularities of the learning 
language due to the lack of the corresponding equivalent in the native language of students. 

2. Choice and sequence of grammatical material.
Similarities and distinctions of Russian and the Georgian languages, besides, It is important to consider at 

selection and the solution of a question of the sequence of grammatical material. 
3. Selection of the texts, an audio and video materials displaying culture, history and a way of life of native 

speakers. 
Now, in a technique of teaching foreign languages including Russian as foreign, during creation of textbooks 

and teaching manuals more and more attention is paid to realization of the linguistic and culturological principles.
4. Also it is very important to accounting of opinion of psychologists, because now one of problems of 

teaching Russian in Georgia is decrease interest in it.
It is well-known that popularity level, of studying and teaching any foreign language depend on reputation of 

the country in which this language is predominating, therefore, not the simple relations of our countries and are 
one of the reasons of decrease of motivation of studying of Russian in Georgia. Psycholinguists can give many 
useful tips and instructions how to increase motivation of studying of Russian.

Summing the results, it is possible to tell that in the creation of modern textbooks and teaching manuals on 
Russian adapted for georgian audience, is necessary to assume the comparative and typological differences of 
languages, to underline the general and specific feature in culture, customs, communicative behavior of the 
Russian and Georgian people, with paying primary attention to realities of the Russian culture.
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paata jafariZe

mohamed xizana al balxis leqsikografiuli naSromis _ 
بحرالفضايل في منافع الافاضل  

bahru l-fazā’il  fī  manāfi‘i l-’afā zil  _ Tbilisuri nusxa 

axali sparsuli enis Camoyalibebis Semdeg pirvel sparsul leqsikografiul naSromad 

iTvleba asadi Tuselis lugaT-i furs (1085 w.). magram istoriul wyaroebi ixsenieben ufro 

adrindel _ farhang-i abu hazf sugdi-s an risale-ii abu hazf sugdi, romelic `mimoqcevaSi yofila 

XVII-saukuneSic~ (baevski 1984: 192). preislamuri xanis iranSi, kerZod sasanianTa mmarTv-

elobisas, Seiqmna mravali leqsikografiuli naSromi, romelTagan aRsaniSnavia arameul-

falauri (farhang-i 1955) da avestur-falauri leqsikonebi (raixelTi 1900). aRniSnul le-

qsikonebs gansakuTrebiT didi praqtikuli mniSvneloba hqondaT. magaliTad, garda mWidro 

savaWro-ekonomikuri da politikuri urTierTobebisa semitur samyarosTan falaur enaSi 

SemoWrili da gabatonebuli iyo arameuli heterogramebi, romlebic gvxvdaba saSualo 

sparsul epigrafikul ZeglebSic, magaliTad Sapuris samenovan warweraSi persepolisidan: 

kpy TWR’ aq TWR’ arameuli heterogramaa `mTisaTvis~. xolo kpy TWR ikiTxeba `kafis mTa~ 

anu kavkasiis mTa (wereTeli 1973: 47).  
 rogorc cnobilia, sasanuri irani Teokratiul  saxelmwifos warmoadgenda da mis poli-

tikur cxovrebaSi zoroastrizmi umTavres rols TamaSobda. avestisa da misi leqsikuri 

fondisadmi sazogadoebisa da mmarTveli xelisuflebis interesi didi iyo. leqsikonis 

xelnaweri jerjerobiT aRmoCenili ar aris.

Sua saukuneebis leqsikografiuli naSromebis Seswavla saSualebas gvaZlevs, ganvixiloT 

avtorTa mier mSobliuri enis fiqsaciis etapebi, gavecnoT mecnieruli leqsikografiis ganvi-

Tarebis xasiaTs. leqsikonis sparsuli mniSvnelobis gamoxatva ‘farhang’ mecnierebs ar darCaT 

SeumCneveli. am leqsemis Tavdapirveli da Zireuli mniSvnelobaa: mecniereba, kultura, cod-

na, ganaTleba. vinaidan sparsuli kulturisa da mecnierebis ganviTarebisaTvis leqsikonebs 

gadamwyveti mniSvneloba hqondaT, amitom savsebiT logikurad uwodes leqsikons ‘farhang’. es 
sparsuli leqsikonebis struqturis Taviseburebebidanac gamomdinareobda, isini atarebdnen 

kompleqsur xasiaTs Tavisi SedgenilobiTa da agebulebis TvalsazrisiT. garda wminda le-

qsikologiuri masalisa, maTSi aTavsebdnen komentarebsa da vrcel ganmartebebs ama Tu im 

sityvisa da movlenisa. es ki scdeboda leqsikologiur xasiaTs da vrcel istoriul-kultur-

ologiur saxes iZenda. sxva mraval nimuSTan erTad amas mowmobs petruSevskis ganmartebebi.  

farhangebis meSveobiT gansazRvravdnen divanebis struqturul principsa da riTmis SerCevis 

meTodebs, radganac farhangebi pirvel TavebSi Seicavdnen riTmaTa vrcel dasaxelebebs. axal-

sparsul enaze arabulis gavlenam gamoiwvia sinonimebis stiqiuri warmoSoba. Tumca sinonimiis 

mravalricxovnebaze imoqmeda sparsuli poeziis ganviTarebam sakmaod vrcel teritoriaze. 

radgan es iwvevda adgilobrivi dialeqtebis gavlenas literaturul enaze. poeturi teqstebis 

gagebis sirTulem logikurad warmoSva leqsikografiuli naSromebis Seqmnis aqtualoba.  po-

eturi teqstebis gagebisa da axnis garda farhangebma SeiZines istoriuli funqcia enis gan-

viTarebisaTvis, rac gamoixata erTiani saliteraturo enis formirebasa da normalizaciaSi.

Sua saukuneebis farhangebi unda ganvixiloT Sua saukuneebis qalaqebis SeswavlisaT-
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vis arsebuli mwiri materialuri mtkicebulebebis  damatebiT wyarodac. amas mowmobs i. 

petruSevskis naSoromi: miwaTmoqmedeba da agraruli urTierTobebi XIII-XIV saukuneebis 

iranSi, romelSic mecnierma gamoiyena Sams faxris mi’iar-i jamali. winamdebare leqsikoni mkv-

levars daexmara aRedgina irigaciuli samuSaoebis zogierTi detali da Seeqmna warmodgena 

sasoflosameurneo iaraRebis Sesaxeb (petruSevski 1960).

Sua saukuneebis leqsikografiuli Txzulebebis erT-erT Taviseburebas warmoadgens 

enciklopediuri xasiaTi. es exeba sparsul-sparsul leqsikonebs. arabul-sparsuli le-

qsikonebis agebuleba da funqcia SedarebiT sxvagvaria. gvxvdeba anbanuri da Tematuri 

principiT Sedgenili leqsikonebi, magram xizana al balxis الافاضل منافع  -Sedge بحرالفضايل في 

niloba kombinirebuli xasiaTisaa da misi pirveli nawili anbanuri principiT, xolo meo-

re nawili Tematuri SerCevis meTodiT aris agebuli. enobrivi da kulturis istoriis 

sakiTxebis rekonstruqciisaTvis, enobrivi kontaqtebis xarisxisa da periodis gansazRvri-

saTvis amgvar naSromebs sakmao funqcia gaaCniaT.  

xizana al balxis naSromi Tavisi xasiaTiT Tbilisis xelnaweraTa centrSi dacul xelnaw-

erTa im rigs ganekuTvneba, romelic mniSvnelovania filologiuri TvalsazrisiT. amgvari 

molodinis Sesaxeb akademikosi giorgi wereTeli jer kidev Tbilisis xelnawerTa insti-

tutis 1969 wels Sedgenili katalogis winasityvaobaSi miuTiTebda: `safiqrebelia, rom 

sxvadasxva dargis specialistebi koleqciis ufro detaluri Seswavlis Semdeg kidev bevr 

sayuradRebo cnobas gamoavlenen.~ 

leqsikonis Semdgeneli icnobs aRmosavlur leqsikografiul gamocdilebebsa da 

tradiciebs. amas mowmobs avtoris mier moxseniebuli sparsuli leqsikonebi, magaliTad, 

XIV saukunis, misi winamorbedi, leqsikoni farhang-i zafānguīa va jahānpuīā (badr ed-din 1974: 20). 

zogierTi mkvlevari (indoeli nazir ahmadi) Seecada بحرالفضايل في منافع الافاضل  daeTariRebia 

XV saukuniT. magram iranelma mecnierma moinma 1966 wels TeiranSi gamarTul iranistTa 

saerTaSoriso kongresze marTebulad miakuTvna igi XIV saukunis miwuruls.

winamdebare arabul-sparsul leqsikografiuli naSromi Sesrulebulia XIV saukunis le-

qsikografisa da komentatoris mohamed ibn yavam ibn rosTam ibn ahmad badr  xizana al-

balxis mier. xelnaweris filologiuri analizi da misi gamosacemad momzadeba jer kidev 

rCeba aRmosavluri filologiis amocanad. 

 mohamed xizana al balxis mier Sesrulebulia aRmosavleTmcodneobisaTvis mniS-

vnelovani naSromebi. magaliTad, nizami ganjelis `saidumloebaTa sagnZurisa~ (mexzen ul 

asrar) da `isqander-names“ komentarebi. aRniSnul SromebSi naTlad ikveTeba xizana al-

balxis yovelmxriv ganswavluloba. 

mohamed xizana al-balxis leqsikografiuli naSromi Sedgeba sakmaod vrceli Sesavlisa 

da ori nawilisagan. pirveli nawili eTmoba arabuli anbanis TanmimdevrobiT Sua saukunee-

bis litmcodneobaSi, arabul, sparsul da Turqul filologiaSi damkvidrebuli arabuli 

sityvebisa da terminebis ganmartebas. mTeli rigi terminebisa, romelic Sua saukuneebis 

musulmanur sparsul literaturaSi arabulidan dafuZnda, Tavis mxriv safuZvels iRebs 

saSualo sparsuli enidan an iranuli enebis saerTo leqsikuri fondidan. 

islamis gavrcelebis Semdeg mravalma genetikurad sparsulma sityvam SeiZina arabuli 

saburveli da axalsparsul enaSi arabizirebuli formiT damkvidrda. Cveni mecnieruli 

Seswavlis erT-erT sagans warmoadgens aRniSnuli leqsikonis mixedviT sityvebis gamov-

lena da fonetikuri transformaciebis gzebis aRwera.
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leqsikonis  meore nawili eTmoba sxvadasxva TematikasTan dakavSirebuli sityvebisa 

da terminebis ganmartebas. naSromis meore nawili Tavis mxriv iyofa Tematuri mraval-

ferovnebiT gamorCeul Tavebad (sul 14 Tavi):  1. dinastiebi, moxeleebi, islamuri siwmind-

eebi, winaswarmetyveli muhamedi, misi cxenebi da piradi nivTebi, 2. sabrZolo da sameurneo 

iaraRebi, 3. anTroponimebi, 4. Tveebis saxelwodebebi da msoflios xalxTa dResaswaulebi, 

5. varskvlavebisa da planetebis dasaxelebani, 6. samefoebi da cnobili qalaqebi, 7. ada-

mianTa Tvisebebi, 8. zomisa da wonis erTeulebi: dinari, raTli, mani da sxv., 9. xelobaTa 

dasaxelebani, 10. figurebi, 11. meRvineoba da masTan dakavSirebuli WurWeli da atribu-

tika, 12. musikaluri Semoqmedeba: raqi (iranuli musikaluri melodia), salamuri (mezmeri), 

13. am TavSi dasaxelebulia sxvadasxva religiuri konfesiis samocdaaTamde xalxi da ganxi-

lulia maT yofasTan dakavSirebuli nivTebi, 14. induri stili, romelic Sua saukuneebis 

maxlobeli aRmosavleTis xalxTa poeziaSi gavrcelda.  

igi mniSvnelovania arabul-iranuli saenaTmecniero problematikisa da istoriul-kul-

turuli kontaqtebis  kvlevis TvalsazrisiT. kvlevis Sedegebi gasaTvaliswinebeli iqneba 

sxva samecniero disciplinebis kuTxiTac, rogoricaa: istoria, soflis meurneoba, litm-

codneoba, eTnografia da sxv. 

magaliTad, xelnawerSi dafiqsirda arabuli leqsikuri fondisaTvis iseTi uiSviaTesi 

sityva, rogoricaa iranuli fari (parī), romelic grafikuladac gamosaxulia arabuli or-

TografiisaTvis praqtikulad aradamaxasiaTebeli fonemiT p. es ki miuTiTebs arabul-

sparsuli enobrivi urTierTobis ufro Rrma  da dRemde ucnob doneze. gansakuTrebuli 

aRniSvnis Rirsia leqsikonSi moyvanili Zveliranuli miTologiuri personaJi zohaqi, ro-

melic Tavisi warmomavlobiT ukavSirdeba iranul leqsikas. Tavdapirvelad misi forma iyo 

aJi dahaka. 

a. kristensenis ganmartebiT zohaqisa (aJi dahak) da faridunis Tqmuleba jamis Tqmulebis 

msgavsad ganekuTvneba indo-iranuli erTobis periods. 

aJi ZveliranulSi gvels niSnavda, xolo dahaka mecnierTa nawilma CaTvala sakuTar sax-

elad, nawilma ki mas mkbenaris funqcia mianiWa. Sah-names (xwatai-nāmak) Sedgenisas erT-erT 

mefes uwodes aJi dahaka (Sdr. qarT. asTakva), SemdgomSi zohaq. mniSvnelovania arabuli 

formis (z/dahak) Camoyalibebis gzebi. safiqrebelia, rom xelnaweris  detaluri Seswavla 

gamoavlens sxva leqsemebs, romelTac didi mniSvneloba eqneba enobrivi kontaqtebis kvle-

vis TvalsazrisiT. 

garda amisa, aRniSnuli naSromi Tavisi SinaarsiTa da SedgenilobiT mniSvnelovania aR-

mosavlur TqmulebebSi arsebuli folkloruli saxeebis saxelwodebaTa dadgenisaTvis. mag-

aliTad, omar xaiamis „nouruz-nameSi“ dadasturebuli mefis saxeli Samirani zogma mecnier-

ma (b. rozenfeldi, a. iuSkeviCi) daukavSira asureTis dedofl semiramidas (šammuramat). al-

biruni semiramidas uwodebs ašmiram. somexi istorikosi mose xoreneli mas uwodebs šamiram-s.   

mohamed xizana al-balxis Txzulebis gamocema arabul-sparsuli filologiisaTvis me-

tad mniSvnelovani SenaZeni iqneba. 

xelnawerSi arabuli sityvebi Sesrulebulia nasxiT, xolo sparsuli nasTalikiT. misi 

gadamweria mohamed reza hakim Tavani. gadaweris TariRia: 1678 weli. aRsaniSnavia, rom xel-

naweris dasawyisi da dasasruli garkveulwilad naklovania. amitom Teiranis, kalkutis, 

lahorisa da parizis koleqciebSi dacul variantebs didi mniSvneloba eniWebaT leqsiko-

nis srulyofili saxiT gamocemisaTvis. 
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mas garkveuli mniSvneloba eniWeba qarTuli leqsikologiisa da leqsikografiisTvisac.  

magaliTad, sulxan-saba orbelianis „sityvis konaSi“ gvxvdeba leqsemebi, romlebic nas-

esxobas warmoadgens da dadgenilia  ganmsesxebeli ena, magram aris SemTxvevebi, rodesac 

ganmartebulia rogorc „sxvaTa sityva“. aseT SemTxvevaSi winamdebare leqsikonis gamocema 

da misi leqsikuri fondis safuZvliani Seswavla saSualebas mogvcems gamoirkves e. w. „sx-

vaTa sityvaTa“ genezisi, an kidev Semosvlis gzebi; gamoirkves, ena romlidanac Semovida 

sityva ubralod ganmsesxebelia, Tu es sityva etimologiuradac mas ukavSirdeba. 
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PAATA  DJAFARIDZE

Mohamed Khizanah al-Balkhi’s lexicography work:
„bahru l-fazā’il  fī  manāfi‘i l-’afā zil“ – Tbilisi version 

The work of Khizana Al Balkhi by its nature belongs to the manuscripts, preserved at Tbilisi Manuscripts 
Centre, which deserve attention from the philological point of view. Giorgi Tsereteli noted about this in the pref-
ace of Catalogue made at Tbilisi Manuscript Institute: “it is possible, that the specialists of various fields will 
reveal further significant facts after the detailed study of the collection”. 

The research deals with Persian- Arabic Lexicographic work made by Mohamed Ibn Kavm Ibn Rostam Ibn 
Ahmad Badr Khizana  Al-Balkhi Al- Balkhi- lexicographer and commentator of XIV century. Phonological 
analysis of the manuscript and its preparation for publishing remains unsolved task for Oriental Philology.

 Works composed by Mohamed Khizana Al-Balkhi carry significant importance for Oriental Studies. For in-
stance, comments on Nizami Ganjeli’s “Treasure of Mysteries” and “Iskander-name” make evident that Khizana 
al-Balkhi was well-read in various fields. 

Mohamed Khizana al-Balkhi’s Lexicographic work is made of very long preface (introduction) and two 
parts. The first part deals with definition of Arabic words and terms established in Arabic, Persian and Turkish 
philology and Medieval Literature Studies. Number of terms that were introduced to medieval Muslim Persian 
Literature came from Arabic. They originated either from the Middle Persian Language or from common fund 
of Iranian Languages.

A lot of words of Persian origin acquired Arabic shades and were established as Arabisms form in New Per-
sian Language. One of the chief goals of our scientific studies is to identify the words according to the above 
dictionary and to describe the ways of their phonetic transformations.

The second part of the dictionary deals with the definition of words and terms from various fields. The sec-
ond part is divided into different chapters dealing with various themes (14 chapters in all).

1.Dynasties, Bureaucracies, Islamic Sanctities, Mohammed the Prophet, his horses and personal items, 
2.Weapons and Agricultural Tools, 3. Anthroponomy, 5.Names of the months and celebrations (Holidays) of the 
nations; 6.Names of the stars and planets, 7.Human features, 8.Units of weight and size: dinar, ratl, man etc., 
9.Craft names, 10.Figures, 10.Winery tools and accessories, 12.Creative works of music: Raq (Iranian melody), 
pipe (mezmer) 13. The chapter deals with the people of different religious confessions (about seventy) and stud-
ies the items related to their lifestyle. 14. Indian style which became dominant in the poetry of Middle Eastern 
People. 

Manuscript revealed Persian word “shield” (parī) which is very unusual for Arabic Lexical
foundation. Graphic expression of its first letter with the phoneme „p“ is also very uncommon for Arabic 

orthography. This fact refers to the deeper level of Arabic and Persian Language relations which is yet unknown 
to us. Particular attention should be drawn to Zohac, Old Persian Mythological character, mentioned in the 
Dictionary whoes origin is related to Persian lexics. Its original form was Azhi Dahak. According to A. Chris-
tensen the legend about Zohac (Azhi Dahak.) and Faridun like the legend about Jami belong to the period of 
Indo-Persian Unity.

 Azhi was the word for snake in Old Persian and Dahaka was referred to as personal name by some scientists 
while other scientists referred to it as “something biting“ . When composing Shah-name’s (Xwatai-nāmak) one 
of the kings was called Azhi Dahaka (compare Georgian asTakva /astakva/, later Zohak. The ways of formation 
of Arabian form (z/dahac) is of significant importance. It is expected, that detailed study of the manuscript will 
reveal other lexemes, that will play significant role in language relation studies. Apart from this, above work is 
of great importance for identification of the names of the Folk Characters existing in oriental legends. For ex-
ample, some scientists (B. Rosenfield, A. Yushkevich) relate the king’s name - Shamiran from Omar Khaiam’s 
„Nouruz Namesh“ to Assyrian queen Semiramida (šammuramat). al-Birun refers to Semiramida as ašmiram. 
Armenian Historian Mose Khoreneli calls him šamiram.
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Tamar oragveliZe
masobrivi komunikaciis doqtori

baTumis  cxovrebis  asaxva  gazeT  „Батумская правда“- s  
furclebze

Jurnalistikis mTeli istoria _ pirveli xelnaweri cnobebidan da beWduri gamoceme-

bidan dawyebuli dRevandel Jurnal-gazeTebamde, warmoadgens evoluciisa da Ziebis gzas. 

Jurnalistikis sistemis ganviTareba uSualodaa dakavSirebuli TiToeuli perioduli ga-

mocemis tipologiuri daxasiaTebis gaazrebasTan, sakuTar mkiTxvelTa auditoriis Zie-

basTn, daniSnulebis modelirebasTn, struqturasTan, garegnul da Sinagan formasTan, ga-

formebasa da  stilistur mTlianobasTan.

saintereso masalas iZleva rusulenovani gazeTi  `Батумская правда~ (`baTumis simar-

Tle“), romelic gamodioda XX saukunis  10-ian wlebSi.  es iyo  yoveldRiuri politikur-

ekonomikuri da literaturuli gazeTi. 

Cven  xelT  gvaqvs  am  gazeTis  1912  wlis  ramdenime  Tvis  gamocemebis  mTeli  Sekvra,  

romelic  inaxeba ssip aWaris muzeumis samecniero biblioTekaSi. gazeTis siZvelisa da  

misi  Zvelrusul-enovani Sriftis gamo publikaciebis wakiTxva-damuSaveba rTul saqmes 

warmoadgenda, magram Cven davZlieT  es sirTule da gavakeTeT  misi  mimoxilva rogorc  

Jurnalisturi profesionalizmis TvalsazrisiT, aseve Tematikis mravalferovnebis  mxriv,  

informaciuli, garegnuli da ideuri TvalsazrisiT.

gazeT  `Батумская правда~-s  redaqtor-gamomcemeli iyo s. yufaraZe. saredaqcio Semad-

genlobaSi Sediodnen: n. platonova, a. gervasii, v. paramonovi, p. platonovi, g. sogorovi.  

redaqciis  misamarTi iyo: baTumi, sanapiros q. #6.

gazeTi orgverdiania, didi formatis. pirveli da meoTxe gverdebi komerciuli xasiaTi-

saa da mTlianad eTmoba sareklamo gancxadebebs (razec qvemoT gveqnmeba saubari). meore 

gverdi mTlianad eTmoba  ruseTis imperiis sxvadasxva qalaqidan  miRebul axali ambebis  

Semcvel telegramebs, sazRvargareTis yoveldRour ambebs, rogorc politikuri Tvalsaz-

risiT, ise ekonomikuriTac. mesame gverdze ibeWdeba  leqsebi, feletonebi, literaturuli 

kritikebi, Teatraluri recenziebi, sportuli ambebi da a. S.  leqsebsa  da  feletonebs 

xels aweren inicialebiT, magaliTad:  О. С.,  идем,  Петронио da sxva. 

gazeTs aqvs  yoveldRiuri rubrikebi: ̀ skola da cxovreba“, ̀ armia da floti“, ̀ sasamarT-

lo da cxovreba“, `sazRvargareT“, `birJis sacnobaro ganyofileba“, `musika da Teatri“, 

`aporti“, `telegramebi  sakuTari korespondentebisgan“, `purisa da xorcis sxvadasxva 

saxeobebze  dawesebuli yoveldRiuri fasebi“ da a. S.

Cven ZiriTadi  yuradReba  gavamaxvleT  ramdenime rubrikaze,  sadac sakmaod  saintere-

so, ufro metic, Rirebuli publikaciebic  ki aRmovaCineT.  maTSi didi yuradReba eTmoba 

ZiriTadad adgilobrivi sakiTxebisa da problemebis gaSuqebas.

pirvel gverdze gazeTs `Батумская правда~ sareklamo  gancxadebebis  gverdiT,  marjvena  

kuTxeSi erTi viwro sveti aqvs gamoyofili yoveldRiuri rubrikisTvis: ̀ baTumi, 16 Teber-

vali“. am statiaSi dRevandeli  Jurnalisturi  eTikis  kodeqsiT  gaTvaliswinebul,  yove-
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li  JurnalistisaTvis  aucilebel  normebzea  saubari. werilSi  vkiTxulobT:  `Taname-

drove yoveldRiuri gazeTi ara mxolod asaxavs qveynis sazogadoebriv cxovrebas, aramed 

misi  warmmarTvelicaa. sazogadoebrivi azrebi politikis, nawilobriv, sayofacxovrebo 

sakiTxebze, iqmneba  presis  didi da uSualo zegavleniT. gazeTi  sazogadoebrivi cxovrebis 

mZlavri iaraRia da mas SeuZlia  xalxisTvis  gaxdes rogorc sargeblis momtani, aseve, _ 

saziano“.

werilSi saubaria presis Tavisuflebaze. publicisti gulistkivils gamoTqvams imis 

gamo, rom presa, iseve, rogorc pirovneba, Tanamedrove sazogadoebaSi araferSi ar aris 

Tavisufali.  dasavleT evropis qveynebsa da amerikaSi presas saxelmwifo mfarvelobs. mag-

ram `kalmis msaxurni“ iqac ki imyofebian vinmes an raimes zegavlenis qveS.  icaven viRacis 

interesebs da maT sasargeblod, uneblied zRudaven sakuTr samwerlo SesaZleblobebs.

publicisti miiCnevs, rom qveyanaSi, sadac presaze dawesebulia sxvadasxva SezRudva, 

`kalmis msaxurTa“ mdgomareoba gacilebiT mZimea da am simZimes kidev ufro arTulebs is 

pasuxismgebloba, rac gazeTs akisria sazogadoebis winaSe. sirTule, _ werilis avtoris 

azriT, _ vlindeba ama Tu im faqtis gaSuqebaSi, magram kidev ufro rTulia TviT faqtis 

gadmocema. movlenisa da momxdaris aRweram SeiZleba metad mZime Sedegi gamoiRos  an rome-

lime kerZo piris an mTeli sazogadoebisaTvis.

garda zemoxsenebuli dogmebisa, werilis avtori saubrobs Jurnalistis keTilsindis-

ierebaze da acxadebs, rom gazeTs SeiZleba gaeparos raime uzustoba, magram rogorc ki 

aRmoaCens mas,  beWdviTma organom unda  gamoasworos daSvebuli Secdoma da Tanac saja-

rod ganacxados daSvebuli Secdomis Taobaze.

am werilma  dagvanaxa, rom  baTumis beWduri sityva simaRleze idga jer kidev  aswleu-

lis win da icavda im normebs, ra  moTxovnebsac  uyeneben Jurnalistikas  dRes,  XXI sau-

kuneSi. rogorc viciT,  Tanamedrove Jurnalistika xasiaTdeba zedmiwevniT mniSvnelovani 

socialuri SinaarsiT. igi asaxavs XXI saukunis  sazogadoebrivi cxovrebis winaaRmdegobebs 

da yoveldRiurad izrdeba Jurnalistis moRvaweobis eTikuri mxarisadmi moTxovna.  ma-

gram  es moTxovnebi Turme marto dRevandel Jurnalistikas ar exeba da amis dadasturebaa 

zemoaRniSnuli  werili.

1912 wlis 18 Tebervlis gazeTis imave rubrikaSi `baTumi, 18 Tebervali“ Jurnalisti 

saubrobs ekologiis  sakiTxebze.  ekologia  globalizaciis  epoqis erT-erTi  umniS-

vnelovanesi sakiTxia, magram Turme am problemas baTumeli  Jurnalistebi jer kidev  100 

wlis win uRrmavdebodnen.

werilSi vkiTxulobT: ruseTis qalaqebi iZireba mtversa da WuWySi, sakanalizacio siste-

ma jer mxolod 7 qalaqs aqvs _ kievs, rostovsa da sxvebs. yvelanairi sibinZure gafilt-

vris gareSe Caedineba mdinareebsa da zRvaSi. aseTi ramisTvis inglisis municipalitetebi 

mkacr sasjels daawesebdnen, CvenTan ki ase ar xdeba. amitom baTumis TviTmmarTvelobis win 

iseTi sakiTxebi dgas, romlebic saswrafo gadaWras moiTxoven“. 

avtori miiCnevs, rom kanalizaciis sistemis ararsebobis gamo arsebuli  sruli anti-

sanitaria gamoiwvevs sxvadasxva saxis epidemiis gavrcelebas.  ukeTes mdgomareobaSi yo-

fila Turme wyalmomaragebis saqme,  magram sasicocxlod mniSvnelovan sakiTxebs _ samedi-

cino saqmes, saxalxo ganaTlebas, sazogadoebrivi yofa-cxovrebis sxva sakiTxeis sasikeTo 

gadawyvetilebebis  saswrafo  miRebas elodeba _ acxadebs avtori.   

gazeTi `Батумская правда~  xSirad gvauwyebs ucxoelTa vizitis Sesaxeb, Tumca, rogorc 
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Cans, presas jer ar hqonda gaTviTcnobierebuli  am vizitebis  WeSmariti arsi, da mainc, 

aseTi ambebis asaxvisas  mkiTxveli grZnobs avtoriseul sifrTxiles. ai, magaliTad: 17 

Tebervlis  #10-Si  gamoqveynebuli informaciiT vgebulobT, rom baTumSi Sexvedra mou-

wyves inglisel  stumrebs  da  ruseTis  dedaqalaqis municipalitetis warmomadgenlebs.  

qalaqi jer kidev ar iyo gamosuli am triumfaluri Sexvedris STabeWdilebebidan, rom  

axla frangebis daxvedra  uwevT. Turme es `saxalxo“ stumrebis mesame vizitia. stumarTa 

Soris yofilan  politikuri moRvaweebi, savaWro da samrewvelo  sferoTa, aseve, mec-

nierebis da  beWdviTi sityvis warmomadgenlebi da samxedro pirebi. 

aRniSnuli informaciis Semdeg  publicisti akeTebs mcire komentars, romelSic Se-

farviT Cans misi pozicia. is wers, rom msgavs vizitebs aqvs praqtikuli mniSvneloba, rom 

evropa gaecnoba Cvens  saukunovan  tradiciebs, Cven ki _ maT  wes-Cveulebebs, magram eWvs-

gareSea, rom am stumrobas partiuli xasiaTi aqvso. 

gazeTis  ̀ Батумская правда~  ramdenime nomerSi Segvxvda intervius formac. ZiriTadad, es 

interviuebi aris cnobil eqimebTan samedicino sakiTxebTan dakavSirebiT. erT-erTi inter-

viu aris moskovis cnobil ginekologTan, prof. v. snegiriovTan. werilis saTauria `axali 

saSualeba kibos winaaRmdeg“.  avtori usvams SekiTxvebs kibos saxeobebis, misi warmoSobis, 

misi gamomwvevi mizezebis, misi mkurnalobis saqmeSi siaxleebis Sesaxeb da a. S.  

dialogiT irkveva, rom snegiriovs kiboTi daavadebis bevri SemTxveva hqonia praqtikaSi, 

gansakuTrebiT xSiria igi qalebSi. eqimis sityvebiT, kibos buneba jer kidev gaurkveve-

lia, arc misi klasifikaciaa  jer dazustebuli. arsebobs ori saxis: garegani da Sinagani 

kibo. pirveli miiltvis gareT gamosasvlelad, meore ki damalulia, iZleva metastazebs da 

swrafad asrulebs organizmis damangrevel samuSaos. garegani saxe _ kankroidi _ gankur-

nebadia, SeiZleba misi qirurgiuli CareviT mocileba, aseve, arsebobs mosazreba misi pi-

raloqsiniT mkurnalobis Sesaxeb. Tumca ginekologi ar eTanxmeba am mosazrebas, radgan 

fon-Steinis mier axlaxan  miRebuli piroloqsinis mJavas xsnari gamoiyeneba kibos zedapi-

ruli wylulis mosawvavad, gankurnebas ki ver axdens, Tumca am preparats daavadebulisT-

vis didi Sveba moaqvs.  

gazeTSi  ̀ Батумская правда~ dabeWdili werilebi da ganxiluli Temebi ar aris yuradRebis 

miRma dasatovebeli, radgan isini  exmianeba xalxis masebisTvis saintereso Temebs, qalaqis 

keTilmowyobisa da ganviTarebis sakiTxebs,  jandacvis  sferos,  kulturisa da ganaTlebis 

umniSvnelovanes  problemebs, razec qvemoT gveqneba saubari.  es Temebi yvela epoqaSi iyo 

aqtualuri, magram  Segvxvda  ramdenime iseTi sakiTxis gaSuqebac, rac savsebiT  Seesa-

tyviseba globalizaciis epoqas  da am informaciebis kiTxvisas ggonia, rom  dRevandel 

uaxles sagazeTo nomerSi xar Cafluli. 

erT-erTi aseTi  sakiTxia baTumis, rogorc sakurorto qalaqis, ganviTarebis saqme. say-

ovelTaod aris cnobili,  rom zRvispira qalaqi baTumi  saerTaSoriso  sakurorto-tur-

istuli  qalaqia. sityva `turizmi“ aRniSnul gazeTSi naxsenebi ar aris,  magram saubaria 

qalaqis sakurortod momzadebasa da keTilmowyobaze.

18 Tebervlis nomriT vgebulobT, rom sakurorto sazogadoebis Tavmjdomared aurCe-
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viaT s. sodovkini, mdivnad _ v. saxnovski, xazinadarad _ n. bialuski da 7 wevri, maT Soris, 

qarTveli _ erTia, vinme  s. mdivani. 

cota mogvianebiT, 11 martis nomerSi  es Tema grZeldeba  da vkiTxulobT, rom  qalaqis 

sazogadoebis win dgas erT-erTi umniSvnelovanesi amocana _ baTumis Cayeneba soliduri 

sakurorto qalaqebis xarisxSi, misi racionalurad keTilmowyoba da im pirobebis gaT-

valiswineba, rac dgas filtvebiT daavadebulTaTvis  zamTris kurortebis winaSe. baTumi 

yvelaze Tbili  adgili yofila Savi zRvis sanapiroze  aq saSualo temperatura + 14,8 

gradusia, ianvris saSualo temperatura ki +6,2 gradusi. aq ufro Tbila, vidre soCaSi, 

soxumSi, haeric ufro sufTaa. arc dRisa da Ramis temperaturis mkveTri cvalebadoba 

SeiniSneba. yvelaferi es ki, _ vkiTxulobT werilSi, _ xelsayrel pirobebs qmnis filtve-

biT davadebulTa samkurnalod. 

werilis avtori ayenebs sakiTxs sanatoriumebisa da pansionebis Seqmnis Sesaxeb, sadac 

uzrunvelyofili iqneba cxovrebis swori wesi, racionaluri kvebiTi reJimi da samedicino 

ambulatoriuli momsaxureba.

rogorc werilidan irkveva, am sakiTxebis mogvarebaze pasuxismgebloba Tavze aiRo  ax-

laxan Seqmnilma baTumis sakurorto organizaciam, romelic Turme molaparakebas awarmoe-

bs frang kapitalistebTan sanatoriumis, sakurorto darbazis da sxva sakurorto daweseb-

ulebebis mosawyobad.  am molaparakebebSi baTumis sakurorto organizacias ori gza qonia 

dasaxuli: 1. frangulma sazogadoebam Tavis Tavze aiRos dawesebulebebis keTilmowyoba 

da eqsploatacia; 2. an daxmareba gauwios Tavisi kapitaliT, xolo keTilmowyoba da eqsp-

loatacia Tavze aiRos sakurorto sazogadoerbam.

aseTive faqtebis logikuri TanmimdevrobiT miyolazea agebuli 21 Tebervlis nomerSi 

dabeWdili werili `pedagogTa samyaroSi“.  werili saxalxo ganaTlebis sakiTxebs exeba da 

aRniSnavs, rom Tanamedrove  dawyebiTi skola wina planze wamoswevs Turme  moTxovnebs  mas-

wavleblis ganviTarebis Sesaxeb, radgan maswavlebeli unda moemsaxuros mosaxleobis kul-

turul moTxovnebs, magram  aq ukve avtori iSveliebs realur faqtebs, Tu ra mZime mdgo-

mareobaSi imyofebian maswavleblebi, rogor siRaribeSi cxovroben isini da Zlivs arCenen 

ojaxebs wliuri 300-maneTiiani SemosavliT, da rom am TanxiT maswavlebels araviTari saSu-

aleba ar rCeba SeiZinos wigni, saxelmZRvanelo axalgamocemuli pedagogiuri literatura, 

romelic giganturi nabijebiT miiwevs win da bevri siaxle Seaqvs ganaTlebis sferoSi. 

miyveba ra swor msjelobas da faqtebis logikur xazs, werilis avtori wers, rom saqa-

laqo dawyebiTi saswavleblebis maswavleblebi SedarebiT ukeTes pirobebSi imyofebian, 

radgan maT saSualeba aqvT isargeblon saqalaqo biblioTekiT, ikribebian  da erTmaneTs 

uziareben axal ideebs. `magram  rogor moiqces soflis maswavlebeli, romelic mxolod 

Tavis saxelmZRvanelosa da mSieri ojaxis  Semyurea?“ _ svams kiTxvas Jurnalisti da iqve  

eZebs gamosavals,  iZleva rekomendacias imis Taobaze, rom saWiroa Seiqmnas pedagogTa se-

riozuli organizaciebi, romlebic daxmarebas gauweven soflis pedagofgebs da gaacnoben 

maT ara marto kavkasiisa da ruseTis imperiis saganmanaTleblo siaxleebs, aramed  mTeli 

kulturuli qveynebis  aRmzrdelobiT-saganmanaTleblo  ideebs.

16. krebuli XXVIII
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amas garda, avtors  miaCnia, rom aucilebelia sasoflo biblioTekebis Seqmna, maswav-

lebelTa urTierTdaxmarebis sazogadoebebis Camoyalibeba, saganmanaTleblo kursebis 

mowveva.

werili aseTi paTosiT mTavrdeba:  `skola unda akmayofilebdes mosaxleobis sulier da 

gonebriv moTxovnebs, amis gakeTebas  ki mxolod momzadebuli  da  materialurad uzrun-

velyofili pedagogebi SeZleben“. 

gamoyenebuli literatura: 

gazeTi `Батумская правда“ _ 1912 w. №6, №15, №19, №24, №30, №45

TAMAR ORAGVELIDZE 
Doctor of Mass communication

    

OVERVIEWING (REFLECTION OF) THE LIFE OF BATUMI IN THE 

PAPER OF “BATUMSKAYA PRAVDA”

Professional morale was an intrinsic component of the journalism from the moment of its creation. We 
looked through some of the newspapers printed in the than Batumi and checked whether the journalism ethic 
and morale was maintained among the press-workers, whether they made fair comments regarding the ongoing 
events or facts and how did they promote public opinion.

“Batumskaya Pravda” (Batumi Truth) is a very interesting material to study in this regards. 
The newspaper has shown us that the papers of Batumi were produced by highly motivated professionals 

who acted in accordance with the standards and norms of what journalists must follow in the XXI century.
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mzia zarnaZe

saukunis fotosuraTis Tavgadasavali
II nawili

fotoxelovneba, me-19 saukunis meore naxevridan moyolebuli, yovelTvis popularuli 

iyo saqarTveloSi. qarTvel `fotoxelovanTa fokusSi ZiriTadad portretebi da arqiteq-

tura xvdeboda. aseve aqtualuri Tematika iyo saojaxo foto. aRsaniSnavia, rom saojaxo 

fotoalbomebis Seqmna arc Tu iafi jdeboda da, SeiZleba iTqvas... fufunebas warmoad-

genda~. [https://tamarkakiashvili.wordpress.com] amdenad, im periodis  Cvens Rarib da Ratak 

qveyanaSi suraTis gadaReba gansakuTrebulsa da umniSvnelovanes movlenas warmoadgenda, 

moqalaqeebi yovelTvis iyvnen dainteresebulni, rom sakuTari gamosaxuleba  fotoze aRe-

beWdaT, radgan am periodisaTvis fotoobieqtivi im erTaderT saSualebas warmoadgenda, 

riTac SesaZlebeli iyo STamomavlobas gadacemoda maTi portreti da e. w.  saojaxo al-

bomi. 

garda sakuTari portretebisa da saojaxo albomebisa, suraTs RirsSesaniSnavi arqiteq-

turuli xedebis, mniSvnelovani sayofacxovrebo da sazogadoebrivi movlenebis asaxvisT-

visac iRebdnen, rasac patriotuli Zalebi miznobrivad, qveynis sasikeTo  istoriis  Ses-

aqmnelad  iyenebdnen.  swored aseTi RirsSesaniSnavi movlena  daedo safuZvlad saukunis 

win fotoobieqtivis saSualebiT quTaisSi gadaRebul suraTs, romelzec gamosaxuli arian 

TvalsaCino qarTveli sazogado moRvaweebi. es suraTi im mxrivac aris aRsaniSnavi, rom is 

asaxavs iseT did da masiur Sekrebas Cveni qveynis saxelovani Svilebisas, romlis msgavsi 

masStaburi Tavyriloba im periodis saqarTvelos istorias, erTeuli SemTxvevebis garda,  

ar axsovs.

ase iwyeboda  TvalsaCino qarTvel sazogado moRvaweTa fotosuraTze aRbeWdvis  es um-

niSvnelovanesi istoria:  `...29 maiss qalaqis TeatrSi mgosani akaki wereTlis  monawileobiT 

gaimarTeba literaturul-dramatul-musikaluri saRamo, sami ganyofilebiT:

1. axalgazrda mwerlebi waikiTxaven sakuTar nawarmoebebs;

2. koncerti, monawileobas miiRebs ramdenime pativcemuli piri;

3. msaxiobi nemos monawileobiT warmodgenili iqneba 1 moq. vodevili a. cagarelis _ `Wkuisa 

miWirs~ [gaz. `imereTi~ _ 1914: 29 maisi, #65, gv.2].

momxdari aqtis, anu am saRamos gamarTvidan  ori dRis Semdeg, 1914 wlis 1 ivniss,  gazeTi 

`imereTi~ (#68) aqveynebs meore cnobas da iuwyeba rom: `Jurnal-gazeTebis kantora imere-

Tis gamge isidore kvicariZem axalgazrda mgosan gelas mier 29 maiss gamarTul saliteraturo 

saRamos gamo 30 maiss, naSuadRevs `saojaxo baRSi~ gadaiRo suraTi mgosan akakisTan erTad. 15-

di quTaTur da stumrad Camosul qarTvel Zvel da axal poetebis da beletristebisa. SuaSi zis 

akaki,  romlis garSemo sxedan Semdegi mwerlebi: d.kldiaSvili, i.ekalaZe, ir. evdoSvili, jaju 

jorjikia, varlam ruxaZe, lado darCiaSvili,  galaktion tabiZe, tite tabiZe, akaki svani, cvar-

nami da sxva~ [gaz. `imereTi~ _ 1914: 1 ivnisi, #68].  mocemuli cnobiT TiTqos verkveviT, rom 

literaturuli saRamo, romelmac saukunis Semdeg sazogadoebis esoden  farTo daintere-

seba gamowvia, organizebuli iyo axalgazrda Semoqmedis gela gelazanias mier.  salitera-

turo saRamoSi, rogorc es gazeTidan Cans, monawileobas Rebulobda akaki wereTeli, axal-

gazrda mwerlebi da cnobili sazogado moRvaweebi.
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gaugebrobas iwvevs 29 maisis #68 gazeTSi gamoqveynebuli cnoba Catarebuli salit-

eraturo saRamos Sesaxeb, romelsac redaqcia ratomRac `gelas mier gamarTul~ salit-

eraturo saRamosac uwodebs, radgan igi Tavis SinaarsiT ar Seesabameba 1 ivnisis gazeT-

Si gamocxadebul literaturul-dramatul-musikalur saRamos  saxelwodebas da erTi 

SexedviT warmogvidgens sxva, meore damoukidebel RonisZiebas, amitom uneblied ibadeba 

kiTxva: gazeTidan es ori  amonaridi, xom ar aRniSnavs erTmaneTisagan  gamijnul or da-

moukidebel sxvadasxva RonisZiebas?.. pasuxi calsaxaa,  saRamoebi erTsa da imave movlenaze 

unda metyvelebdnen da meore pirvelis gagrZeleba unda iyos,  radgan sakmaod mxcovani 

akaki orive saRamos monawile ver iqneboda, radgan or saRamoze monawileobis miRebas igi 

fizikurad ver SeZlebda. esec rom ar iyos, SeuZlebelia, rom  saRamos momwyob organiza-

torebs ori RonisZieba erTmaneTisaTvis daemTxviaT. Cans, redaqciam 1 ivnisis gazeT `ime-

reTSi~ gamocxadebuli literaturuli saRamo, gaaigiva Tavis mier 29 maiss  #65 gazeTSi 

gamocxadebul `literaturul-dramatul-musikalur~ saRamosTan.

maSasadame, im dRes mxcovani poeti eswreboda literaturul-dramatul-musikalur 

saRamos, sadac pirvel ganyofilebad Casmuli iyo axalgazrda mweralTa nawarmoebebis 

ganxilva, rac Seexeba `saliteraturo saRamos~, romelic 1914 wlis 1 ivnisis gazeTSia mox-

seniebuli, am saxelwodebiT igi bunebaSi ar unda arsebuliyo. 

unda aRiniSnos, rom gasuli saukunis 70-iani wlebidan moyolebuli Cveni sakvlevi su-

raTis Sesaxeb ara erTma qarTvelma mkvlevarma  da sazogado moRvawem gamoTqva Tavisi 

mosazreba da eWvs qveS daayena ara mxolod suraTis gadaRebis mizezi, aramed TariRic.  am 

mxriv sainteresoa  galaktion tabiZis   mosazreba.

rodesac galaktions miutanes ilia baxtaZis mier 1957 wels gazeT `axalgazrda komu-

nistSi~ dabeWdili  gamoCenil qarTvel sazogado moRvaweTa es `saukunis suraTi~ da ro-

gorc suraTze gamosaxul erT-erT  pirs  hkiTxes, Tu rodis iyo igi gadaRebuli. galak-

tionma Tqva, rom saWiroa aRvadginoT, `Tu rodis Camovida irodion evdoSvili quTaisSi~ 

da aRvadgenT fotosuraTis gadaRebis TariRso. SegaxsenebT galaktionis  sityvebs: `sain-

teresoa, rom aq aris evdoSvili. is Camovida quTaisSi saRamos gasamarTavad da albaT, es 

fotoc im droisaa. rodis gaimarTa evdoSvilis saRamo quTaisSi? saWiroa  aRvadginoT...~ 

[tabiZe g. 1975: Txz.t.12]. aRsaniSnavia, rom aq galaktioni ar cdeba. am istoriuli foto-

suraTis gadaReba marTlac maSin moxda, roca irodioni quTaisSi Camovida, magram ara 7 

ivniss, roca misi saliteraturo  saRamo gaimarTa, aramed  irodionis quTaisSi Camosvli-

dan  me-3 dRes, 30  maiss, `literaturul-dramatul-musikalur~ saRamos gamarTvis meore 

dRes. 

amdenad, 1914 wlis 1 ivnisis gazeT `imereTSi~ gamoqveynebuli  sainformacio werili 

marTalia gvatyobinebs, rom `saukunis fotosuraTis~ gadaReba moxda gela gelazanias or-

ganizebiT ̀ axalgazrda SemoqmedTa~ saliteraturo saRamos gamarTvis aRsaniSnavad, magram 

am cnobis sapirispirod arsebobs sxva gansxvavebuli sabuTic, romelic gvagebinebs, rom 

mwignobar  isidore kvicariZes, irodionis saliteraturo saRamos gamarTvasTan dakav-

SirebiT winaswar mouwvevia `is mwerlebi, romlebsac saRamoSi monawileoba unda mieRoT“  

[vaWriZe p., vaWriZe g., 1995: `quTaisi  qarTvel moRvaweTa mogonebebSi“].

aqedan gamomdinare, miuxedavad imisa, rom es ori dokumenturi masala  urTierT sapir-

ispiro xasiaTisaa, orive wyaro mainc erTsa da imave  pirovnebaze, mwignobar isidore kvi-

cariZeze migviTiTebs, rom mwignobris ZalisxmeviT momxdara TvalsaCino qarTvel sazoga-
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do moRvaweTa suraTis gadaReba. aRniSnuli sabuTebis mixedviT gamodis, rom  isidore 

kvicariZem suraTis gadasaRebad Sekriba ara marto is mwerlebi, romlebic wina dRiT gela 

gelazanias mier organizebul saRamos eswrebodnen, aramed isinic, romlebic ramdenime 

dReSi unda daswrebodnen irodion evdoSvilis saRamos. aqedan gamomdinare saukunis su-

raTis gadaReba ukavSirdeba ara marto gela gelazanias mier gamarTul saRamos, aramed 

irodion evdoSvilis mier gamarTul saRamosac. aqve unda SevniSnoT, rom mwerlebs, rom-

lebic gela gelazanias da irodion evdoSvilis saRamos daeswrnen, an daeswrebodnen, Seu-

Zlebelia yuradRebis miRma daetovebinaT is literaturuli gasamarTleba, romelic unda 

gamarTuliyo 4 ivniss akaki wereTlis TavmjdomareobiT, radgan maT interesSi usaTuod, 

Sevidoda saqarTvelos usayvarlesi Svilis akaki wereTlis TavmjdomareobiT gamarTu-

li literaturuli gasamarTleba da qalaqSi mimdinare sxva rigi RonisZiebebisa `geronti 

qiqoZis leqciisa~ da `ninoSvilis dilis~ [gaz. `imereTi~ _ 1914: 28 maisi, #64]. CaTvliT, 

romlebic aseve 28 maiss imarTeboda. gamomdinare aqedan, saqarTvelos TvalsaCino mwer-

lebi da sazogado moRvaweebi quTaisSi ara marto axalgazrda mwerlebis da irodion ev-

doSvilis saRamoze dasaswrebad unda Sekrebiliyvnen, aramed quTaisSi dagegmil mimdinare 

sxva RonisZiebebze  dasaswrebad da monawileobis misaRebadac.

maSasadame, roca dgas sakiTxi Tu ra RirsSesaniSnav movlenas ukavSirdeba qarTvel sazoga-

do moRvaweTa quTaisSi Sekreba da `saukunis suraTis~ gadaReba, ar SeiZleba Sekrebisa da su-

raTis gadaRebis motivad, mxolod axalgazrda SemoqmedTa nawarmoebebis ganxilva an irodion 

evdoSvilis literaturuli saRamos gamarTva miviCnioT, radgan qarTvel TvalsaCino sazoga-

do moRvaweTa quTaisSi esoden farTo, masStaburi Sekreba  da suraTis gadaReba  realurad 

ukavSirdeba im periodis quTaisSi gamarTul SemoqmedebiT RonisZiebebsa da qalaqis im  `mCqe-

fare~ literaturul cxovrebas, romelsac qmnidnen saqarTvelos sasiqadulo Svilebi: akaki, 

galaktioni, ticiani, paolo iaSvili, daviT kldiaSvili da sxvebi...

rac Seexeba `saukunis suraTis~ gadaRebis TariRs (romelic ratomRac agreTve sadavo 

gaxada), igi namdvilad gadaRebulia 1914 wlis 30 maiss, rasac adasturebs ara marto gaze-

Ti `imereTi~, aramed im periodis presis furclebi. gamomdinare aqedan, aRniSnul sakiTx-

Tan dakavSirebiT mkvlevar sira WiWinaZis mosazrebas, rom TiTqos irodioni quTaisSi 1912 

wels Camovida  da amave wels moxda e.w. ̀ saukunis fotosuraTis~ gadaReba, ver gaviziarebT.

bunebrivia, mkiTxvels ainteresebs, Tu rogor Sexvda quTaisis sazogadoebrioba qalaqSi  

Camosul sapatio stumars, amitom mivyveT movlenebs:

irodion evdoSvili  gadasaxlebidan dabrunebis Semdeg, quTaisSi 1914 wlis maisis Sua 

ricxvebSi Camodis. misi quTaisSi pirveli Camosvla ukavSirdeba saliteraturo saRamos 

organizaciuli sakiTxis mowesrigebas, xolo meore Camosvla 1914 wlis 28 maiss, salit-

eraturo saRamos gamarTvas.  aRsaniSnavia, rom quTaisis sazogadoebriobas igi ki ar mou-

wvevia, aramed Tavis inciativiT Camosula, radgan avadmyofsa da `xelmokles~ mcireodeni 

Semosavali mieRo.

irodionis quTaisSi  Camosvlas  adgilobrivi partiuli wreebi araerTgvarovnad Sexvd-

nen. literaturul saRamos boikoti qalaqis noqrebma gamoucxades. am arasasiamovno faqts, 

gazeTi `saxalxo furceli~ ase gadmogvcems: `dRes, SabaTs, quTaisis TeatrSi daniSnulia 

literaturuli saRamo i. evdoSvilis sasargeblod. gazeTebSi cnoba iyo, rom zogierTebi 

agitacias ewevian da boikots ucxadeben am saRamoso~ [gaz. `saxalxo furceli~ _ 1914: 

7ivnisi]. imave sakiTxs gazeTi `imereTic~ Seexo, gazeTi aRniSnavda: `boikoti simarTlisa 
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da kacTmoyvareobis winaaRmdeg, es marto xulignoba ki ara, mTeli qveynis masxrad agde-

baa da vai im qveyanas, sadac aseT boikots ar dagmobeno!~ [gaz. `imereTi~ _ 1914: 4 ivnisi,  

#70, gv.2]. literaturuli saRamo 5 ivniss iyo daniSnuli. magram aseTi  politikuri da-

pirispirebis fonze CaiSala, misi gamarTva xelmeored 7 ivniss daigegma. gazeTi `imereTi~ 

acxadebda, rom `xuTSabaTs 5 ivnisisaTvis ganzraxuli `evdoSvilis saRamo~ gadaido SabaTs 

7 ivnisisaTvis~  [gaz. `imereTi~ _ 1914: 1 ivnisi, #68, gv.2].

dadga 7 ivnisi _ literaturuli saRamos gamarTvis dRe... sazogado moRvawe ilia bax-

taZe igonebs: `am saRamoSi maSin, garda akaki wereTlisa, monawileobas Rebulobdnen daviT 

kldiaSvili, irodion evdoSvili, ia ekalaZe, lado darCiaSvili, jaju jorjikia, grigol 

veSapiZe, maSin sruliad axalgazrda konstantine gamsaxurdia, sergo kldiaSvili, galak-

tion tabiZe,  daTiko mebuke da sxva, am saRamoSi amaTTan erTad maSin  monawileobas mec 

viRebdi~ (gazeTi `quTaisi~ 1973 weli. 19 maisi #96).  saRamosadmi quTaTurTa interesma   

yovelgvar molodins gadaaWarba... `xalxi movida TeatrSi, movida ki ara, rom ityvian, 

vaSlic ki ar Cavardeboda da quTaisis Teatri sami imodenac rom yofiliyo rac ari, mT-

laT aivseboda.~ _ aRniSnavda gazeTi `saxalxo furceli~ [gaz. `saxalxo furceli~ _ 1914: 

26 ivnisi, #22, gv.3]. gazeT `Cveni eris~ redaqtori  igonebs: `saerTod, es Cveulebrivi 

saliteraturo saRamo ki ar gamovida, yvelaferma erovnuli zeimis xasiaTi miiRo~ [vaW-

riZe p., vaWriZe g., 1995: `quTaisi qarTvel moRvaweTa mogonebebSi~. gamomc. gv. 323]. unda 

aRiniSnos, rom irodionis quTaisSi Camosvlas mosaxleobis  ZiriTadi nawili didi aR-

frTovanebiT Sexvda. mas Cvens qalaqSi yofnis periodSi iwvevden ojaxebSi specialurad 

gamarTul sadilebze, irodions `wveuleba gaumarTa maSin quTaisSi mcxovrebma mecenatma, 

xileulobis wylebis cnobilma ostatma, qarxnis patronma mitrofane laRiZem, romelsac 

bevri mwerali da sazogado moRvawe daeswro~ [vaWriZe p., vaWriZe g., 1995: `quTaisi  qarTv-

el moRvaweTa mogonebebSi~. gamomc.  gv.321]. saliteraturo saRamos gamarTvis meore dRes, 

8 ivniss, quTaisis `mowinave sazogadoebam Zvirfas mweral-moRvawes sazogado sakrebulos 

klubSi didi banketi gaumarTa~ [vaWriZe p., vaWriZe g., 1995: `quTaisi  qarTvel moRvaweTa 

mogonebebSi~. gamomc. gv. 321].

irodioni quTaiss da quTaislebs gamoemSvidoba saliteraturo saRamos Catarebis meore 

dRes, 8 ivniss  `sadgurze irodioni cremlnarevi sixaruliT egebeboda mis gamcileblebs. 

bolos Zalze guldawyvetili daemSvidoba maT da TbilisSi dabrunda~ [vaWriZe p., vaWriZe 

g., 1995: `quTaisi  qarTvel moRvaweTa mogonebebSi~. gamomc. gv. 321]. 

ramdenime dRis Semdeg saliteraturo `saRamos  warmatebiT aRtacebulma irodionma 

Tavis saTayvanebel quTaiss `saxalxo furclis~ saSualebiT madlobis  baraTi gamougzav-

na, irodioni wers: batono redaqtoro, gTxovT momceT saSualeba gadavce quTaisis qarT-

velobas Cemi gulTbili madloba.  dauviwyari iqneba CemTvis zeaRmafreni wuTebi,  romle-

bic ganvicade me maTTan erTad 7 ivniss, Cems saRamoze... me sulis oblobas vgrZnobdi, exla 

ki vgrZnob, ar vyofilvar marto... Tqven is saRamo yvavilebis wvimiT SemicvaleT! salami 

da madloba Cemi im pirTac, romelTac Soridan ganmicxades Tavisi TanagrZnoba. salami da 

madloba im pirT, romelTac Tavisi Zal-Rone ar daiSures saRamos brwyinvaled Catarebi-

saTvis. salami quTaiss!~ [baramiZe S., Jur. `Woroxi~,1985].

amrigad:  naSromSi `saukunis fotosuraTis Tavgadasavali~  dasmuli sakiTxi,  Tu rodis 

da ra movlenis aRsaniSnavad aris gadaRebuli TvalsaCino qarTvel sazogado moRvaweTa 

es istoriuli suraTi, pasuxi calsaxaa:  foto gadaRebulia gela gelazanias, irodion ev-
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doSvilis da  qarTvel sazogado moRvaweTa  Tavyrilobis gamo 1914 wlis 30 maiss, rogorc 

Cans gazeTma  `imereTma~ zedapirulad gaaSuqa  STamomavlobisaTvis es grandiozuli ambavi  

da suraTis gadaRebis mizezad  daasaxela mxolod gela gelazanias saRamo, Tumca arc isaa 

gamoricxuli, rom gazeTma partiuli interesebis gamo sagangebod dafara revolucioneri 

poetis saxeli.
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MZIA  ZARNADZE

ADVENTURE OF THE CENTURY PHOTOGRAPH
part II

On June 1, 1914, in newspaper "Imereti" was published an information letter, by which confirmed that ~Pho-
to of the Century” was taken in connection with the arrangement of a Literary Evening organized by the young 
creator Gela Gelazania, the organized issue of taking the photo was solved by famous scribe Isidore Kvitsaridze, 
but contrary to this letter, there is also a different document, from which it is clear, that the famous scribe Isidore 
Kvitsaridze in connection with the arrangement of Irodion Evodishvili Literary Evening was invited in advance 
"All the Writers Who had to Take Part in the Evening” and so they took that photo.

Despite that, these two documentary materials are contradictory character; both sources indicate to the same 
person Isidore Kvitsaridze, organize of taking the photo of prominent Georgian public figures was made by the 
famous scribe leading, which should not happen randomly. Thus, if we take into account the existence of both 
sources, Georgian public figures depicted in the photo, in one case they took part in creativity discussion eve-
ning of young writers held by Gela Gelazania on 28 May 1914, in the second case, the same composition took 
part in Irodion Evodishvili's Literary Evening on June 5, on which they were invited to advance.

It should be noted that, at the end of May and early June, 1914 several literary events were planned in Kutai-
si, therefore, the reason for gathering of prominent Georgian public figures in Kutaisi, which we are looking 
for with great satisfaction, it becomes clear. The fact is that "Stars" should be gathered in Kutaisi in connection 
with Literary-Creative Events / Weeks. More so because, Bermukha-Akaki of Georgian poetry and Irodion 
Evodishvili, the ~Singer” of revolution, who was lately returned from exile participated in these events/weeks. 

But here we have to separate from each other the gathering of prominent Georgian patriots in Kutaisi and the 
reason for taking a picture. The reason for gathering of famous Georgian children is the period of literary events 
/ weeks process in Kutaisi and a breathtaking literary-creative life created by Akaki, Galaktion, Titsiani, David 
Kldiashvili and other prominent patriots.

As for the "Photo of the Century ", its shooting is really related to the discussion of the young writers' work, 
also visiting Irodion Evodashvili in Kutaisi and a Literary Evening held by Gela Gelazania, both of them are 
part of component for those current grandiose events, which is the reason and foundation of the gathering of 
prominent Georgian patriots on May 29, 1914 in Kutaisi.

Therefore, on May 30, 1914, the reason for the gathering of prominent Georgian patriots in Kutaisi is the 
current creative events / weeks in the city, in which was participated by Akaki, Gelazania and Evdoshvili. Thus, 
when there is a question, what a significant fact of celebrating was this photo taken, it is not possible to consider 
the only young creators and Irodion Evdoshvili’s Literary Evening, as the reason for taking the photo as it turns 
out, there were a number of creative events / weeks planned in Kutaisi. Among them the first all is discussion of 
Young Writers Works, which was inserted into the first section on the literary-dramatic-music evening, which 
was attended by not only Akaki and Irodion Evdoshvili but also other prominent Georgian public figures, it 
seems that the great scribe Isidor Kvitsaridze used this accident and the special event was observed by the photo. 
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cisia grigolava

Jurnali `krebuli~
(istoriul muzeumSi daculi)

XIX saukunis qarTuli mxatvruli sityvis da sazogadoebrivi azris yvela qmnileba 

pirvel rigSi perioduli presis furclebze qveyndeboda. amdenad, qarTuli perioduli 

organoebi warmoadgenda ara mxolod ideuri brZolis mZafr iaraRs, aramed farTo mSro-

meli masebis ganaTlebisa da gaTviTcnobierebis erT-erT saimedo wyarosac, erovnul-gan-

maTavisuflebeli moZraobis mtkice dasayrdens.

progresulad moazrovne qarTul inteligencias mSvenivrad esmoda perioduli presis es 

udidesi roli da mniSvneloba arsebuli sazogadoebriv-politikuri cxovrebis gardaqmnis 

saqmeSi. i. WavWavaZe ara erTxel xazgasmiT aRniSnavda: `Tu presam unda keTilsindisierad 

aRasrulos Tavisi Zneli saqme, unda TvalgafacicebiT Tan ahyves awindel cxovrebasaTa, 

raTa yovel aRmoSobil faqts Tvali da goneba adevnos, yvelaferi SeniSnos da yovelives 

pasuxi gasces. am Znel saqmeSi Jurnalma unda waimZRvaros win mecnierebis sinaTle da xe-

lovnebis kalami~ [i. WavWavaZe, 1953:65].

aseTi rTuli amocana dasaxa qarTulma inteligenciam perioduli presis winaSe da am 

amocanis ganxorcielebas zogma moRvawem ara mxolod piradi materialuri keTildReoba, 

aramed sakuTari sicocxlec ki Seswira.

qarTuli perioduli presis iseT did moamageTa Soris, rogoric iyvnen: i. WavWavaZe, ak. 

wereTeli, s. mesxi, g. wereTeli, i. kereseliZe, i. maCabeli,  k. lorTqifaniZe da sxvani. n. 

nikolaZes uaRresad mniSvnelovani adgili uWiravs.

60-iani wlis bolos qarTul enaze xuTi perioduli gamocema gamodioda, magram mowi-

nave sazogadoeba jer mainc ganicdida `saqarTvelos moambis~ danakliss, amitom igrZno-

boda saWiroeba iseTi sazogadoebriv-literaturuli Jurnalisa, romelic `saqarTvelos 

moambis~ tradiciebs gaagrZelebda da axali epoqis Sesatyvisad gascemda pasuxs cxovrebis 

mier wamoWril sakiTxebs. gansakuTrebiT 1870 wlidan n. nikolaZis sazRvargareTidan dab-

runebisa da gazeT `droebaSi~ TanamSromlobis dawyebis Semdeg, realuri gaxda amgvari 

Jurnalis gamocemis saWiroebac da SesaZleblobac.

gazeT `droebasTan~ wignebis saxiT damatebiTi gamocemis azri mis mesveurebs gazeTis 

daarsebisTanave gasCeniaT. n. lorTqifaniZis 1866 wlis 16 ianvris werilidan, romelic 

peterburgSi k. lorTqifaniZisadmia miwerili, naTlad Cans Tu ratom SeaCeres arCevani 

`droebis~ gamomcemlebma gazeTze da ara Jurnalze: `advilad mixvdebiT _ wers n. RoRo-

beriZe, ra mosazrebis gamo viTxoveT gazeTis neba da ara Jurnalis. gazeTTan damateba 

gamova wignebiT, romelmac unda aasrulos Jurnalis vali~.

amrigad, gazeTTan damatebis idea, jer kidev 1866 wlidan arsebobda, magram krebulebis 

gamocemisaTvis zrunva s. mesxma wamoiwyo.

s. mesxi k. lorTqifaniZes uziarebs ideas, rom 1871 wlidan unda oficialurad gamoiTxo-

vos ufleba `droebis~ gamocemis Sesaxeb. aqedan naTeli xdeba is krebulebi, romelTa 

gamosacemad 1870 wels mimdinareobda muSaoba, oficialurad  `droebis~ damatebas ki ar 

warmoadgenda, aramed mxolo wignebs, romlebsac `droebis~ redaqcia uSveb da rogorc xe-

lismomwerTaTvis, aseve gasayidad.
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aRniSnuli wigni gamovida 1870 w. dekemberSi, rac Seexeba ̀ krebulis~ meore wigns, masze viza 

gacemulia 1871 wlis 31 ianvars da igive mkiTxvelebs ukve Tebervlis xuTisaTvis uxilavT.

azrTa sxvadasxvaobas iwvevs Tu vin iyo `krebulis~ direqtori. umravles mkvlevars 

krebulis pirvel  `redaqtorad giorgi wereTeli miaCnia. z. WiWinaZe wers: `krebulis~ ga-

mocema g. wereTelma daiwyo 1871 w. [z. WiWinaZe, 1897:36].

masve iziarebs arCil jorjaZe: `1871 wlidan arsdeba g. wereTlis redaqtorobiT `kre-

buli~. amave azris arian mecnierebi: g. baqraZe, v. kotetiSvili. aseve xundaZe wers: `g. 

wereTeli redaqtorobda `krebuls~ 1871_1873 wlebSi [s. xundaZe, 1949:85].

nawili mkvlevarisa miiCnevs, rom misi damaarsebeli iyo n. nikolaZe. sagulisxmoa d. 

gamezardaSvilis mosazreba: `krebulis~ daarsebis iniciativa uSualod mas (n. nikolaZes 

ekuTvnis), magram Tu redaqtorad g. wereTeli gvevlineba, es imitom, rom n. nikolaZem 

kargad icoda masze dawesebuli saidumlo meTvalyureobis Sesaxeb da isic, rom Jurnalis 

gamocemis uflebas mas aravin miscemda.

1872 wlis 26 ianvars s. mesxi Tbilisidan atyobinebda kr. lorTqifaniZes, rom `krebu-

lis~ wayvana nikolaZem iTava.

sof. mgalobliSvilic gvidasturebs, rom `krebulis~ sulis Camdgmeli, mimarTulebis 

mimcemi da meTauri n. nikolaZe iyo [s. mgalobliSvili, 1938:60].

`krebuls~ n. nikolaZe sakuTari fuliT scemda, radgan qarTuli Jurnalis xelmoweris 

Tanxa maSin xarjebis erT mesamedsac ver aanazRaurebda.

im dros yvela n. nikolaZes scnobda `krebulis~ meTaurad. i. WavWavaZe 1871 w. im dros 

swerda petre nakaSiZes: `gigzavni Cems `qarTvlis dedas~, Tu mogewoneba, mieci nikolaZes 

dasabeWdad [i. WavWavaZe, 1961:32].

Jurnalad gadakeTebuli `krebulis~ vrceli saprogramo werili, romelic 1871 wlis 

me-3 nomerSia dabeWdili, n. nikolaZes ekuTvnis. periodul gamocemaTa am xasiaTis saprog-

ramo werilebs, Cveulebriv redaqtorebi werdnen.

n. nikolaZis iniciativiT gazeTi `krebuli~ gadakeTda Jurnalad. am xanebSi rogorc 

politikurad arakeTilsaimedo pirma, uari miiRo yoveldRiur gazeTis gamocemaze. mas 

sxva gza unda moeZebna Jurnalistikuri moRvaweobis gasaSlelad. nikolaZis yuradRebac 

`krebulis~ momavalma bedma miipyro da gadawyvita misi Jurnalad gadaqceva, magram ro-

gorc Tu gazeTis gamocemis ufleba ar misces, cxadia, arc Jurnalis gamocemis nebas 

darTavdnen, amitom mas molaparakeba dauwyia g. wereTelTan gamoeTxova ufleba Jurnal 

`krebulis~ gamosacemad.

1871 wlis 15 ianvars g. wereTeli gancxadebiT mimarTavs kavkasiis mefisnacvals da 

iTxovs Jurnalis gamocemas, ris safuZvelzec miiRo nebarTva gamosces yovelTviuri li-

teraturuli Jurnali `krebuli~.

amiT aixsneba, rom `krebuls~ xels awers misi nominaluri redaqtori g. wereTeli, faq-

tiuri viTarebiT `krebulis~ suli da guli, misi ideuri gammarTavi, finansuri Semnxavi da 

tonis mimcemi n. nikolaZe iyo.

`droebasa~ da `krebuls~ Soris imTaviTve mWidro urTierToba damyarda. maT erTad 

xelmowera gamoacxades da funqciebic gainawiles.

samecniero literaturaSi gamoTqmulia mosazreba, TiTqos `krebuli~ Jurnal `mna-

Tobis~ mopaeqre, sapolemikod daarsebuliyos. es Tvalsazrisi mcdari da mecnierulad 

safuZvels mokleblia.
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z. WiWinaZe wers: `mnaTobis~ mokamaTe `droebis~ mesveurebma jinze Jurnalis gamocemac 

ganizraxes. 1871 w. TebervalSi gamosvla daiwyo Jurnalma `krebulma~ [z. WiWinaZe, 1902:18].

amave Tvalsazriss iziarebs filologiur mecnierebaTa doqtori al. kalandaZe. avtori 

eyrdnoba z. WiWinaZis cnobas da wers: `mnaTobis~ TanamSromlebi vrclad pasuxobdnen mo-

kamaTeebs, `droebis~ jgufs ki amis SesaZlebloba ar hqonda. bevri sadavo sakiTxi, bevri 

braldeba rCeboda upasuxod. gazeTTan literaturuli damatebis gamocema axla ki marT-

lac, gadaudebel amocanad iqca~ [al. kalandaZe, 1969:148].

krebuli `mnaTobTan~ paeqrobisaTvis ar daarsebula. am Jurnals mkveTrad gamokveTili 

mizani da programa hqonda da Tu misi TanamSromlebi `mnaTobTan~ polemikas ar eride-

bodnen, es rodi unda miviCnioT misi aRmocenebis mizezad. sagulisxmoa is faqtic, rom 

`mnaTobTan~ sapaeqro statia `krebulis~ furclebze mxolod 1872 wlis meSvide nomerSi 

daibeWda, sadac avtori (g. wereTeli) ganixilavs `mnaTobis~ 1872 wlis ianvris nomers. am 

statiiT iwyeba `mnaTobis~ TanamSromlebTan polemika `krebulis~ furclebze, magram igi 

rom `mnaTobTan~ sakamaTo mizniT daarsebuliyo, Jurnalis pirvelive nomerSi unda gamoq-

veynebuliyo saTanado polemikuri masalac.

amrigad, ganxiluli masalebis Sepirispireba-Sejerebis safuZvelze daskvna:

1. `krebulis~ gamocemis iniciativa ekuTvnis s. mesxs, romelmac 1870 wlis gazafxulze 

daiwyo pirveli ori wignis gamosacemad momzadeba. momzadebis procesSi ki am saqmis xelmZ-

Rvaneloba faqtiurad n. nikolaZem iTava.

2. `krebulis~ pirveli nomeri aiwyo da daibeWda 1870 wlis dekemberSi, magram igi ofi-

cialurad arc Jurnali yofila da arc `droebis~ literaturuli damateba.

3. `krebulis~ Jurnalad gamosvlis nebarTva gamoiTxova g. wereTelma. 1871 wlis martis 

Tvidan `krebulma~ gamosvla daiwyo rogorc damoukidebelma Jurnalma.

4. `krebulis~ aRmocenebis mizezi cxadia `mnaTobTan~ polemika ar yofila.

5. ̀ krebuli~ pirvelidan ukanasknel nomramde warmoadgens demokratiuli mimarTulebis 

literaturul da sazogadoebriv politikur Jurnals.

amdenad, samecniero literaturaSi gamoTqmuli mosazreba, rom `krebuli~ gazeT `dro-

ebis~ literaturuli damateba iyo, faqtiuri masaliT ar dasturdeba. gazeT ̀ droebasa~ da 

Jurnal `krebuls~ Soris ori uaxloesi kavSiri arsebobda, magram maT sakuTari redaqcie-

bi, damoukidebeli programa da samoqmedo xazi hqondaT [d. CikvilaZe, 1974:15].

a. nikolaZes sazRvargareT mouxda gamgzavreba, man dasabeWdad momzadebuli datova 

`krebulis~ meeqvse da meSvide nomrebi, magram maTi gamosvla sxvadasxva mizezis gamo dagvi-

anda.

n. nikolaZis sazRvargareT gamgzavrebis Semdeg 1872 wlis gazafxulidan `krebulis~ 

saqmeebze g. wereTelTan erTad p. umikaSvili zrunavda da misi statiebic ibeWdeboda ̀ kre-

bulSi~.

1872 wlis Semodgomaze n. nikolaZe sazRvargareTidan samSobloSi dabrunda da maSinve 

Caudga saTaveSi `krebulis~ gamocemas, mas saredaqcio muSaobaSi aqtiurad exmareboda i. 

WavWavaZe. ilia k. lorTqifaniZes ugzavnis misi disa da siZis ojaxSi aRmoCenil n. bara-

TaSvilis pirad werilebs da iTxovs gamoaqveynos isini. `krebulSi~ daibeWda baraTaSvilis 

oTxi baraTi miwerili maiko orbelianisadmi, Semdeg kidev oTxi werili daibeWda n. bara-

TaSvilis. am epistolaluri memkvidreobis gamoqveynebam udidesi roli iTamaSa poetis 

Semoqmedebis Semdgomi Seswavlisa da Sefasebis saqmeSi.
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1873 wlis ianvris damdegs n. nikolaZes kvlav mouxda sazRvargareT gamgzavreba `tyibu-

lis saqmeebis~ gamo, ramac Seaferxa `krebulis~ gamocema, xolo mis saredaqcio SromaSi 

monawileoba daevala k. lorTqifaniZes.

1873 wels janmrTeloba Seerya g. wereTels. Jurnalis redaqtoroba gadaeca k. lorTqi-

faniZes, igi oficialurad dainiSna maSin, roca Jurnalma faqtiurad Sewyvita arseboba.

1873 wlis 10 nomris Semdeg `krebuli~ ar gamocemula, Jurnalis gamocema Sewyda ise, 

rom sazogadoeba didxans moeloda mis gamoCenas.

`krebulis~ Sewyvetis Semdeg CvenSi didi xnis manZilze literaturuli da politikuri 

Jurnali ar gamosula. man Seasrula garkveuli misia, igi gaxda qarTuli sazogadoebrivi 

azris erT-erT mTavar warmmarTvelad 70-ian wlebSi. mis garSemo dairazma imdroindeli 

TiTqmis yvela gamoCenili mwerali da publicisti.

gamoyenebuli  literatura: 

1. i. WavWavaZe, Txz. akademiuri gamocema, t. X, p. ingoroyvas redaqciiT, Tb. 1961 w.

2. z. WiWinaZe, istoria qarTuli gazeTebisa da Jurnalebisa, Tb. 1902 w.

3. s. xundaZe, masalebi qarTuli literaturisa da sazogadoebrivi azrovnebis istori-

isaTvis, Tb. 1949 w.

4. mix. zandukeli, axali qarTuli literatura, Tb. 1954 w.

5. s. mgalobliSvili, mogonebani, Tb. 1938 w.

6. d. CiqvilaZe, Jurnali `krebuli~, Tb. 1974 w.

TSITSIA GRIGOLAVA

JOURNAL “COLLECTED WORKS”

At the end of 60 years of XIX century there were published five periodicals, but advanced society still suf-
fered the deficit of “Georgian Herald”, so it felt the need of a public-literary magazine that would continue the 
tradition of Georgian Herald and in correspondence with a new epoch it would respond the questions raised in 
life.  

Books were published with the newspaper “Droeba” (Times), first book was published in 1870, and the 
second- 1871. 

There are different opinions about editor of the journal “Collected works”. Most of researches think that the 
editor was G. Tsereteli. This opinion is considered by Ar. Jorjadze, S. Khundadze, V. Kotetishvili. The part of 
researchers thinks that the founder was N. Nikoladze. By his initiative the newspaper was changed into the jour-
nal “collected works”. In those days, as apolitically unreliable person, he was refused on publishing the daily 
newspaper. He had to find other way to extend his journalistic activity, following which he started negotiation 
with G. Tsereteli, that’s why the journal “Collected works” is signed by editor G. Tsereteli. 

In the scientific literature the expressed opinion as though the journal “collected works” was established as 
an opposing of the journal “Mnatobi” is wrong and has no scientific basis. 

N. Nikoladze had to go abroad and G. Tsereteli took care of his business. In 1873 N. Nikoladze traveled 
abroad again and it obstructed publishing the newspaper “Collected works”. After November 10, 1873 the jour-
nal “collected works” was no longer published.  
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rusudan kobrava
ssip aWaris muzeumi-xariton axvledianis saxelobis muzeumi

saganmanaTleblo-SemecnebiTi programebis xelmZRvaneli

Zveli baTumis quCebi
(aWaris muzeumSi daculi masalebis mixedviT)

Zvelad baTumi mdebareobda mdinare yoroliwylis zRvasTan SeerTebis mimdebare teri-

toriaze. jer kidev osmalTa batonobis periodSi daiwyo qalaqis centris gadanacvleba 

zRvispira yures mimarTulebiT, sadac didi wyalwvis gemebis gaCerebisaTvis kargi bune-

brivi pirobebi iyo.

saerTaSoriso naosnobaSi baTumis mniSvnelobis zrdasTan dakavSirebiT osmaleTis xe-

lisufleba met dainteresebas iCenda aRniSnuli punqtis mimarT. osmaleTis sulTanma ab-

dul azizma 1863 wels gamosca firmani, romelSic vkiTxulobT: `trapizonis vilaeTis 

valim, vezirma esed mehmed emin muxlis faSam Tavis moxsenebaSi dasva sakiTxi saguber-

nio qalaq baTumis navsadguris Crdilo-dasavleT nawilSi axali qalaqis gaSenebis Sesaxeb, 

romelic (qalaqi) trapizonis vilaeTis, lazistanis sanjayis centri iqneba da gaSendeba 

gamouyenebel saxelmwifo miwaze, romelic qviSiani da miwaTmoqmedebisaTvis uvargisia. 

sanapiro miwidan sakmaod didi zoli xeluxlebeli unda darCes momavalSi daproeqtebuli 

simagreebis asaSeneblad. Sua adgilas gamoiyos 60 aTasi kvadratuli arSini nakveTi, ro-

melic geometriis wesebis mixedviT yvela mimarTulebiT quCebis gayvaniT daiyos nawilebad 

(ubnebad). sigane quCebis 12 arSini unda iyos da am nakveTebis Sua nawilSi, moxerxebul 

adgilas aSendes meCeTi, romelsac misi udidebulesobis saxeli unda ewodos. (avaliani, 

1960: 98-99).

osmalebma yures Crdilo-dasavleT nawilSi aages didi qvis meCeTi „azizies jame~. jame 

aaSena valide xanumma 1868 wels Tavisi Svilis sulTan abdul azizis sapativcemulod. 

(Суворов, 189 : 115).
meCeTi mdebareobda gogebaSvilis quCaze. Semdeg meCeTis mimdebare sakmaod vrcel teri-

torias ewoda azizies moedani. (dRevandeli zviad gamsaxurdias saxelobis moedani).

iqve sanapirosTan axlos 1864-1867 wlebSi osmaleTis xelisuflebis mier agebul iqna 

samxedro simagre `burun tabie~ (koncxis simagre) meore simagre ki dRevandeli sazRvao 

portis midamoebSi mdinare sari-sus anu yviTeli wylis maxloblad. am simagres sari-sus 

simagre uwodes. sazRvao portis rekonstruqciis dros 1885 wels igi aiRes.

osmalTa mmarTvelobisas baTumis sazRvrebi ganisazRvreboda burun-tabies cixesi-

magridan sari-sus cixesimagremde da Savi zRvis sanapirodan dRevandeli konstantine gam-

saxurdias quCamde.

Tavdapirvelad baTumSi quCebis movaleobas asrulebda mokirwyluli, etliT savali da 

sasiarulo bilikebi.

qalaqSi faqtiurad arsebobda erTi sanapiro quCa, romelic Zalze viwro iyo, sanapiro 

quCas maSin ewodeboda `ali-kiisi~ (axl. i.gogebaSvilis quCa) Semdeg iyo ramdenime Cixi: 

sanapiros quCis Cixi, `jame arasi~ (axl.Ckalovis quCa) Semdeg `Cixmax soxaxi~ (abanos Sesax-
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vevSi) `hemim soxasi~ (axl.saiaTnovas q.), `aWara soxasi~ (axl.xulos q.), `mezer luqbaSi~ _ 

(Turquli bazrisken mimavali quCa), `azizie soxaxi~ (axl.a.melaSvilis q.), `burun baS sox-

axi~ (axl. m.kostavas q.), `urum soxaxi~ (axl. farnavaz mefis quCis monakveTi), `telegraf 

soxaxi~ (axl. z.gamsaxurdias q.), `nurie soxaxi~ (axl. m.abaSiZis gamziri). soxaxi Turqulad 

niSnavs quCas, magram radganac aq quCebi ki ar iyo, es saxelwodeba faqtiurad aRniSnavda 

patara Sesaxvevebs. (axvlediani, 1944: 172-174).

osmalTa batonobis periodSi baTumSi sul funqcionirebda 15-mde quCa. quCebis ga-

nivkveTi daxrili gaxldaT quCis RerZis mimarTulebiT, sadac quCis mTel sigrZeze mowyo-

bili iyo Ria saniaRvre arxi. yovel quCasTan arsebuli es saniaRvre arxebi erTi saerTo 

centraluri arxis meSveobiT SeerTebuli gaxldaT zRvasTan, romlis saSualebiTac didi 

da xSiri wvimebis dros quCebis zedapirze dagrovili wyali zRvaSi Caedineboda.

1877-1878 wlebis ruseT-TurqeTis omis Semdeg baTumi ruseTis imperiis SemadgenlobaSi 

Sevida. mis Semdeg swrafi tempiT wavida qalaqis ekonomikuri da samrewvelo zrda-ganvi-

Tareba. `1883 wels gadaiyvanes rkinigzis xazi baTumi-samtredia da baTumi baqosTan aR-

moCnda dakavSirebuli. baqos navTobs gza gaexsna evropaSi zRviT. manamde ki baTumi aivso 

vaWrebiT da sxvadasxva organizaciebis warmomadgenlebiT. Qqalaqi swrafad Sendeboda da 

icvlida saxes. arqiteqturaSi gaCnda neoklasikuri stilis Senobebi. inglisuri qalaqebis 

msgavsad gayvanili iqna swori, mokirwyluli quCebi. (totoCava, aWm. #797. 1979: 12) dainer-

ga civilizaciis monapovrebi: rkinigza, fosta, aSenda saavadmyofo. mokled baTumi mokle 

xanSi evropuli tipis saporto qalaqad iqca~ (totoCava, 1979: 12-16)

baTumis ruseTis imperiis SemadgenlobaSi Sesvlis Semdeg gaizarda quCebis raodenoba, 

Seicvala maTi saxelwodebebi.

Zveli baTumis Sesaxeb baTumeli provizoris al. TiroSvilis mogonebis mixedviT ̀ mTavar 

quCas erqva marines prospeqti. iyo sanapiros quCa (axl. gogebaSvilis quCa). sxva ramdenime 

quCas erqva yofili generlebis: Sepelovis, bariatinskis, dondukovo-korsakovis da sxvaTa 

saxelebi. vinaidan axlad SemoerTebuli baTumi gamocxadebuli iyo `porto frankod~ e.i. 

Tavisufal qalaqad, romelSic sabaJo jer ar iyo gaxsnili, amitom auarebel sazRvarga-

reTul firmebs SemohqondaT sxvadasxva saxis  saqoneli, mTeli qalaqi mofenili iyo sx-

vadasxva firmebis kantorebiT. amasTan dakavSirebiT aq iyo sazRvargareTis TiTqmis yvela 

qveynis sakonsuloebi. (TiroSvili, aWm x.f. #604. 1975: 4-5).

me-19 saukunis 80-iani wlebisaTvis qalaqSi Zalian cota iyo sworad dagegmili quCa. quCe-

bi dafaruli iyo wvrili xreSiT, SuaSi iyo arxi wylisaTvis. 1888 wels imasTan dakavSire-

biT, rom baTumSi elodebodnen ruseTis imperatoris aleqsandre III ojaxs, qalaqis sameur-

neo sabWom miiRo gansakuTrebuli zomebi: moikirwyla yvela is quCa, sadac imperators 

unda gaevlo. magaliTad: saxeldaxelod moikirwyla marinskis prospeqti (axl.m.abaSiZis 

gamziri). vinaidan igegmeboda imperatoris mier qalaqis baRis monaxuleba. mowesrigda is 

quCebi da Sesaxvevebi, romlebic midioda asaSenebel samxedro taZarTan, sadac igegme-

boda imperatoris mier mSeneblobis saZirkvlis Cayra. aseve mowesrigda bulvaris (axl. 

ninoSvilis) quCis nawili da is quCebi, romlebic gadioda ruseTis savaWro da samrewvelo 

sazogadoebis pristanTan. quCebTan erTad iRebeboda am quCebze mdebare saxlis fasadebi 

da Robeeebi. (Батумь и его окрестности. 1906: 518).

1888 w. seqtemberSi baTumSi dafuZnda TviTmmarTveloba, romlis Semdegac baTumis ga-

naSenianeba ufro mizanmimarTulad warimarTa. jer kidev 1 mowvevis TviTmmarTvelobam 
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mniSvnelovani samuSaoebi Caatara rkinigzis sadguris mimdebared Waobebis amosaSrobad, 

Catarda qalaqis nivelireba, SemuSavebuli iqna quCebis gayvanis da mowyobis saerTo gegma.

quTaisis samxedro gubernatorma 1890 w. 16 Tebervals baTumis TviTmmarTvelobis Sua-

mdgomlobiT, romelic Sedgenili iyo mivlinebiT Camosuli guberniis inJinris sliuJins-

kis, qalaqis arqiteqtoris lenCinskis da TviTmmarTvelobis wevris koianderis mier daamt-

kica gansakuTrebuli oqmi baTumis quCebis gayvanis Sesaxeb, romlis Tanaxmadac pirvel 

rigSi unda gayvaniliyo is quCebi, romlebic portTan midioda. quCebi dayofili iyo 3 

jgufad: 1 jgufs miekuTvneboda is quCebi, romelzedac unda gaevlo sazRvargareTidan 

Camosul tvirTs navTobproduqtebis garda. me-2 jgufs miekuTvneboda is quCebi, romelze-

dac gaivlida navTobproduqtebi da yvelanairi zeTi, me-3 jgufSi Sedioda sanapiros quCa 

(axl. gogebaSvilis), romelzedac gaivlida yvelanairi tvirTi da amitom hqonda pirvelx-

arisxovani mniSvneloba. (Батумь и его окрестности. 1906: 524-525).
es samuSaoebi Sesrulda 1891 wels qalaqis arqiteqtoris a. sozinovisa da TviTmarTv-

elobis wevris a. koainderis mier.

sabolood 1892 wels quTaisis samxedro gubernatorma daamtkica baTumSi Semdegi quCe-

bi, Sesaxvevebi da moednebi: artileriis (axl.maiakovskis quCa), bazris (axl.z.gorgilaZis), 

baqos (axl.gogebaSvilis q. nawili), vladikavkazis (axl. farnavaz mefis quCis monakveTi 

baraTaSvilis quCidan meliqiSvilis quCamde), voznesenskis (axl. a.meliqiSvilis), berZnis 

(farnavaz mefis quCis monakveTi gogebaSvilis quCidan baraTaSvilis quCamde), dondukovo-

korsakovis (axl. k. gamsaxurdias q.) ekaterines (axl.imedaSvilis q.), kaTolikes (vaxtang 

gorgasalis quCis monakveTi gogebaSvilis q-dan baraTaSvilis quCamde), sasaflaos (axl.Sav-

SeTis), quTaisis, loris meliqovis (axl.n.Jordanias q.) marinski prospeqti (axl.m.abaSiZis), 

mixailovis (axl.z.gamsaxurdias) sanapiros (axl. gogebaSvilis q.), navTobis (axl.gr. vols-

kis), oklobJinskis (axl. m.kostavas), odesis (axl. puSkinis q.), sviatopolk-mirskis (axl. a. 

melaSvilis q.), skobolevis (axl.d.Tavdadebulis q.), smekalovis (axl.rusTavelis), Tbili-

sis (axl. baraTaSvilis q.), erisTavis (axl. g.mazniaSvilis q.), Sesaxvevebi: megrelis (amJamad 

gauqmebulia), axlis (axl.z.beriZis q.), Turquli bazris (amJamad ar aris) da moedani `azi-

zie~ (axl.zviad gamsaxurdias saxelobis moedani) (батумь и его окрестности. 1906: 530).

qalaqi dayofili iqna ubnebad. me-19 saukunis bolosTvis baTumSi arsebobda Semdegi 

ubnebi: 1. azizie, 2. axmedie, 3. nurie, 4. muftie.

azizie moicavda qalaqis Crdilo-dasavleT nawils da warmoadgenda msxvil savaWro cen-

trs. sanapiroze sabaJos vrceli Senobidan rig-rigobiT Camwkrivebuli iyo sxvadasxva savaW-

ro da samrewvelo kantorebi. mixeilis (axl.z.gamsaxurdias) da quTaisis quCebis nawilSi 

ganlagebuli iyo saukeTeso maRaziebi da sastumroebi. quCebi iyo sakmaod ganieri da Sesan-

iSnavad ganaSenianebuli. nawili iyo moasfaltebuli, nawilSi ki iyo qvis trotuarebi, Seno-

bebis umetesi nawili iyo evropuli stilis. maT Soris iyo Spolianskis (amJ. quTaisis q.#2) 

da tairovis (quTaisis q. #8) didi lamazi saxlebi, volfenzonis (m. abaSiZis q. #25 da k. gam-

saxurdias #13 mdebare saxli) da fosta-telegrafis kantorisaTvis vakies saxli (m. abaSiZis 

pr #35) da bevri sxva, iqve Tbilisis (axl.baraTaSvilis) quCaze mdebareobda qalaqSi erTad-

erTi-rkinis Teatri, xolo bulvarSi-sazogadoebrivi sakrebulo. azizies raionSi zRvaSi 

SeWrili iyo burun-tabies koncxi, romelic ekava qvemexebs, maT win idga Suqura, qvemexebis 

aRmosavleTiT mdebareobda ruseTis samrewvelo da savaWro sazogadoebis pristani. aqve iyo 

ufliswul nikoloz II bulvari, rusuli da marTlmadidebluri taZrebi. ( Гурская, 1901: 6).
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meore ubani axmedie sruliad sxva xasiaTis iyo. aq bevri ram iyo SemorCenili Zveli 

Turquli qalaqidan: moxveuli viwro quCebi, ubadruki qoxmaxebi. aq ganlagebuli iyo e.w. 

Turquli bazari, sadac iyo Zveli qvis Senobebi da wvrili daxlebi. irgvliv mimofantuli 

iyo duqnebi. zRvis sanapiroze Ria cisqveS naWriT gadaxurul daxlebze iyideboda Tevzi, 

sazamTro, nesvi, kitri da a.S. aq iyo bevri sparsuli yavaxana da sasauzme, sadac gaCaRe-

buli iyo sxvadasxva azartuli TamaSi. es iyo qalaqis yvelaze xmauriani ubani. am ubanSi 

mdebareobda somxur-kaTolikuri eklesia da axmed faSas jame. (Гурская, 1901: 7). axmed fa-

Sas james adgilas Semdeg aages qvis meCeTi `orTa jame~ _ dReisaTvis moqmedi jame.

me-3 ubani nurie mdebareobda azizies samxreTiT da muftiesgan gamoiyofoda Tbilisis 

(axl. baraTaSvilis) quCiT, romelzedac gadioda rkinigzis xazi. aq cxovrobdnen sxvadasx-

va sawarmoebis da uwyebebis mosamsaxureebi. Senobebi iyo evropuli tipis-es iyo qalaqis 

axali nawili, romelic warmoiqmna afxazuri dasaxlebis adgilze 80-ian wleebSi. aq Tav-

moyrili iyo TiTqmis yvela saswavlo dawesebuleba _ vaJTa da qalTa gimnaziebi, marines 

qalTa da saxelosno saswavlebeli, dawyebiTi samoqalaqo skolebi qarTuli da berZnuli, 

aqve iyo amierkavkasiis rkinigzis samgzavro sadguri, hospitalis marTlmadidebluri  da 

mSenebare romaul-kaTolikuri eklesia, qalaqis saavadmyofo. nurieSi iyo savaWroebi da 

qalaqis TviTmmarTvelobis mSenebare saxli. nurieSi mdebareobda agreTve qalaqis aleqsan-

drovis baRic.

me-4 ubani muftie iyo yvelaze didi ubani. aq moTavsebuli iyo navTis qarxnebi. am nawil-

Si ganlagebuli iyo sacxovrebeli saxlebi, maT dasavleTiT quCebis didi nawili ar iyo 

ganaSenianebuli. Senobebi iyo Raribuli da miwebis didi nawili iyo daWaobebuli. muftieSi 

ZiriTadad cxovrobda qalaqis uRaribesi mosaxleoba. (Гурская, 1901: 8). am ubans muftie 

ewoda aq arsebuli mufties james gamo. mufties jame mdebareobda dRevandeli wereTlisa 

da WavWavaZis quCis monakveTSi. 

1902 wlamde baTumSi quCebis saxelebis aRmniSvneli firniSebi ar iyo gakruli, aseve arc 

Senobebs gaaCndaT numeracia, rac sagrZnoblad arTulebda quCebisa da saxlebis mignebas.

xSirad hqonda adgili erTi quCisaTvis ramdenime saxelis darqmevas magaliTad: axlande-

li zurab gorgilaZis quCa baraTaSvilis quCidan petre meliqiSvilis quCamde iwodeboda 

bazris quCis saxeliT, meliqiSvilis quCidan griboedovis quCamde-voroncovis quCis sax-

eliT.

axlandeli farnavaz mefis quCa gogebaSvilis quCidan baraTaSvilis quCamde moixsene-

boda berZnis quCis saxeliT, baraTaSvilis quCidan meliqiSvilis quCamde-vladikavkazis 

saxeliT, xolo meliqiSvilis quCidan-bebuTovis quCis saxeliT.

axlandeli vaxtang gorgasalis quCa quTaisis quCidan baraTaSvilis quCamde iwodeboda 

kaTolikes quCis saxeliT, baraTaSvilis quCidan meliqiSvilis quCamde-olgas quCis sax-

eliT, meliqiSvilis quCidan griboedovis quCamde ki bariatinskis quCis saxeliT.

izrdeboda qalaqi, masTan erTad izrdeboda quCebis raodenoba, xdeboda quCebis moas-

falteba, gamwvaneba, ganaTeba.

aWaris muzeumSi daculia q. baTumis 1909 wlis gegma.gegma Sedgenilia da daxazulia 

samxedro stambis korpusis kapitnis straxovis mier 1905 w. miwismzomel soselis mier 

Catarebuli instrumentuli azomvebis safuZvelze. rukaze datanilia im periodSi baTumSi 

arsebuli quCebi. sameurneo da sakulto nagebobebi, qarxnebi da a.S. rukas aqvs pirobiTi 

da amxsneli niSnebi rogorc rukaze Cans, am periodisaTvis dasaxlebuli iyo qalaqis cen-
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traluri nawili sanapirodan dRevandel nuri-gelis tbamde, xolo qveda sazRvari gadioda 

dRevandel puSkinis quCaze. qalaqis centraluri quCebi iyo sanapiros (axl. gogebaSvilis), 

dondukovo-korsakovis (axl. k.gamsaxurdias), marinski pr. (axl. m.abaSiZis gamz). smekalovis 

(axl. rusTavelis), mixailovis (axl.z.gamsaxurdias) quCebi.

rukaze aseve datanilia is quCebi, romlebic qalaqis rekonstruqciis dros likvidi-

rebuli iqna. amdenad ruka metad mniSvnelovania me-20 s. 10-iani wlebis baTumis istoriis 

Seswavlis TvalsazrisiT. es quCebia: sulTanis quCa, mdebareobda axl. m. abaSiZis da a. 

melaSvilis quCebs Soris. iwyeboda quTaisis quCidan da gadioda azizies moedanze.

sabaJos quCa _ mdebareobda axl. .melaSvilis da m. kostavas quCebs Soris. iwyeboda 

quTaisis quCidan da gadioda gogebaSvilis quCaze.

CubaCkis Sesaxvevi-mdebareobda Ckalovis quCis dasasruls, quTaisis quCidan gadioda 

gogebaSvilis quCaze.

matrosis Sesaxvevi-ganTavsebuli iyo axl. imedaSvilisa da kandelakis quCebs Soris, 

gamodioda gogebaSvilis quCidan da uerTdeboda kandelakis quCas Sua nawilSi.

samegrelos quCa-iwyeboda axl. z. beriZis quCis dasawyisidan da uerTdeboda axl. ime-

daSvilis quCas.

Waobis quCa-gadioda axlandeli sazRvao akademiis adgilze.

1918 wlis 14 aprils baTumi TurqeTis jarma daikava. imave wlis 16 aprils baTumSi Camov-

ida baTumis gubernatorad daniSnuli general-gubernatori hadim-bei, romelmac 1918 wlis 

22 agvistos gamosca quCebis saxelebis Secvlis gankarguleba, romelic iuwyeboda, rom ba-

Tumis quCebis saxelebi da warwerebi firniSze Seicvalos da daiweros Turqul enaze. Turqi 

gubernatoris gankargulebis Tanaxmad axlandeli konstantine gamsaxurdias gamzirs ewoda 

Turqi mTavarsardlis-uCanji-ordus saxeli, baraTaSvilis quCas _ Turqi generlis odus-

edinji-forkes saxeli. xolo rac Seexeba qalaqis danarCen quCebs, maT miecaT numeracia, 

bulvaris paralelur quCebs miecaT kenti ricxvebi _ 1. 3, 5, 7 da ase Semdeg. aRniSnuli 

quCebis gadamkveT quCebs ki miecaT wyvili nomrebi _ 2, 4, 6, 8 da a.S. (komaxiZe, 2000: 305).

qalaqis TviTmmarTvelobam imdeni moaxerxa, rom Turq gubernators mosTxova aRniSnu-

li gankargulebis cota xniT gadavadeba, mosaxleobas ki daavala CemoexsnaT quCis abrebi.

1921 wlis 18 marts aWaraSi sabWoTa xelisuflebis damyarebis Semdeg quCebis saxelwo-

debebi kvlav Seicvala. damzadda quCis axali abrebi samenovani warwerebiT qarTul, ru-

sul da Turqul enebze. aRniSnuli abrebi qalaqSi gamoyenebuli iyo me-20s. 30-iani wlebis 

Sua xanebamde. aWaris muzeumSi daculia samenovani abrebi: quTaisis, kamos, turgenevis, 

saqarTvelos, jafariZis quCebis. abrebi aris Camosxmuli Tujisgan, maTze warwerebi Ses-

rulebulia qarTul, rusul da Turqul enebze.

muzeumSi aseve daculia q.baTumis quCis abra: `Матросский переулок-6~ Sesrulebulia 

Tunuqze, aris ovaluri formis. Llurj fonze warwerebi Sesrulebulia TeTri minanqriT. 

abra gamoyenebuli iyo 1918 wlamde. aRniSnuli abra im periodis quCis niSanTagan erTad-

erTia muzeumSi.

amrigad, qalaq baTumis quCebis qsels mdidari da saintereso istoria aqvs. quCebi Cveu-

lebriv mimarTuli iyo sazRvao navsadgurisa da Savi zRvis perpendikularulad. aqedan 

gamomdinare quCebs gaaCndaT marTxkuTxa forma, riTac kvartlebad iyo dayofili.

qvemoT gTavazobT TemaSi dasaxelebuli quCebis Zveli da axali saxelwodebebis nusxas: 

gogebaSvilis _ yofili ali-kiisis, sanapiros, Smidtis, baqos, qobuleTis, berias.

rusTavelis _ smekalovis

17. krebuli XXVIII
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ninoSvilis _ bulvaris

memed abaSiZis gamziri _ niurie soxaxi, marinski pr. me-3 internacionalis, kominternis, 

stalinis, oqtombris, Tavisuflebis, memed abaSiZis. 

zviad gamsaxurdias _ telegraf soxaxi, mixeilis, trockis, orjonikiZis, 9 aprilis, 

konstantine gamsaxurdias _ dondukovo-korsakovis, uCanji-ordus, leninis, erTobis.

farnavaz mefis _ urum soxaxi, berZnis, vladikavkazis, bebuTovis, zinovievis, telmanis.

axmed melaSvilis _ azizie soxaxi, sviapolk-mirskis, kamos

vaxtang gorgasalis _ kaTolikes, olRas, bariatinskis, cxakaias

zurab gorgilaZis _ bazris, voroncovis, luka asaTianis, eras, gorkis, iberiis

Ckalovis _ jame arasis, meCeTis

saiaTnovas _ hemim soxaxi, somxis Ses.

xulos _ aWara soxaxi, axmed faSas, TaTris

merab kostavas _ burun-baS soxaxi, oklobJinskis, luqsemburgis.

stefane zubalaSvilis-aWaris, giorgis, xruSCovis, kalininis

mazniaSvilis _ erisTavis, libknextis

eliavas _ savaWros, bazris

noe Jordanias _ loris meliqovis, sverdlovis

imedaSvilis _ ekaterines, Sadrevnis, farnis, jorjiaSvilis

SavSeTis _ sasaflaos, derviS-faSas, frunzes

zurab beriZis _ imedis, axlis, kalievis

quTaisis _ quTaisis

baraTaSvilis _ Tbilisis, odus-edinji-forkes

p. meliqiSvilis _ voznesenskis, engelsis

d. Tavdadebulis _ komarovis, Saumianis

26 maisis _ zRvis, kirovis

luka asaTianis _ Seremetievis, jafariZis

vaJa-fSavelas _ Sepelovis, marqsis

puSkinis _ odesis

WavWavaZis _ peterburgis, petrogradis, kooperaciis

maiakovskis _ artileriis, proletariis

irakli abaSiZis _ skobolevis, vorovis, blagoevgradis

revaz komaxiZis _ lazarevis, budionis

gamoyenebuli  literatura:

1. Суворов А.  Описание города Батума с планами и видами. Батум 1895 г
2. Гурская Н.  путеводитель и справочная книжка по г. Батума и окрестностям.  Тифлис 1901г
3. Батумь и его окрестности. Батум 1906 г
4. axvlediani x. narkvevi aWaris istoriidan. baTumi 1944w. 

5. avaliani a. miwismflobelobis formebi aWaraSi. baTumi 1960w.

6. TiroSvili a. mogonebani Zveli baTumis cxovrebidan. 

    aWm xelnawerTa fondi #604. baTumi 1975 w.

7. totoCava g. baTumis urbanizaciis zogierTi sakiTxi.

     aWm xelnawerTa fondi #797. baTumi 1979 w.

8. komaxiZe T. q. baTumis ganaSenianebisa da dagegmarebis istoria. baTumi 2000 w.
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RUSUDAN KOBRAVA
LEPL -  “Ajara Museum”

Khariton Akhvlediani Ajara State Museum
Head of Educational-Cognitive Programs

                                                         

OLD BATUMI STREETS

Roads, during the Ottoman ruling period, did not have the same style as they currently have. They used 
to have roads for open horse carriages and footpaths. The very first road, arranged in Batumi, was named 
after Ali Kiis, which was later renamed and called Seaside and then Trade Street. Mentioned street is cur-
rently functioning in Batumi under the name of a famous Georgian public figure and doctor - Grigol Eliava.  

During the Ottoman ruling, the streets of the city were inclined towards the street axis, where the open 
drainage channel was arranged on the entire length of the street. Each of these drainage channels from each 
street were led and connected to a one common, central drainage channel at sea, through which the water 
accumulated on the surface of the streets during heavy and frequent rains would flow into the sea. 

Characteristics for the Batumi, at the same time, were the places in the central part of the city where the 
residents lived in sparse and the properties were connected to each other by only narrow, pedestrian paths.  

The names of the streets have changed and the number of streets increased after joining the Russian 
Empire. In 1888 a self- ruling government was established, which resulted in the specific construction style. 
In 1892 Kutaisi military governor approved the rule of classifying streets, its turns and squares. The city 
was divided into 4 different police districts. Batumi did not have the street name signs until 1902; nor did 
the buildings have any numbering, which made it significantly complicated to locate the street and houses.
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naTela ServaSiZe
ssip aWaris muzeumi-xariton axvledianis saxelobis muzeumi

katalogizatori 

qarTuli damwerlobis iSviaTi saxe  „dedabruli xeli“
(muzeumSi  daculi masalebis mixedviT)

qarTuli anbani usrulesi da umartivesi anbania yvela sxva anbanTa Soris. qarTuli 

anbani savsebiT srulyofili instrumentia qarTuli enis mravalferovan bgeraTa  mTeli 

simdidris gadmosacemad. asoebi gadmoscemen yovelive calke bgeras zustad da naTlad, 

da verc erTi sxva anbani ver Seedreba mas am mxriv.   

qarTuli damwerloba uZvelesi saxea asomTavruli, mrgvlovani (asoTa moxazulobis 

mixedviT) SemdgomSi mrgvlovani Secvala kuTxovanma anu nusxurma (xucurma) IX saukuneSi. 

IX-X saukunebSi es damwerloba orive ixmareboda.

qarTuli damwerlobis mesame saxea mxedruli, romlis uZvelesi saxe gvxdeba X sauku-

neSi, aTenis sionis warwerebSi da apokalifsis komentarebSi.

qarTuli damwerlobis iSviaTi saxea dedabruli xeli.cota ram dedabrulTan mimarTeba-

Si.dedabruli xeli qarTuli mxedruli damwerlobis  erT-erTi saxeobaa, romelic samxreT-

dasavleT saqarTveloSi, guriasa da aWaraSi Camoyalibda. pirveli zogadi daxasiaTeba, 

romelic dedabrul nimuSTan erTad gamoqveynda 1879 wels, ekuTvnis dimitri baqraZes. 

„dedabruli“ xeli pirvelad 1946 wels gamoiyena simon janaSiam. 1949 wels dedabruli 

xeli gamoikvlia da mas calke naSromi miuZRvna T. saJomiam. samecniero litetraturaSi  

„dedabruli“ xelis Sesaxeb mcire  cnobebia. mas gakvriT exebian. iv. javaxiSvili, s. janaSia, 

d. baqraZe, T. saxokia, ap. wulaZe, x. axvlediani da sxv.

rogorc cnobilia, es damwerloba gavrcelebuli iyo  ucxoelTa mflobelobaSi myof  

samxreT-dasavleT saqarTvelos sxvadasxva kuTxeebSi  (kerZod aWara-guria), erT-erTi  

ZiriTadi  komponentia erovnuli  TviTdamkvidreba. damwerlobis am saxis  nimuSebi  dResac  

moipoveba „TurqeTis saqarTveloSi“. 1877-1878 ww  ruseT-TurqeTis omis Semdeg. berlinis 

kongresis gadawyvetilebiT  gamuslimanebul mosaxleobas mieca  arCevanis ufleba, mieRo  

ruseTis qveSevrdomoba  an SeeZlo  osmaleTSi gadasaxlebuliyo. ase daiwyo didi ga-

dasaxleba, emigracia, muhajiroba, romelic udidesi tragedia iyo eris istoriaSi.  ZirZve-

li qarTuli mxareebi dacarielda. gansakuTrebiT  dazaralda qobuleTi-Caqvis, goniosa 

da qveda  aWaris  raionebi. qarTvel muhajirebs  samSoblodan Tan  wauRiaT  tradiciebi, 

folklori,  ucxo miwaze  Seqmnili  „patara saqarTveloSi“ ki dResac  cdiloben  Seinar-

Cunon  saerTo _ qarTuli  zne-Cveuleba da mSobliuri ena.

ruseT-TurqeTis  omis damTavrebis Semdeg, gayvanili iqna axali  saxelmwifo  sazRvari. 

sazRvars iqiT TurqeTis  teritoriaze  darCa qarTuli  soflebi. swored imisTvis rom  

sazRvars  gaRma-gamoRma darCenili naTesavebi  erTmaneTs  rameTi damokidebuli  yo-

filiyvnen, gamoigones es saSualeba da Seqmnes  axali maTTvis gasagebi asoTa wyoba, riTac 

daiwyes  erTmaneTTan  dakavSireba. swored es gaxda  urTierTobis  erT-erTi  saSualeba 

osmalTa mflobelobaSi  myofi  qarTveli  muhajirobisaTvis.
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anbanis saxelTan dakavSirebiT, SeiZleba Tqvas, rom  dedabruli  xelis  saxelwodeba  

ukavSirdeba  im faqts  rom igi  ZiriTadad  qalebs Soris iyo gavrcelebuli. amis Sesaxeb  

arsebobs gadmocemebi, TiTqos qalebs daekisraT misia Svilebze da SviliSvilebze  gad-

mosuliyo tradicia, zne-Cveulebebi, ar daekargaT qarTuli ena da sarwmunoeba, riTac 

SeZles SeeqmnaT Srifti da  amitomac mas pirobiTad „dedabruli“ damwerloba daerqva. T. 

saxokia aRniSnavs: `rogorc sxvagan, aqac aWaraSi Cveni eris gurjebad  mandilosnebi iTv-

lebian, maT Soris  aris daculi  Zveleburi  qarTuli wera“.

gayofili sazRvris miuxedavad, sazRvris  gareT darCenili  qarTvelebi erTmaneTs  xmas  

awvdidnen dedabrul anbaniT  dawerili  werilebiT. „dedabruls“ muhajiri  qarTvelebi 

iyenebdnen qarTuli mimowerisas, „dedabruli xeliT“Sesrulebuli mokiTxvis  werilebi 

SeniRbuli tipisaa. iv.javaxiSvili wers: „Zvel qarTulSi codniaT kriptografiis xeloba. 

Cven mier mopovebuli  masalebi gvaZlevs  imis saSualebas, rom  „dedabruli“ saidumlo anu 

samalavi damwerlobis kriptografiis tipad miviCnioT.~                             

dimitri baqraZe Tavis „mogzaurobaSi“ wers: `iq dRemde  xmaroben qarTul damwerloba-

sac,  magram igi, Tu ar  SeeCvie  Znelad gaarCev. yovel SemTxvevaSi  qobuleTur- aWaruli 

werilebi Znelad ikiTxeba  maTi Tavisufleba is aris, rom zogi aris  forma sagrZnoblad 

Secvlili  an damaxinjebulia.~

imas, rom „dedabruli xeliT“ wera aqtiurad gamoiyeneboda guriasa da qobuleT-aWaraSi  

mowmobs aWaris xariton axvledianis saxelobis saxelmwifo  muzeumis xelnawerTa fondSi 

daculi  dedabruli xelnaweri, romelic muzeumSi Semovida 1984 wels. ekuTvnis qobule-

Tis raionis sofel aWyvisTavSi mcxovreb ruqie inaiSvil-romanaZes. xelnaweri Seicavs 3 

furcels. erT furcelze dedabruliT dawerilia  mokiTxvis werili, romelic nawilo-

briv ikiTxeba, meore furcelze ki dedabruliT  dawerilia  locvebi. misi amokiTxva Se-

Zlo muzeumis aw gansvenebulma, fondebis mTavarma mcvelma al. qaTamaZem (aWaris xariton 

axvledianis saxelobis mqxeumis xelnawerTa fondi #851).

Cvens xelT arsebuli masala gvaZlevs imis Tqmis saSualebas, rom mxedrulis tipis damwer-

lobis erT-erT grafikul maxasiaTebels qmnis asoTa kuTxovani moxazuloba. aRsaniSnavia rom 

„dedabruli“ sakmaod Sordeba „mxedruls“ da  ucnauri soliseburi saxiTaa  warmodgenili. 

imdenad ucnauri, rom sxva  analogiuri, Cvens xelT arsebuli, xelnawerebisgan sakmaod gansx-

vavebulia. „dedabruliT“ Sesrulebuli  teqstebis amokiTxvis sirTules qmnis is, rom sityve-

bi gadabmulia,maT Soris intervali ar aris, ar dasturdeba arc erTi punqtualuri niSani.  

arsebuli masala  naTlad adasturebs,  rom faruli mimowerisaTvis gamiznuli  xelnawerebi  

gacilebiT rTulad ikiTxeba. misTvis aseve niSandoblivia  xmovanTa siWarbe: `suxuva ra moku-

wero; madlobeli var;.. ̀ erTi ram cxadia, rom: ̀ dedabruli xeli“ nimuSia  qarTuli damwerlo-

bisa,  romelic ixmareboda gamahmadianebul qarTul mosaxleobaSi, umTavresad qalebSi.

„dedabruli“ xeli  gavrcelebuli iyo arabulTan erTad. aleqsandre qaTamaZis  (yo-

fili muzeumis fondebis mcveli) mier Segrovebuli masalebiT  irkveva, rom  wera-

kiTxva da isic Zveleburi (dedabruli)  qarTuli icodnen arabulTan erTad, mxolod 

xojebma da SeZlebuli ojaxis wevrebma; _ magaliTad mola mevlud romanaSvils, xasan 

dadians, mevlud madoiSvils codnia dedabruli wera. osmaleTs aWaraSi damkvidrebis 

Semdeg Zveleburi („dedabruli“) qarTuli wera-kiTxva daviwyebas eZleoda da aRar iyo 

xelmisawvdomi farTo  masebisTvis. sainteresoa, rom zaqaria WiWinaZes aWaraSi mogzau-

robis dros unaxavs 200-mde werili muhajirobisa „qarTuli werilebic vnaxe, qarTul 
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asoebs arabulis saxe miuRia nimuSebi Sevkribe“ aRniSnavda gulistkiviliT.

cnobili qarTveli istorikosi dimitri baqraZe  wignSi „mogzauroba guriasa da aWaraSi“-

arafers ambobs dedabruli asoebis Sesaxeb, magram aRniSnavs rom qarTulma damwerlobam cv-

lileba ganicada: `Даже грузинская письмена в упетреплений там поникь но они без особого с трудом 
разбираются по крайной мер кобулето – Аджарская письмена которая  мне показивали в Гурии, весьма 
не легко  читались,, (Бакрадзе Д. ,,Археологическое  путешествие по Гурии,, ,,Аджаря,,  стр.76-78. 1890 г.

„dedabruli“ ufro gviani periodiT SeiZleba davaTariRoT, amitom misi amokiTxvac 

ufro Znelia. Tumca kintriSis xeobaSi daculi xelnawerebSic SeimCneva gansxvaveba da 

zogjer SeiZleba aseve miekuTvnos Tundac me-18  saukunes.

Cvenamde moRweulia cnobebi  im qalbatonebis Sesaxeb, romlebic  axdendnen mimoweras. 

magaliTad,  maWaxlis xeobaSi mcxovrebi fadime kirkitaZe, fadime avaliani(mcxovrebi qe-

dis raioni, sof.dandalo) romelic 1983 wels 105 wlis asakSi gardaicvala. is dedabrul 

xelnawers „dedabrul karabadins“ eZaxda da ojaxs uyveboda am werilebze, romlebsac 

gzavnidnen osmaleTSi darCenil axloblebTan.igive cnobiT viciT rom, es werilebi mimo-

qcevaSi xdeboda  metad sando adamianebis meSveobiT, vinaidan saidumlo  informaciebic ki 

iwereboda, magram Cvenamde msgavsi xelnaweri jerjerobiT ucnobia.

dRes rogorc vxdebiT es Tema aqtiuri xdeba, magram aseve unda vTqvaT, rom „dedab-

ruli“ anbanis informaciuli simciris Sesaxeb bevrma araferi icis da misi gamSifrelic 

aravin aris. aRniSnuli TemiT dainteresebula Jurnalisti z. bauJaZe, romelmac aWaris 

saxelmwifo  muzeumSi arsebuli „dedabruli“ xelnaweri gaSifra: muhajiris mier gamogza-

vnili werili. gverdi pirveli _ Zalo batono nunu me dumasure Seni saxeli

    xanum geli xanum                    Wirime da Sen(s.i?)e

    mekuwere Seni z                    bi(r,s?)unilaSi (sase?)

    eriTu gamulumu                     zume bela(w?)avibi

    Werebeli didi ded            Tu vaze(?)anlebe

    aTili galobulis                   el badeso Suvili

    uvilisu qali Zali                  r uSuviou Someg

    a menaturebi icode             ulebi da imiza ge

    iaila asulani imedu                meWida yuvelai ru

    suma nulesu gadu m                 Ta suro moiyirisa

    moyu(r.v?)aniu                     wamo magi nu momas

                                              odebi me xan(a,u?)

gverdi meore:  

yoliferi kaqa modinareu dusik         suxuva ra mokuw

               osu biWi mieca di                 ero asula gakiki

(?)esma suru Seni W                          videba Cemi dawe

irime Seni faSa                                  viru weiri TuC

i geyurebana i                                  aumara Cuuedufo

code gamixada ro                         ase iyo weran(i?)(a?)

u Cemi Tavi ro ga                         iSe(?)cie bobena

gaseda madulob                                 xurei cav Ru

eli varu didic                                 kaqada kaqa Tu iqa

o aiSee karafinsa                                nebi Tu Zaliani gem
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                                                      ixadeba Seni Wiri

                                                      me masuri nunuxeli

                                                  xanumo batono

momcro werili. gverdi pirveli:

suxanela xusuvemedu ikiT

uxou da rejebisu Tuvarez

agi Tuvareu deileua Seyu

bani dadigebau ikiTux

ouda lailaxa mediresula

n yvela xe Seyubanumu

eTeilabi xibeyoTulima

uRivimu levsilayuv

                axe yaliiyez

stambulis arqivSi daculi Zveli XIX-s dasawyisis gazeTebSi arsebuli masala imis man-

iSnebelia, rom msgavsi werilebi swored sazRvris miRma muhajiri qarTvelebis ojaxebSi 

dResac  inaxeba, rac gvaZlevs imis Tqmis saSualebas, rom islamur garemocvaSi  cxovrebis 

miuxedavad  TurqeTis  qarTvelobam  bolomde daicva qarTuli yofisa da kulturulis 

zogad qarTuli Taviseburebani, ZirZvel tradiciebs. mSobliur enas, damwerlobas daakis-

ra eTnikuri funqcia da daupirispirda islamis msoflmxedvelobaze dafuZnebuli osmal-

uri cxovrebis wess. es iyo da aris erovnuli TviTdamkvidrebis umTavresi winapiroba.

gamoyenebuli literatura: 

1. x. axvlediani.  narkvevebi aWaris istoriidan. gamomcemloba „sabWoTa aWara.“ baTumi. 

2. d. baqraZe _ Археологическое  путешествие  по грузи и  аджарии.  1890 .  76-78 стр.
3. n. varSaniZe. baTumis olqi XIX s.bolo meoTxedSi. (eTno-kulturuli viTareba). 

gamomcemloba  baTumis universiteti.  baTumi.

4. a. wulaZe  „qarTveli muslimanebi da qarTuli wera“. gazeTi „saqarTvelo“ #274.  

5. m. xaxutaiSvili.  erovnuli TviTdamkvidrebis erT-erTi komponenti „dedabruli  

xeli“.

6. aWaris xariton axvledianis  saxelobis saxelmwifo  muzeumis xelnawerTa fondi  

#851.

7. aWaris x. axvledianis saxelobis  saxelmwifo muzeumis xelnawerTa fondi #252.



265krebuli XXVIII

NATELA SHERVASHIDZE 
LEPL - “Ajara Museum”

Khariton Akhvlediani Ajara State Museum
Catalogue Creator

EXTRAORDINARY STYLE OF THE GEORGIAN SCRIPT “OLD 
WOMAN’S HAND” OR “OLD MOTHER’S HAND”

ACCORDING TO THE MATERIALS RESERVED AT THE MUSEUM

The oldest style of the Georgian script is the Asomtavruli, which is rounded in shape and was subsequently 
replaced by the angle styled script called the Nuskhuri (Khutsuri) in the IX century. The third type of Georgian 
script is Mkhedruli, the oldest examples of which were found in writings of the Athens “Sioni” and in the apoca-
lypse comments back in the XX century.

The name - “Old Woman’s Hand” or “Old Mother’s Hand” is related to the fact that it was mostly spread 
among women, therefore calling it an “Old Mother’s Hand” or “Old Woman’s Hand” script.

The “Old Mother’s Hand” or “Old Woman’s Hand” writing was actively used in Guria and Kobuleti-Ajara 
region. The proof of the fact is the manuscript, kept at Kh. Akhvlediani Ajara State Museum. Script was submit-
ted to the museum in 1984. 
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nato cecxlaZe     
ssip aWaris muzeumi-xariton axvledianis saxelobis aWaris muzeumi

muzeumis fondSi daculi ucxouri warmoebis nakeTobebi
  

aWara me-19 saukunis meore naxevridan social-ekonomikur da kulturuli ganviTarebis 

gzas daadga.   

baTumi porto-frankod (ubaJo qalaqad) gamocxadda, ramac mniSvnelovani biZgi misca 

mrewvelobis da vaWrobis ganviTarebas, mosaxleobis raodenobis zrdas.

1884 wlisaTvis baTumSi aigo 305 sacxovrebeli saxli, Tambaqos 4 fabrika, 8 sastumro, 

gaixsna maRaziebi, sasadiloebi, bunges, rotSildis sideridisis, rixneris navTis sawar-

moebi, moewyo qalaqis baRi da zRvispira bulvari, gaixsna baTumi-samterdiis sarkinigzo 

magistrali.

1912 wels safuZveli Caeyara baTumis botanikuri baRis  ganaSenianebas.

baTumis soflis meurneTa sazogadoebis daxmarebiT, botanikurma baRma kavSiri daamyara 

msoflios sxvadasxva subtropikul olqebTan da botanikur baRebTan, aseve, msoflioSi 

cnobil germanul, frangul da inglisur kompaniebTan, ris Sedegadac baTumis botani-

kurma baRma miiRo 314 saxeobis mcenare. 

 unda vivaraudoT, rom swored aRniSnul mcenareebTan erTadaa Camotanili franguli 

warmoebis  samebaReo instrumentebi, romlebic gamoirCeva damzadebis maRali xarisxiT.

xariton axvledianis muzeumis fondSi daculia msoflioSi cnobil vilmorinis sawar-

moSi damzadebuli samebaReo instrumentebi, romlebic 1930-1935 wlebSi aWaris miwis sax-

alxo komisariatma gadmosca muzeums.

 vilmorinebis sawarmo Teslis warmoebis pirveli sawarmoa evropaSi, msoflios masSta-

biT ki - meoTxe.  

filip vilmorini iyo vilmorinebis sawarmos damaarsebeli. is daibada qalaq lorenSi 

1746 wels, parizSi Seiswavla botanika da medicia. swored aq daumegobrda pier-andries, 

romelic iyo mefe lui XV-is samefo karis mebaRe. filipma 1774 colad SeirTo pier-an-

dries qaliSvili, romelic Semdeg sawarmos mepatrone gaxda.

sawarmos pirveli saxelwodeba iyo „andrie da vilmorini“ xolo Semde gadaarqves _ 

„vilmorin-andrie“. am saxeliT arsebobda 1986 wlamde,  dRes ki sawarmo cnobilia „vilmo-

rin-si“-is saxelwodebiT.

 vilmoinebis sawarmosTanaa dakavSirebuli cnobili qarTveli mecnieris, dekorato-

risa da agronomis, baTumis botanikuri baRis erT-erTi damaarseblis - iason gordezianis 

saxeli, romelmac 1918 wels warmatebiT daamTavra versalis saxelobis erovnuli skola, 

muSaobda vilmorinis sawarmoSi staJiorad (mebaRed), ris aRmniSvneli sertifikati da mad-

lobis baraTi inaxeba muzeumis xelnawerTa fondSi.

muzeumis fondSi aseve inaxeba frangul sawarmo „pradinSi“ damzadebuli  baRis sasxlavi 

makrateli. aRniSnuli sawarmo Seiqmna 1865 wels da daiwyo baRis sasxlavi makratlebisa da 

sxva samuSao iaraRebis warmoeba.
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1934 wels aRniSnuli sawarmo Seisyida roJe de vilem. misi mmarTvelobis periodSi 

sawarmo gafarTovda da popularoba moipova evropis sxvadasxva qveyanaSi gaixsna filiali. 

mravalferovani gaxda sawarmos produqcia. 

muzeumis fondSi daculi makrateli aris xis kenweroebis gadasaWreli, liTonisgan 

damzadebuli,  ucxo formis, boloSi gorgolaWebiT. 

1883 wels „Zmebi nobelebis“ amxanagobam baTumSi pirveli navTis rezervuarebi aago, Se-

sabamisad, qalaqis centraluri quCebi da sastumroebi navTis lampebiT ganaTda. 

swored am periods ekuTvnis ucxouri warmoebis 15-mde navTis lampa, romlebmac ele-

qtronergiis gamogonebisa da gavrcelebis Semdeg, muzeumis fondsacavSi daides bina.

xariton axvledianis saxelobis muzeumSi daculia germanuli kompania `Ehrich & Graetz”-
is cnobili lampis `Matador“-is ori egzemplari.

Ehrich & Graetz-is metalis namuSevrebis qarxnuli warmoeba daiwyo 1866 wels berlinSi. 

qarxnis saxelwodebiT _ “Lampen-Fabrik Ehrich & Graetz OHG”damaarseblebi iyvnen albert 

greci da emil ehriCi. firmis logoze gamosaxuli iyo ori erTmaneTisken Sebrunebuli 

drakonisTaviani cxenTevza, romelTa Soris moTavsebuli iyo mze da kompaniis inicialebi 

E&G.

Tavdapirvelad, qarxanam _ “Lampen-Fabrik Ehrich & Graetz OHG” saxeli gaiTqva navTis 

lampebis warmoebiT, didi warmatebiT iyideboda “Matador”, “Akaria” da “Iris” brendebis sax-

elebis qveS gamoSvebuli navTis lampebi. qarxanaSi aseve amzadebdnen Txevad (xis spirti, 

parafini) da airovan (propani, bunebrivi airi) sawvavze momuSave qurebs.

1897 wlidan firmas saTaveSi Caudgnen albertis vaJebi -  maqs da adolf grecebi.  kompa-

nia swrafad izrdeboda da 1899 wlisTvis berlinSi arsebobda qarxana-kompleqsi,  romelsac 

hqonda warmomadgenlobebi SeerTebul StatebSi, safrangeTSi, did britaneTsa da bombeiSi 

(axla - mumbai).

 aseve germanuli warmoebisaa  muzeumSi daculi navTis lampis oTxi egzemplari warwer-

iT: Отто Мюллер Берлин «Лампа-чудо».
aRniSnuli lampebi farTod iyo gavrcelebuli msoflios sxvadasxva qveynebSi da aseve 

daculia ruseTis „xalxTa megobrobis muzeumSi“.

xariton axvledianis saxelobis muzeumSi eqsponirebulia evropaSi farTod gavrceleb-

uli sawarmos Kosmos Brenner-is navTis lampa, romelic muzeumSi Semovida 1930 wels aWaris 

miwis saxalxo komisariatisagan.

 lampaze damagrebulia mowyobiloba „ovoskopi“, romelic farTod gamoiyeneboda mef-

rinveleobaSi kvercxSi Canasaxis ganviTarebis procesze dakvirvebis mizniT da aseve, kver-

cxis vargisianobis Sesamowmeblad

 statiaSi naTlad Cans me-19 saukunis meore naxevridan baTumSi vaWrobis ganviTarebas-

Tan erTad, Tu rogor izrdeboda ucxoeTidan Semotanili nawarmis raodenoba, mkvidrde-

boda Cvens yoveldRiur yofaSi da Sesabamisad, wlebis Semdeg ukve eqsponatebad idebda 

binas Cveni muzeumis fondsacavSi, romelic bevr Zalian saintereso istorias inaxavs mo-

mavali TaobebisaTvis.
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gamoyenebuli literatura:

1. papuniZe v., bagratiSvili a., „saqarTvelos mecnierebaTa akademiis baTumis botani-
kuri baRi“, 1998 w., gv. 21-24;

2. saqarTvelos istoria, tomi me-4, Tbilisi, 2012 w.,  gv. 70-71;
3. gagua o., „dadgmuli da daudgmeli Zeglis ambavi“, Tbilisi, 2013 w., gv. 170-172;
4. aWm. xelnawerTa fondi № 1351, i.gordeziani;
5. surgulaZe a., sioriZe m., „porto-franko baTumSi“,  gamomcemloba „aWara“, 1996 w., 

gv. 36-38;

6. gujabiZe S. „baTomi“ 2015 w. gv.21,35,55.

  

NATO TSETSKHLADZE
LEPL - “Ajara Museum”

Khariton Akhvlediani Ajara State Museum

FOREIGN PRODUCTION ITEMS IN THE MUSEUM
ACCORDING TO THE RESERVED MATERIALS

Development of Ajarian social-economic and cultural development started to flourish from the second half 
of the 19th century. 

Batumi was declared Porto Franco, which gave a significant push to the development of the industry and 
trade, which also supported the increase of population. 

Houses, factories, hotels, shops, and dinners were built by 1884; City arranged boulevard along the coastal 
line. Numerous contracts were signed with German, French and English companies who delivered different 
seedlings along with the necessary inventory of the highest quality production; items were delegated to the mu-
seum by Public Land Commissariat in 1930-1935s. 

First oil reservoirs were built by “brother Nobels” in 1883, which consequently led to the city’s central 
streets, hotels and seaside illumination. 
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ვილმორინი

ვილმორინის საწარმო
Matador

matador3

პორტო ფრანკო
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nana qoriZe
ssip aWaris muzeumi-xariton axvledianis saxelobis aWaris muzeumi

cxvris kulti samxreT-dasavleT saqarTveloSi

aWaris muzeumis fondsacavebSi daculia sayuradRebo masalebi mosaxleobis rwmena-

warmodgenebis, wes-Cveulebebis asaRwerad, romelic damowmebulia gaTxriTi masalebiTa 

Tu SemTxveviT napovn nivTebSi religiur Tu sxvadasxva RvTaebaTa sakulto nivTebis Ses-

wavliT.

aWaraSi dRemde SemorCenilia adgilebi, sadac miaqvT Sesawiri da im adgilebs xan “nau-

rals” xan kidev “naqarTals” uwodeben, raSidac warmarTuli xanis kerpebi igulisxmeba.

Cven xelT arsebuli masalebis mixedTviT Cans, rom gvian brinjaosa da adre rkinis 

xanaSi samxreT-dasavleT saqarTvelos zRvispira zolSi sxva kultebTan erTad cxvris 

kultic arsebula. Kkultis Seqmnas ki realuri safuZveli esaWiroeboda. saqarTvelos 

teritoriaze mecxoveleobis ganviTarebas ara erTi istoriuli Tu arqeologiuri wyaro 

gvidasturebs jer kidev Zvw. III, II da I aTaswleulebSi. strabonis cnobiT-kolxeTi iyo mdi-

dari qveyana, sadac yvelaferi moipovebda zRvaosnobisaTvis da rac mTavaria mdidari iyo 

oqros, vercxlisa da rkinis sabadoebiT. Tqmulebas oqros sawmisze straboni xsnis imiT, 

rom kolxeTis mdinareebiT Camotanili oqros qviSas adgilobrivi mcxovreblebi grZelbe-

wviani tyavebiT agrovebdnen /igulisxmeba cxvris tyavi/.

cxvars ukve Zv. w. meore aTaswleulSi mWidrod aqvs fexi mokidebuli qarTvelur tomTa 

meurneobaSi, amas mowmobs saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi samarovanTa Zveli samarxebi, 

romlebSic xar-Zroxaso, Rorisa da Txis ZvlebTan erTad da maTze ufro xSirad gvxvdeba cx-

vris Zvlebi, rogorc Tavis droze micvalebulTaTvis saiqios gatanebuli `sagzlis~naSTi, 

am nivTier bazaze unda aRmocenebuliyo cxvris, rogorc sakulto cxovelisa da misi gamo-

saxulebis, rogorc avgarozis idea.

aWaris muzeumSi 1967 wels Semovida iSviaTi eqsponati, brinjaosagan damzadebuli cx-

vris /verZis/ qandakeba. igi SemTxveviT iqna napovni qobuleTis bazris mimdebare terito-

riaze, ispaanis torfian miwaSi /masTan erTad napovni iqna sxvadasxva daniSnulebis nivTebi, 

romlebic mosaxleobaSi Caikarga/.

saqarTveloSi uamravi brinjaos nivTia napovni, sxvadasxva formis, zomis, saxeobis, sa-

brZolo, sameurneo Tu sakulto daniSnulebis, magram brinjaosagan Camosxmuli cxvris 

mTliani qandakeba iSviaTobaa. aqamde saqarTvelos teritoriaze brinjaos cxvris mTliani 

qandakeba napovni ar aris. saqarTvelos da kerZod, aWaris teritoriaze misi povna pirveli 

SemTxvevaa da amdenad metad saintereso.

qobuleTis torfian miwaSi napovni cxvris /verZis/ brinjaos mTliani qandakeba lamazi 

qmnilebaa. unikaluri qandakeba Camosxmulia da mTeli atributebiT gamosaxavs verZs _ xu-

WuWi bewviTa da xveuli rqebiT. igi kolxuri udumo cxvris saucxoo nimuSia da relaist-

uri xelovnebis maRal doneze miuTTebs. qandakebis sigrZe 7sm-ia, simaRle 5, 5sm.

varaudiT cxvris qandakeba brinjaos ganviTarebul xanas Zv.w XI_IX saukuneebs unda mie-

kuTvnebodes. arqeologiuri masalebiT dasturdeba, rom saerTo samlocveloebis gverdiT 

arsebobda saojaxo samlocveloebic. aqedan gamomdinare, mcire skulpturul gamosaxule-
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bebs gansakuTrebuli sakulto-saritualo mniSvneloba eniWebodaT. Cvens xelT arsebuli 

masalebiT /mopovebis adgilis mixedviT/ jerjerobiT ar vflobT sakmaris nivTier da sxva 

saxis monacemebs amdagvari gamosaxulebebis sakraluri azris amosacnobad. magram ar aris 

gamoricxuli, rom verZis figura nawilia ritualuri WurWlisa, romelic verZis Tayvanis-

cemasTanaa dakavSirebuli, rasac gvafiqrebinebs verZis fexebis moyvaniloba. is damagre-

buli unda yofiliyo samagrze, sadac gamosaxuli iyo ritualuri scenebi.

fiWvnaris da mis midamoebSi brinjaos verZis skulpturis garda klasikuri da elinis-

turi xanis Tixis WurWelTa yurebi zogjer cxvris Tavis skulpturuli gamosaxulebiTaa 

Semkuli.

Zv. w. XV s-dan vidre VII s-mde warmodgenili masalebi gvian brinjao-adre rkinis xanis 

meTuneobis ganviTarebaze metad sayuradRebo monacemebs iZleva. aq moZiebuli monace-

mebiT, zoomorfuli yurebiT Semkuli WurWlis warmoeba am regionSi Tumca adre iwyeba, 

magram gansakuTrebul aRmavlobas igi rkinis sameurneo aTvisebis xanaSi aRwevs. es faqti 

albaT, im religiuri warmodgenebis gacxovelebiT unda aixsnas, romelTa safuZvelzec 

Tavis droze, amgvari WurWlebis warmoeba daiwyo.

aWaris muzeumSi /1966 w./ ganaTxari masalebidan am mxriv yuradRebas ipyrobs fiWvna-

ris samarovanze napovni verZis Tavis gamosaxulebiani qoTani /koWobi/ zomebi:  sim. 10 

sm. p/dm-8,5sm. Z. 5sm. moSavo _ monacrisferod gamomwvari WurWeli farTod gavrcelebu-

lia kolxur meTuneobaSi gvian brinjaos xanidan. gansakuTrebul srulyofas aRweven Zv.w. 

IV-V saukuneebisaTvis. verZis Tavis, gamoqandakeba, rogorc sakulto cxoveli, sikeTis da 

janmrTelobis mfarveli, WurWelze gamosaxviT iZens religiur magiur Zalas. dReisaTvis 

Znelia ganvsazRvroT am WurWlis praqtikuli funqcia, magram vfiqrobT, ar SevcdebiT Tu 

vityviT, rom es cxvris gamosaxulebis /modelis/ keramikuli WurWeli Tavis droze magi-

uri Zalisac iqneboda da rac mTavaria siTxovni wamlis, Rvinis an Tundac sasmeli wylis 

miRebas magiur-fsiqologiuri momentic axlda.

cxvari _ miuxedavad misi umweobisa im cxovelTagania, romelTa gamosaxulebasac ada-

miani ZvelTaganve miawerda avi sulebisagan dacvis unars. SeiZleba aq mis gansakuTrebiT, 

verZis _ `yoyoCobas”, sijiutesa da rqebis simagresac hqonda mniSvneloba. amasTanave, cx-

vari, samsxverplo cxoveli, zvaraki iyo.

Zvel berZnul samyaroSi iyo gadmocema, rom hermesi atarebda cxvars, xeliT an mxarze 

gadadebuls. tanagraSi iyo Tqmuleba, TiTqos hermesma es qalaqi Savi Wirisagan gaaTavisu-

fla imiT, rom mxarze gadadebuli cxvari Semoatara mis galavans. amasTan unda iyos daka-

vSirebuli rwmena, rom cxvris SemweobiT SeiZleba yovelgvari sneulebis Tavidan acileba. 

aseve qristianobaSi gavrcelebulia, mwyemsi _ keTilis saxeba.

aWaris muzeumis xelnawerTa fondSi /#3, 1941w. gv. 87/ daculia masalebi: „cxvari, ro-

gorc Sesawiravi cxoveli“, „danapirebis Sesasruleblad misul adamians RmerTma hkiTxa, 

ra gyavs yvelaze saukeTeso ojaxSio _ Svilio, RmerTma Seicoda da uTxra Svilis nacvlad 

cxvari Semomwireo~, amis meore versiac arsebobs; `gaixsna ca da gadmovida TeTri cxvari, 

ramac aacila ubedurebas ojaxi~.

saqarTveloSi verZis Tavis gamosaxuleba gadagrexili rqebiT Zalian xSirad aris na-

povni. maT Soris unikaluria: oqros yelsabami, romelzedac gamosaxulia rqebiani verZis 

Tavi /mcxeTa, armazisxevis gaTxrebidan/ vanis adreantikuri xanis masalidan aRsaniSnavia 

Tixis naZerwi cxovelis mcire zomis qandakebebi, maT Sorisaa verZis qandakeba /sruli 
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formis Tixisagan damzadebuli/ cxvars gamosaxavdnen ferwerul tiloze bibliuri legen-

dis Sesabamisad macxovari batkniT xelSi. xSiradaa ikonografiul freskebze da qarTuli 

xuroTmoZRvruli Zeglebis CuqurTmebze, kerZod. bagratis taZris svetze da a.S. 

miuxedavad imisa, rom cxvris gamosaxvis tradiciebs saqarTveloSi TiTqmis 4500 wlis 

istoria aqvs, kulturisa da RvTaebaTa panTeoni amiT ar Semoifargleba, rasac xels uSlis 

nivTier kulturaSi nivTebis arseboba. amdenad mopovebuli masalebidan ar xerxdeba im 

informaciis srulad amoReba, rogorc am nivTebSia ganviTarebuli.

gamoyenebuli literatura:

1. samxreT-dasavleT saqarTvelos Zeglebi: Tb.1981 t.10

2. aWaris muzeumi, xelnawerTa fondi # 1482 # 13

3. d. xaxutaiSvili `qobuleTis qveyana~ baTumi 1955

4. mcxeTa I b. afaqiZe, g. gobejiSvili, a. kalandaZe, m. lomTaTiZe armazisxevis arqe-

ologiuri Zeglebi Tb. 1955

5. vani _ 5, arqeologiuri gaTxrebi, mecniereba Tb 1981

6. T. yauxCiSvili `saqarTvelos istoriis narkvevebi~

7. T. yauxCiSvili, herodotes cnobebi saqarTvelos Sesaxeb. Tb.1960

8. i. batoniSvili, kalmasoba, t.II Tb. 1984.

9. o. lorTqifaniZe, argonavtika da Zveli kolxebi.

10. a. axvlediani, sagmiro _ saistorio sityviereba, baTumi 1970

11. a. uruSaZe _ Zveli kolxeTi argonavtebis QTqmulebaSi Tb. 1964

12. saluqvaZe _ wamalTmcodneoba Zvel saqarTveloSi da misi Semdgomi ganviTarebis 

gzebi uZvelesi droidan me-20 saukunemde Tb. 1987 

13. gazeTi `sabWoTa aWara~ #78 1977,1987

14. gazeTi `komunisti~ #206, 1984w.

NANA KORIDZE
LEPL “Adjara Museum”

Adjarian Museum of Khariton Akhvlediani 
Senior keeper (guard) of the museum funds

FACTS REFLECTING THE SHEEP CULT 
FROM THE ADJARIAN MUSEUM

Late bronze and early Iron Age had a sheep cult along with other cultures in the coast line of south-west  
Georgia. Cult formation required a real basis. The sheep were actively present and seen in Georgian tribes in the 
second millennium BC. The proof of which are the cattle bones along with the sheep bones, buried in the ancient 
tombs as a “meal” for the deceased, found in various parts of Georgia. We may assume that the sheep at a time 
was a cult animal and was used as a mascot too. 
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18. krebuli XXVIII
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mirian stefania

      monRolebis samxedro xelovneba XIII-s pirvel naxevarSi 

  

erTiani monRoluri saxelmwifos Seqmnam 1206 w. martis TveSi  udidesi zegavlena 

moaxdina  msoflios istoriul ganviTarebaze, dasabami daudo saukuneebis manZilze mon-

Rolebis mier permanentuli omebis warmoebas, romlis Sedegad maT Seqmnes  msoflios 

udidesi imperia,misi teritoria 33 mln.km2  Seadgenda, imperiis farglebSi moeqca aTobiT 

qveyana asobiT milioni mosaxleobiT. 

kacobriobis istoriaSi Znelia moiZebnos  periodi, movlena, romlis Sesaxeb arsebobdes 

esoden mravalferovani, erTmaneTis Semvsebi da damazustebeli  istoriuli  wyaroebi, ar-

tefaqtebi, monografiebi, analitikuri naSromebi, samecniero publikaciebi, rogoric  es  

monRolebis imperiis SemTxvevaSi aris. 

zemoT xsenebuli imperiis istoriis sakiTxebs ikvlevdnen gamoCenili qarTveli da 

ucxoeli mecnierebi: i. javaxiSvili, n. berZeniSvili, n. karamzini, s. solovievi, d. il-

ovaiski, v. bartoldi, Tanamedrove  mecnierebi: S. mesxia, generali i. jorbenaZe g. anCabaZe, 

m. goreliki, j. stefnaZe, q. CxataraSvili da mrv. sxv.

interesi sakvlevi sakiTxisadmi sul ufro met aqtualobas iZens im fonze, rom sab-

WoTa kavSiris daSlis Semdgom moixsna garkveuli ideologiuri barierebi, SezRudvebi, 

ramac gasaqni misca zemoT xsenebul kvlevebs monRoleTSi, yazaxeTSi, TurqmeneTSi, yir-

gizeTSi, agreTve ruseTis federaciaSi Semaval  avtonomiur respublikebSi: baSkorstan-

Si, TaTarstanSi, tuvaSi, buriatiaSi da a.S., samxedro istorikosebis intensiuri kvlevis 

sagani gaxda is dasavleTSi, gansakuTrebiT ungreTSi, poloneTSi, aSS, agreTve  CineTsa 

da iaponiaSi, xsenebulma kvlevebma naTeli mofines mraval problemas, miuxedavad amisa 

upasuxoT rCeba mTeli rigi Temebi, maT Soris umTavresia erTi SexedviT martivi sakiTxi, 

romelzedac dRemde ar arsebobs  mecnierulad  myarad argumentirebuli pasuxi, Tu ro-

gor moaxerxes mcirericxovanma monRolebma daepyroT  Sua saukuneebis iseTi zesaxelmwi-

foebi, rogoric iyo CineTi, xvarazmi, ruseTi, baRdadis saxalifo, warmatebiT elaSqraT 

ungreTSi, poloneTSi, amierkavkasiaSi da a.S.  saukuneebis  manZilze yolodaT isini dapy-

robili, daemyarebiaT maTze efeqturi kontroli, Tavs moexviaT CamoTvlili qveynebisaT-

vis  Tavisi mmarTvelobis sistema (administracia, sagadasaxado, sabaJo, sakomunikacio da 

sxv.), daekisrebiaT maTTvis xarkis gadaxda, maT Soris gansakuTrebiT mZime samxedro bega-

ra, rac gulisxmobda  dapyrobiT omebSi  iZulebiT monawileobas zemoT dasmul  kiTxvaze  

Cven ar  gveqneba pasuxi, Tu ar mimovixilavT, monRolebis mier omis warmoebis taqtikasa 

da strategias, risTvisac  aucileblobas warmoadgens sakvlevi  periodis monRoli meom-

rebis, jarebis momzadebis donis  mokle mimoxilva, romlis reformirebis da umkacresi 

disciplinis damyarebis Sedegad Cingiz yaenma Seqmna saukeTeso samxedro manqana, romelic  

sami  saukunis manZilze SiSis zars cemda mTel  msoflios,monRoluri sazogadoeba, sauku-

neebis manZilze funqcionirebda gasamxedroebuli saxelmwifo organizaciis saxiT, romlis 

TiTqmis yvela warmomadgeneli izrdeboda  meomrad, rogorc ki  vaJi sami wlis gaxdeboda 

mas Cuqnidnen mSvilds, romlis zoma izrdeboda misi asakisa da fizikuri SesaZleblobis 

zrdis kvalad. TiToeuli monRoli SesaniSnavi mSvildosani iyo, mas refleqsis doneze 
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hqonda gamomuSavebuli mizanSi  srolis unari. aq gvinda mcireodeni eqskursi  gavakeToT 

monRoluri mSvildTan  dakavSirebiT, vinaidan is monRolebis   ZiriTadi sabrZolo iaraRi 

iyo, romelsac isini did wilad unda umadloden TavianTi warmatebebs. swored  XIII sauku-

nis dasawyisisaTvis monRolurma mSvildma miaRwia  srulyofil saxes, Tavisi  taqtikur-

teqnikuri maxasiaTeblebiT is mniSvnelovnad jobnida sxva  momTabare erebis mSvilds, ise 

rogorc Sua saukuneebSi saukeTesod  aRiarebul inglisur  mSvilds, romelmac did wilad  

gadawyvita aswliani omis bedi. movixmobT mxolod  ramdenime monacems: monRoluri mSvil-

di gacilebiT ufro mcire zomisa iyo vidre  inglisuri, misi sigrZe  meryeobda 1,20m -1.60 

m.. farglebSi, maSin rodesac inglisuri saSualod adamianis  simaRles udrida an aRemate-

boda mas 1,7 m-2,1 m. ingliseli mSvildosans srola SeeZlo mxolod  qveiTs, maSin, rodesac 

monRolebi amxedrebuli iსrodnen,inglisuri mSvildis mizanSi efeqturi srolis manZili 

iyo 249 m, monRoluri mSvildis analogiuri srolis manZili TiTqmis 100 metriT aRemate-

boda  mas, Cveulebriv monRols mSvildosans hqonda ori-sami mSvildi, ori kaparWi, Sori 

da axlo manZilze srolisaTvis gankuTvnili isrebisaTvis, ocdaaT-ocdaaT isriT, TiTeul 

mSvildosans hqonda sxvadasxva saxis  masalisagan damzadebuli sabeli: Zuis, ZarRvebis, 

abreSumis, tyavis, romlebic gankuTvnili iyo sabrZolo moqmedebis regionis  klimaturi  

pirobebisaTvis, vinaidan  is zegavlenas axdenda maT Tvisebebze, axlo  manZilisaTvis gan-

kuTvnili  monRoluri isrebi  xvretden, azianebdnen nebismier TavdacviT aRWurvilobas, 

monRolebis zogierTi isris  pirebi TavianTi konstruqciuli Taviseburebebidan gamom-

dinare sazarel xmas gamoscemden, riTac  afrTxobdnen mowinaRmdegis  cxenebs (maTi cx-

enebi miCveuli iyo am xmas). oriode sityviT gvinda SevexoT Tavad  mSvildis damzadebis 

teqnologias,es iyo kompozituri (Sedgenili) _ mSvildi, romlis `muclis~ Sida mxares  

amokruli hqonda rqis firfitebi, zeda pirze  cxovelebis ZarRvebi hqonda dakruli, rac 

uzrunvelyofda mis maRal drekadobas,mSvildosans aucileblad unda hqonoda isrispiris 

salesi qlibi [1,149-155] mSvildTan erTad monRolebis arsenalSi Sedioda kauWiani Subi, 

romelsac isini iyenebdnen mowinaRmdegis cxenidan CamosaTrevad, agreTve  xmli, msubuqi 

culi, laxti, mokle satevari, specialur literaturaSi aris dadasturebuli SemTxvevebi, 

rodesac monRoli meomrebi, gansakuTrebulad  msubuqi kavaleriis  mebrZolebi Segnebu-

lad ambobdnen uars  xmalze, TavdacviT aRWurvilobaze, raTa moZraobis meti  Tavi-

sufleba hqonodaT, rogorc stepebis binadarni isini mSvenivrad flobdnen lasos. mon-

Rolebis TavdacviTi aRWurvilobaSi Sedioda mcire zomis tyavgadakruli, wknelisagan 

mownili mcire zomis fari umboniT centrSi (aRsaniSnavia, rom maT gaaCndaT sxvadasxva 

saxis farebi, magaliTaT sayaraulo samsaxurisa da  cixesimagreebze ieriSis mitanisas 

monRolebi sargeblobdnen didi zomis farebiT), maT hqondaT  tyavisa da liTonisagan 

damzadebuli  muzaradebi, abjrebi, mZimed  aRWurvili iyo mxolod  elitaluri mZime ka-

valerias, romelsac monRolebi CarTavdnen  brZolis gadamwyvet momentSi,erovnul  sabr-

Zolo iaraRTan da aRWurvilobasTan erTad monRolebi efeqturad iyenebdnen dapyrobili 

xalxebis aRWurvilobas, sabrZolo teqnikas, pirvel rigSi mxedvelobaSi gvaqvs Cinuri saa-

lyo teqnika: lodsartyocnebi, katapultebi, balistebi, cecxlis gasaCeni xsnarebi, damza-

debuli navTobis, kiris, gvarjilis da sxv. SenaerTebis Serevis safuZvelze, romlebsac 

farTo gavrceleba hqonda  Cinelebis sabrZolo arsenalSi. monRolebis sabrZolo unar-

Cvevebis Seswavlis procesSi unda SevexoT  im geografiul garemos, romelSic maT uwevda 

cxovreba, rac gavlenas  axdenda maTze, rogorc cnobilia monRoleTs  axasiaTebs  mkveTri 
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kontinentaluri klimati-mkacri xangrZlivi cxraTviani zamTari, romlis saSualo temper-

atura _ 26-350  udris, dRe-Ramis manZilze temperaturuli reJimi zafxulSic ki mkveTr 

cvalebadobas ganicdis, dRisiT siTboa _ RamiT  sicive, Jangbadis ukmarisoba, Cveulebriv 

monRolur ojaxs uwevda yoveldRiuri brZola arsebobisaTvis, rac, rasakvirvelia aisaxe-

boda  eris bunebaze. 

mcdaria stereotipi TiTqos monRolebs uxvad hqondaT xorci, ZiriTadad isini ikve-

bebodnen rZiT, rZis produqtebiT, saqonels klavdnen Semodgomaze da izogavdnen mTeli 

zamTris manZilze, maTi racionis Sevsebis mniSvnelovan wyaros warmoadgenda nadiroba, 

romelsac misdevda yvela monRoli.

periodulad yaenis miTiTebiT ewyoboda koleqtiuri nadiroba, romelSic  monawileobas 

Rebulobda aTi aTasobiT  meomari. yaenis mier  ganisazRvreboda savaraudo nadirobis  ar-

eali, romelic asobiT kvadratul kilometrs udrida, calkeul sajariso nawilebs eZleo-

daT miTiTeba daekavebiaT TavianTi pasuxisgeblobis raioni da iwyeboda giganturi wris  

SigniT veluri cxovelebis alyaSi moqcevis  operacia, romelsac xelmZRvanelobda Tavad 

yaeni, mas yoveldRiurad axsenebdnen mdgomareoba, is iZleoda davalebebs, miuTiTebda  

calkeuli SenaerTebis meTaurebs naklovanebebze, Secdomebze, akvirdboda situacias, 

amowmebda rogor iyo mowyobili saguSagoebi, rom nadirs ar daeRwia Tavi alyidan, mas 

Semdeg,  rac dasruldeboda siRrmiseuli  Semovlis  operacia (tulugma), iwyeboda alyis 

arealis meToduri  Seviwroeba, romelic mravali dReebi, rig SemTxvevebSi ori-sami Tve 

grZeldeboda, did sircxvilad iTvleboda da mkacrad isjeboda is monadire, visi daude-

vrobis an Secdomis gamo nadiri daimaleboda an daaRwevda Tavs alyas. alyis daviwroe-

bis darad  yaeni iZleoda miTiTebebs gaeZlierebiaT calkeuli saguSagoebi. nadirobis 

daskvniT etapze yaeni iwyebda viwro wreSi moqceuli nadiris xocva-Jletvas, rodesac is 

guls ijerebda, nadirobis ufleba eZleodaT yaenis kariskacebs, noinebs, bahaTurebs, maT 

cvlidnen Cveulebrivi meomrebi. damkvidrebuli tradiciisamebr nadirobis bolos uxuce-

sebi an yaenis SviliSvilebi TxovniT  mimarTavdnen yaens Seewyalebia nadiri da gadaerCina 

isini sruli ganadgurebisagan. yaenis nadirobis aseTi detaluri aRwerilobiT Cven xazi 

gvinda gausvaT im garemoebas, rom yaenis nadiroba  Tavisi SinaarsiT, misi warmoebis meTo-

debiT samxedro swavlebis srul analogs warmoadgenda: detaluri dagegmva, misi ganxor-

cielebis  umkacresi monitoringi, nadirobis msvlelobis regularuli analizi, samxedro 

SenaerTebis erToblivi moqmedebis marTvis avtomatizmamde  miyvana, romelic xorcield-

eboda, rogorc niSnebis, droSebis, Standartebis, musikaluri sakravebisa, feradi isrebis, 

ise cecxlisa da Sikrikebis qveganayofebis idealurad awyoobili moqmedebebis saSuale-

biT. erTi sityviT, monRolebi mSvidobian drosac ki mudmiv sabrZolo mzadyofnaSi iyvnen 

da nadirobis saSualebiT savele swavlebis procesSi xvewdnen TavianT sabrZolo strate-

giasa da taqtikas. [2,145] 

TiTeul meomars nadirobis, laSqrobis dros gaaCnda sursaTis aucilebeli maragi, ro-

melic xangrZlivi drois manZilze  uzrunvelyofda mas sakvebiT. maragi Sedgeboda gamxmari 

xaWos burTulebis, xorcis fqvilis, agreTve gamSrali xorcis naWrebisagan, isini agreTve  

moixmardnen cxenis rZes, gadaudebeli aucileblobis SemTxvevaSi monRolebi gadauxsnid-

nen cxens kisris ZarRvs da svamdnen mis sisxls, ris Semdgom  gaukeravdnen mas Wrilobas.

zogadad unda aRiniSnos, rom monRolebi miCveuli iyvnen mZime  Sromas, sursaT-sanovagis 

naklebobas. momTabare cxovrebas, mudmiv gansacdels, Tavdasxmebs, rac, cxadia awrTobda 
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maT xasiaTs xels, brZolisunarianobis amaRlebas. yvela wyaro, TviTmxilveli, mokavSire, 

mteri erTxmad  aRniSnaven monRolebis gadaadgilebis gasaocar siswrafes, rasac Tavisi 

mravali  mizezi hqonda: maTi cxovrebis wesidan gamomdinare monRolebis jari Sedgebo-

da mxolod kavaleriisagan, romelsac ar gaaCnda bargi, mniSvnelovania, rom monRolebis 

jari, sxvvebisagan gansxvavebiT gadaadgildeboda farTo frontiT calke ganawilebuli 

SenaerTebis saxiT, rac uzrunvelyofda maT mier arCeuli marSrutebis maqsimalur gamtau-

narianobas, cxadia samxedro mkvlevarebi Semogvedavebian, rom es mniSvnelovani safrTxis 

Semcveli unda yofiliyoo maTTvis, magram monRolebs ise hqondaT  awyobili Setyobine-

bebis sistema,  saguSagoebis moqmedeba, romelic gamoricxavda aseT albaTobas. monRole-

bi laSqrobisas xelmZRvanelobdnen principiT gadavadgildebiT cal-calke vibrZviT er-

Tad. specialur literaturaSi aRwerilia, rom maTi mowinave nawilebi erTi-ori dRis 

gadasavaliT iyvnen dawinaurebuli da akvirdebodnen mowinaRmdegeebis gadaadgilebas da 

operatiulad atyobinebdnen TavianT sardlobas  mtris  moZraobis Taobaze, Cveulebriv 

isini moZraobdnen  40-60 km siCqariT, Tumca saWiroebis SemTxvevaSi  uproblemod SeeZloT 

SeesrulebiaT 100 km marSi dRe-RameSi, dadgenilia, rom monRolebi erTTvian laSqro-

baSi  gadaadgildebodnen 1800 km manZilze, Tan unda davazustoT, rom rogorc wesi, aseT 

marSebs Tan sdevda gaafrTebuli brZolebi mowinaRmdegesTan.

xangrZlivi laSqrobis dros Sinagani organoebis dazianebisa da tvinis  Seryevis  Ta-

vidan acilebis mizniT monRolebi qsovilebiT  mWidrod ikravdnen sxeuls,Tavs. monRoli 

meomris sabrZolo  momzadebis,misi unar-Cvevebis zogadi aRweris bolos  SevniSnavT rom, 

es sakiTxi gacilebiT ufro vrcel, siRrmiseul Seswavlas imsaxurebs momavalSi.

sainteresoa am TvalsazrisiT agreTve SevexoT sakvlevi periodis monRolis msoflmxed-

velobis Temas. Cingiz yaenma moaxerxa mTeli ersisaTvis STaegonebia  msoflio batonobis 

idea,rac  uiolebda mas  gaemarTlebia gauTavebeli omebis  saWiroeba, rogorc wesi omis 

dawyebas win uZRvis ideologiuri  brZola, mtris  xatis Seqmna, risTvisac  gamoiyeneba 

mravali  xerxi, mizezi, sababi: mag. sarwmunoebrivi momenti-WeSmariti religiis gavrceleba 

an urwmunoebisagan wminda adgilebis ganTavisufleba (jvarosnuli omebi), teritoriuli 

pretenziebi, SurisZieba warsulSi miyenebuli zianisaTvis, ris qrestomatiul magaliTs 

warmoadgens aleqsandre didis SeWra sparseTSi, romlis ZiriTad deklarirebul mizezad 

is asaxelebda saukune naxevris win qserqses laSqrobas saberZneTSi,  muslimebis Cagvra-Se-

viwroebas acxadebda jalalaedini saqarTvelos winaRmdeg dawyebuli omis mTavar motivad. 

aseTi magaliTebiT gajerebulia  nebismieri istoriuli epoqa, rodesac sababis, mizezis, 

samarTliani pretenziis moSvelieba ver xerxdeboda,  mas elementarulad igonebdnen an 

qmnidnen. monRolebis imperatorebisaTvis aranair saWiroebas ar warmoadgenda miemar-

TaT analogiuri meTodebisaTvis, vinaidan maTi qveSevrdomebi erTnairi sisatikiT, mon-

domebiT da daundoblobiT ibrZodnen, rogorc axlo mezobeli  Cinelebis, xvarazmelebis, 

iranelebis ise im erebis winaRmdeg romlebTanac  saerTod aranairi Sexeba ar hqoniaT: 

qarTvelebTan, somxebTan, germanelebTan, polonelebTan, xorvatebTan, ungrelebTan  da 

a.S.) monRolebis samxedro momzadebis zogadi mimoxilva erTgvar wina pirobas warmoad-

gens maTi strategiis, taqtikis Seswavlis procesSi. is efuZneboda centraluri azaSi 

mcxovrebi  momTabare tomebis aTaswlovan  gamocdilebas, ixveweboda gauTavebel Sida da 

gareSe mterTan omebSi da principulad gansxvavdeboda evropis, aziis, afrikis xalxebis 

strategiisagan, razedac qvemoT gveqneba saubari.
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maTi saomari moqmedebis ZiriTad princips warmoadgenda  brZolis sawyis etapze, mowi-

naRmdegisaTvis  maqsimaluri zianis miyeneba Sori manZilidan, rodesac maTi msubuqi ka-

valeriis meomrebi isrebis setyvas daayridnen  mowinaRmdeges, isrebis maragis  gamoclis 

Semdgom  jaris ukana rigebidan gamodiodnen mSvildosnebis axali gundebi da agrZelebdnen  

dawyebul ieriSs. Cingiz yaeni brZolis am xerxs `mecxre talRis ieriSs uwodebda~, sain-

teresoa rom es mSvildosnebi wreze moZraobdnen da ise isvrodnen mowinaRmdegis mimarTu-

leviT, rom Tavidan aecilebiaT danakargi TavianT rigebSi.Tu mowinaRmdegis rigebi aire-

oda, mas moicavda panika, maSin ieriSze gadadioda monRolebis mZime kavaleria Tu mtris 

laSqari medgrad ibrZoda, gauZlebda mSvildosnebis ieriSebs, maSin monRolebis erT-erTi 

sayvareli samxedro xerxi iyo  brZolis velidan moCvenebiTi gaqcevis imitaciis   taqtika, 

mtris poziciebidan maTTvis xelsayrel adgilze gamotyuebis mizniT, sadac, maT Casafre-

buli yavdaT TavianTi damatebiTi Zalebi da mdevrebi flangebidan xvdebodnen darty-

mis qveS xolo gaqceuli monRolebi kontrieriSze gadmodiodnen, monRolebis strategiis 

erT-erT yvelaze  efeqtur  xerxad iTvleba maT mier mowinaRmdegis flangebis Sori man-

Zilidan  Semovlis taqtika zemoT naxsenebi flangebis Semovlis xerxis-tugulmis gamoy-

enebiT, mowinaRmdegis  zurgSi Semdgomi siRrmiseuli gamosvlis mizniT, rac saSualebas 

aZlevdaT maT  alyaSi moeqciaT  mteri. Tu alyaSemortymuli jarebi medgrad ibrZodnen 

da did zians ayenebdnen monRolebs, maSin isini saSualebas aZlevdnen  maT Tavi daexwiaT 

alyisaTvis, raTa devnis dros gaenadgurebiaT isini [3,146]. monRolebis sabrZolo wyobas-

Tan dakavSirebiT gvinda SevniSnoT,rom mis amosaval wertilad SeiZleba miviCnioT Zalebis 

araTanabari ganlagebis uZvelesi principi,romelic gulisxmobs SedarebiT susti centrisa 

da Zlieri flangebis arsebobas, romelic mowinaRmdeges mudmivad uqmnian flangebidan 

ieriSis da alyaSi moqcevis safrTxes, SedarebiT mcirericxovani jaris mier Zlieri mowi-

naRmdegis sruli ganadgurebis maRalalbaTobas, ris klasikur magaliTs warmoadgens hani-

balis mier Zv.w. 216 q.kanTan. romaelebis jaris damarcxeba.

monRolebs kargad hqondaT gaazrebuli raoden mniSvnelovania mowinaRmdegis winamZ-

Rolebis ganadgureba.   monRolebis samxedro strategiis  aucilebel moTxovnas  warmoad-

genda sapirispiro mxaris  mefeebis, mxedarTmTavrebis devna maTi fizikuri ganadgurebis  

mizniT.  isini Zal-Robes ar iSurebdnen amisaTvis,rogorc amas adgili hqonda xvarazmSaxis 

muxamed II-is, misi vaJis  jalalaedinis, ungreTis mefis bela IV, saqarTvelos mefis laSa-

giorgis SemTxvevaSi, rodesac is mZimed daWres sagimis brZolis dros 1221 wels, 1241 

wlis 9 aprils legncis  brZolaSi gamarjvebis  Semdeg Tavi mokveTes, Subze daasves da ise 

miitanes  qalaq legnicis karebTan  sileziis mefis,krakovisa da didi poloneTis mTavaris  

hainrix II  xvTismosavis Tavi [4,557], sikvdiliT dasajes 1258 wels baRdadis xalifa qalaqis  

dacemis Semdgom maTTvis winaRmdegobis, daumorCileblobis gawevis gamo, monRolebis gan-

sakuTrebul yuradRebas uTmobdnen TavianT mxedarTmTavrebis usafrTxoebas, romlebic  

sxvebisagan gansxvavebiT Soridan akvirdebodnen   brZolis msvlelobas, rac maT pragma-

tizmze metyvelebs. 

Cingiz yaenis, didi reformatoris, genialuri mxedarTmTavris moqmedebebi Cveulebrivi 

mokvdavis TvaliT danaxuli saR azrs ewinaRmdegeba mxedvelobaSi gvaqvs omis dawyeba Ci-

neTTan 1211 wels, romelic Tavisi adamianuri resursebiT, ekonomikiT, komunikaciebiT, 

infrastruqturiT, samxedro potencialiT, grandiozuli TavdacviTi nagebobebiT, te-

qnologiebiT da sxv. mravaljer aRemateboda mis Zalebs, im fonze, rodesac paralelurad 
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Cingiz  yaeni  eweoda saomar moqmedebas cimbiris ZiriTadi tomebis: buriatebis ,eniseis 

yirgizebis, iakutebis da sxv. winaRmde romelic warmatebiT daasrula imave wels, 

1211 wels CrdiloeT CineTSi warmatebuli laSqrobis Semdgom yaeni dabrunda samSob-

loSi, momdevno wlebSi  ganaxlebuli samxedro moqmedebebis Sedegad man 1215 wels aiRo  

pekini, Tavis kontrols dauqvemdebara Crd. CineTi, 1215-1218 ww monRolebma sabolood 

daimorCiles da xvarazmTan gaiyves yara-kidanebis saxelmwifo, ris Sedegad  Cingiz yaenis 

imperia uSualod gaumezoblda Sua saukuneebis aRmosavleTis  udides saxelmwifos. xvaraz-

misaTvis, rogorc es Semdgomma movlenebma aCvena sabediswero  SedegesbiT dasrulda. Cin-

giz yaenisaTvis mstovrebisa da mzveraveebis  saSualebiT sul male naTeli gaxda, rogor 

efemerul saxelmwifo  warmonaqmnTan hqonda saqme xvarazmis saxiT. mas srulebiTaT ar 

afrTxobda axali mezoblis moCvenebiTi Zliereba, uzarmazari teritoria, romelSic Se-

dioda TiTqmis mTeli Sua azia, avRaneTi, sparseTi, romlis mosaxleoba 15-20  mln. adamians 

aRemateboda, gaaCnda oTxasi aTasiani armia. genialurma mxedarTmTavarma srulebiT samar-

Tlianad CaTvala, rom garegnuli Zlevamosilebis miRma imaleboda susti,ZaliT Sekowiwe-

buli saxelmwifo warmonaqmni, romelsac is SeZlebda iolad daepyro [5,122]. aqve gvinda 

SevniSnoT, rom Tavad xvarazmSaxsac hqonda gaTviTcnobierebuli monRolebis upiratesoba 

da monRolebTan 1218 wels pirveli Setakebis Semdgom man aRniSna, rom ar Sexvedria ukeT 

mebrZoli jari. situaciis detaluri gaanalizebis Semdgom yaenma aRar daayovna da Seudga  

gegmazomier moqmedebebs muhamed II-s winaRmdeg. 

sulTnis konfliqtSi CaTrevis mizniT is Zalian ostaturad iyenebda diplomatiur xe-

rxebs, man jer  kidev 1215 w. dado muhamed II-Tan, savaWro xelSekruleba, Semdgom TiTqosda 

urTierTobis gaRrmavebis mizniT yaenma gaugzavna formalurad konstruqciuli, magram 

Sinaarsobrivad  maprovocirebeli werili, romelSic is Tavazobda  daemyarebia xvaraz-

mSahTan keTilmezobluri, mamaSviluri urTierToba, rac faqtobrivad ymadnaficobis 

moTxovnas tolfasi iyo da rac sruliad miuRebeli  gaxldaT kacisaTvis, romelic ale-

qsandre makedonelobas, meore `isqanderobas~ iCemebda.

xvarazmSahi imTaviTve iyo ganwiruli marcxisaTvis. Cingiz yaeni bevrad ufro gamocdi-

li, windaxeduli saxelmwif moRvawe  iyo vidre xvarazmSahi, Tanac mas zurgs umagrebda 

msoflioSi saukeTeso, mraval omebSi gamobrZmendili jari. zemoTxsenebul werili man ga-

moatana Tavis did elCobas, romelsac Tan gamayola uzarmazari  Zvirfasi Cinuri saqonliT 

datvirTuli 500 aqlemebisagan  Semdgari qaravani, romelic 1219 w. mivida sasazRvro qalaq  

otrarSi, romlis uCuluki (mmarTveli) sulTnis naTesavi gaiir xani iyo, romelic iolad 

gaeba yaenis dagebul maxeSi, Sevida konfliqtSi elCebTan, brZana maTi mokvla, qaravanis 

gaZarcva. Tavisi windauxedavi moqmedebiT man da mis zurgs  ukan mdgomma xvarazmSahma didi 

Secdoma dauSva, Cingiz yaens saSualeba mieca ultimatiur formaSi meore elCobis piriT 

moeTxova misTvis gaiir xanis gadacema. sulTanma arc es moTxovna Seasrula da meore el-

Cobis erTi wevri  misi miTiTebiT mokles, xolo elCobis sxva wevrebisaTvis brZana wveri 

moeparsaT  Seuracyofis  miyenebus mizniT. 

ganrisxebulma yaenma sulTans SeuTvala raki irCev oms, dae iyos omi. msoflio is-

toriaSi ar arsebobs mxedarTavruli niWis gamovlinebis, iseTi magaliTi, rogorsac am 

omSi hqonda adgili, rodesac ricxobrivad mravaljer naklebma monRolurma jarma drois 

mcire monakveTSi daamarcxa mowinaRmdege mxare. Cingiz yaenma mtris yuradRebis gadatanis 

mizniT sami kolona gaagzavna xvarazmis  sazRvris mimarTulebiT, riTac aiZula muhamed 
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II gaenawilebia Tavisi  oTxasiaTas kaciani jari md.amurdarias wyalgamyofi sazRvris gas-

wvriv, riTac mniSvnelovnad dasusta xvarazmelTa poziciebi.

Cingiz yaenma  ZiriTadi ZalebiT  yizulyumis udabnos gziT,romelic gadaulaxav bune-

briv dabrkolebad iyo miCneuli da saidanac xvarazmelebi aranair safrTxes ar elodnen 

ganaxorciela swrafi 500 kilometriani marSi da SeiWra  xvarazmis centralur raionebSi. 

Seqmnil sitaciaSi xvarazmSahma ver gabeda gaemarTa misTvis generaluri brZola  da  brZana 

jarebi gadanawilebuliyo qveynis umsxvilesi qalaqebis dasacavad.mas miaCnda rom grandio-

zuli fortifikaciuli nagebobebiT Semovlebuli aRmosavleTis  udidesi megapolisebis: 

urgenCis, samaryandis, buxaris. heratis, mervis aRebas monRolebi ver SeZlebdnen, vinaidan 

maT ar gaaCndaTman saTanado saalyo manqanebi da qalaqebis aRebis  gamocdileba, muhamedm 

II ver gaTvala, rom xvarazmSi SeWrili monRolebi, gansxvavebiT aTiode wlis winaT CineTSi 

SeWril  monRolebisagan. isini  srulyofilad daeuflen  Cinelebis saalyo teqnikas, te-

qnologiebs da unari  SeswevdaT nebsmieri cixe simagre  aeRoT. 

moviSveliebT erT magaliTs xorasanis mTavari qalaqis mervis aRebis dros monRoleb-

ma qalaqis kedlebTan Tavi mouyares Cineli inJinrebis mier Seqmnil 3000 lodsatyorcns 

da balistas, 300 katapultas, Wurvsatyorcni 700 manqanas, masobrivad iyenebdnen naRmebs, 

arbaletebs, isris safrqvev manqanebs, denTis raketebs, maTi efeqturi gamoyenebis saSuale-

biT maT erTi meoris miyolebiT monRolebma aiRes xvarazmis udidesi qalaqebi, romlebic 

Tveebis manZilze ebrZodnen mters. gaanadgures asobiT aTasi  maTi mcxovrebni, monRoleTSi 

tyved waasxes mosaxleobis didi nawili, ZiriTadad xelosnebi, sagulisxmoa rom Sua azia-

sa da iranSi dRemde aris SemorCenili monRolebis mier  gadamwvari qalaqebis nangrevebi, 

romlebSic aRarasodes ganaxlebula cxovreba. monRolebs jer ar hqondaT damTavrebuli 

xvarazmi dapyroba, rom xvarazmSahma gaerida yaenTan brZolas da Tavs gaqceviT uSvela,  

brZolas saTaveSi  Caudga  sulTnis vaJi jalaedini, ronelic gaafTrebul winaRmdegobas 

uwevda maT, sulTnis vaJTan omTan erTad xvarazmidan gaqceul  sulTan muhameds  daadevna 

Tavisi sardlebi jebe da subudai, romlebic devnis  ganxorcielebisas pirvelad SemoiWren 

amierkavkasiaSi, sam brZolaSi daamarcxes qarTuli jari, ris Taobaze  detalurad  visau-

brebT  odnav  mogvianebiT, darubandis kariT gadavidnen samxreT ruseTSi, sadac mdinare 

kalkaze (Tanamedrove  doneckis olqSi) sastikad daamarcxes rusul-yivCaRuri koaliciuri 

jari  1223 w. ris Semdgom Semouares azovis zRvas da am gziT dabrundnen TavianT qveyanaSi.

Cven mokled mimovixileT monrolebis mier permanentulad warmoebul warmatebuli  

omebis  mxolod mciredi nawili, magram isinic badeben kiTxvas ramdenad pragmatulia erT-

droulad mravali mimarTulebiT saomari moqmedebebis warmoeba, samxedro Teatris sul 

ufro gafarToeba, meti mteris da mowinaRmdegis gaCena. istoriam ar icis meore SemTxveva, 

rodesac erT ers erTdroulad eomos amdeni qveynis winaRmdegda, rac gansakuTrebulad 

mniSvnelovania es ar iwvevdes qveynis ekonomikis, misi adamianuri, samxedro resursebis 

ganadgurebas.

 mkvlevarebis didi nawili amas Cingiz yaenis samxedro genias miawers, rac Cveni azriT 

mxolod nawilobriv SeiZleba miviCnioT marTebulad, vinaidan misi gardacvalebis Semd-

gomac (1227 w.) monRolebi agrZelebdnen omebs, romlis Sedegad srulad daipyres CineTi 

(uprecendento SemTxveva  am qveynis istoriaSi), arc monRolebamde da arc maT mere aseTi 

faqti aRar  gameorebula, daarses aq  iuanebis  dinastia, daipyres  ruseTi, ilaSqres 

dasavleT evropaSi, sadac daamarcxes  ungreTis, poloneTis, germaniis, xorvatiis, slo-
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veniis jarebi,manmade gaanadgures volgis bulgarelebis  da yivCaRebis saxelmwifoebi, 

dasavleTis laSqrobis paralelurad daipyres amierkavkasia, sparseTi, samxreT-aRmosav-

leT aziis qveynebi da es xdeboda sakmaod mcirericxovani operatiul-taqtikuri samxedro 

SenaerTebis saSualebiT, romlebic, erTi-ori dumenisagan (10-20 aTasi mebrZolisagan 

Sedgeboda), dumeni yovelTvis rodi iyo srulad Sevsebuli da masSi gaerTianebuli mx-

edrebis raodenoba Seesabeboda mis saxels  magaliTad jebe da subudais SenaerTi qarTuli 

istoriuli wyaroebis _ JamTaaRmwerlis, vaxuSti batoniSvilis cnobebis Tanaxmad  ori 

dumenisagan Sedgeboa, magram mxolod 12  aTas  cxenosans iTvlida. [6.198 ] vfiqrobT, rom 

monZRolebma  Seqmnes Tavisi epoqis iseTi srulyofili samxedro organizacia, romelSic 

maT amave drois  moaxerxes Cinuri samxedro teqnikis, teqnologiebis, strategiis, taq-

tikis sruli integrireba, ramac uzrunvelyo monRolebis iseTi donis upiratesobis 

miRweva,romelis  winaRmdeg  daucveli aRmoCnda feodaluri xanis sazogadoeba.

zemoT naxsenebi operatiuli SenareTebis  laSqrobas win uZRoda  samoqmedo gegmis  yae-

nis da umaRlesi mxedarTmTavrebis mier  yurulTaze  ganxilva, koreqtireba, damtkiceba, 

ris Semdgom  mxedarTmTavari moqmedebis TiTqmis srul Tavisuflebas Rebulobda. iSviaT 

SemTxvevaSi, sabrZolo amocanebis sirTulidan gamomdinare  Tu ki samxedro kampaniis pi-

robebi amas moiTxovdnen ama Tu im qveyanaSi SeWrili sajariso  SenaerTebis  raodenoba 

sam-oTx dumenamde gazrdiliyo.

mcirericxovani  operatiul taqtikuri SenaerTebis gamoyenebis praqtika monRolebis 

imperators saSualebas aZlevda paralerul reJimSi ewarmoebia saomari moqmedebebi  oTxi-

xuTi an meti mimarTulebiT.

oponentebi Semogvedavebian da moiSvelieben uamrav istoriul wyaros sadac miTiTebu-

lia, rom monRolebis jarebis  raodenoba sxvadasxva  qveyanaSi laSqrobis dros  aRemate-

boda orasidan eqvsasiaTas mxedars. es cnobebi bolo dromde miCneuli iyo utyuar isto-

riul WeSmariTebad. movixmobT mxolod ramdenime aseT cnobas ruseTSi da dasavleTis did  

laSqrobaSi monawileebis raodenobis Sesaxeb gamoCenili rusi mkvlevarebi n. karamzini, 

s.solovievi, d. ilovaiski da mrv. sxv. miiCnevden, rom masSi monawileobda eqvsasi aTasi 

mxedari [7.55-73], es mosazreba gaziarebulia XIX-XX ss germanul istoriografiaSi, aq Cven 

cxadia ar vgulisxmobT gamoCenil  germanel samxedro istorikos hans  delbriuks, romel-

mac erT-erTma pirvelma eWvqveS daayena istoriuli wyaroebis cnobebis sandoobis sakiTxi, 

darwmunebuli varT rom istoriul wyaroebSi gazviadebulia xvarazmSi, dasavleTis did  

laSqrobaSi da saerTod TiTqmis yvela omSi monawile monRoli meomrebis ricxvi.  

Cven cxadia srulad gvaqvs gaTviTcnobierebuli pasuxisgebloba, rodesac eWvqveS vay-

enebT gamoCenili mkvlevarebis mosazrebebs, magram vfiqrobT, rom saklev sakiTxTan da-

kavSirebuli wyaroebis cnobebis analizis meTodebi mniSnelovnad moZvelda, veRar pa-

suxobs Tanamedrove moTxovnebs, saWiroeben axal midgomebs, multidisciplinaruli kv-

levis  meTodebis gamoyenebas. statistika jiuti ram aris  dauSvaT, rom marTebulia 

cnoba, rom  ruseTSi SeWrili monRolebis raodenoba Seadgenda eqvsasiaTas  mebrZols, 

saSualod erT  momTabare  mxedars, vxelmZRvanelobT zogadad yvela momTabare tomebSi 

damkvidrebul praqtikidan  gamomdinare, unda hyoloda sul mcire sami da meti cxeni sabr-

Zolo, salaSqro, satvirTo, saTadarigo da a.S. es saubari gvaqvs rigiT monRol  meomarze, 

gacilebiT meti cxenis yolis ufleba hqonda meTaurebs. amis Taobaze arsebobs uamravi 

folkloruli ,eTnografiuli, arqeologiuri cnobebi. martivi maTematikuri gamoTvliT 
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monRolebs  zemoT dasaxelebul laSrobaSi unda yolodaT sul mcire milion rvaasi aTasi 

cxeni,maSin rodedsac geoekologebis mier gamoTvlilia, rom sakvlevi periodis  monRo-

leTSi  cxenebis saerTo raodenoba Seadgenda maqsimum 1,4 mln  cxens, rasac  gansazRvravda 

sxvadasxva faqtorebi-klimaturi pirobebi, saZovrebi, wylis maragi, saqonlis, maT Soris  

cxenebis  davadebebiT gamowveuli   jogebis mkveTri Semcirebis perioduli ciklebi, rasac 

adgili hqonda  yovel  Tormet weliwadSi erTxel mainc da sxv. ) cxadia arsebobda  uamravi 

sxva  dabrkolebebi, romlebic zRudavdnen jaris Sevsebas, ufro metic saerTod  bunebaSi 

ar arsebobda amdeni brZolisuariani monRoli mamakaci SeuZlebeli iyo am odenobis cx-

enebis gamokveba,sul mcire cxeni mxolod sakvebad saWiroebs 6 kg. Tivas, 40-70 l. wyals,

baTo yaenis jaris raodenobad, rom aviRoT minimaluri ricxvi ocdaaTi aTasi mxedari, 

misTvis saWiro iqneboda sul mcire asi aTasi cxenis yola, romlis gamosakvebad  dRe-Rame-

Si 1,8 aTasi tona Tivis mopoveba iqneboda saWiro, rac urTulesi saxis problema iqneboda 

(baTo yaeni ruseTSi zamTarSi SeiWra, rodesac mosaxleobas Tivis maragis mnSvnelovani 

nawili gaxarjuli hqonda, aRarafers vambobT Tavad jaris sursaTiT momaragebis Taobaze. 

bunebrivia arsebobda uamravi sxva faqtorebi, romlebic zRudavda jaris  raodenobas 

gzebis gamtarunarianoba, kolonebis sigrZe, materialur-teqnikuri momarageba, finansuri 

uzrunvelyofa  da a.S. 

ra  asazrdoebda wyaroebSi  mcdari, gazviadebuli cnobebis asaxvas? erTi, rom, rogorc 

wesi es  wyaroebi iqmneboda momxdari movlenidan garkveuli drois gasvlis  Semdgom, 

Tavad wyaroebis Semdgenlebi uSualod ar monawileobdnen aRweril saomar moqmedebebSi, 

xolo isini vinc monawileobda adeqvaturad ver afasebda mxareTa Zalebs, es exeba  pro-

fesional samxedroebsac ki, h. dekbriuki SeniSnavs, rom aTiaTaskaciani korpusis sigrZe  

marSis Sesrulebis dros gadaWimulia mravali kilometrze, adamianis fsiqika ise aris 

mowyobili, rom mtris jarebis uwyvet nakadze dakvirvebis  garkveuli drois Semdgom  mas 

ereva saTvalavi, aq agreTve gasaTvaliswinebelia erTi mniSvnelovani garemoeba, raoden 

Rimilismomgvrelic ar unda Candes es gazviadeba  xels awyobs  yvela monawile mxares da 

maT apologetebs. gamarjvebis Tu damarcxebis SemTxvevaSi. yvelaze  obieqturi da miuker-

Zoebuli  mematianis, qronistis, memuaristisaTvis Znelad  misaRebia, rom mcirericxovanma 

monRolurma  jarma daamarcxa uZlieresi saxelmwifoebi, xSirad sxvadasxva ideologiuri 

mosazrebebidan gamomdinare, xdeba realurad momxdari  movlenebis Segnebuli  Tu  gauT-

vicnobierebuli falsifikacia. vubrundebiT ra monRolebis strategiis sakiTxs gvinda 

SevniSnoT, rom Cveulebris omi dakavSirebulia kolosalur finansur xarjebTan, ekonomi-

kis regresTan, sazogadoebis yvelaze Sromisunariani,  brZolisunariani nawilis Semcire-

basa, Tu mTeli Taobebis ganadgurebasTan, miTumetes xangrZlivi omis pirobebSi. xsenebu-

li sirTuleebis Cingiz yaenma msgavsad mravali sxva didi mxedarTmTavarebis: aleqsandre 

didis, iulius keisaris da sxv. xelmZRvanelobdnen principiT  omma Tavad unda irCinos 

Tavi. omis mTeli tvirTi gadaqonda dapyrobili qveynebis mosaxleobis mxrebze, yoveli 

axlad dapyrobili qveyanis  finansebs, ekonomikur, materialur resursebs samxedro ar-

senals, cocxal Zalas (wyaroebSi gvxvdeba  mravali cnoba monRolebis dapyrobiT omebSi 

qarTuli, somxuri, rusuli, Cinuri da sxv. erovnebis  jarebis monawileobis  Taobaze).

Cingiz yaeni, misi STamomavlebi intensiurad  iyenebdnen momdevno qveynis dasamorCile-

blad ukve dapyrobili qveynis resrsebs, aRsaniSnavia, rom yaeni, misi garemocva, savele 

meTaurebi maqsimalurad cdilobdnen  Tavi aeridebiaT danakargisaTvis TavianT rigebSi  an  
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moexdinaT  misi minimizeba. gauTavebeli omebiT gamowveuli usiamovnebebis kompensirebas 

yaeni axerxebda kolosaluri samxedro nadavlis samSobloSi gagzavnis gziT: monRoluri  

CveulebiTi samarTlis mixedviT nadavlis sami mexuTedi eZleoda jars, erTi mexuTedi 

yaens, erTi mexuTedi ekuTvnoda  mxedarTmTavars.

monRolebis strategiis Semadgenel nawils warmodgenda is ZirgamomTxreli saqmianoba, 

romelsac isini eweodnen ama Tu im qveynis mmarTvel wreebSi, risTvisac iyenebdnen in-

trigebs, provokaciebs, dezinformacias. maT hyavdaT yvela drois erT-erTi saukeTeso daz-

verva, moviSveliebT erT faqts, dasavleTis didi laSqrobis (1237-1241ww) dawyebamde  aTi 

wliT adre isini swavlobdnen momavali saomari moqmedebebis Teatris gzebs, azustebdnen 

maT adgilze  Zveli romauli rukebis gamoyenebis saSualebiT, saWiro informacias Rebu-

lobdnen vaWrebis, misionerebis, motacebuli moeneebis, mosyiduli moxeleebis da sxv.xe-

rxebiT, xSirad monRolebi ukeT icnobdnen saomari moqmedebis Teatrs, vidre adgilobrivi 

mxedarTmTavrebi. Cineli sardlebi gaognebuli iyvnen maTi mier CineTis geografiis da 

topografiis codnis doniT. is rac, sxvisTvis  gadaulaxav bunebriv dabrkolebad iyo miC-

neuli monRolebisaTvis aranair sirTules ar warmoadgenda. gansxvavebiT sxva erebisagan, 

saomar moqmedebis dawyebis saukeTeso drod isini  zamTars miiCnevdnen, rusuli zamTari, 

romelac did wilad  ganapiroba rusebis gamarjveba polonelebze, Svedebze, frangebze, 

germanelebze, udides  zians ayenebda  maT brZolisunarianobaze, monRolebisaTvis, raoden 

ucnauradac ar unda Canes es  xelsayrel faqtorad iyo gamoyenebuli, mas Semdeg, rac 1235 

w. baTo yaenma gaanadgura volgis  bulgarelebis saxelmwifo da yivCaRebis urdo, riTic 

uzrunvelyo Tavisi komunikaciebis usafrTxoeba md. volgisa da donis gaswvriv, 1237 wlis 

zamTarSi SeiWra ruseTSi, ZiriTad gzebad man gamoiyena  gayinuli rusuli  mdinareebi, 

ramac mniSvnelovnad gazarda misi jarebis manevrulobis xarisxi, monRolebisaTvis, ro-

gorc udabnoSi mcxorebi erisaTvis (gobis udabno) siZneles ar warmoadgenda udabnoebSi 

gadaadgildeba, mdinareebis forsireba, rac  yvela  qveynis jarisaTvis urTules amocanas 

warmoadgens, saWiroebs specialuri mcuravi saSualebebis: gemebis, katarRebis, tivebis, 

navebis da sxv. Ggamoyenebas, monRolebi am sirTules martivi xerxebiT arTmevdnen Tavs. 

gvinda mokled SevexoT am sakiTxs. monRolebis samxedro wesdebis moTxovnis Tanaxmad 

TiToeul monRol meomris aRWurvilobaSi aucileblad   unda yofiliyo ori  tyavis toma-

ra, romelSic isini mdinareebis  forsirebis dros aTavsebdnen  TavianT iaraRs, samosels, 

sursaTis marags, gamoabamdnen cxenis  kuds  da cxenTan erTad gadacuravdnen  mdinares,es 

maT Zalzed mniSvnelovan upiratesobas aniWebda  mowinaRmdegesTan mimarTebaSi, rig SemTx-

vevaSi mdinaris gadasalaxavad isini umokles droSi. akeTebdnen lerwmis tivebs.

monRoluri strategiis Tanaxmad mowinaRmdegeze zemoqmedebis, misi demoralizaciis 

gamocdil, gamarTlebul xerxaT iTvleboda mtris rigebSi panikis daTesva, risTvisac isi-

ni specialurad aswavliden TavianTmebrZolebis nawils mtris enas, rom maT brZolis dros 

mowinaRmdegis  eneze gaevrcelebiaT Wori mefis, mTavarsardlis daRupvis Sesaxeb rasac 

adgili hqonda ungrul-xorvatul gaerTiianebul laSqarTan brZolis dros 1241 wlis 11 

aprils mdinare SaiosTan daba moxis maxloblad, analogiuri xerxs maT mimarTes gaer-

Tianebul polonur-germanul laSqris winaRmdeg q. legnicasTan  1241 wlis 9 aprils brZo-

lis drosac. naxseneb brZolaSi monRolebma fsiqologiur zemoqmedebis xerxebTan erTad 

gamoiyenes qimiuri momwamvleli iaraRi, romelic damzadebuli iyo navTobis, gvarjilis, 

gogirdis da tilWiris (laT. Aconitum) Sxamiani xarisZirebTa ojaxis mravalwlovani mce-
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naris Sezavebis saSualebiT. monRolebi agreTve  iyenebdnen  biologiur iaraRsac, rode-

sac sxvadasxva epidemiuri davadebebisagan gardacvlil adamianebis gvamebs, cxovelebis 

sxeulebs isroden alyaSi moqceul qalaqebSi saalyo manqanebis saSualebiT. maTi  samx-

edro xelovnebis umTavres upiratesobas warmoadgenda erToblivi moqmedebis gasaocari 

unari isini, sxva. erebisagan gansxvavebiT individualur gmirobaze, Tavdadebaze maRla  

erToblivad moqmedebis unar-Cvevebs ayenebdnen, raSic monRolebi araCveulebrivad dax-

elovnebuli iyvnen, maT elviseburad SeeZloT gadaejufebiaT TavianTi sabrZolo Sen-

aerTebi, 90⁰-iT SeecvalaT  ieriSis  mitanis mimarTuleba, rac warmoudeneli sirTulis 

amocanad iTvleboda nebismieri sxva eris kavaleriisaTvis.

mterze fsiqologiuri zemoqmedebis moxdenis mizniT monRolebi  saTarigo cxenebze 

aTavsebdnen meomrebis fitulebs, riTac moCvenebiTad mniSvnelovnad zrdidnen  jaris ra-

odenobas, analogiur xers mimarTavdnen isini dabanakebisas,rodesac saWiroze mravaljer 

met kocons anTebdnen.

monRolebis strategiis damaxasiaTebeli niSan-Tviseba iyo totaluri terori, romelsac 

isini axorcielebdnen arnaxuli sisatikiT, gaadamwvari qalaqebi, soflebi, asobiT aTasi 

mokluli adamianebi, saomari moqmedebebis dros isini win mierekebodnen dapyrobili qvey-

nebis mosaxleobas qalaqebze Sturmis mitanis dros, `sazarbazne xorcad~ da cocxal far-

ad iyenebdnen adamianebs, maTi sxeulebiT avsebdnen cixeebis  Txrilebs, monRolebis jarSi 

iyvnen qveganayofebi romlebic  ganadgurebuli mtris raodenobiss dasaTvlelad marjvena 

yurs Wridnen  brZolis velze daRupulebs, Tavad klavdnen an tyveebs aiZulebdnen moeklaT 

adamianebi, Cvenda gasakvirad gvinda SevniSnoT, rom qarTuli  wyaroebi ar mogviTxroben 

saqarTveloSi msgavsi SemTxvevebis Taobaze.terors isini Segnebulad iyenebdnen winaRmde-

gobis survilis Cakvlis mizniT, Segnebulad avrcelebdnen informacias Cadenili  vandal-

uri qmedebebis Sesaxeb, aTavisuflebdnen ra dapyrobili qalaqis mosaxleobis nawils,raTa  

maT moeTxroT sxvebisaTvis maTze  gadamxdaris Taobaze, rom isini magaliTi yofiliyvnen 

sxva qalaqebis mkvidrTaTvis, Tu isini winaRmdegobis gawevas gabedavdnen.terori ,rom-

lis Sesaxebac Cven vsaubrobdiT zemoT damaxasiaTebeli iyo monRolebis mier warmoebuli 

omebis  pirvel etapisaTvis, ganpirobebuli Cingiz yaenis  da misi uaxloesi garemocvis 

soflmxedvelobiT, romelmac  mniSvnelovani transformacia ganicada misi STamomavlebis 

mmarTvelobisxanaSi mangu yaenis  periodidan (1251-1259 ww), monRolebma  uari Tqves tota-

luri teroris  praqtikaze,gamonaklisi gaxdaT mxolod baRdadis cixe, sadac  xangrZlivi 

winaRmdegobiT da didi danakargebiT gaRizianebulma monRolebma umowyaloT daarbies 

qalaqi 1258 w. zogadad monRolebma  TavisaTvis daaskvnes, rom maTTvis gacilebiT Semo-

savliania dapyrobili qveynebis dabegvra sxvadasxva gadasaxadebiT, vidre maTi Zarcva-

glejva, terori.  maTi monRolistrategiisa da taqtikis  mimoxilvis dasasruls  gvinda 

SevniSnoT, rom monRoli meomrebis qcevebis wesebi mkacrad iyo reglamentirebuli  Cveu-

lebrivi samarTlis normebiT, romlebic gamoirCeodnen TavianTi mkacri, represiuli xasi-

aTiT, danaSaulis, gadacdomis SemTxvevebi sasjelis ZiriTadi zoma iyo sikvdiliT dasja: 

brZolis velidan gaqcevisaTvis, meTauris nebarTvis garezse erTi samxedro nawilidan 

meoreSe gadasavlisaTvis, brZolis dasrulebamde mxedarTmTavris nebarTvis gareSe nadav-

lis aReba (gavixsenoT ramdeni brZola aris wagebuli msagvsi qmedebis gamo, Tu gind Cveni 

qveynis magaliTze) CveulebiTi samarTlis normebis mkacri Sesruleba monRolebis samx-

edro xelovnebis erT-erT umTavresi moTxovna iyo. 
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monRolebis Semoseva saqarTveloSi

pirvelad  monRolebi saqarTvelos sazRvrebTan 1220 wels gamoCndnen da maT Setakeba 

mouxdaT monapire jaris aTiaTas kacian razmTan, romelic maT daamarcxes sazRvrispira 

brZolaSi, mefe laSa Ggiorgi uSualod ar monawileobda am brZolaSi. rogorc mefisaTvis, 

ise mTeli xelisuflebisaTvis naTeli iyo uecrad momxduri mtrisagan momdinare saSiSroe-

ba, moxda mTeli qarTuli jaris sruli mobilizacia, ufro metic saqarTvelos samefo kar-

ma dasaxmareblad moiwvia CrdiloeTkavkasieli mokavSireebi, yivCaRebi. miuxedavad gatare-

buli zomebisa da didi ricxobrivi upiratesobisa _ jebe da subudais jari TormetiaTas 

mxedars Seadgenda xolo qarTvelebis laSqari JamTaaRmwerelis cnobiT  oTxocdaaT aTas 

meomars JamTaaRmwerelis cnobiT, somxuri wyaroebis Tanaxmad qarTuli jari samocaTas 

Seadgenda sagimTan brZolaSi qarTulma jarma mZime marcxi ganicada, monRolebma Tavisi 

nacadi  brZolis velidan moCvenebiTi gaqcevis xerxis wyalobiT maT moaxerxes  mis zurgSi 

moqceva da didi zianis  miyeneba,qarTuli laSqaris ukan daxevis dros mterma sdia mas  xan-

grZlivi manZilze. jaris gadarCenilma nawilma Tavi Seafara samSvildes, Tbiliss, mZimed  

daiWra mefe laSa giorgi, xolo monRolebis jarebma darubandis karebiT datoves saqa-

rTvelo da gadavides  samxreT ruseTSi, mTeli Cveni istoriis manZilze ar momxdara sxva 

aseTi SemTxveva, rom qarTuli jari yofiliyos mtris jarze xuTjer, rvajer meti da mas 

ganecados marcxi, miT umetes rom saqarTvelos yavda Tavisi droisaTvis SesaniSnavi jari 

,gamocdil mxedarTmTavrebis brwyinvale korpusi, romlis did nawils hqondaT  miRebuli 

monawileoba Samqoris, basianis omebSi, centralur iranSi mowyobil 1208 wlis laSqrobaSi, 

qveyanas gaaCnda gamarTuli ekonomika, uzarmazari finansuri resursebi, iaraRis mdidari 

arsenali, misi warmoebis mniSvnelovani kerebi. qarTul, gnebavT neitralur an mikerZoe-

bul wyaroebSi, samecniero kvlevebSi jerovnad dRemde ar aris  Seswavlili zemoT naxsene-

bi marcxis gamomwvevi mizezebi, CvenTvis ucnobia naxsenebi marcxis kvlevisaTvis miZRvnili 

naSromi, vfiqrobT, rac ganpirobebulia mravali faqtoriT, es sakiTxi saWiroebs kompleq-

sur midgomas, rom is ar iyo vinmes brali, distanciuri brZolis strategias gaaCnda iseTi 

upiratesoba feodaluri xanis imJamindel xelCarTuli omis praqtikasTan, rom SeuZle-

beli iyo am upiratesobis daZleva.

ucxoeli mkvlevarebi, rodesac cdiloben monRolebis warmatebis axsnas weren, rom Ci-

neTis armiaSi, romelic sul mcire aTjer aRemateboda monRolurs Sida dapirispirebis 

gamo damarcxda maTTan omebSi, xvarazmSahma sabediswero Secdoma dauSva, rom generaluri 

brZolis gamarTvis nacvlad jarebi garnizonebis saxiT gaanawila qalaqebSi, rusebi da yiv-

CaRebi koordinirebulad ver moqmedebdnen md. kalkaze brZolis dros 1223wlis 31 maiss, 

yivCaRebs ar uvargoda samxedro organizacia, ungrelebs yavdaT susti mxedarTmTavari  

bela IV saxiT da a.S. aseT argumentebs eqneboda Zala, rom yofiliyo erTeuli SemTxvevis 

saxiT. vfiqrobT movlenas unda mieces obieqturi  Sefaseba da vaRiaroT monRoluri  ja-

ris strategiuli-taqtikuri upiratesoba da is rom monRolebis meore Semosevis dros 

1235 w. da momdevno periodSi qarTuli saxelmwifos mesveurebma: rusudan dedofalma, avag 

mxargZelma, varam gagelma, daviT ulum da mr. sxv. airCia monRolebTan molaparakbis gza, 

isini iTvaliswinebdnen Seqmnil istoriul fons, obieqtur realobas, maT SesaniSnavaT es-

modaT, rom qveyanas moSuSebuli ar hqonda jalaledinis eqvswliani  Semosevebis Sedeegad 

miyenebuli Wrilobebi, dasustebuli iyo qveynis TavdacviTunarianoba, iZulebuli  gaxdnen 

mieRoT, Zalian mZime, dRevandeli gadasaxedidanac ki arapopularuli ,magram realobiT 
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nakarnaxevi iZulebiTi nabiji. iSviaTi gamonaklisis garda aseT gzas daadga TiTqmis yvela 

im qveynis mmarTveli Zalebi, romlebsac Sexeba hqondaT sakvlevi periodis monRolur 

saxelmwifosTan, dapyrobil qveynebs dro sWirdebodaT, rom gamosuliyvnen  monRolebis 

jarebTan Setakebis Sedegad  miRebuli Sokidan, alRo aeRoT Seqmnili situaciisaTvis, 

SeemuSavebiaT maTTan brZolis Sesabamisi  meTodebi, strategia.

daskvnebi:

1 sakvlevi periodis qarTuli, ucxouri istoriuli wyaroebi xSir SenTxvevaSi srul-

fasovnad ver asaxavdnen, mimdinare movlenebs, maTSi gazviadebulia, dramatizirebulia  

an piriqiT Selamazebulia realuri suraTi. dRis wesrigSi dadga maTi Tavidan Seswavlis 

sakiTxi zemoT xsenebuli wyaroebis informaciuli  SesaZleblobis  gazrdis mizniT, risT-

visac  aucileblobas warmoadgens cifruli teqnologiebis gamoyeneba, movlenebis  rekon-

struqcia, modelireba, GIS-teqnologiebis, statistikuri, maTematikuri, anTropologi-

uri, saxelovneboTmcodnebo  da sxv. kvlevebis  meTodebis  gamoyeneba wRaroebis Seswavlis 

procesSi, risi aucileblobac agreTve nakarnaxevia im garemoebiTac, rom bolo aTeuli 

wlebis manZilze humanitaruli mecnierebebis sferoSi mimdinare  kvlevebis Sedegad  mniS-

vnelovnad gaizarda, gamravalferovnda Cveni warmodgenebi Suasaukuneebis kulturuli  

memkvidreobis Zeglebis Sesaxeb, moxda maTi sistematizacia, ganuzomlad gaizarda maTze 

wvdomis  xarisxi, ganxorcielda  misi mniSvnelovani nawilis vizualizacia, rac iwvevs adre 

arsebuli Sexedulebebis, stereotipebis gadaxedvas, istoriuli  faqtebis gadafasebas,maT 

sruliad axlebur interpretacias, dazustebas da a.S. 

2  winamdebare naSromis momdevno daskvna winaRmdegobaSi modis istoriul  mecnierebaSi 

da saerTod sazogadoebriv azrovnebaSi damkvidrebul SexedulebasTan, romlis Tanaxmad 

omis beds wyvets  dapirispirebul qveynebis teritoriis sidide, mosaxleobis da SeiaraRe-

buli Zalebis raodenoba, qvenis ekonomikuri ganviTareba, geografiuli mdebareoba, kli-

maturi da mrv. sxva obieqturi pirobebi. migvaCnia, rom zemoT CamoTvlili da sxv. msgavsi  

tipis  maxasiaTeblebi xangrZlivi istoriuli periodis manZilze preistoriuli xanidan 

moyolebuli Sua saukuneebis periodis CaTvliT, umniSvnelo zegavlenas axdendnen movle-

nebze da mxolod axali da uaxlesi istoriis xanaSi SeiZines maT gadamwyveti mniSvneloba, say-

ovelTao samxedro  valdebulebebis da poziciuri omebis, masobrivi ganadgurebis iaraRis 

gavrcelebis pirobebSi. istoriuli magaliTis daxmarebiT qvemoT SevecdebiT davasabuToT 

zemoT gamoTqmuli  sakamaTo Sexeduleba. risTvisac movixmobT  ramdenime  qrestomatiul 

magaliTs. Zv.w. 490  da 480 wels berZnebma sastikad daamarcxes sparseTis mefeebi  darios I,  

qserqse I, aleqsandre makedoneli mcirericxovani (ormocdaxuTiaTaskaciani  jariT)  Sei-

Wra sparseTSi da granikosis Zv.w. 334w., isosis Zv.w.333w, da gavgamelis Zv.w. 331 w. brZolaSi 

daamxo antikuri aRmosavleTis udidesi saxelmwifo,miuxedavad imisa, rom sparseTis mefes 

darios IIIjari Tavis rigebSi asobiT aTas  meomars iTvlida  ramdenmejer  mets, vidre 

aleqsande makedonelis jari iyo, uzarmazari romis imperia, romlis teritoria 8 mln km2, 

xolo mosaxleoba 45-65 mln. adamians Seadgenda daemxo  germanuli tomebis laSqrobebis 

Sedegad. 410 wels vestguTebma aiRes romi,  xolo 476 wels  romis imperiam iuridiuladac 

Sewyvita Tavisi arseboba, miuxedavad imisa, rom raodenobrivad  romaelebi, maTi samx-

edro Zalebi, gacilebiT ufro mravalricxovani iyvnen vidre germanelebi. analogiurad 

SegviZlia visaubroT bizantiis imperiis SemTxvevaSic, misi teritoria moicavda sakuTriv 
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saberZneTs, balkaneTis naxevarkunZuls, mTel mcire azias da a.S., romlis mosaxleoba 35 

mln adamians aRemateboda (VI s.) mas gaaCnda imJamindel msoflioSi udidesi regularuli 

350 aTaskaciani armia, magram  is ver  umklavdeboda  hunebis, arabebis,slavebs, paWanikebs, 

yivCavebs, seljukebs Semosevebs romlebsac  gacilebiT mcirericxovani jari hyavdaT vi-

dre bizantielebs. bizantiis imperiam arseboba Sewyvita 1453 wels Turq-osmaloebis mier 

konstantinopolis aRebis Semdeg, sakvlev periodSi jaris raodenobas, rom gadamwyveti 

mniSvneloba ar qonda, amis Sesaxeb   metyvelebs  Cveni qveynis istoriis  mravali faqti _ 

gacilebiT ufro mravalricxovan mtrebze  gamarjveba didgoris 1121 w, Samqoris 1195w, 

basianis 1202 w. omebSi, am magaliTebis  fonzec ki gansakuTrebul analizs da gamorCeul 

Sefasebas imsaxureben  monRolebis mier  mopovebuli gamarjvebebi. mcirericxovanma erma 

mokle droSi daipyro imJamindeli msoflios 3/4¾, istoriaSi arsebobs mravali sxva mag-

aliTic, rodesac  SedarebiT mcirericxovani erebi warmatebiT ibrZvian gacilebiT ufro 

did saxelmwifoebTan _ 1605wels ruseT-poloneTis omis dros  polonelebi SeiWren ru-

seTSi, taxtze aiyvanes Tavisi  xeldasmuli cru-dimitri I, CrdiloeTis omis dros (1700-

1721 ww) ruseTs 21 weli warmatebiT ebrZoda SvedeTi, patara qveyana, romlis mosaxleoba 

erT mln. SvidasiaTas kacs ar aRemateboda da is sul mcire ruseTis mosaxleobaze aTjer 

naklebi iyo. cxadia ismis kiTxva, Tu  teritoriis sidides, mosaxleobis da jaris ra-

odenobas, ekonomikuri ganviTarebis dones  ar aqvs mniSvneloba, rogorc es araerTgzis 

aRvniSneT zemoT, maSin ra faqtorebi TamaSobdnen gadamwyvet rols. vfiqrobT  meomari mx-

areebis samxedro doqtrina, strategia, taqtika, disciplina, jaris sabrZolo momzadebis 

done,mebrZolebis  unar-Cvevebi, ramdenad kargad iyo mogvaebuli jaris sursaTiT da sabr-

Zolo masalebiT uzrunvelyofis sakiTxi, mniSvnelovani iyo agreTve sxvadasxva eTnikuri 

warmomavlobis meomrebis SenaerTebis  urTierTTan  TanamSromlobis, Tavsevadobis, erTo-

blivi moqmedebebis unar Cvevebis gamomuSaveba,Zalzed mniSvnelovania, rogor iyo mogvare-

buli finansuri uzrunvelyofis sakiTxi, jaris profesionalizmi, meTauri Semadgenlobis  

momzadebis done da rac mTavaria vin iyo mxedarTmTavri. umravles SemTxvevebSi masze, 

mis pirad Tvisebebze, avtoritetze, azrovnebaze, niWze, gambedaobaze, gadawyvetilebis 

miRebis unarze iyo damokidebuli  brZolis, omis bedi.

3 statiis ZiriTad nawilSi sakmaod vrceli saubari gvqonda monRollebis mier warmoe-

bul terorze, romlis Semdgom gviZneldeba vimsjeloTY maTi moRvaweobis dadebiTi mo-

entebis Taobaze, magram  obiequri kvlevebis moTxovnebibidan gamomdinare ver vuaryofT 

maT arsebobas. monRolebma Seqmnes aRmosavleT-dasavleTis damakavSirebeli usafrTxo 

sakomunikacio sivrce keTilmowyobili satransporto magistralebisa da safosto sam-

saxuris saxiT, mfarvelobdnen vaWrobis ganviTarebas, xels uwyobdnen saqonlis, codnis, 

teqnologiebis gacvla-gamocvlas aRmosavleT-dasavleTs Soris, gansakuTrebiT es exeba 

CineTs, rimelic  CvenTvis saintereso periodSi ganasaxierebda teqnikur progress. mTe-

li imperiis teritoriaze daamyares saxelmwifo wesrigi, aRkveTes  yCaRoba, feodaluri 

xanisaTvis damaxasiaTebeli Sidaomebi CineTSi, ruseTSi, tolerantul damokidebulebas 

iCendnen nebismieri religiuri aRmsareblobis warmomadgenlebisadmi, ufro metic mfarv-

elobdnen da gadasaxadebisagan gaanTavisufles rusuli eklesia, maTi batonobis  periodSi 

orjer gaizarda rusuli eklesiebis raodenoba, maTi mmarTvelobis periodSi dasrulda 

CineTis da ruseTis gaerTianebis procesi. 

4 qarTul istoriul wyaroebSi, sityvierebis ZeglebSi, istoriografiaSi, rac mTavaria 
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eris cnobierebaSi damkvidrebulia Sexeduleba, rom, Cveni qveynis cxovrebaSi gancdili 

krizisebi, marcxebi, ganpirobebuli iyo  mxolod sagareo faqtorebiT,qarTveli eris  mci-

rericxovnebiT, rac  mTlad marTebuli ar unda iyos CvenTvis sainteresos periodTan 

mimarTebaSi. SevecdebiT davasabuTod es mosazreba. 1254-1256 ww. monRolebma mTel impe-

riaSi, maT Soris saqarTveloSic Caatares aRwera, romlis SedegebiT maT saqarTveloSi 

aRricxes rvaasaTi  aTasi sruli komli. es moxda jalaledinis eqvswliani TareSisa da 

monRolebis Semosevebis  Semdgom periodSi, rodesac qveyanam dakarga mosaxleobis da 

teritoriebis mniSvnelovani nawili [8. 235]. Tu Cven erTi komlis (didi ojaxis )wevrebis 

odenobas ganvsazRvravT mxolod aTi adamianiT, rac Cveni azriT ar unda iyos marTe-

buli, vinaidan aTkacian ojaxSi mxolod sami, maqsimum oTxi adamiani SeiZleba yofiliyo 

Sromisunariani,ver SeZlebdnen srulfasovnad  ewarmoebiaT sameurneo saqmianoba, vinaidan 

erTi komlis mamulebi  ramdenime  aTeul heqtar saxnav-saTes miwebs, venaxebs, saZovrebs, 

tyes da sxv. savargulebs Seadgenda. saqarTvelos mosaxleoba  rva million kacze meti 

unda yofiliyo, xolo Tu ojaxis wevrTa saSualo raodenobad Cven aviRebT 15 adamians, 

maSin saqarTvelos mosaxleobis raodenoba Tormet  million adamii. gasaTvaliswinebelia 

is garemoeba. rom saqarTvelos imJamindeli teritoria  sul mcire oTxjer meti mainc iyo 

vidre dRevandeli misi farTia, agreTve mxedvelobaSi misaRebia, rom saqarTvelos saz-

RvrebSi iTvleboda somxeTisa da azaerbaijanis teritoriis nawili, aTobiT aTasi Crdilo 

kavkasieli, yivCaRi da sxv. erovnebis  QqveSevrdomebis saxiT. saqarTvelos mosaxleobis  

raodenobis Temis analizi cxadia aCens mraval kiTxvas romelzedac  zemoTac gvqonda 

saubari, rodesac monRolebis saqarTveloSi SemoWris sakiTxs   vexebodiT, isini saWiroe-

ben  ganmartebas Tu qarTvelebi ase mravalricxovani iyvnen, gaaCndaT regionSi erT-erTi 

saukeTeso  regularuli armia, ratom ver uzrunvelyo mefem, samefo karma, mTlianad 

mmarTvelma feodalurma fenam, romlis mxrebze saukuneebis manZilze gadadioda qveynis  

dacvis ZiriTadi simZime da is warmatebiT arTmevda Tavs  am amocanas ver moigeria mtris 

Semoseva. wyaroebSi, samecniero literaturaSi aSkarad Cans mkveTrad negatiuri damokide-

buleba mTeli feodaluri klasisadmi, romelmac bedis anabara datova qveyana da mter-

Tan SeTanxmebis da TanamSromlobis gza airCia. vfiqrobT es sakiTxi unda ganvixiloT  

msoflioSi mimdinare movlenebis konteqstSi, rodesac mTeli samyaro  uZluri aRmoCnda  

genialuri mxedarTmTavaris Cingiz yaenis mier reformirebuli  monRolebis momTabare 

imperiis ,misi distanciuri omis  strategiis winaRmdeg, razedac zemoT gvqonda saubari. 

aqave gvinda SevexoT kidev erT Cveni azriT  sadao  sakiTxs, romelic damkvidrebulia Cven  

mecnierebaSi da garkveul SemxeblobaSia winamdebare TemasTan. es aris  dogma, rom feo-

dalur xanaSi,  qarTveli eris erT-erTi, umTavresi  egzistencialuri  problema iyo qar-

Tuli saxelmwifos erTianobis darRveviT gamowveuli katastrofuli Sedegebi. migvaCnia, 

rom erTianobis Tema apriori ver ganixileba yvela problemis mogvarebis  gasaRebad  ,vi-

naidan uamravi magaliTia, rodesac  mcire saxelmwifo  warmonaqmnebi  warmatebiT viTarde-

bodnen, rogorc amas adgili hqonda  antikuri xanis saberZneTis  SemTxvevaSi, aRmavlobis  

gziT viTardebodnen  qarTuli samefoebi IX-XI saukuneebis manZilze, aranairi davrkoleba 

ar SeuqmniaT aRorZinebis xanis italiis, espaneTis, germanis kulturuli, ekonomikuri 
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politikuri ganviTarebisaTvis im garemoebas, rom isini  warmoadgendnen juja saxelmwi-

foebis  konglomerarebs, magaliTad Sua saukuneebs germaniaSi iyo 300 aseTi saxelmwifo 

warmonaqmni. zemoT naxsenebi magaliTebi mogvyavs, im mizniT rom ganmvmartoT, rom nebi-

smieri movlenis absoltizaciam, Cven SemTxvevaSi erTianobis ideis. raoden dadebiTi da  

pozitiuric ar unda iyos is SesaZloa xeli SeuSalos istoriuli movlenebis obieqtur 

gaSuqebas. 

 MIRIAN   STEPHANIA                                                                       

THE ART OF WAR OF THE MONGOLS (XIIIC)

The creation of a unified Mongolian state in May 1206 had a tremendous impact on the historical develop-
ment of all mankind, destroyed the former world order, the balance of power, marked the beginning of the 
permanent conquest of the Mongols, which were accompanied by terrifying human victims, tremendous terror 
in their cruelty, the details of which were preserved in numerous Chinese, Arab-Persian, Georgian, Armenian, 
Russian, Hungarian, German, etc. , chronicles, descriptions of eyewitnesses: Plano Carpini, Giloma Rubrukvis, 
Marco Polo and others. It should be noted that in history it is difficult to single out a period about which so many 
historical, cultural, anthropological, visual ethnological, folklore, etc. data would survive, some artifacts and mu-
seum collections stored in the leading museums of the world that relate to the history of the Mongol conquests. 
The above sources have been the subject of intense research by numerous scientists from many countries of the 
world I. Javakhishvili, N. Berdzenishvili, N. M. Karamzin, S. M. Solov’ev, D.I.Ilovaysky, V.V.Bartold, modern 
scientists –M.V.Gorelik, R. Khrapchevsky, G.Anchabadze, S.Margishvili and many others. One of the main re-
search questions is the analysis of the reasons behind the victorious march of medieval Mongolian troops, their 
constant success in wars against the superpowers of the medieval East: China, Khorezm, the Baghdad Caliphate, 
in a series of victories in battles against Ancient Russia, Transcaucasia, defeats of Hungarian, Polish , German 
and other troops. Many researchers, this applies primarily to scientists whose work proceeded in the XIX-XX 
centuries. significantly exaggerate the number of Mongolian troops, whose number, in their opinion, ranged 
from 300-600 thousand soldiers. This figure, in the opinion of modern scholars, is overstated, at least ten, and 
in other cases even more. For example, the number of troops invading the South Caucasus and Russia in 1220-
1223 Dzhebe and Subudey troops was 12 thousand horsemen, which is confirmed by incontrovertible data from 
several sources, but they managed to defeat the Georgian troops many times greater than theirs in the Battle of 
Sagemi in 1220, which was an unprecedented phenomenon throughout Georgia’s history, and the destruction of 
the Russian-Polish koalas was even more catastrophiction at the battle of the river Kalka, again forces Dzhebe 
and Subedeya. The estimates of the number of Mongolian troops taking part in the Great Western Expedition 
of the Mongols 1236-1242 yy are clearly overestimated and far from reality. that gives us grounds to critically 
rethink the above-mentioned events and state the need for a realistic reassessment of information from historical 
sources, multi-disciplinary research in order to recreate the historical past.

In connection with the Mongolian wars of conquest, entailed, as we have already mentioned above, the 
victims of millions of people, the entire unacceptability of the crimes committed during combat operations, the 
centuries-old oppression of the peoples of many countries, the objectivity of historical research requires us to 
note some civilizing, positive consequences of their conquests: creation safe communication space and high-
ways between East and West, promoting the exchange of knowledge, technology, especially About concerns 

19. krebuli XXVIII
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China, which in this period of history personified the technological progress of the Middle Ages, the Mongols 
promoted the exchange of goods, knowledge. The Mongolian occupation authorities radically suppressed the 
internecine wars tearing China and Russia apart, which, in principle, regardless of their will, laid the foundation 
for the unification of these states, their tolerant attitude to representatives of other religions should also be noted. 
An example of their attitude should be given to the Russian Orthodox Church, as evidenced by many histori-
cal sources, documents that broadcast the exemption of the church from paying taxes, according to statistics 
the number of Russian FIR churches in the period of Mongol rule has doubled, although there should also be 
noted that the spread of Islam among the Mongols was a tendency of his violent dissemination of the conquered 
peoples, especially Ilkhanids.

          At the end of our small study, we consider it necessary to continue further research in order to recreate 
an objective historical picture of the events of the XIII-XIV centuries.

  

wyaroebi;

komentarebi galiis omis Sesaxeb 2015 wigni I-II mTargmneli Teodora yaralaSvili re-
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yauxCiSvilis mier, Tbilisi
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kostumis saxis formirebis aspeqtebi

kostumi, rogorc materialuri faseuloba da mravalfunqcionaluri sagani SeiZleba 

ganvixiloT sxvadasxvagvarad: rogorc  tansacmeli, prezentaciis xerxi, mxatvruli nawar-

moebi da a.S. mxatvruli da aramxatvruli saxeebis TematikasTan mimarTebaSi  kostumi ga-

nixileba, adamianis gamosaxulebis erTian sistemad, romelic moicavs sxeuls, tansacmels,  

xelovnebisa da modis sferos, romelSic is warmoCindeba [1].

kostumi materialuri erTobliobaa, romelic ganisazRvreba adamianis mier Semecnebisa 

da saqmianobis procesSi. rogorc yvela rTuli sagani, isic mravalmxrivia. misi Tvise-

bebi damokidebulia garemosTan urTierTobaze. kostumi warmoadgens adamianis qmedebebis 

garkveul, SedarebiT damoukidebel da stabilur Sedegs, romelsac kulturis ganviTare-

basTan erTad gansxvavebul mniSvnelobas aniWebdnen. 

kostumis saxis Seqmna xorcieldeba tradiciuli da Tanamedrove kulturis farglebSi, 

romelTa istoriuli sazRvari ganisazRvreba italiis renesansis an evropuli Sua sau-

kuneebis periodiT, rodesac warmoiSva modis `arsebobis~ idea da Camoyalibda erovnuli 

tradiciis cneba. tradiciuli kultura ganixilavs am kvlevaSi kostumis arsebobis or 

veqtors - realobasTan da yoveldRiur cxovrebasTan maqsimalurad axlos myofs da mra-

valferovan tradiciul  kostums. Tanamedrove kultura warmodgenilia masobrivi modis 

universaluri kostumiT da mxatvruli kostumiT, rogorc konceptualuri, saavtoro xe-

lovnebis nimuSiT. 

tradiciul kulturaSi kostumis mxatvruli saxe gamoirCeva  adamianis yoveldRiur 

saqmianobasTan araproduqtiuli kavSirebiT. sxeulis bunebriv, aramxatvrul formebs xe-

lovnurad srulyofdnen, rac gadaaqcevda sasmels adamianis zefizikuri Tvisebebis Ses-

axeb sainformacio wyarod. tradiciuli kulturis mistikuri, sakraluri saxeebi xels 

uwyobdnen kostumis mxatvruli saxis gaZlierebas, is aRiqmeboda rogorc esTetikuri ni-

muSi da upirispirdeboda yoveldRiur realobas. kostumis bunebriv-kulturuli mocemu-

lobis ormagoba dRemde aris SenarCunebuli, is icvleba mecnierul-teqnikur progresTan 

kavSirSi. rodesac adamiani  modur kostums icmevs, is ganicdis nacnobi da axali Seg-

rZnebis saWiroebas. aseTi formiT adamiani demonstrirebas ukeTebs uaxles informacias. 

moduri kostumi warmoadgens droSi gamocdil  simboloTa sistemas. SemoqmedebiT pro-

cesSi CarTulia sxeuli, romelic eZebs axal SegrZnebebs, TviTmyofadobis gamoxatvisa da 

TviTgamorkvevis axal SesaZleblobebs kostumisa da garemos urTierTobebis sivrceSi.

moda da xelovneba, rogorc fenomeni identurebi ar arian, magram isini aproqsimireben  

mxatvrul saxesTan mimarTebaSi, sayovelTao da konceptualuri saavtoro modis etal-

onebis saxiT. modisa da xelovnebis idealebi Sors arian realobidan, isini damokidebuli 

arian  nimuSSi ganxorcielebul ideaze.

tradiciuli kostumis idea ar ekuTvnis erT avtors an, Tundac, Tanaavtorebs, radgan 



293krebuli XXVIII

realisturi, yoveldRiuri kostumi Tavis universalurobaSi yalibdeba sazogadoebrivi 
cnobierebis normebis da wesebis mixedviT. imis garda, rom nebismieri tansacmeli Seqmilia 
adamianis xeliT, kostumis saxe iqmneba sicocxlis, stereotipebis da sazogadoebis Rire-
bulebebis gavleniT. xolo mis aramxatvruli  saxes qmnis sazogadoeba. is SeiZleba iyos 
xelovnebaSi SemoqmedebiTi procesis dasawyisi, sadac mxatvris STagoneba mniSvnelovan 
rols asrulebs. da gamoyenebul iqnas rogorc esTetikuri gza da aseve realobis amsax-
veli simbolo [2].

mxatvr-dizaineris mier, samrewvelo warmoebisTvis an podiumze avtoris ideis demon-
strirebisTvis, Seqmnili Tanamedrove moduri kostumis Canafiqri aris mxatvruli, yovel-
dRiuri cxovrebis realuri faqtebisa da  movlenebis aRqma abstraqtul formaSi. kon-
ceptualuri kostumis mxatvruli suraTis Ziebisas emociuri gancdebi mas Tavdapirvelad 
mxolod mxatvrisTvis gasagebs xdis, amitom mayureblisaTvis misi aRqma garTulebulia. 
xelovnebaSic da modaSic kostumis mxatvruli saxe Tavdapirvelad iqmneba grafikuli sa-
SualebebiT, anu eskizis formiT, sadac xdeba mxatvruli saxis da misi struqturis asax-
va. kostumis eskizi moicavs adamianis sxeulis, misi pozis, plastikis da masze Cacmuli 
tansacmlis gamosaxulebas, romelic gadmocemulia kompoziciis saxviTi saSualebebiT _ 
ferebiT, xazebiT, laqebiT, simetria-asimetriiT, statika-dinamikiT, faqturiT da mra-
vali sxva meTodiT. eskizSi kostumis mxatvruli saxe SeiZleba mkveTrad iyos gamoxatuli 
siluetSi, uCveulo rakursSi, groteskSi, feris intensivobaSi, magram ar iyos gaSifruli 
masSi. misi mniSvneloba ideebis emociur gadacemaSia, momavali samosis simboluri kodis 
vizualizaciaSi. aseTi eskizi SeiZleba iyos xelovnebis damoukidebeli nimuSi _ kostumis 
mxatvruli saxe.

materialuri saxiT kostumi warmoadgens moculobiT-sivrciT obieqts, romelic aisaxe-
ba masalebis TvisebebSi: plastikaSi, masaSi, sisqeSi, struqturaSi, teqsturaSi, faqturaSi, 
proporciebsa da ferSi.  kostumi aris forma, romelic `gamoZerwilia~  qsoviliT da ani-
Webs figuras ama Tu im moxazulobas.

kostumis warmoebad iTvleba tansacmlis warmoeba ergonomikisa da anTropometriis we-
sebis dacvis Sesabamisad. aseTi samosi SeiZleba atarebdes araesTetikuri saxis informa-
ciasac, magaliTad, indeqsi, dress-kodi. dizaineri xSirad uaryofs sainJinro dizainisa da 
teqnologiebis tradiciul meTodebs da mihyveba intuiciur impulsebs. muSaobis Sedegad 
miRebul tansacmels, rogorc dekoratiuli da gamoyenebiTi xelovnebis sagans, am SemTx-
vevaSi aqvs sakuTari mxatvruli saxe. mxatvruli kostumi, rogorc dekoratiul-gamoyeneb-
Ti xelovnebis obieqti, warmodgenilia sinTetikur JanrebSi _ kinematografiaSi, anima-
ciaSi, qoreografiaSi, estradaze, TeatrSi. aseve, saerTaSoriso modis sezonur Cvenebebze.

kostumis, rogorc nivTis mxatvruli saxe sxvadasxvanairad SeiZleba iyos warmodgenili 
xelovnebis saxeobebis mixedviT. is SeiZleba iyos gamosaxuleba, klasikuri xelovnebisa da 
modernizmis realuri tansacmlis reprezentacia, SeiZleba warmodgenili iyos detalu-
rad, da amavdroulad hqondes tipiuri Taviseburebebi, gansakuTrebiT stilizaciis pi-
robebSi. samosi SeiZleba gaxdes eqspresiuli faqti, rogorc postmodernizmis pirdapiri 
prezentaciis xelovneba.

mxatvruli saxis arsebobis saboloo stadias warmoadgens misi aqtualizacia mayure-
blis mier aRqmis procesSi. tradiciuli kostiumi, rogorc etalonuri, normatiuli 
sistema, aRiqmeba rogorc cnobadi saxe, istoriuli personaJis, nawarmoebis gmiris, ide-
alizebuli Tanamedrovis, varskvlavis, kerpis gansaxiereba. misi srulyofa miuRwevelia, 
rac SeuZlebels xdis mis interpretacias. sxva TvalsazrisiT, kostumi aRiqmeba, rogorc 
nivTi postmodernistul xelovnebaSi. is SeiZleba warmodgenili iyos metaforuli mniS-
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vnelobis miRma, sadac xelovnebasa da cxovrebas Soris sazRvari mTlianad waSlilia [3].
kostumis aRqma SeiZleba ar daemTxves Canafiqrs: aramxatvruli saxe aRiqmeba, rogorc 

mxatvruli da piriqiT. gamosaxulebis aRqmis mTavari sakiTxi mdgomareobs aramxatvrulsa 
da mxatvruls Soris esTetikur distanciaSi. zogjer mimRebi obieqti kvlavac rCeba aramx-
atvruli aRqmis doneze. masiuri, moduri universaluri kostumis aseTi aRqmis popularo-
bis safuZvels warmoadgens tansacmlis, sxeulis, feris, formisa da detalebis aramxat-
vruli niSnebis cnobadobiT gamowveuli siamovneba. 

Tanamedrove moduri kostumi realisturi da racionaluria  tradiciuli kostumisa-
gan gansxvavebiT. mas aqvs Tavisi maxasiaTeblebi da gansxvavebebi, rac gavlenas axdens so-
cialur urTierTobebze, iwvevs garkveul reaqciebs, emociur daZabulobas, aZlevs sazoga-
doebas axal STagonebas. moda kostumisaTvis warmoadgens ara marto drois niSans, aramed 
socialuri, sociologiuri da fsiqologiuri maxasiaTeblebis gamoxatvis saSualebasac. 
kostumis universaluri moduri saxe aRiqmeba, rogorc aramxatvruli, magram ar ewinaaRm-
degeba cxovrebis realobis harmonias. emociurad mSvidia da sazogadoebisaTvis stabilu-
rad misaRebia.

modaSi universaluri kostumis kontrasts warmoadgens konceptualuri kostumi. arse-
buli da SemoTavazebuli koncefciis mniSvnelovan gansxvavebas miekuTvneba is faqti, rom 
mas aqvs subieqturi idea realur qmedebebze, individualuri da sazogadoebrivi cxovrebis 
movlenebze. moduri kostumi warmoadgens adamianis sxeulis deformaciis, bunebrivi pro-
porciebis damaxinjebisa da anTropometriuli cvlilebebis iluzias.

tradiciuli da Tanamedrove kostumebi atareben universalurobis da konceptual-
urobis niSans. moda, Tavisi mxatvruli ukmarisobis farglebSi ufro xSirad mimarTavs 
tradiciul faseulobebs.  Semoqmedebis wyaro sul ufro metad xdeba eTnikuri kostumi, 
romelic Tavisi CanafiqriT uaxlovdeba konceptualurs. misi dasrulebuli saxe Camoy-
alibda erovnuli identifikaciis Camoyalibebisa da ganviTarebis periodSi. es etapi xas-
iaTdeba motivebiT, romlebic gadmogvcemen calkeuli eTnikuri jgufisa da tradiciuli 
kulturisaTvis damaxasiaTebeli kostumis bunebriv da funqciur niSnebs. Taobebis mier 
dagrovili winaprebis gamocdileba kostumis mxatvrul saxeSi gadmocemulia istoriuli 
informaciis saxiT, dRes igi aRiqmeba rogorc simboluri komunikaciuri monologi.

amgvarad, mxatvruli saxis konteqstSi kostumis kvlevam SeiZleba daafiqsiros misi 
poziciis ambivalenturoba realuri sinamdvilis aramxatvrul saxesTan siaxlovis gamo.  
kostumSi Cadebulia tansacmlis mxatvruli saxis ganviTarebis potenciali, adamianis su-

lieri samyaros warmosaCenad.
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ASPECTS OF THE FORMATION OF THE COSTUME 

The article analyzes the issues of artistic and non-artistic formation of costume as the subject of material 
value, practical and daily reality. The non-artistic appearance of the costume does not contain the essence 
of the artistic idea, whereas the artistic look is aesthetically transformed, subjectively created and per-
ceived. The aesthetic initial of costume according to the designer’s intention may be superior or vague. The 
costume as a multifunctional subject reflects his attitude to the universe. Therefore, it can be considered in 
a variety of ways: as clothing, presentation method, artistic work, etc. In this article costume is discussed 
in relation with the reality and contemporary culture aesthetics, as a result of fashion and modern artistic 
interaction. It is presented possible ratio of artistic and non-artistic in the costume style and is shown the 
change of this ratio in the traditional and modern cultures. In terms of artistic and non-artistic themes, 
costume is considered as a uniform human image comprising the body, clothing, and its supplement to the 
arts and fashion industry.

The costume as an artistic image of the subject can be differently presented according to the types of art. 
It can be an image, representation of the classical art and modernism, can be presented in detail, and at the 
same time may have typical peculiarities, especially in terms of stylization. 

The creation, existence and perception of the costume is developed within the traditional and modern 
culture, whose historic border is determined by the Italian Renaissance or European Middle Ages, when 
the origin of the “existence” originated and the concept of national tradition was formed. Traditional cul-
ture implies the two vectors of the costume in this study: the most close to the reality and everyday life 
and the varied traditional costumes. Modern culture is represented by mass fashion universal costume and 
artistic costume.

In the traditional culture the costume was distinguished by the unproductive links with daily human 
activity. 

Artificial non-formal forms of the body were artificially improved which would transform the costume 
to the information source of humanistic qualities. The mystical and sacred faces of traditional culture have 
contributed to strengthening the artistic side of the costume, which was perceived as an aesthetic pattern 
and contradicted everyday reality. The duality of the natural-cultural value of the costume is still main-
tained, and it changes in connection with scientific-technical progress.

Fashion, in its artistic failure, more often uses traditional values. The ethnic costume is becoming more 
and more the source of creativity which is conceptualized by the idea of its intentions. Its completed form 
was formed during the development of national identification. This stage is characterized by motifs that 
give us the natural and functional characteristics of the particular ethnic group and characteristics of tradi-
tional culture. The ancestors experience accumulated by generations in the artistic form of the costume is 
set as historical information, which is perceived today as a symbolic communicative monologue.

Thus, in the context of artistic feature, costume research can express the ambivalence of his position in 
real reality because of the proximity to the non-artistic image. Costume as a complex item, contains the 
ability to present and develop human spiritual world through artistic clothing.
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eliso CubiniZe, irina ugrexeliZe, ana doRonaZe, 
margalita msxilaZe, nona qarciZe

namagri siTvis saxeebi qarTul oqroqargulobaSi

Zvel qarTul naqargobaze ZiriTadi adgili naqargobis im saxeobas uWiravs, romelsac  

„namagri siTvi~ ewodeba. qargvis es teqnikuri xerxi, misi saxelwodebidan gamomdinare, 

naTlad migvaniSnebs, rom xorcieldeba erTi saxeobis Zafis meore saxeobis ZafiT (damxmare 

ZafiT) Camagrebis gziT. qargvis procesi qargaze mimdinareobs da mis zomas gansazRvravs 

mosaqargi aris sidide. naqargobis rTul kompoziciebs mxatvari asrulebs. istoriulad 

aseT pirovnebebs „saxeTa gamomyvanebi“ erqvaT, xolo naqargobaze warweris damwerebs 

_ „sityvaTa damweri“ ewodebodaT. amosaqargi gamosaxulebebis datana xdeba qargaze 

gadaWimul qsovilze. mosaqargi saxeebi erTdroulad fiqsirdeba qsovilsa da samuSao 

tiloze wvrili gviristebiT. uZvelesi saqargavi masala, romelsac namagri siTviT qargvis 

dros gamoiyenebdnen, oqrosa da vercxlis Tma an oqromkedi da vercxlmkedi iyo. „mkedi“ 

abreSumis momsxo Zafs warmoadgens, romelzec mijriT daxveulia gabrtyelebuli oqros 

Tma, e.w. sxepla. oqromkediT sruldeba mxolod erTmxrivi naqargoba _ namagri siTvi, 

radgan qsovilSi liTonis Zafis gatarebis Sedegad SesaZloa daziandes, rogorc qsovili, 

ise oqromkedi [meliqiSvili i. 2011:]. 

Qqargvis procesis dawyebamde aucilebelia oqromkedis Camagreba  dasaqargi qsovilis 

zedapirze. Camagreba sxvadasxvagvarad xorcieldeba. liTonis Zafebs waRma pirze amagreben, 

Zalze iSviaTad iyeneben qsovilSi gasatareblad. Ooqromkedi SeiZleba Camagrdes ukuRma 

pirze (rodesac SesaZlebelia qargis ukuRma pirze gadabruneba), risTvisac is msxvilyunwiani 

nemsis saSualebiT, an damxmare Zafis maryuJiT gaeyreba qsovilSi, im adgilze, saidanac 

unda daiwyos naySi da damxmare Zafis (romelic Tavis mxriv ukve Camagrebulia) patara 

gviristulebiT Camagrdeba. did zomis naqargobaze muSaobisas (rodesac SeuZlebelia qargis 

ukuRma pirze gadabruneba) qsovilis waRma piridan ukuRma pirze gatanili oqromkedis 

bolos amagreben damxmare Zafis 2-3 patara gviristulis saSualebiT, im adgilze, romelic 

Semdgom daifareba naqargobiT (sur. 1, a). oqromkedis Camagreba aseve SesaZlebelia 

damxmare Zafis CamagrebasTan eraTad ganxorcieldes. amisaTvis qsovilis ukuRma pirze 

gatanili oqromkedi unda moetnas damxmare Zafis gviristulaSi. am ukanasknelis waRma 

pirze darCenil mokle bolos Camagrebis Sedegad (meore patara gviristuliT, an pirveli 

gviristulis marTobulad gakeTebul gviristulaSi motneviT) oqromkedi dafiqsirdeba 

qsovilis ukuRma pirze (sur. 1, b). am dros SeiZleba ramdenime damatebiTi gviristulis 

gakeTeba, riTac namagri ufro mtkice xdeba (es adgili ifareba naqargobiT).

oqromkediTa da vercxlmkediT qargvis teqnika Zalze mravalferovania, magram mTeli 

mravalferovneba SesaZloa dayvanil iqnas sam ZiriTad saxeobaze, esenia: sipiT naqargi, anu 

naWedi siTvi, gayofili siTvi da reliefuri siTvi (sur. 2).

sipiT naqargi (moyinuli), igive naWedi siTvi _ gluvi oqrovani naqargobaa, romelic 

tovebs naWedis STabeWdilebas da axasiaTebs grafikuloba. is warmoiqmneba ori saxis Zafis 

_ saqargavi oqromkedisa da samuSao (Casamagrebeli) Zafis garkveuli wesiT moZraobisa 

da gadaxlarTvis Sedegad. Casamagreblad gamoiyeneba Slili abreSumis  Zafi. samuSaos 
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dawyebamde xdeba saqargavi Zafis _ oqromkedis Camagreba qsovilze zemoT aRwerili (sur. 1) 

romelime xerxis saSualebiT. amis Semdeg gamoiyeneba namagri siTvis teqnika, romlis drosac 

oqromkedis erTi, ori an sami wveri naxatis konturis mixedviT paralelur bmuladebad 

efineba dasaqarg areze da samuSao ZafiT magrdeba qsovilze, mosaqargi gamosaxulebis 

konturis gaswvriv. Camagrebis sxvadasxva wesi arsebobs, romlebic erTmaneTisagan 

gansxvavdebian Casamagrebeli Zafis oqromkedze Semotarebis mimarTulebiT:

a. nemsi _ samuSao ZafiT ukuRma piridan amodis naxatis konturis xazze, Semotardeba 

oqromkedis irgvliv _ im mimarTulebiT, rogorc naCvenebia sur. 3, a-ze,  imave nasvretiT 

brundeba ukan da Tan moWimavs oqromkeds. amis Semdeg masra oqromkediT unda gadaidos 

sapirispiro mxares da yvelaferi ganmeordes Tavidan. am dros sayuradReboa Casamagrebeli 

Zafis oqromkedze Semotarebis mimarTuleba: rodesac oqromkedi daefineba vertikalurad, 

nemsi samuSao ZafiT amodis qsovilidan oqromkedis marjvniv, Semoexveva mas da oqromkedis 

marcxniv _ imave nasvretiT  brundeba ukan. horizontalurad ganlagebuli oqromkedis 

Camagrebis SemTxvevaSi nemsi samuSao ZafiT amodis qsovilidan oqromkedis zeda mxares, ukan 

brundeba mis qveda mxares, imave nasvretiT. e.i. nemsi yovelTvis akeTebs moZraobas ukan _ 

oqromkedis dafenis mimarTulebis sawinaaRmdegod. am dros oqromkedi sul umniSvnelodaa 

gasuli ukuRma mxares, amitom Zalze mniSvnelovania samuSao Zafis daWimulobis SegrZnoba. 

b. oqromkedis bolos qsovilis ukuRma pirze Camagrebis Semdeg, am wertilis sapirispiro 

mxares _ naxatis konturze nemsi, samuSao ZafiT, ukuRma piridan gamotardeba waRma pirze, 

Semouvlis oqromkeds irgvliv, im mimarTulebiT, rogorc naCvenebia sur. 3, b-ze da isev 

gatardeba ukuRma mxares, wina nasvretis maxloblad (am dros nemsi igive nasvretiT ar 

brundeba ukuRma mxares _ oqromkedis qsovilSi gatarebis Tavidan acilebis mizniT), ris 

Semdegac  nemsi ornamentis sapirispiro mxares kvlav gamotardeba waRma pirze, magram ara 

oqromkedis wina bmuladTan mijriT, aramed misgan moSorebiT _ oqromkedis sisqis tol 

manZilze, wertilSi 1 (sur. 3, g). amavdroulad masra oqromkediT unda gadaidos sapirispiro 

mxares da oqromkedi dasaqarg areze daefinos  wina gviristulis paralelurad. nemsi 

samuSao ZafiT Semotardeba oqromkedis irgvliv, ise rogorc naCvenebia sur. 3, g-ze da 

isev gatardeba ukuRma mxares, wina gviristulasTan mijriT, wertilSi 2, e.i. nemsi akeTebs 

bijs ukan. amis Semdeg procesi meordeba. Tuki Camagreba sworadaa Sesrulebuli, maSin 

oqromkedi Tavad motrialdeba saWiro mxares. 

g. namagri siTviT qargvisas SesaZloa gamoyenebul iqnas, rogorc erTwveri, ise 

orwveri Zafi. orwveri oqromkedis Casamagreblad umjobesia samuSao Zafis Casamagrebeli 

gviristula ganlagdes gamosaxulebis konturis marTobulad, rogorc naCvenebia sur. 3, 

d-ze. gviristulas sigrZe milimetrze mcire unda iyos. ormagi oqromkediT qargvisas 

sayuradReboa, rom ar moxdes oqromkedis Zafis  gadagrexva. 

bmuladebi unda dalagdes Zalian mWidrod, dacilebis gareSe, an erTmaneTis gadafarvis 

gareSe. horizontaluri figurebis qargvisas samuSao sruldeba marcxnidan marjvniv, 

oqromkedi daefineba vertikalurad; vertikaluri figurebis qargvisas _ iqargeba 

qvevidan zeviT. oqromkedi daefineba horizontalurad. am dros Zalze sayuradRebo da 

aucileblad gasaTvaliswinebelia Semdegi momenti: horizontalur figurebSi, rodesac 

oqromkedi simaRlezea (vertikalurad) ganlagebuli ufro Zlier moiWimeba qveda 

Casamagrebeli Zafi, xolo zeda ufro naklebad. Sesabamisad, horizontalurad dafenili 

oqromkedis Camagrebisas marjvniv ganlagebuli Casamagrebeli Zafi moiWimeba ufro Zlier, 
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vidre marcxniv. im SemTxvevaSi, rodesac dasaqargi ornamentis konfiguracia talRovani, 

an daxveulia, oqromkedi unda daefinos maraosebrad: simrgvalis Siga (ufro patara) 

mxares gviristulebi erTmaneTTan Zalze mWidrod lagdeba, xolo gare mxares _ Tanabrad 

gaSlilia, amavdroulad gviristebs Soris adgili (RreCo) ar unda darCes. aseTi zedapiris 

faqizad da Tanabrad daqargvisaTvis aucilebelia windawin talRovani formis nimuSebze 

varjiSi.

gayofili siTvi CamagrebiT sruldeba _ gayofis adgilze samuSao ZafiT oqromkedi 

qsovilze Camagrebulia moWimviT (am dros ar Cans Camagrebis Zafi da oqromkedi Cayvanilia 

qsovilis zedapirSi) da warmoqmnilia reliefuri naqargi (sur. 4). Cveulebriv gayofili 

siTvi nafeniT (Tokis, an muyaos nafeniT) sruldeba. stilizebul mcenareul ornamentSi 

gayofis mTliani, uwyveti xazi rogorc wesi sruldeba foTlebisa da yvavilis furclebis 

Suaxazze. es xazi zogjer klanWuriT, an kilitebiT ifareba. 

gayofil siTvs formebis Sesavsebad iyeneben (sur. 5). ornamentis fragmenti Sevsebulia 

erTnairi zomis gamyofi xazebiT, romlebic ganlagebulia Wadrakulad, erTmaneTTan 

mijrili oqromkedis bmuladebis daTvliT.

Camagrebis bmuladebis sxvadasxvagvari ganlagebiT SesaZlebelia warmoqmnil iqnas 

esa Tu is naySi da ornamenti. namagri siTvi Ziriadad keTdeba nafenze. namagri siTviT 

qargvisas Casamagrebeli Zafi ar aris daWimuli, aramed datovebulia qsovilis zedapirze 

Tavisuflad. samuSao Zafis bmuladebi moWimvisas warmoqmnian Cazneqil xazs, xolo 

oqromkedis bmuladebi mbzinav, reliefurad amozidul zedapirs. Zafis daWimulobis 

mixedviT SeiZleba miRebul iqnas metnaklebad reliefuri ornamenti. rodesac ufro 

mkafiod gamokveTili gamosaxulebis da ara reliefis miRebaa saWiro, Casamagreblad 

gamoyenebuli unda iqnas kontrastuli feris abreSumis orwveri Zafi. oqromkedi Zlier 

ar iWimeba, Camagrebis bmuladebi mkafiod moCans da warmoiqmneba oqros fonze abreSumiT 

naqargi naySis STabeWdileba.

reliefuri siTvi sruldeba oqrosa da vercxlis Tmis, oqromkedisa da vercxlmkedis 

qveS, dasaqarg qsovilze sasurveli reliefis Sesabamisi nafenis dadebiT. nafeni SeiZleba 

iyos Zafis (sxvadasxva sisqis bambis Segrexili Zafi), muyaos, qaRaldis, bawris. swored 

am teqnikuri xerxebis gamoyenebiT Rebuloben sxvadasxva sisqis reliefur naqargobas. 

oqromkedis qveS sasurvelia yviTeli nafenis (Zafis an muyaos) dafena, vercxlmkedis qveS 

_ nacrisfris, raTa SeumCneveli iyos oqromkedis an vercxlmkedis gacveTis, an meCxerad 

ganlagebis SemTxvevaSi. 

reliefuri siTviT qargvisas, rodesac nafenad bambis Zafia gamoyenebuli, saWiroa 

naxatis konturis winaswar Semogviristeba, dasaqargi aris nafenis ZafiT daliandageba, 

Tanabari simWidrovis sablandavi gviristiT (sur. 6) da Semdeg oqromkediT mosiTva.  

nafenad muyaos gamoyenebis SemTxvevaSi muyao unda iyos myari da  aramsxvrevadi. muyaos 

nacvlad xSirad iyeneben sxvadasxva masalas:  sqel tilos, tyavs, ramdenime fena qaRalds, 

aryis xis qerqs, Teqas da sxva uqsovad masalas. muyaoze daitaneba ornamentis naxati da 

gamoiWreba Zalze guldasmiT, faqizad. Tuki kompoziciis mixedviT moyinuli siTvi (sur. 

7) unda gakeTdes, maSin SesaZlebelia muyao qsovilze iqnas dawebebuli. dawebeba Zalze 

faqizad unda ganxorcieldes, raTa qsovilze ar darCes webos kvali. rodesac ornamentuli 

namagri siTvia saWiro, umjobesia muyaos miwebeba saxameblis an polivinilacetatis webo-

emulsiiT, radganac es weboebi ar warmoqmnian magar apks. dawebebisas saWiroa detalis 
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ramdenime xniT simZimis qveS  dayovneba. aseve, SeiZleba ramdenime adgilze, gansakuTrebiT 

iq, sadac naxats maxvili kuTxe aqvs, muyao wminda ZafiT daekeros qsovilze. muyaoze 

winaswar daixateba naxati, naySi da moiqargeba moyinuli (sur. 8, a), an gayofili siTviT 

(sur. 8, b). am dros aucilebelia muyaos gasaxvretad sadgisis gamoyeneba. Zafisa da Tokis 

nafenze qargvisas Camagrebas axdenen Zafebis daTvliT. 

bawarze reliefurad qargvisas nafenad gamoiyeneba msxvili Zafebi, wvrili bawrebi, an 

Tasmebi (yaiTnebi). 

naxats avseben Tokis Tanabrad dacilebuli rigebiT, romelTac amagreben  napira 

gviristiT. Semdeg Tokebis marTobulad mWidrod ganalageben oqromkeds, romelsac 

amagreben Tokebs Soris, naySis Sesabamisad _ Tokebis daTvliT (sur 10). Tokze qargvisas 

ufro reliefuri ornamenti miiReba. gansakuTrebiT maRali reliefi warmoiqmneba, 

rodesac namagri siTviT qargvisas oqromkedi kargadaa gadakruli nafenze da moWimulia 

ise, rom qsovilSi Sesulia da samuSao Zafi zedapirze ar Cans. rac ufro msxvilia Toki, 

miT moculobiTia naqargoba [CubiniZe e. 2017]. 

roca nafeni wvrili TokiT, an wvrili TasmiT  keTdeba, is SeiZleba ukuRma pirze 

gatardes da ormxrivi siTvis msgavsad, SedarebiT meCxerad daifaros naxati. msxvili Tokis 

gamoyenebis SemTxvevaSi, mas zevidan afenen da amagreben Tanabrad ganlagebuli, mouWimavi, 

meCxeri iribi gviristulebiT. aseTi Camagrebis SemTxvevaSi nafeni ar Seicvlis mdgomareobas 

da SemdgomSi, oqromkediT damuSavebisas ar dairRveva ornamentis moculobiTi forma, 

naySi. 

Tokebi SesaZloa sxvadasxvagvarad ganlagdes, erTmaneTTan mWidrod, an SedarebiT 

meCxerad, moTxovnili efeqtis Sesabamisad, magram aucileblad erTnairad calkeuli 

fragmentisaTvis. Tokis nafeniT qargva gamoiyeneba naxatis irgvliv Semosaqargad. am dros 

naxatis konturze magrdeba Toki, an Tasma, romelic Semdeg oqromkediT daifareba dabali 

reliefuri siTviT. 

xSirad ornamentis detalebs, romlebic nafenzea Sesrulebuli Semokalmaven 

oqromkedis grexili TasmiT. grexils amagreben uSualod qsovilze, Seumneveli meCxeri 

gviristulebiT. xandaxan oqromkediT Semokalmvisas akeTeben patara maryuJebs, romlebsac 

amagreben Sexamebuli feris patara gviristulebiT (sur. 10). aseTi Semokalmva aumjobesebs 

ornamentis sqeli formidan qsovilze gadasvlis adgilis garegnul saxes.

reliefuri naqargobis saxesxvaobaa maRali nafeniT qargva, romliTac miiReba ufro 

moculobiTi efeqti. am saxeobis naqargobisaTvis calke amzadeben formas muyaos an sqeli 

qsovilis ramdenime fenisagan. masze SemoWimaven  da  daamagreben  oqromkediT  naqarg  

qsovils. Semdeg ki mza formas miakereben saWiro adgilze. ufro xSirad am saxeobas iyenebdnen 

unagiris, asalis, gadasafareblebis da misTanaTa dasaqargavad, ufro iSviaTad saeklesio 

nivTebisaTvis. sruldeba mZime qovilebze _ xaverdze, maudze, mWidro oqroqsovilebsa da 

tyavze [meliqiSvili 2016:]. 

rogorc vxedavT, oqromkediT qargvis teqnika arsebiTad gansxvavdeba qargvis sxva te-

qnikebisgan. meTodika xelmisawvdomi ar iyo  qarTuli naqargobis teqnikiT dainteresebuli 

sazogadoebisaTvis. qarTuli saeklesio qargulobis meTodebisa da xerxebis Teoriuli da 

praqtikuli kvlevis Sedegad SeiZleba davaskvnaT, rom teqnikis srulfasovanma Seswavlam 

mniSvnelovnad unda gansazRvros Tanamedrove qarTuli saeklesio da saero naqargobis 

stili da mxatvruli Rirebuleba. vfiqrobT, rom Cvens mier Sedgenili meToduri miTiTeba 
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daxmarebas gauwevs qarTuli tradiciuli naqargobis Seswavlis msurvelT da mogvcems imis 

SesaZleblobas, rom Tavidan aviciloT samoyvarulo doneze swavlebis mokle kursis dros 

warmoSobili mosalodneli Secdomebi.
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MARGALITA MSKHILADZE, NONA KARTSIDZE

KINDS OF SATIN STITCH IN GEORGIAN GOLDWORK

Techniques of doing satin stitch seem to take a prominent part in old Georgian needlework, which is carried 
out with an outline of one kind of yarn woven in and out of another one. Traditionally embroiders used gold 
twine or silver thread while doing satin stitches. Variety of techniques of embroidery through goldthread and 
silver thread can be limited to the following: chain satin stitch, outline stitch and padded satin stitch.

Chain satin  stitch is a sewing and embroidery technique in which a series of looped stitches form a 
tight  chain-like pattern. It is smooth-surfaced couchwork in gold thread, which leaves the impression of hammer 
forged metal patterns without overlapping and with minimum separation between loops. The beginning and end 
of goldthread stitches are fixed through fastening the yarn and hiding them inside the pieces.

Outlined Satin stitches are separated on a small part and goldthread is fastened via additional thread that is 
invisible  and   goldthread is  woven  inside the cloth. Outlined satin stitch (with a layer of rope and cardboard) 
is a stitch made by overlapping backstitches with a pattern like the twist of a rope and shaded satin stitch and  
form  a highly padded satin stitch.

Highly padded satin stitch is goldthread or silver thread embroidery on the cloth with the layers of  cardboard, 
paper rope so that its shape could be raised  in high relief.  Padded satin stitch varies accordingly in compliance 
with the s layers and form diversity of padded satin stitches.

We have already explored techniques of goldthread embroidery and schemes  of making satin stitches were 
demonstrated for visual effect. We hope that methodology will contribute a lot to traditional embroidery as well 
as stakeholders.
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sur. 1. oqromkedis Camagreba sur. 2. oqromkediT naqargobis saxeobebi: a – sipiT 

naqargi, anu naWedi siTvi; 

b – gayofili siTvi; g – reliefuri siTvi

        a                    b                  g                      d

sur. 3. sipiT naqargi (moyinuli) _ naWedi siTvi
sur. 4. gayofili siTvi

 sur. 5. Wadrakuli gayofili siTviT 

Sevsebuli fragmenti

sur. 6. reliefuri naqargoba 

Zafis nafenze

 sur. 7. moyinuli reliefuri siTvi

 a                   b

sur. 8. reliefuri naqargoba muyaos 

nafenze; a – moyinuli siTviT; 

b –gayofili siTviT   sur. 9. reliefuri naqargoba 

bawris nafenze
sur.10. maryuJebiT 

Semokalmuli ornamentis 

fragmenti
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irina ugrexeliZe

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, asoc. profesori 

salome WeiSvili

quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, volonteri

modernis stilis kaba quTaisis istoriuli muzeumis 
tansacmlis koleqciebidan

quTaisis istoriuli muzeumis qsovilebis fondSi daculi tansacmlis koleqciebSi 

mniSvnelovani adgili uWiravs evropuli stilis kabebs, romelTa Soris gaformebis 

originalobiTa da feris JReradobiT gamorCeulia erT-erTi nimuSi (# 8984/49) _ 

narinjisferi krepdiSinis qsovilis saRamos kaba (sur. 1), Semosuli 1980 wels, margarita 

ter-abramovis ojaxidan (q. quTaisi). samwuxarod, cnobili ar aris nimuSis damzadebis dro 

da adgili. 

kaba swori siluetisaa, grZeli, welis xazs odnav zemoT gadaWrili, asimetruli 

kalTiT, qveda nawili mcired minaoWebuli, ise, rom warmoqmnilia e.w. `butilkis~ forma; 

kalTa asimetruli ori nawiliT; saxelo kimonoseburi, kalTasTan erTad mTlianadaWrili, 

idayvamde sigrZis, bolovdeba manJetiT; sayelos gareSe, yelis mrudi naoWasxmuli; zurgi 

ornawiliani; kalTis asimetruli Sesakravi ganlagebulia marcxena mxares, Sexsnilia 

TeZos xazamde, ikvreba knopebiT; amaRlebuli welis xazi dafiqsirebulia bafTiseburad 

gamokvanZuli qamriT. kalTis zeda nawili gul-mkerdis areSi gaformebulia trapeciuli 

formis spilosZvlisferi maqmanis qsoviliT; amave masalis gacilebiT didi trapeciuli 

naWriT gaformebulia kabis qveda nawili, TiTqmis mTeli garSemowerilobis irgvliv. 

maqmaniT gaformebulia aseve manJetebi.

marTalia, nimuSis damzadebis dro da adgili ucnobia, magram is erTi SexedvisTanave 

aRZravs gasuli saukunis dasawyisis franguli modis asociacias_ Tvalwin gvidgeba moduri 

kostiumebi Zveli Jurnalebis furclebidan (sur. 2, a-b), safuZvliani Seswavlis Semdeg ki 

garkveuli daskvnebis gakeTebac aris SesaZlebeli. 

saRamos kabis damzadebis droisa da adgilis dadgenis mizniT gavecaniT da gavaanalizeT 

gasuli saukunis dasawyisis evropuli modebis Jurnalebis, modeliorebisa da modebis 

saxlebis namuSevrebi. maTi safuZvliani Sejerebis Sedegad gamovlinda, rom muzeumis 

qsovilebis fondSi daculi kaba aSkarad im modelebis mixedviTaa Seqmnili, romelTa 

avtorebi maRali modis kanonmdeblebi, erTgvari diqtatorebi iyvnen da evropis yvelaze 

cnobili pirebis da saerTod, maRali sazogadoebis Semosvaze zrunavdnen. msgavsi kabebi 

mravlad gvxvdeba cnobili frangi kutiuriebis Jana pakenis (sur. 2, g-e), pol puares 

(sur. 2, v-i), peterburgeli modelioris nadeJda lamanovas (sur. 2, k-m) da sxvaTa 1906-

1914 wlebis koleqciebSi [2, 3, 4]. sur. 1 da sur. 2-is Sedareba TvalnaTliv warmoaCens 

qsovilebis fondSi daculi nimuSis msgavsebas evropuli kabebTan (a, g da k modelebi sur. 

2-dan TiTqmis identuria muzeumis nimuSisa). ufro metic, nimuSis garegnuli saxe zustad 

Seesabameba XX s-is dasawyisis moduri samosis siluetisa da formis aRwerilobas, romlis 

mixedviT saukuneTa mijnaze gabatonebuli ̀ modernis~ (igive ̀ art nuvo~) stilSi, romelSic 
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dominirebuli iyo figuris S -sebri _ gulmkerdis areSi win wamoweuli da wels qveviT ukan 

bafTebiT, `tiurnurebiT~ an sxva damatebiTi elementebiT afuebuli plastikuri silueti, 

1906-08 wlebidan Tavi iCina axalma tendenciam. am tendenciis mixedviT moduri gaxda kaba 

_ gafarToebisa da yovelgvari aqcentirebis gareSe TeZos areSi, qveviT umniSvnelod 

Seviwroebuli  (e. w. ̀ butilka~), mcired amaRlebuli welis xaziT, farTo saxelo-kimonoTi. 

modernis wina tendenciidan SenarCunebul iqna mkerdis qveviT, qamarTan odnav moSvebulad 

mdgomi lifi [5]. aseTi tendencia pirvelad maRali modis kutiuriem _ Jana pakenma 

Semoitana frangul modaSi. mas male gamouCnda mimdevrebi. aRniSnuli stili xelovnebisa 

da kostiumis istoriaSi cnobili XVIII-XIX saukuneTa mijnis neoklasicisturi periodSi 

gabatonebuli mimdinareobebis _ `direqtoriisa~ da `ampiris~ saxecvlil, stilizebul 

variants warmoadgenda (sur. 2, n-o). es mimdinareobebi Tavis mxriv, berZnuli esTetikisa 

da antikuri silamazis idealebisadmi interesiTa da antikuri xelovnebis nimuSebiT 

iyo STagonebuli [6]. kostiumis siluetisa da formebis stilizebuli saxiT ganmeoreba 

garkveuli periodulobiT, sruliad kanonzomieria modis dinamikis cikluri xasiaTis gamo. 

amrigad, qsovilebis fondSi dacul nimuSSi aSkarad gamoxatulia evropuli, kerZod, 

franguli modis ZiriTadi niSnebi: gameorebulia silueti, amaRlebuli welis xazi, 

saxelo-kimono da gaformeba, rac nimuSis daTariRebis garda, imis saSualebas iZleva, rom 

davaskvnaT: quTaisSi evropuli moda arc Tu did dagvianebiT aRwevda.

unda aRiniSnos, rom gasuli saukunis dasawyisis saqarTveloSi evropuli modis 

mimdevroba da franguli kabebis gamoyeneba gasakviri ar aris, radgan jer erTi _ am 

droisaTvis qarTuli tradiciuli Cacmuloba sruliad Caanacvla evropuli stilis 

samosma. saqarTvelos qalaqebSi XIX saukunis ukanaskneli meoTxedidan ukve damkvidrdnen 

evropidan Camosuli sxvadasxva sferoSi, maT Soris samkervalo saqmeSi, moRvawe ostatebi da 

Camoayalibes saxelosnoebi. qalis evropuli tansacmlis mkeravebi `modistkebis~ saxeliT 

iyvnen cnobili da XIX saukunis bolosaTvis isini quTaisSic iyvnen fexmokidebuli. axali 

modis kabebi daaxloebiT iseTive iyo, rogoric im drois germaniasa da safrangeTSi ecvaT; 

meore _ gadmocemis mixedviT, SeZlebuli ojaxebi tansacmels peterburgidan da parizidan 

iwerdnen da bolos, gasuli saukunis dasawyisisaTvis, saqarTvelos sakmaod mWidro 

savaWro ekonomikuri kavSirurTierToba hqonda evropis qveynebTan, kerZod, safrangeTTan, 

saberZneTTan da germaniasTan. quTaisSi am periodSi warmatebiT saqmianobdnen somexi 

vaWrebi, maT Soris iyo meore gildiis vaWari farsadan avsarqisovi, romelsac saqoneli 

italiidan, safrangeTidan, espaneTidan, saberZneTidan da evropis sxva qveynebidan 

Camohqonda. swored misi ojaxidan aris Semotanili zemoaRniSnuli saRamos kaba (margarita 

ter-abramovi farsadan avsarqisovis SvililSvilia). aqedan gamomdinare, ar gamovricxavT 

kabis safrangeTidan Semotanis SesaZlobasac. misi franguli warmoSobis Sesaxeb mosazrebas 

formisa da siluetis garda feric amyarebs. am periodSi qarTuli tradiciuli tansacmlis 

xmarebidan amoRebis miuxedavad, erovnuli Cacmulobis calkeuli elementebi Tavis 

aqtualobas ar kargavda da axali stilis samosSi iyo SenarCunebuli. es gansakuTrebiT 

tradiciul welze momdgar siluetsa da gajerebul ferTa gamas exeba. rogorc vxedavT, am 

ori niSan-Tvisebidan, muzeumSi daculi kabis SemTxvevaSi, arc erTis Sesabamisobas adgili 

ar aqvs. gajerebuli feris nacvlad am nimuSSi sruliad gansxvavebuli, kaSkaSa narinjovani 

feria gamoyenebuli, romelic arc Tu tradiciuli iyo qarTveli qalbatonebisaTvis.

rogorc vxedavT, sakiTxis analizi da gasuli saukunis dasawyisis frangi kutiuriebis 
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koleqciebis safuZvliani gacnoba-Sejereba saSualebas iZleva davaskvnaT, rom quTaisis  

muzeumis qsovilebis fondSi daculi narinjisferi kaba namdvilad XX saukunis dasawyiss 

ganekuTvneba da Seqmnilia modernistuli stilis erT-erTi franguli tendenciis mixedviT 

da gamoricxuli ara aris, rom Semotanilia safrangeTidan.

kabis konstruqcia sakmao simartiviT gamoirCeva – zeda nawili kvadrats warmoadgens, 

romelsac kuTxeebi segmenturad aqvs mokveTili, xolo qveda nawili trapeciuli formisaa 

(sur. 3).  

damuSavebis TvalsazrisiT yuradRebas iqcevs kabis nakerebi: SemaerTebeli nakerebi 

Sesrulebulia manqanuri gviristiT; qveda napiri ormagad daxurulia da damuSavebulia 

xelis dekoratiuli gviristiT (sur. 4); aseTive dekoratiuli gviristi aris gamoyenebuli 

saqobiT damuSavebuli kalTis Sexsnilis zeda fenisaTvis. qveda fenis napiri damuSavebulia 

TamasiT, romelic SeerTebulia kalTasTan manqanuri gviristiT, xolo Tamasis meore 

Cakecili napiri damuSavebulia xelis amomxvevi gviristiT (sur. 5). xelis dekoratiul-

gasaformebeli gviristiT aris damuSavebuli kabis qveda nawilis marcxena nakeri, romelSic 

motneuli maqmani (sur. 6).

rogorc vxedavT, quTaisis istoriuli muzeumis fondSi daculi saRamos kaba (inv. 

#8984/496) efeqturi feriTa da gaformebiT, saintereso models warmoadgens. stilisturi 

analizis Tanaxmad is XX saukunis 10-ian wlebs ganekuTvneba da savaraudod, Semotanilia 

safrangeTidan. modeli yuradsaRebia dizaineris TvalTaxedviTac da Tamamad SeiZleba 

iqnas gamoyenebuli STagonebis wyarod, Tanamedrove samosis Seqmnisas. 

gamoyenebuli literatura:

Madame Cecil Lace Evening Gown 1910, 11/09/2018. https://www.pinterest.com/pin/228065 
168604271406/?lp=true 

Polan, B., Tredre R. The Great Fashion Designers, Berg. 2009 — 273 p. 
Мода и стиль в 1914-1908 – эпоха Поля Пуаре 10/09/2018. https://mylitta.ru/2275-moda-1908-1914.html
Васильев А. «Русская мода. 150 лет в фотографиях», Изд-во: Слово, 2012 г.
Анохин Д. Стиль модерн в одежде: актуально всегда http://www.interlinks.ru/style/7985.html;
Плаксина Э. Б. и другие «История костюма. Стили и направления» —  М.: Академия, 2004. 141-147 c.

IRINA UGREKHELIDZE, SALOME CHEISHVILI

MODERNIST STYLE DRESS FROM THE COLLECTIONS OF KUTAISI 
HISTORICAL MUSEUM TEXTILE FUND

                           
Kutaisi State Historical Museum Textile fund preserves a sample that retains it originality and carries a wide 

spectrum of colors- the evening dress made of orange crepe de chine, first appeared in 1980, from Marguerite  
Abramovich’s family (in Kutaisi). Unfortunately the time or place isn’t known when or where it was made. 

The dress provokes the sensation of European Fashion peculiar to  the beginning of last century. It external 
look complies with the description of silhouettes and forms belonging  to the beginning of the Twentieth Century, 
according to which  the dress has become trendy ever since 1906-1908 - without expansion or accentuation on 
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the hipline,  with slightly  narrow bottom (so called “butilka”) with  the elevated  waistline and wide sleeve 
kimono. 

The style first was brought about  by Haute couturist , Jeanne Paquin, and thanks to her it came into French 
high-end fashion-due to the influence and  stylization of the Empire style ‘Ampir’ of the XVIII and XIX 
Centuries. This trend, in its respect, was inspired by the interest of ancient beauty ideals  and the Greek art.

The preserved  museum sample thoroughly  depicts the  main signs of   French fashion at the beginning of the 
20th century such as repeated silhouette,  elevated waistline, wide sleeve kimono and decoration, which except 
from dating the sample,  enables us to conclude that European fashion came into clothing styles in Kutaisi not 
too late.  Not surprisingly, for one thing, there were dressmakers so called  “modistkas” in the last quarter of the 
twentieth century who came from Europe and settled here. On the other hand, there were well-off families who 
purchased clothing in St. Petersburg and Paris.

Last but not least, during that period there were Armenian merchants in Kutaisi. Among them was the 
merchant of the second guild, Parsadanov Sarkisov, who brought clothes from different European countries. 
The very dress was brought by their descendants. Based on this, It might have  brought from France.

As a result of  analyzing the issue and familiarizing with fashion magazines, modelers and works presented 
by fashion houses in the beginning of last century, we can conclude that the  orange dressed in Kutaisi Museum 
Fund belongs to the beginning of the XX century and it is created via modernist French designers and  trends. 
By all odds, it was brought from France.

Thus, Kutaisi State Historical Museum Textile fund preserves  the sample, which is outstanding for its 
effective coloring  and decorations and represents one of the most interesting models. So it will be appealing to 
designers, as a source of inspiration when creating contemporary clothes.

sur. 1. fondSi daculi 

saRamos kaba

sur. 3 kabis konstruqcia

sur. 4. kabis qveda napiris 

Wrili

sur. 5. 

Sesakravis Wrili sur. 6. qveda kabis marcxena 

nakeris Wrili   
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sur. 2. sxvadasxva periodis modelebi: a, b – Zveli Jurnalebidan; g, d, e – Jana pakenis 

modelebi;  v, z, T, i – pol puares modelebi; k, l, m – nadeJda lamanovas modelebi; n, 

o – XVIII-XIX ss. mijnis kostiumebi

sur. a-e

sur. v-i

sur. k-o
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 miranda ebanoiZe

nizam hiqmeTi

sicocxle da sikvdili

livliva caSi naTeba mkrTali,

mTvaris Sesvla da mTvaris gamosvla,

iklebs, ileva gzebi da Jami.

gzebze xeebis caxcaxebs rigi,

landebi ukve tborebs amocda _

mowyindaT wola tborebis SigniT.

am dros saxlidan anaTebs morcxvad

lamfa da qalis mimodis landi.

am suraTidan arc ise Sors var.

Sors matareblis gaismis qSena _

romantikuli miyveba dardi

da Cems zmanebas sicxaded Targmnis.

                                   1919 w.

maT

gaudaburda, miyruvda, gulis miyruvda gzebi,

veRarc ocnebam ixara, sizmrebmac moiwyina;

da zogjer vinme lamazis mona Tumainc vxdebi,

iqneba sulac uiRblo moCvenebebSi mZinavs.

SeyvarebulTa bednier wyvilebs ra molevs qveynad,

roca Soridan vucqeri _ guli tkiviliT feTqavs,

erTma rom mainc inebos, Tvali damadgas erTma-

niavic gamoaRviZebs Cems Cayruebul liras.

                         1919 w.
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roca velodebi

Sen gelodeba Tvalebi, gzaSi gamdgari Tvalebi,

dgas gauvali sibnele, sinaTle Jonavs wvalebiT,

dro gadis, geli amaod, mainc ar Canxar jerac.

agviandeba varskvlavebs caze farebad gabneva,

guls unda magram amaod, jer ver axerxebs gafrenas,

mware tkivilis atanas, nislis, burusis daTmenas,

dro gadis, geli amaod, mainc ar Canxar jerac.

yoveli dRe da saaTi gulze mawveba lodiviT,

mklavs me amdeni moTmena, mklavs me amdeni lodini,

dro gadis, geli amaod, mainc ar Canxar jerac.

                                                                                1918 w.

Sexvedra

o, guSin saRamos kvlav rom ar menaxe,

vityodi _ siyvaruli mokvda da ver vamxel.

kargaxan viare Tval-wamwam soveli,

Sevxvdi da _ xelaxla ganaxlda yoveli.

gaqcevis, siSoris SiSebic arsebobs,

Cven-Cveni warsulis Sres vuvliT garSemo,

iqneba gverCia Sori-Sors gveara,

rom gavmklavebodiT trfialis iaras.

 zRvebi survilebisTvis yvelaze cudi TavSesafaria

zRvas vuyureb da mis sicarieleSi

imaleba nawil-nawil TiTqmis Cemi sxeuli,

SeiZleba verc gavide _ SiSis tbori dgeba CemSi,

zRva mTvlemare veSapia _ adgas qafis fafari.

o, ramdeni Seiwira, bnelma xaxam dRemde misma,

siRrmeebSi Caixvia, siRrmeebma SeiTvisa,

wavidnen da ver dabrundnen, wahyolia natvrad vis ra? _

zRvaa kacis survilebis cudi TavSesafari.
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zurgsukan

sad mokvdi, sad aResrule, romel mxareSi kargo?

romeli ca gaamdidre, Seni umanko suliT,

miTxres, ro gardaicvale da bevrs dawyvite guli,

sad mokvdi, sad aResrule, romel mxareSi kargo?

zurgsukan ori kurcxali cremlis migyveba Suqi,

dRemde xmauri gSvenoda, axla dumili gSvenis;

erTxans enidan enaze ivlis saxeli Seni,

zurgsukan ori kurcxali cremlis migyveba Suqi.

                                                                         1919 w.

samSvidobo Rameebi

arc mocimcime Suqi, arc rame fexis Cqami,

quCas surs ena aidgas, magram aqamde morcxvobs;

da sami kaci mxolod, kaci varT samad-sami,

vinc am kunapet RameSi xvalis imediT vcocxlobT.

dRes mokvdavia Jami, Cveni qalaqis droiT,

mxiaruleba misi, arada gvaxsovs yvelas;

gardasuls monatrebuli wamoviZaxeb _ hoi,

rogor Svenoda am cas Svidferi cisartyla!

yvelani tkiviliani, ZaZebiani yvela,

bevrjer movkvdiT da gavcocxldiT, bevrjer wavageT lelo;

da Cvens mwuxare sulebSi Camdgar sisxlisfer melans

daevaleba wameba da tanjva unda weros.

bages ar wydeba bgera, win-win miviwevT ridiT,

Cadga fexis xma CrdilSi, Rawvze kurcxali Sreba;

oTx mxarze gadebuli kubo uCvenod midis

da mere TandaTanobiT Tvalsa da xels Sua qreba.

davfiqrdi me Cems sikvdilzec _ saxem aikra fiqri,

eadvileba glovaSi kacis gaxveva mCated;

Sors kvlav gamoCnda kubo _ guli bagabugs iTvlis _

Zvelia wesic, adaTic, axals verafers vamCnev.
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uZluri qveynis nangrevebs bzuili iklebs buzis,

yurs calybad vugdeb, xom vici, baiyuSebis zrials;

xvalindel siamovnebas xelze imedi uzis

da ukve arad miiCnev, rac dRemde gitanjia.

patiosneba

(aiSes marjvena)

gediviT TeTr kiserze, mzeTunaxav aiSes

sami wyeba marjani amSvenebda yovelTvis;

motrfiale derviSi xels RmerTisken aiSvers:

`gawydes! _ ar epatios, Secodebis momentSi.~

Jamma Jami gamoxra, gzebma gzebi molia,

codvasTan ro migiyvans _ sakuTari fexia;

erTxel, aduRebulma sisxlma aiyolia

da marjnebic kiserze aRar Semoexvia.

                                                                       1920 w.

tyeSi damwvari qaliSvili

roca Jonavda totebidan mzis oqro-vercxli,

Tvalsa da xelsSua daikarga tyeSi qaliSvili;

sul erTi kona xmeli fiCxiT daanToo cecxli

da als pirsaxe da xelebi miuSvira.

ali beWebzec SemoenToo, ganaTda are,

mere kisridan nawnavebi daeSva zolad,

cecxli moedo wamwamebs da moedo Tvalebs

da ori cecxlis erTmaneTTan damTavrda brZola.

Turqulidan Targmnes
miranda da zaal ebanoiZeebma
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